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Önsöz

Asansör 95/16/EC direktifinin içeri¤ini aç›klayan ve hükümleri hakk›nda yorum-
lar getiren Rehber, 2007 y›l› bafl›nda, LC 2007-1 numaral› doküman olarak, Avru-
pa Komisyonu ilgili birimleri haz›rlanm›fl ve yay›nlanm›flt›. 

Sözkonusu rehber, Üye Devletler ve asansör endüstrisi, standardizasyon bi-
rimleri, onaylanm›fl kurulufllar, asansör kullan›c›lar›, dan›flmalar gibi guruplar›n
çal›flmalar› sonras›nda meydana getirilmifl; 95/16/EC Asansör Direktifi 6. Madde-
nin 3. f›kras›na dayanarak kurulan Asansör Komitesince onaylanm›flt›r.   

Haz›rlanan rehberin girifl bölümündeki tavsiyeyi ve Türkiye Asansör Endüs-
trisinin ihtiyac›n› dikkate alan AYSAD, Avrupa Komisyonu taraf›ndan ‹ngilizce
olarak yay›nlanan rehberi Türkçe’ye tercüme etme karar› alm›flt›. 

Yap›lan çeviri, AYSAD bünyesinde oluflturulan çal›flma gurubunca dikkatle
kontrol edilmifl, yerleflik terminolojiye uygun hale getirme yolunda azami gayret
sarfedilmifltir. Bask›ya girmeden önce Sanayi Genel Müdürlü¤ü mensuplar›na da
iletilen Türkçe rehber, gösterilen tüm titizli¤e ra¤men hata içerebilir. Tercümeden
flüphe edilmesi halinde, Komisyon taraf›ndan kontrol edilmifl olan, ‹ngilizce nüs-
han›n esas al›nmas› gerekti¤i unutulmamal›d›r.Bu nedenle, Türkçe ve ‹ngilizce
metinler birlikte bas›larak sizlere sunulmufltur.

Yorumlar içeren bu tür rehberler, dinamik metinlerdir ve zamanla de¤iflikli-
¤e, yeni yorumlara aç›kt›rlar. AYSAD üyelerine ve bu rehber kitab› al›rken iletiflim
bilgilerini verenlere, Komisyon taraf›ndan yay›nlanacak düzeltmeler veya yeni yo-
rumlar ulaflt›r›lacakt›r.

Türk asansör endüstrisinde oluflan uygulamaya yönelik tart›flmalar› en aza in-
dirgeyece¤ini düflündü¤ümüz bu rehberi sizlere sunarken, orijinal metne katk›s›
olan herkese ve bu çal›flman›n yap›lmas›n› sa¤layan Avrupa Birli¤i Komisyonuna
teflekkür ederiz. 

Sefa Targ›t
Aysad Yönetim Kurulu Baflkan›
2007
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Preface

The Guideline, clarifying the contents of the Lift Directive 95/16/EC and interpreting
on the provisions thereof, has been prepared and published by the relevant units of
the European Commission with document no. LC 2007-1 at the beginning of 2007. 

The Guideline has been based on the studies by and  comments of various differ-
ent groups such as representatives of the lift industry, standardization bodies, noti-
fied bodies, users of lifts and consultants in the Member States, and has been
approved by the Lift Committee set up under Article 6(3) of the Lifts Directive.

Taking into consideration the recommendation in the introduction of the
Guideline and the current needs of the Turkish Lift Industry, AYSAD has decided
to translate into Turkish this Guideline published in English by the European
Commission. 

Then, the translation has been thoroughly and carefully checked and reviewed by
a working group commissioned by AYSAD in its own organization, and maximum
effort has been shown so as to harmonize the text to the established terminology.
Furthermore, the Turkish guideline has, before being printed, been sent to the
General Directorate of Industry. Nevertheless, the Turkish guideline may contain
errors in spite of all such accuracy and great attention to details. This means to say
that in case of any doubt of the accuracy of translation, one must have a look at
the English original copy checked by the Commission. That is why the Turkish
and English texts have been printed and are presented together. 

In any case, such guidelines containing interpretations and comments are at all
times dynamic texts which are open to changes or developments or new interpre-
tations by time. This being said, all and any corrections or new interpretations that
may be issued and published by the Commission will in due time be transmitted
to all AYSAD members and to those who give their contact information at the time
of having a copy of this reference book.

We are very happy to present to you such a guideline which we believe will min-
imize all debates on the practices in the Turkish lift industry, and wish to thank to
everyone who has made contributions to the original text and to the European
Commission for paving the way for such a valuable source of information.

Sefa TARGIT 
President 
AYSAD 
2007 
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Bu Rehber Asansör 95/16/EC direktifinin içeri¤ini belirtir ve hükümleri

hakk›nda yorumlar› içerir.  

Rehber Avrupa Komisyonu servislerince Üye Devletlerle ve asansör
endüstrisi, standardizasyon temsilcileri ile, onaylanm›fl kurulufllar ve asan-
sör kullan›c›lar› ile dan›flmalar sonras›nda meydana getirilmifltir. Asansör
Çal›flma Grubunun tart›flmalar› ve vard›¤› neticelerden büyük ölçüde ya-
rarlanmaktad›r. Asansör Yönetmeli¤i Madde 6(3) alt›nda kurulan asansör
komitesince onaylanm›flt›r.  

Yorumlar›n büyük k›sm› Asansör Yönetmeli¤ine özgü meseleleri ele al-
maktad›r. Yorumlar›n ço¤u Asansör Direktifine ait meseleleri ele al›r. Asan-
sör Direktifine özgü meseleleri ele al›r. Yönetmeli¤in temelini teflkil eden
genel kavramlarda bilgi Komisyonun Yeni Yaklafl›m ve Küresel Yaklafl›m
üzerine dayal› Direktiflerin Uygulanmas› için Rehber’inde bulunabilir.

Bu Rehber, bir yandan Asansör Direktifi hükümlerinin ayn› flekilde
yorumlamas› ve uygulamas›n› teflvik etme¤i hedeflerken, sadece her Üye
Devlette Direktifin hükümlerini uygulayan metinler kanun hükmündedir.  

Rehber, Avrupa Komisyonu taraf›ndan, EUROPA internet sitesinde ‹n-
gilizce olarak yay›nlanm›flt›r. Üye Devletler Rehberin di¤er dillerdeki ör-
neklerini haz›rlamaya davet edilmifllerdir, ancak, sadece ‹ngilizce olan nüs-
ha Komisyon taraf›ndan kontrol edilmifltir ve flüphe olmas› halinde, bu
nüshaya at›fta bulunmal›d›r.  

Direktifin uygulanmas›nda ortaya ç›kan sorulara verilen cevaplar veya
Asansör Komitesi taraf›ndan benimsenen görüfllerle düzenli olarak Rehbe-
ri güncelefltirmek hedeflenmektedir. 

Rehber bir dizi referans belgeye köprüler içermektedir.

Afla¤›daki Rehberde Direktif metni k›rm›z› italik karakterde kutularda
ve yorumlar Direktif metni alt›nda siyah normal karakterde sunulmufllard›r.

Girifl
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11..  AAll››nntt››llaarr  

Bu Asansör Direktifi önsözüne dahil edilen al›nt›lar Direktifin yasal teme-
lini, ilgili Dan›flma komitesi taraf›ndan ifade edilen görüflleri ve Direktifin
hangi prosedüre göre benimsendi¤ini belirtir. AB anlaflmas› Maddelerine
referanslar Direktif kabul edildi¤inde yürürlükte olanlard›r ve o zamandan
beri yeniden numaraland›r›lm›fllard›r. 

AAVVRRUUPPAA  PPAARRLLAAMMEENNTTOOSSUU  VVEE  AAVVRRUUPPAA  BB‹‹RRLL‹‹⁄⁄‹‹  KKOONNSSEEYY‹‹,,

Avrupa Toplulu¤unu kuran anlaflmayla ve bilhassa buradaki madde 100a
ile ilgili olarak,

Komisyon1dan yap›lan öneri ile ilgili olarak,

Ekonomik ve Sosyal Komitenin Görüflü göz önünde bulundurularak2,

Uzlaflma Komitesinin 17 May›s 1995 tarihinde onaylad›¤› müflterek metin
›fl›¤›nda Anlaflman›n 189b maddesinde ortaya konan prosedüre uygun
hareket ederek)3,

22..  AAssaannssöörr  DDiirreekkttiiffiinniinn  yyaassaall  tteemmeellii  

Asansör direktifinin Konseyi Üye Devletlerin mevzuat›n› dahili piyasan›n
tesisi ve faaliyetini sa¤lamak için uyumlulaflt›racak önlemler almas›na im-

2299  HHaazziirraann  11999955  ttaarriihhllii  ÜÜyyee  DDeevvlleettlleerriinn  aassaannssöörrlleerrllee  iillggiillii  kkaannuunnllaarr››nn››nn
yyaakk››nnllaaflfltt››rr››llmmaass››  hhaakkkk››nnddaa  AAVVRRUUPPAA  PPAARRLLAAMMEENNTTOO  VVEE  KKOONNSSEEYY‹‹
DD‹‹RREEKKTT‹‹FF‹‹    9955//1166//EECC  

Asansörler Direktifi

Önsözü - Al›nt›lar

1 OJ No C 62, 11.03.1992 tarihli, s. 4 ve OJ No C 180  02.07.1993 tarihli, s. 11.
2 OJ No C 287 f 04.11.1992 tarihli, s. 2.
3 Avrupa Parlamentosunun  29 Ekim 1992 tarihli  görüflü (OJ No C 305 23.11.1992 tarih, s. 114), 16

Haziran 1994 tarih (OJ No C 232 20.08.1994 tarih, s. 1 Konsey komisyonu  pozisyonu  ve 28 Eylül
1994 (OJ No C 305 31.10.1994 tarih, s. 48) Avrupa Parlamentosu karar›.
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kan veren yasal dayana¤› AB Anlaflmas› Madde 95 (önceki Madde 100A) ta-
raf›ndan sa¤lanm›flt›r. Böyle önlemler kiflilerin ve çevrenin sa¤l›¤› ve gü-
venli¤inin yüksek düzeyde korunmas›n› dayanak olarak ele almal›d›r.  

Asansör direktifinin ikili bir hedefi vard›r: asansörlerin ve asansörler
için güvenlik aksam›n›n bir yandan dahili piyasada serbest flekilde dolafl›-
m›n› sa¤larken di¤er yandan bu ürünlerin insanlar›n sa¤l›¤› ve güvenli¤ini
yüksek düzeyde sa¤lamalar›n› temin etmektir. 

Komisyon taraf›ndan gelen teklifi müteakiben, Asansör Direktifi
Ekonomik ve sosyal komite ile dan›flt›ktan sonra Avrupa Parlamentosu ve
Konseyi taraf›ndan AB Anlaflmas› Madde 251 (eski madde 189B) de belir-
lenen ortak karar prosedürüne göre benimsenmifltir. Al›nt›larla ilgili dip-
notlar prosedürün birbirini izleyen ad›mlar›n›n referanslar›n› verir. 

14

asansor kitap finish  10/2/07  10:28 AM  Page 14



33..  BBeeyyaannllaarr

Beyanlar, Direktifin ana hükümlerini tan›t›r ve benimsenmeleri için
gerekçeleri sunar. Halihaz›rda yasal geçerlilikleri yoktur ve Direktifi yürür-
lü¤e koyan ulusal mevzuatta yer almazlar. Ancak, özellikle baz› kelimele-
rin anlam›n› netlefltirerek Direktifin anlafl›lmas›na yard›mc› olurlar. Uyufl-
mazl›k halinde Mahkemeler baz› hükümleri kaleme al›rken Konsey ve Par-
lamentonun niyetlerini tespit etmek için beyanlar› dikkate alabilir. Yay›n-
lanan metinde beyanlar numaraland›r›lmam›flt›r. Burada beyanlar referans
kolayl›¤› için numaraland›r›lm›flt›r, ancak ne flekilde s›raland›klar›na ayr›
bir önem atfedilmemelidir. 

BBeeyyaann  NNoo  11

Üye Devletler kendi bölgelerinde insanlar›n sa¤l›k ve güveli¤inden sorum-
lu olduklar›ndan;

44..  ‹‹nnssaann  SSaa¤¤ll››¤¤››  vvee  GGüüvveennllii¤¤ii

‹nsanlar›n sa¤l›¤› ve güvenli¤inin sa¤lanmas› Üye Devletlerin hem te-
mel görevi hem de imtiyaz›d›r. Asansör Direktifinin benimsenmesini müte-
akiben Üye Devletlerin Direktifçe kapsanan risklerle ilgili olarak insanlar›n
sa¤l›k ve güvenli¤ini sa¤lamas› sorumlulu¤u Direktifin gereklerinin do¤ru
flekilde uygulanmas›n› içerir – bak›n›z Madde 2(1) hakk›nda yorumlar.

Asansörler Direktifi

Önsözü Beyanlar
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BBeeyyaann  NNoo  22

Avrupa Konseyi taraf›ndan Haziran 1985’te onaylanan Beyaz Ka¤›d›n dahi-
li piyasan›n tamamlanmas› hakk›ndaki 65 ve 68. paragraflar› kanunlar›n
uyumlaflt›r›lmas›na yeni bir yaklafl›m sa¤lad›¤›ndan;

55..  YYeennii  YYaakkllaaflfl››mm

“Teknik uyumlaflt›rmaya ve standartlara Yeni Yaklafl›m” olarak bilinen
mevzuat tekni¤i iç piyasan›n tamamlanmas› hedefiyle benimsenmifltir4.
“Yeni Yaklafl›m” alt›nda ulusal mevzuat›n uyumlaflt›r›lmas› Topluluk için-
de serbest dolafl›mdan yararlanacak ürünlerin karfl›lamalar› gereken sa¤l›k
ve güvenlik esaslar› ile s›n›rl›d›r, di¤er yandan bu temel sa¤l›k ve güvenlik
gereklerini sa¤lamak için teknik flartlar Avrupa uyumlaflt›r›lm›fl standartla-
r›nda belirtilmifltir - Bkz. comments on Recital 8 (Beyan 8 hakk›nda yo-
rumlar) ve Madde 5(2) hakk›nda yorumlar.

BBeeyyaann  NNoo  33

Üye ülkelerin Elektrik, hidrolik veya ya¤-elektrikle çal›flan asansörlere ilifl-
kin yasalar›n›n uyumlaflt›r›lmas› hakk›ndaki 17 Eylül 1984 tarihli
84/529/EEC Konsey Direktifi her tipte asansör için serbest dolafl›m sa¤la-
maz; di¤er yandan asansör tipleri için 84/529/EEC Direktif ile kapsanma-
yan muhtelif ulusal sistemlerin ba¤lay›c› hükümleri aras›ndaki farkl›l›klar
Topluluk içinde ticarete engel oluflturur; dolay›s›yla asansörler hakk›nda
ulusal kurallar uyumlaflt›r›lml›d›r;

66..  EEsskkii  AAssaannssöörr  DDiirreekkttiifflleerrii  

Elektrikle çal›flan asansörlerin güvenli¤i, teknik gereklilikleri EN 81-1: 1977
Avrupa Standard›na dayanan 84/529/EEC Direktifi ile kapsanm›flt›r. Bu Di-
rektif bir çok kez ve, bilhassa, 84/529/EEC Direktifinin kapsam›n› geniflle-
terek EN 81-2: 1987 standard›n›n benimsenmesinden sonra hidrolik ile ça-
l›flan asansörleri kapsayacak flekilde 90/486/EEC Direktifi ile de¤ifltirildi. Bu
direktifler 95/16/EC Direktifin hükümleri zorunlu hale gelince 1 Temmuz
1999’dan itibaren yürürlükten kald›r›ld›. Bu “Yeni Yaklafl›m” 95/16/EC

16

4 7 May›s 1985 tarihli Konsey Karar›; Resmi Gazete C 136, 04/06/1985 s. 1 – 9.
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Asansör Direktifinin iptal edilen direktiflerden daha genifl bir kapsam› var-
d›r, zira asansörler için uygulanan çal›flt›rma tekniklerinden ba¤›ms›z olarak
müflterek temel sa¤l›k ve güvenlik gereklerini sa¤lamaktad›r.

BBeeyyaann  NNoo  44

Konseyin Üye devletlerin kald›rma ve mekanik ifllem teçhizatlar›n›n ortak
hükümleri ile ilgili kanunlar›n› uyumlaflt›rma hakk›nda 17 Eylül 1984 ta-
rihli 84/528/EEC Direktifi iki belirli Direktif için çerçeve Direktif olufltur-
maktad›r bunlar Direktif 84/529/EEC ile makinelerle ilgili Üye Devletlerin
kanunlar›n›n uyumlaflt›r›lmas› için 89/392/EEC Direktifi de¤ifltiren 20 Ha-
ziran 1991 91/368/EEC Konsey Direktifi ile iptal edilen kendinden müte-
harrik endüstriyel araçlarla ilgili Üye Devletlerin kanunlar›n›n uyumlaflt›-
r›lmas› hakk›nda 22 Aral›k 1986 tarihli 86/663/EEC Konsey Direktifidir.

77..  8844//552288//EEEECC  DDiirreekkttiiffiinniinn  iippttaallii

84/528/EEC Direktifi iki spesifik direktif için dayanak oluflturan bir çerçe-
ve idi: Daha önceki beyanda ifade edilen Elektrik ve hidrolik asansörler
hakk›nda 84/529/EEC direktif ve kendinden müteharrik endüstriyel araç-
lar hakk›nda 86/663/EEC Direktif. 

Araçlar Direktifi Makine Direktifi ile yürürlükten kald›r›lm›flt›, önceki
Asansör Direktifi de 95/16/EC Direktifi ile iptal edilmiflti, dolay›s›yla çerçe-
ve Direktif 84/528/EEC amaçs›z kal›yordu ve dolay›s›yla yürürlükten kal-
d›r›labilirdi. –bak›n›z Madde 13 hakk›ndaki yorumlar.

BBeeyyaann  NNoo  55

8 Haziran 1995’te Komisyon, mevcut asansörlerin emniyetinin iyilefltiril-
mesi hakk›nda Üye Devletlerin 95/216/EC No lu tavsiyesini benimsedi¤in-
den; 

88..  MMeevvccuutt  aassaannssöörrlleerrllee  iillggiillii  mmeevvzzuuaatt

95/16/EC Direktifi tek bir pazarda mallar›n serbest dolafl›m›n› sa¤layan
Toplulu¤un ulusal mevzuat› uyumlaflt›rmas›na imkan veren AB Anlaflmas›
Madde 95’e dayal›d›r. Asansörlerin ve asansörlerin güvenlik aksam›n›n Pi-
yasaya arz edilmesi ve hizmete verilmesi ile ilgilenir ve bu flekilde sadece
yeni ürünlere uygulan›r. 

17
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Ancak, Direktif kabul edildi¤inde Avrupa Parlamentosu mevcut
asansörlerin de güvenli¤ini art›rmakla ilgilendi. Mevcut olan asansörle-
rin güvenli¤i münhas›ran Üye Devletlerin sorumlulu¤udur. Ancak, ay-
n› zamanda, asansör direktifi benimsendi¤inden, mevcut asansörlerin
güvenli¤i  95/216/EC say› 8 Haziran 1995 tarihli Komisyon tavsiyesi ile
ele al›nd›.

95/216/EC Komisyon tavsiyesinden 95/16/EC Direktif beyan›nda
bahsedilmesi üç Avrupa Kurumunun iste¤ini ifade etmesi anlam›na gelir:
Konsey, Avrupa Parlamentosu ve Komisyon. Ancak; tavsiye, direktif de-
¤ildir ve dolay›s›yla her ülkenin durumu ve mevcut mevzuat› dikkate ala-
rak uygun gördükleri gibi uygulayabilecek olan Üye Devletler için ba¤la-
y›c› de¤ildir. 

99..  MMeevvccuutt  aassaannssöörrlleerr  iiççiinn  ssttaannddaarrttllaarr  

Komisyon 95/216/EC tavsiyesi Eki ile ilgili ön yorum, EN 81 standartlar› 1
ve 2 bölümlerinin nerede mümkünse, boyutlar, toleranslar, h›z veya h›z-
lanma oranlar› ile ilgili say›sal de¤erlere uygulanabilece¤ini ortaya koy-
maktad›r.  

2003’te, CEN, ulusal yetkili kurulufllar, asansör sahipleri, asansör de-
netim kurulufllar› ve bak›m flirketleri için rehber oluflturan EN 81-805 stan-
dard›n› bütün mevcut yolcu ve yük-yolcu asansörlerinin güvenli¤ini tedri-
cen günümüz teknolojisindeki güvenli¤e getirmek için  benimsedi.

EN 81-80, Asansör Direktifinin temel sa¤l›k ve güvenlik gereklilikleri-
ni ele almaz. Dolay›s›yla Direktifi destekleyen uyumlaflt›r›lm›fl standartlar-
la ayn› pozisyona sahip de¤ildir ve herhangi bir Topluluk mevzuat› ile ilgi-
li uygunluk varsay›m› sunmaz.

BBeeyyaann  NNoo  66

Bu Direktifin temel gerekleri, sadece, e¤er 22 Temmuz 1993 tarihli
93/465/EEC say›l› Konsey Karar›n›n, teknik uyumlaflt›rma direktiflerinde
kullan›lmas› amaçlanan, uygunluk de¤erlendirme prosedürünün de¤iflik
fazlar› için modüllerle ilgili maddeleri aras›ndan seçilen uygun uygunluk

18

5 EN 81-80: 2003 – Asansörlerin imalat ve montaj› hakk›nda güvenlik kurallar›–Mevcut asansörler -
Bölüm 80: Mevcut yolcu ve yük-yocu asansörlerinin güvenli¤inin iyilefltirmesi için kurallar.
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de¤erlendirme prosedürleri ve CE uygunluk iflareti ilifltirilmesi ve kullan›l-
mas› kurallar› uyguland›¤› takdirde istenen seviyede emniyet sa¤layacakt›r.

1100..  MMooddüülllleerr  kkaarraarr››

Asansör Direktifi, montaj yapanlar ve asansörler için güvenlik aksam› ima-
latç›lar›na “modül” olarak adland›r›lan, 93/465/EEC Konsey Karar›nda or-
taya konulan uygunluk de¤erlendirme prosedürlerinde genifl bir seçenek
sunar. Asansör Direktifi böylelikle “Uygunluk De¤erlendirmesine Küresel
yaklafl›m›n iyi bir örne¤idir.”

BBeeyyaann  NNoo  77

Bu direktifin sa¤l›k ve güvenlik gereklerini yerine getiren asansörler veya
baz› asansör güvenlik aksam›na piyasaya arz edilebilmeleri için CE-iflaret-
lemesi görünür flekilde yerlefltirilmelidir. 

1111..  CCEE--iiflflaarreettlleemmeessii  

CE-iflaretlemesi, asansörlerin ve asansör güvenlik aksamlar›n›n Direktiflin
gereklerini yerine getirdi¤ini ve gereken uygunluk de¤erlendirme prosedü-
rüne tabi tutuldu¤unu belirten görünür semboldür – bak›n›z Madde 10
hakk›nda yorumlar.

BBeeyyaannllaarr  NNoo  88

Bu Direktif sadece genel temel güvenlik gereklerini tan›mlad›¤›ndan; ima-
latç›lar›n bu temel gereklere uygunlu¤u kan›tlamalar›na yard›mc› olmak
için asansörlerin tasar›m ve montaj›ndan meydana gelen risklerin önlen-
mesi için Avrupa düzeyinde uyumlu standartlara sahip olmak istenir, ve
ayn› zamanda genel gereklere uygunluklar›n kontrol edilmesi için; di¤er
yandan bu standartlar Avrupa seviyesinde özel hukuk mercilerince belir-
lendi¤inden ve ba¤lay›c› olmayan konumlar›n› muhafaza etmeleri gerekti-
¤inden; bu amaçla Avrupa Standardizasyon Komitesi (CEN) ve Elektrotek-
nik standardizasyon için Avrupa Komitesi (Cenelec) 13 Kas›m 1984 tari-
hinde Komisyon, Cen ve Cenelec aras›nda imzalanan genel iflbirli¤i yöner-
gesine uyumlu olarak uyumlulaflma standartlar›n› benimsemek için uzman
kurulufllar olarak tan›nm›fl olduklar›ndan, bu Direktif anlam›nda uyumlu
standart Cen ve/veya Cenelec taraf›ndan Komisyonca teknik standartlar ve

19
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yönetmelikler konusunda yukar›daki genel hatla uygun olarak bilgi sa¤lan-
mas› için bir prosedür ortaya koyan 28 Mart 1983 tarihli 83/189/EEC Kon-
sey Direktifine uyumlu olarak Komisyondan ald›¤› görevlendirme temelin-
de benimsenen bir teknik tan›mlama oldu¤undan;

1122..  HHaarrmmoonniizzee  ssttaannddaarrttllaarr  

Bu beyan uyumlulaflt›r›lm›fl standart kavram›n› tan›mlar ve bu standartlar›
belirleyecek Avrupa standardizasyon kurumlar›n› adland›r›r. Asansörlerle
ilgili uyumlaflt›r›lm›fl standartlar›n ço¤u CEN taraf›ndan gelifltirilmifltir.  

Avrupa standardizasyonu için yasal çerçeve, flimdi teknik mevzuat ve
standartlar alan›nda bilgi temini için prosedürü ortaya koyan Direktif
98/34/EC taraf›ndan sa¤lanm›flt›r (Direktif 83/189/EEC’nin hükümlerini
müteakip de¤ifliklikte konsolide eden). Uyumlaflt›r›lm›fl standartlar›n uy-
gulanmas› kapsad›klar› temel sa¤l›k ve güvenlik gerekleri ile uygunluk var-
say›m› sunar. Bu uygunluk varsay›m›sini tevdi etmek için standartlar›n re-
feranslar› Avrupa Birli¤i Resmi Gazetesinde yay›nlanmal›d›r – bak›n›z
Madde 5(2) hakk›nda yorumlar.

BBeeyyaann  NNoo  99

Bu Direktifin yürürlü¤e girmesinden önce imal edilen asansörleri monte
edenlere piyasaya arz etme imkan› vermek için geçifl düzenlemelerinin ön-
görülmesi gerekti¤inden.

1133..  GGeeççiiflfl  ddöönneemmii

Bu beyan monte edenler ve imalatç›lar› ürünlerini bu Direktifin gerekleri-
ne adapte etmeleri için ve uygunluk de¤erlendirme prosedürlerini gerçek-
lefltirecek kurulufllar›n Üye Devletlerce de¤erlendirilmeleri ve onaylanma-
lar› için bir geçifl döneminin gerekti¤ini kabul etti. Baflvuru tarihinden iti-
baren ‹ki y›ll›k bir geçifl dönemine izin verildi – bak›n›z Madde 15 ile ilgi-
li yorumlar.

BBeeyyaann  NNoo  1100

Direktif asansörlerce neden olacak ve kullan›c›lar ile yap›da bulunanlar›n
maruz kald›¤› bütün riskleri kapsayacak flekilde tasarlanm›flt›r; bu Direktif
dolay›s›yla Üye Devletlerin yap› malzemeleri ile ilgili yönetmelikleri ve ida-

20
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ri hükümleri kanunlar›n uyumlaflt›r›lmas› hakk›nda 21 Aral›k 1988 tarihli
89/106/EEC Konsey Direktifi Madde 2(3) ‘ün meali içinde bir Direktif ola-
rak de¤erlendirilece¤inden; 

1144..  YYaapp››  mmaallzzeemmeelleerrii  DDiirreekkttiiffii  

Bu beyan Asansör Direktifi 95/16/EC ile Yap› malzemeleri Direktifi
89/106/EEC aras›ndaki iliflkiyi ele al›r- bak›n›z  Madde 14 yorumlar› ve Ek
I ile ilgili ön yorum 4.

BBeeyyaann  NNoo  1111

Avrupa Parlamentosu, Konsey ve Komisyon aras›nda 20 Aral›k 1994 tarih-
li AB Anlaflmas› Madde 189b de ortaya konulan prosedüre uygun olarak
benimsenmifl yasalar›n uygulama önlemleri ile ilgili olarak  geçici nitelikli
bir anlaflma yap›ld›¤›ndan.

1155..  KKoommiittoolloojjii

Bu beyan, baz› Direktifler için uygulama tedbirlerinin al›nmas›nda Komis-
yona AB Anlaflmas› Madde 251 (daha önceki Madde 189 B) çerçevesinde
yard›mc› olan Komitelerin faaliyeti hakk›nda Topluluk kurumlar› aras›n-
daki anlaflmaya at›fta bulunur  (‘komitoloji’ olarak bilinen).

Asansör Direktifinin 6. Maddesinin, 1882/2003/EC say›l› yönetmelik-
le de¤ifltirilerek, Asansör Komitesi ile ilgili hükümlerinin, Konseyin Komi-
toloji hakk›ndaki 1999/468/EC karar›na uygun hale getirildi¤inin not edil-
mesi gerekir.

21
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BBööllüümm  11
KKaappssaamm,,  ppiiyyaassaayyaa  ssüürrmmee  vvee  sseerrbbeesstt  ddoollaaflfl››mm

MMaaddddee  11  ((11))

Bu Direktif, sürekli olarak binalarda ve inflaatlarda çal›flan asansörlere uy-
gulan›r. Ayr›ca Ek IV’de listelenen asansörlerde kullan›lacak emniyet par-
çalar›na da uygulan›r.

1166..  DDiirreekkttiiffiinn  kkaappssaamm››  

Madde 1 Direktifin kapsam›n› oluflturur, yani Direktifin hükümlerinin uy-
gulanabilece¤i ürün gruplar›n›. Madde 1(2)’de belirtilen tan›m vas›tas›yla
kapsam belirlenmifltir ve Madde 1(3)’te ortaya konan istisnalar ile s›n›rlan-
d›r›lm›flt›r. Direktifin hükümleri iki ana ürün s›n›f›na uygulan›r: madde
1(2)’de tan›mland›¤› flekilde asansörler 1(2) ve asansörler için güvenlik ak-
sam› Ek IV ‘te listelendi¤i flekilde.

1177..  AAssaannssöörrlleerr  

Madde 1(1) Direktifin uyguland›¤› asansörlerin “bina ve inflaatlara servis
veren”ler oldu¤unu belirtmektedir. Bu kelimenin en yayg›n flekilde “asan-
sör” kelimesinin kullan›m›na karfl›l›k gelir. Benzer tafl›ma ifllevlerine servis
veren fakat d›flar›ya da¤ veya kentsel alanlara yerlefltirilenler genelde Asan-
sör Direktifinde kapsanmam›flt›r. Böyle d›fl mekan teçhizat›, genelde havai
hatlarla ilgili 2000/9/EC direktifi kapsam›ndad›r – bak›n›z Madde 1(3)
hakk›nda yorumlar.

Asansör Direktifinin

maddeleri 
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Sadece “daimi olarak” binalara ve inflaatlara servis veren asansörler bu
Asansör Direktifinin kapsam›ndad›r. Bu Direktif, dolay›s›yla geçici olarak
yerlefltirilen asansörlere uygulanmaz, örne¤in inflaat iflçilerinin tafl›nmas›
için – bak›n›z Madde 1(3) hakk›nda yorumlar.

95/16/EC Direktifi asansörlere ilk piyasaya ç›kt›klar›nda ve iflletmeye
al›nd›¤›nda uygulan›r. Dolay›s›yla yeni asansörlere uygulan›r.  Asansör Ko-
mitesi, Madde 6(3)’e uygun olarak teflkil edilerek yeni asansörlerin
95/16/EC Direktifi hükümlerine tabi olarak, afla¤›dakileri içerdi¤i görüflü-
nü6 ortaya koymufltur :

- Yeni binalara monte edilen asansörler;

- Mevcut binalara monte edilen asansörler7;

- Mevcut asansörlerin de¤ifltirilerek mevcut kuyulara yerlefltirilen
asansörler, mevcut k›lavuz raylar› ve mesnetleri veya sadece mesnetleri
muhafaza edildi¤inde dahil olmak üzere.

1188..  EEnnggeellllii  kkiiflfliilleerr  iiççiinn  aassaannssöörr  uuyygguullaammaallaarr››  

Komisyon ilk olarak 1993’te yay›nlanan ve 1999’da ikinci bir bas›mda ba-
s›lan Makine Direktifi hakk›ndaki yorumlar› afla¤›dakileri ifade eder: 

“Dikey veya e¤imli olarak hareket eden, engelli kiflilerin tafl›nmas›
amaçlanan kald›rma platformlar› Makine Direktifi ile kapsan›r, merdi-
venlere monte edilen benzer teçhizatlar gibi.”8

Böyle kald›rma platformlar› Asansör Direktifine tabi olarak düflünül-
mez zira kald›r›lmakta olan kiflileri koruyacak kabinleri yoktur. Ancak, bu
asansör monte edenin asansörde kiflilerin güvenli¤ini sa¤lamak için kapal›
bir tafl›ma kabini gerekirken sadece tamamen kapal› olmayan bir tafl›ma ka-
bini ile donatarak Asansör direktifinin gereklerini uygulamaktan kaç›nabi-
lece¤i anlam›na gelmez.

24

6 9 Eylül 2004 tarihli Asansörler komitesinde onaylanan görüfl.
7 Mevcut bir bina, EN 81-1 ve EN 81-2 standartlar›nda, asansör için siparifl verilmeden kullan›lan

veya kullan›lm›fl olan bina olarak tan›mlan›r. ‹ç yap›s› tamamen yenilenmifl bir bina yeni bir bina
olarak telakki edilir (bak›n›z standartlar›n 1.3(b) klozuna dipnot 2).

8 Makine konusunda Topluluk mevzuat› -  89/392/EEC Direktifi ve 91/368/EEC Direktifi 1993 yay›n›
s. 15 hakk›nda yorumlar. Makine hakk›nda Topluluk mevzuat› – 98/37/EC Direktif hakk›nda
yorumlar  – 1999 Yay›m›, s. 30, paragraf 96.
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Hareketleri engellenmifl kiflilerin kald›r›lmas› için uyumlaflt›r›lm›fl
standartlar Makine Direktifi9. alt›nda bir Komisyon görevlendirmesiyle ge-
lifltirilmektedir. ‹lgili taslak standartlar prEN 81-40 ve prEN 81-41’10dir. 

1199..  AAssaannssöörr  DDiirreekkttiiffiinniinn  ddee¤¤iiflfliikkllii¤¤ii  

Komisyon ve Üye Devletler, Asansör Direktifi ve Makine Direktifi kapsam-
lar› aras›ndaki s›n›r›n yeterli netlikte olmad›¤›n› kabul etmifllerdir. Bu ne-
denle Revize Makine Direktifi 2006/42/EC11, Madde 24(1) Asansör Direk-
tifi 95/16/EC ‘nin kapsam›na bir de¤iflikli¤i içermektedir. (de¤iflikliklerin
alt› çizilidir):

“95/16/EC Direktifi burada afla¤›daki flekilde de¤ifltirilmifltir:

1. 1.Madde ‘de,2. ve 3. Paragraflar afla¤›daki ile de¤ifltirilecektir:

2. ‘Bu Direktifin amac›na yönelik olarak, ‘asansör’belirli seviyelere hiz-
met veren, esnek olmayan ve yataya 15 dereceden fazla aç› yapan k›la-
vuzlar boyunca hareket eden bir tafl›y›c›s› olan afla¤›dakileri tafl›maya
yönelik olan  bir kald›rma teçhizat›n› ifade edecektir:

– kifliler,

– kifliler ve mallar,

– flayet tafl›y›c› eriflilebilir ise sadece mallar, yani bir kifli zorluk ol-
maks›z›n içine girebilir ve tafl›y›c› içeriden kontrol edilebilir veya tafl›-
y›c› içinde bir kiflinin erifliminde bulunan kontrollerde.

Sabit bir seyir yolu üzerinde esnek olmayan k›lavuzlar üzerinde olma-
sa da hareket eden kald›rma teçhizatlar› bu Direktifin kapsam›na giren
asansörler olarak de¤erlendirileceklerdir.

Bir “tafl›y›c›” asansörün insanlar ve/veya mallar›n kald›r›lmak veya al-
çalt›lmak için desteklendikleri k›sm› anlam›na gelir. 

3. Bu Direktif afla¤›dakilere uygulanmaz:

– h›z› 0,15 m/s’den büyük olmayan kald›rma teçhizatlar›,

25

9 CEN ‘e verilen kiflileri kald›rma veya tafl›ma nedeniyle tehlike arz eden makinelerle ilgili
Standardizasyon görevlendirmesi M/008.

10 prEN 81-40 – Hareketleri engelli kifliler için yürüyen merdivenler veya e¤imli kald›rma platformlar›
ve  prEN 81-41 – Hareketleri engelli kiflilerin kullan›m›na yönelik dikey kald›rma platformlar›.

11 Makine hakk›ndaki Avrupa Parlamentosu ve Konseyin 17 May›s 2006 tarihli  2006/42/EC Direktifi
ve tadil eden 95/16/EC (yeniden yay›m)– OJEU L 157 tarih 9.6.2006, s. 24.
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– fiantiye asansörleri

– kablolu havai hatlar, funikülerler dahil,

– özellikle askeri ve polisiye amaçla tasarlanm›fl ve infla edilmifl asan-
sörler,

– ifllerin yerine getirilebilece¤i kald›rma teçhizatlar›,

– Maden oca¤› vinçlerini, sanatsal faaliyetlerde icrac›lar› kald›rmak
için amaçlanan kald›rma donat›lar›,

– ulafl›m amaçl› monte edilen kald›rma teçhizat›,

– makinelere ba¤l› kald›rma teçhizat› ve münhas›ran ifl istasyonlar›na
makinede bak›m ve denetim noktalar› dahil olmak üzere eriflim için
amaçlananlar,

– Kremayer ve pinyonlu trenler, 

– yürüyen merdivenler ve mekanik yürüyen yollar›.”

De¤ifltirilmifl madde 1(3) birinci sat›rbafl› 29 Aral›k 2009’dan itibaren
2006/42/EC Direktif uygulanabilir hale geldi¤inde 0.15 m/s den fazla h›zla
seyir edemeyen asansörlerin Asansör Direktifi kapsam› d›fl›nda tutulaca¤›-
n› belirtmesidir ve dolay›s›yla Makine Direktifine tabi olacaklard›r. Buna
ilaveten, revize edilmifl Makine Direktifi Ek I de sabit sahanl›klara servis
veren kald›rma makineleri ile ilgili belirli riskleri ele almak için temel sa¤-
l›k ve güvenlik gerekleri ilave edilmifltir. 

2006/42/EC Direktifinin 24(2) Maddesi Asansör Direktifinin Ek 1’in-
de 1.2 bölüme bir de¤ifliklik getirmektedir– bak›n›z Ek 1 bölüm 1.2 ile il-
gili yorumlar. 

2200..  AAssaannssöörrlleerriinn  ggüüvveennlliikk  ddoonnaann››mmllaarr››

Asansör Direktifine tabi olan güvenlik aksam› Direktifin Ek IV’ünde detay-
lar›yla listelenen alt› kategorideki güvenlik aksam›d›r. Di¤er bileflenler,
asansör montaj› güvenli¤inin sa¤lanmas›nda önemli bir rol oynasalar da bu
s›fatla Direktif hükümlerine tabi de¤ildirler ancak uygunluklar› bütünleflik
olduklar› asansör montaj› ile birilikte de¤erlendirilmelidir – bak›n›z Mad-
de 4(2) ile ilgili yorumlar.

26
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2211..  MMeevvccuutt  aassaannssöörrlleerr  iiççiinn  ggüüvveennlliikk  ddoonnaann››mmllaarr››  

Mevcut asansörlerin bak›m ve güvenli¤i ulusal mevzuata tabidir. Mevcut
asansörlerin güvenlik bileflenleri bak›m amac› ile de¤ifltirildiklerinde veya
yeni güvenlik aksam› mevcut asansörlerin güvenli¤ini art›rmak için tak›l-
d›klar›nda, günün teknolojisine uygun olarak imal edilip tasarlanm›fl ak-
sam kullan›lmal›d›r. Bu tür güvenlik aksam› 95/16/EC Direktife uygun ol-
mal›d›r.  Böyle güvenlik aksam› 95/16/EC Direktifi ile uyumlu olmal›d›r. 

‹stisnai olarak, Asansör Direktifinin yürürlü¤e girmesinden birçok y›l
öncesinde monte edilmifl bir asansörle ilgili teknik uyumsuzluk söz konusu
oldu¤unda, orijinal güvenlik aksam›n› günümüz teknolojisine uygun olarak
imal edilmifl güvenlik aksam› ile de¤ifltirmek mümkün olmayabilir. Bu du-
rumda, CE-iflareti olmayan güvenlik aksam› kullan›labilir. Böyle güvenlik
aksam› tedarik edildi¤inde, bunlara sadece orijinal CE-iflaretli olmayan ak-
sam de¤iflimi için tedarik edildiklerine dair bir beyan efllik etmelidir12.

MMaaddddee  11  ((22))

2. Bu Direktifin amaçlar›na uygun olarak, “asansör”, belirli seviyelerde hiz-
met veren, esnek olmayan ve yatay düzleme 15∞den fazla bir aç› oluflturan
raylar boyunca hareket eden bir kabine sahip ve;

- kiflilerin,

- kiflilerin ve mallar›n,

- ve sadece mallar›n, e¤er kabin müsaitse, yani bir kifli kabine zorlanmadan
girebiliyorsa, ve kabinin içinde veya kabindeki kiflinin rahatça ulaflabilece-
¤i bir yerde kumanda cihaz› bulunuyorsa,

tafl›nmas›n›n amaçland›¤› bir cihazd›r.

Esnek olmayan raylar üzerinde hareket etmese bile sabit bir hat üzerinde
gidip gelen asansörler bu Direktif kapsam›ndad›r. (örne¤in makas asansör-
leri-scissor lifts)

2222..  AAssaannssöörrüünn  ttaann››mm››  

Madde 1(2)’de belirtilen “asansör” tan›m›n›n muhtelif ö¤elerini Direktifin
kapsam›n› aç›¤a kavuflturmak için  incelemek faydal› olur.

27

12 25 Mart 2005’teki toplant›da Asansör Komitesi taraf›ndan onaylanan görüfl.
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-- bbeelliirrllii  kkaattllaarraa  sseerrvviiss  vveerrmmeekk  

Bir asansör “belirli seviyelere hizmet veren” bir teçhizat olarak tan›mlan-
m›flt›r. Bu, asansörün bina veya inflaatta insanlar›n kabine binebilece¤i ve-
ya inebilece¤i sabit, önceden belirlenmifl düzeyler (katlar) aras›nda hareket
etti¤i anlam›na gelir. Belirli yükseklikte konumlara eriflim ile ilgili tasarlan-
m›fl ancak önceden belirlenmifl katlara veya katlardan kiflileri tafl›maya gö-
re tasarlanmam›fl kald›rma teçhizat› Asansör Direktifinin kapsam›nda de-
¤ildir.  

-- kkaabbiinn  bbuulluunnmmaass››  

Bir asansör “kabini olan” bir donan›m olarak tan›mlanm›flt›r. “Kabin” tabi-
ri Asansör Direktifinde tan›mlanmam›flt›r. Genel olarak bir kabinin asansör
taraf›ndan tafl›nan kiflileri veya kifli ve eflyalar› destekleyen ve koruyan bir
vas›ta olarak kabul edilir. 

Asansör Direktifi Ek I Bölüm 3.1 kabinlerin içerdeki kiflileri gelecek
tehlikelerden korumak için tamamen kapal› olmas›n› gerektirmektedir, an-
cak bu, asansörler için temel bir sa¤l›k ve güvenlik gere¤idir ve asansör ta-
n›m›n›n bir parças› de¤ildir. 

-- eessnneekk  oollmmaayyaann  kk››llaavvuuzzllaarr  bbooyyuunnccaa  hhaarreekkeett  eettmmeekk

Genel olarak, Asansör Direktifine tabi asansörler fiziksel anlamda “esnek
olmayan k›lavuzlar boyunca hareket eden”  kabinleri vard›r. Ancak Madde
1.2’nin son cümlesi sabit bir seyir hatt› boyunca baflka yöntemle yönelen,
fiziksel anlamda esnek olmayan k›lavuzlar› olmayan asansörleri dahil eder.

-- yyaattaayyaa  ggöörree  1155  ddeerreecceeddeenn  ffaazzllaa  ee¤¤iikk  aaçç››ddaa  

Asansör Direktifi “yataya göre 15 dereceden fazla e¤ik aç›da “k›lavuzlar›
olan asansörlere uygulan›r. Asansör Direktifi böylelikle yürüyen merdiven
boyunca monte edilen asansörleri kapsar. Asansör direktifine tabi e¤imli
asansörler, bina veya inflaatlara servis veren tertibatlard›r. Bu da kendileri-
ni Asansör Direktifi kapsam› d›fl›nda kalan havai hatlardan ayr›flt›r›r- bak›-
n›z Madde 1(3) hakk›nda yorumlar. Yataya oranla 15”den az aç›da kiflileri
tafl›yacak tertibatlar bu anlamda Asansör Direktifinde asansör olarak telak-
ki edilmemektedirler ve dolay›s›yla Makine Direktifine tabidirler.

28
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-- kkiiflfliilleerr,,  kkiiflfliilleerr  vvee  eeflflyyaa  vveeyyaa  ssaaddeeccee  eeflflyyaa  ttaaflfl››mmaa  aammaaççll››  kkaabbiinn  flflaayyeett  eerrii--
flfliilleebbiilliirr  iissee  vvee  kkaabbiinn  iiççiinnddee  kkuummaannddaallaarrllaa  ddoonnaatt››llmm››flflssaa;;  vveeyyaa  kkuummaann--
ddaallaarr  iiççeerrddeekkii  bbiirr  kkiiflfliinniinn  eerriiflfleebbiilleeccee¤¤ii  yyeerrddee  iissee  

Asansör Direktifi böylelikle afla¤›dakilere uygulan›r: 

- sadece kiflilerin tafl›nmas›n›n amaçland›¤› asansörler;

- Kifliler ve mallar›n nakliyesi için amaçlanan asansörler;

- Eflyalar›n ve bunlara efllik eden kiflilerin tafl›nmas›n› amaçlayan asan-
sörler;

- Sadece eflya nakline yönelik asansörler, flayet kabin kiflilerce eriflilebi-
lir ise ve flayet asansör kumandalar› kabin içindeyse veya kabin içinden
eriflilebilir ise.

Di¤er yandan:

- Kiflilerce eriflimsiz olup sadece eflya tafl›mas› amaçlanan asansörler 

ve

- Eflya tafl›nmas› amaçlanan eflya yüklemesi veya boflaltma için kiflilerce
eriflilebilir olup kumandalar› kabin d›fl›nda olan ve kabin içinden erifli-
lemeyecek olanlar,

Makine Direktifi kapsam›ndad›rlar

Yüksekte olan çal›flma pozisyonlar›na eriflim için kullan›l›p kiflileri bir
seviyeden di¤erine tafl›mak için olmayan çal›flma platformlar› Asansör
Direktifi kapsam›nda de¤ildirler. Bu tip çal›flma platformlar› Makine Di-
rektifi kapsam›ndad›r.

MMaaddddee  11  ((33))

Direktif:

- Kamu ya da özel insan tafl›mac›l›¤›na yönelik, demiryolu hatt›nda halat-
la çekilen vagonlar dahil  (Funiküler), kablolu tafl›ma sistemlerini (Tele-
ferikler),

- askeri veya güvenlik amaçl› özel tasarlanm›fl ve infla edilmifl asansörlere,

- madenoca¤› vinçlerine,

29
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- sahne asansörlerine,

- ulafl›m amaçl› asansörlere,

- makinaya ba¤l› ve sadece iflyerine girifl amaçl› asansörlere,

- diflli rayda çal›flan trenlere,

- insan veya insan ve eflya tafl›ma amaçl› asansörlere yönelik inflaat alan›n-
da kullan›lan yük asansörlerine,

uygulanmaz.

2233..  ‹‹ssttiissnnaallaarr

Madde 1(3) Asansör Direktifince kapsanmayan bir asansörler ve tertibat
listesi belirlemektedir. Listedeki baz› tertibat Madde 1(2)’de verilmifl bir
asansör tan›m›na tekabül etmektedir. Ancak genede kapsam haricinde b›-
rak›lm›fllard›r. Listedeki di¤er tertibat tan›ma tekabül etmemektedir, fakat
netlik amac›yla istisnalar listesine dahil edilmifllerdir.

--  HHaavvaaii  hhaattllaarr  

Kiflileri tafl›maya yönelik havai hatlar Direktif 2000/9/EC hükümleri kapsa-
m›ndad›r. Havai Hatlar direktifinde Beyan1 Havai hat tertibatlar›n›n yük-
sek irtifada turistik tesislerin füniküler tren yollar›, teleferikler, gondollar,
telesiejler ve teleskiler ve flehir tafl›mac›l›k imkanlar›nda kullan›lan di¤er
tertibat› içerdi¤ini belirtir.– 2000/6 Direktif Madde 1 Paragraf 6 ‘ Hava-
i Hatlar Direktifinden 95/16/EC manas›ndaki asansörleri aç›kça hariç tut-
maktad›r - bak›n›z Avrupa Parlamentosu ve Konseyin 20 Mart 2000 tarih-
li kifli tafl›mak için tasarlanm›fl havai hat tertibatlar› hakk›nda 2000/9/EC
Direktifi uygulama rehberi.

-- AAsskkeerrii  vveeyyaa  PPoolliiss  aammaaççll››  aassaannssöörrlleerr

Bu istisnan›n sadece özellikle askeri veya polis amaçl› olarak tasarlanm›fl
asansörlerle ilgili oldu¤unu not etmek gerekir. Dolay›s›yla, askeri personel
veya polis taraf›ndan kullan›lan bina veya inflaatlara servis veren ancak bil-
hassa askeri veya polisiye amac›yla tasarlanmam›fl asansörler, Asansör Di-
rektifi kapsam›na girer. 

30
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-- MMaaddeenn  ooccaa¤¤››  vviinnççlleerrii

Maden havaland›rma bacalar›n›n çal›flma katlar›na inen ve ç›kan in-
sanlar› tafl›maya yönelik maden oca¤› vinçleri, Madde 1(2)’de verilen tan›-
ma uymaktad›r ancak, böyle donan›m için piyasa esas itibariyle ulusal ol-
du¤undan, bu tip donan›mla ilgili mevzuat› Topluluk seviyesinde uyum-
laflt›rma ihtiyac› olmad›¤› de¤erlendirilmifltir. 

Maden sarmal tertibat› ayn› zamanda Makine Direktifi kapsam›n›n da
haricinde tutulmufltur. Makine çal›flma Grubu taraf›ndan onaylanan bir do-
küman bu istisnan›n maden hava bofllu¤una monte edilecek asansörleri
kapsamay› amaçlad›¤›n› belirtti. fiayet, standart, seri üretilen asansörler,
kremayer ve diflli asansörler gibi, madenin di¤er bölümlerine yerlefltirilir-
se, bunlar bu Asansör Direktifi d›fl›nda tutulmas›ndan etkilenmezler13.

-- TTiiyyaattrroo  aassaannssöörrlleerrii

Tiyatro asansörleri hem Asansör Direktifi hem de Makine Direktifi haricin-
de tutulmufllard›r ve dolay›s›yla mevcut ulusal mezuata konu olmaya de-
vam etmektedirler. Revize edilmifl Makine Direktifi 2006/42/EC excludes
“icrac›lar› artistik performans s›ras›nda hareket ettirmeyi amaçlayan maki-
neleri” hariç tutar. Dolay›s›yla, tiyatro asansörleri Topluluk mevzuat› d›-
fl›nda kalacakt›r.

Ancak, tiyatro asansörlerinin hariç tutulmas›n›n, tiyatrolarda halka
aç›k alanlara eriflim sa¤layan veya tiyatro personeli taraf›ndan tiyatronun
di¤er bölümlerine eriflmek için monte edilen Asansör Direktifine tabi olan
asansörleri kapsamayaca¤› not edilmelidir. 

-- NNaakklliiyyee  vvaass››ttaallaarr››nnaa  mmoonnttee  eeddiilleenn  aassaannssöörrlleerr

Nakliye vas›talar›na monte edilen asansörler (karayolu araçlar›, trenler, ge-
miler, uçaklar, vs.) Asansör Direktifi kapsam›nda de¤ildirler zira binalar
veya inflaatlara yerlefltirilmemifllerdir.  Bu tip asansörler s›kl›kla özel ulusal
veya uluslarararas› mevzuata tabidirler.
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13 Doc. 2003.14 – Maden sarmal tertibat›n›n makinalarla ilgili Directive 98/37/EC kapsam› d›fl›nda ve
asansörlerle ilgili 95/16/EC Direktifi kapsam› d›fl›nda tutlmas› ile ilgili not, 23/24 Ekim 2003 tari-
hinde yap›lan Makina Çal›flma grubu toplant›s›nda onaylanm›fl – madde 3 (h).
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-- MMaakkiinneelleerree  bbaa¤¤ll››  vvee  yyaallnn››zzccaa  iiflflyyeerriinnee  eerriiflfliimm  iiççiinn  aammaaççllaannaann  aassaannssöörrlleerr  

Makinelere ba¤l› ve sadece çal›flt›rma pozisyonlar› veya bak›m noktalar›na
eriflim için amaçlanm›fl olanlar›, örne¤in, sürücü kabinine eriflim için vinç-
lere monte edilen asansörleri içerir. Bu tip asansörler Makine Direktifi ile
kapsanm›flt›r.

-- KKrreemmaayyeerr  vvee  ddiiflflllii  ttrreennlleerr

Kremayer ve diflli trenler Asansör Direktifince kapsanmam›flt›r, zira havai
hatlar gibi, binalar veya inflaatlara yerlefltirilmemifllerdir. Halizah›rda
uyumlaflt›r›lm›fl Topluluk mevzuat› kapsam›nda de¤ildirler. Kremayer ve
diflli trenler, Asansör Direktifi kapsam›nda olan kremayer ve diflli asansör-
ler ile kar›flt›r›lmamal›d›rlar.

--  ‹‹nnflflaaaatt  aassaannssöörrlleerrii

‹nflaat flantiyesi asansörleri, geçici olarak, inflaat iflçilerinin ve malzemelerin in-
flaat veya tamirat ifllemi esnas›nda binan›n farkl› katlar›na tafl›nmas› için yer-
lefltirilen asansörlerdir. Halen, inflaat flantiyesi asansörleri hem Asansör Direk-
tifi hem de Makine Direktifi kapsam› d›fl›nda b›rak›lm›flt›r ve dolay›s›yla ulu-
sal mevzuata tabidirler. Ancak, Avrupa Standard› EN 1215914’ye tabidirler. 

Revize Makine Direktifi 2006/42/EC’nin benimsenmesinden sonra, 29
Aral›k 2009 dan itibaren, inflaat flantiyesi asansörleri Makine Direktifi kap-
sam›nda olacaklard›r. Revize Makine Direktifi Ek I sabit sahanl›klara servis
veren makinalarla ilgili belirli riskleri ele alan yeni temel sa¤l›k ve güvelik
gereklerini de ayn› zamanda içermektedir.

MMaaddddee  11  ((44))

Bu Direktifin amac›na göre: 

-“asansör monte eden”, asansörün tasar›m›ndan, imalat›ndan, montaj›ndan
ve piyasaya sürülmesinden sorumlu olan ve CE iflaretini ilifltiren ve AT uy-
gunluk beyan›n› düzenleyen gerçek veya tüzel kifli anlam›na gelir,

2244..  AAssaannssöörrüünn  MMoonnttöörrüünnüünn  ttaann››mm››  

Asansör Direktifinin asansörlerle ilgili yükümlülükleri asansör monte ede-
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ne aittir. “monte eden” ifadesinin kullan›lmas› flantiyede asansörü monte
edene sorumluluklar yükleyen ulusal asansör mevzuat› tarihçesi ile aç›k-
lanm›flt›r. Ancak, Asansör Direktifinde, “monte eden” terimi fiziksel an-
lamdan ziyade hukuki anlamda kullan›lm›flt›r. “Asansörü monte eden”
Madde 1(4) te tan›mland›¤› flekilde Asansör Direktifiyle monte edilen asan-
sörün uyumlulu¤unu üstlenen kifli veya fiirkettir, bu kifli veya fiirket fiilen
asansörün tasar›m, imalat veya montaj›n› fiilen gerçeklefltirsin veya gerçek-
lefltirmesin. fiayet birden fazla kifli asansörün tasar›m, inflaat, montaj ve te-
sis edilmesi ile ilgili devreye girse bile monte edilmifl asansörle ilgili uygun-
luk sorumlulu¤u tek gerçek veya tüzel kiflilik taraf›ndan üstlenilmelidir-
monte eden taraf›ndan.

Ancak, Asansör Direktifi “asansörü monte eden” olarak uygunluk de-
¤erlemesini asansörün tasar›m aflamas›nda gerçeklefltiren kifli için de kul-
land›¤› not edilmelidir, bir baflka kifli montaj›n uygunluk de¤erlemesinin
sorumlulu¤unu üstlense bile – bak›n›z Madde 8(2), Ek V B hakk›nda yo-
rumlar ve Ek XIII.

Montör “gerçek veya tüzel kifli” olarak tan›mlanm›flt›r. Bu rehber için-
de “kifli” kelimesi ya gerçek veya tüzel bir kifliyi ifade etmek için kullan›l-
m›flt›r. (örn. bir fiirket).

-“asansörü piyasaya arz›”, monte eden firman›n asansörü kullan›c›ya haz›r
hale ilk getirdi¤i anda oluflur, 

2255..  AAssaannssöörrüünn  ppiiyyaassaayyaa  aarrzz  eeddiillmmeessii

Bu tan›m, bir asansörün piyasaya arz edilmifl varsay›ld›¤› zamanlamay› be-
lirler. Bu önemlidir, zira Direktifin birçok bölümü piyasaya arz edilmeden
önce gerçeklefltirilmesi gereken prosedürleri belirler. Bu tan›m piyasaya ar-
z›n asansörün kullan›c› taraf›ndan kullan›ma haz›r hale gelmesi s›ras›nda
meydana geldi¤ini ifade eder. 

Direktif farkl› kullan›c› kategorileri aras›nda ay›r›m yapmaz. Baz› du-
rumlarda, yeni binalarda yerlefltirilen asansörler inflaat›n tamamlanmas› es-
nas›nda binaya eriflimi kolaylaflt›rmak için inflaat iflçilerince kullan›ma ha-
z›r hale getirilir.  Bu durumda, asansör “kullan›c› için haz›r hale gelmifl”
olarak kabul edilmelidir. Asansör dolay›s›yla tamamen Asansör Direktifi ile
uyumlu olmal›d›r ve ilgili uygunluk de¤erlemesi prosedürleri bu amaçla
inflaat iflçileri taraf›ndan kullan›lmadan önce tamamlanmal›d›r.
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Hizmetteki asansörlerin denetimi ile ilgili Ulusal mevzuatlar, inflaat›n
tamamlanmas› esnas›nda binaya eriflim için inflaat iflçilerince kullan›lan
asansörlerin, tamamlanan bina sahiplerine teslim edilmeden önce bir dene-
timini gerektirebilir. bak›n›z Madde 2(4) hakk›nda yorumlar.

2266..  AAssaannssöörrlleerriinn  ggüüvveennlliikk  aakkssaamm››nn››nn  ppiiyyaassaayyaa  aarrzz››

Asansörlerin güvenlik aksam›n›n “piyasaya arz edilmesi” için eflde¤er bir
tan›m dahil edilmesine gerek görülmemifltir. Ancak, Komisyonun Yeni
Yaklafl›m ve Küresel Yaklafl›ma istinaden Direktiflerin uygulamaya konma-
s› hakk›nda Rehber Bölüm 2.3.1’de belirtilen  ‘piyasaya arz etmek’ tan›m›-
n› genel anlam›nda dikkate al›rsak, asansörün güvenlik aksam›n›n piyasa-
ya arz› güvenlik aksam›n›n imalatç›s›n›n bunu Topluluk piyasas›na da¤›t›-
m› veya bir asansör tertibat›na dahil edilmesi için haz›r hale getirmesi ile
meydana gelir.  

fiayet bir asansör montörü bir güvenlik aksam›n› monte etti¤i bir asan-
sör için imal ederse, güvenlik aksam›n›n imalatç›s› olarak telakki edilir ve
asansörlerin di¤er güvenlik aksam› imalatç›lar› ile tam olarak ayn› yüküm-
lülüklere sahiptir.

-“emniyet aksam›”, Ek IV’de listelenen aksamlar anlam›ndad›r.

2277..  AAssaannssöörrlleerr  iiççiinn  ggüüvveennlliikk  aakkssaamm››nn››nn  ttaann››mm››  

Direktif fiilen “güvenlik aksam›” tan›m›n› içermez. Bir asansörün aksam›-
n›n ço¤u bir flekilde veya baflka türlü güvenli bir flekilde çal›flmas›na katk›-
da bulunur. Ancak asansörler için güvenlik aksam› asansörün normal ça-
l›flmas›ndan ziyade bir güvenlik ifllevini yerine getirmek için belirli bir
amaca yönelik olarak monte edilen aksamd›r. Sadece Ek IV’te listelenen al-
t› kategoriye dahil, “asansörler için güvenlik aksam›”, bu Direktif kapsam›-
na bu flekilde dahil edilmifllerdir. Bütün di¤er asansör aksamlar›n›n uygun-
lu¤u ve yerlefltirildikleri asansör kurulumu ile birlikte uygunlu¤u, asansö-
rü monte edenin sorumlulu¤udur.– bak›n›z Madde 4(2)’deki yorumlar.

Ayr› flekilde piyasaya sürüldüklerinde ya da do¤rudan asansör kuru-
lumlar›yla bütünleflik olarak piyasaya sürüldüklerinde, Asansör Direktifi-
nin “asansörler için güvenlik aksam›na” uyguland›¤›n›n not edilmesi ge-
rekir. 
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-“emniyet aksam› imalatç›s›”, emniyet aksam›n›n tasar›m›ndan ve imalat›n-
dan sorumlu olan ve CE iflaretini ilifltiren ve AT uygunluk beyan›n› düzen-
leyen özel veya tüzel kifli anlam›na gelir,

2288..  GGüüvveennlliikk  aakkssaamm››  iimmaallaattçç››ss››nn››nn  ttaann››mm››  

Asansör Direktifinin asansörlerin güvenlik aksamlar› ile ilgili yükümlülük-
leri güvenlik aksam› imalatç›s›na aittir. Ancak, bu terim fiziksel olmaktan
daha ziyade yasal anlamda kullan›lm›flt›r. Madde 1(4)’te tan›mland›¤› flekil-
de “güvenlik aksam› imalatç›s›”, bu fiirket veya kiflinin ilgili aksam› imal et-
me fiziksel ifllevini yerine getiriyor olmas›ndan ba¤›ms›z olarak güvenlik
aksam›n›n tasar›m›, imalat› ve güvenlik aksam›n›n piyasaya arz›nda sorum-
luluk üstlenen, CE-iflaretini ilifltiren ve AT Uygunluk Beyan›n› düzenleyen
kiflidir. 

Avrupa Birli¤i d›fl›nda yerleflik, asansörler için güvenlik aksam› imalat-
ç›s›, yükümlülüklerinden baz›lar›n› yetkili bir temsilciye devredebilir– ba-
k›n›z Madde 8(1) hakk›nda yorumlar.

-“model asansör”, objektif parametreler taraf›ndan tan›mlanan model asan-
sörlere uyan ve benzer emniyet aksamlar›n› kullanan asansörler için karfl›-
lanacak emniyet gereklerini gösteren temsili bir asansör anlam›ndad›r.

Model asansör ve model asansörden ç›kar›lan asansör parçalar›n› oluflturan
asansörler aras›ndaki izin verilen tüm varyasyonlar, teknik dosyada aç›kça
belirtilmelidir (maximum ve minimum de¤erlerle).

Hesaplar ve/veya tasar›m planlar› baz›nda temel emniyet gereklerini karfl›-
lamak için bir ekipman dizisinin benzerli¤ini göstermeye izin verilmifltir.

2299..  MMooddeell  aassaannssöörrüünn  ttaann››mm››

‘Model asansör’ kavram› asansörü monte edenin tasar›m aflamas›nda uy-
gunluk de¤erlendirmesi için AT Tipi inceleme prosedürünü seçerse önem-
lidir. Asansör Direktifi bir asansör tasar›m›n›n, hem tipik bir asansör kuru-
lumunu ve hem de baz› parametreler için ayn› temel tasar›mdan türetilmifl
bir grup asansör kurulumunu kapsayabilece¤ini kabul eder  (örne¤in: ka-
bin ebad›, tafl›nan kifli say›lar›, nominal yük, servis verilen kat adedi). Bu
her temel tasar›m de¤iflkeni için farkl› sertifika ç›karma gere¤ini bertaraf
eder, zira tek bir AT tip inceleme sertifikas› tüm grubu kapsayabilir. 
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Bu durumda, Direktif Ek VB2 de tan›mlanan Teknik Dosya, her para-
metre için izin verilen de¤iflkenlik erimini belirlemelidir, ilgili asansör ta-
sar›m› taraf›ndan kapsanan minimum ve maksimum de¤erler dahil olmak
üzere. AT- Tip incelemeyi gerçeklefltiren Onaylanm›fl Kurulufl, model asan-
sör ve bütün izin verilen de¤iflkenlerin temel sa¤l›k ve güvenlik gerekleri-
ni yerine getirdi¤ini kontrol etmelidir – bak›n›z Madde 8(2) hakk›nda yo-
rumlar.

fiayet, asansör montaj›n› yapan, orijinal Teknik Dosyada belirtilmeyen
de¤iflkenler içeren bir asansör monte etmek isterse, ilgili Onaylanm›fl Ku-
rulufla bilgi vermelidir. Onaylanm›fl Kurulufl, de¤iflkenleri incelemeli ve
monte edeni AT-Tip incelemenin geçerli kalmaya devam edip etmedi¤ini,
ilave kontroller veya testlerin gerekip gerekmedi¤i veya yeni AT tip incele-
mesinin gerekli olup olmad›¤›na dair haberdar etmelidir. – bak›n›z Ek V
B’deki yorumlar.

Bu konuda, Avrupa Onaylanm›fl Kurulufllar Koordinasyonu taraf›n-
dan, bir model asansör kavram›n›n uygulanma k›lavuzu sa¤lanm›flt›r. – ba-
k›n›z NB-L/REC 2/007.

MMaaddddee  11  ((55))

Asansörlere yönelik olarak, bu Direktifte at›fta bulunulan risklerin tamam›
ya da bir bölümü belirli Direktiflerin kapsam›na giriyorsa, bu Direktif bu
tip asansörlere ve risklere o belirli Direktiflerin yürürlü¤e girifl tarihinden
itibaren uygulanmaz veya uygulanmas› durdurulur.

3300..  DDii¤¤eerr  ddiirreekkttiifflleerriinn  uuyygguullaannmmaass››

Belirli riskleri kapsayan di¤er Direktifler, asansörlere uygulanabilir. Asan-
sör Direktifi böyle belirli Direktiflerle kapsanan risklere uygulanmayacak-
t›r. Di¤er belirli Direktiflerle kapsanmayan tüm gereklerde Asansör Direk-
tifi taraf›ndan öngörülen uygunluk de¤erleme prosedürleri uygulanabilir –
bak›n›z Madde 8(3) ve Madde 10(1)’deki yorumlar.

3311..  EElleekkttrroommaannyyeettiikk  UUyyuummlluulluukk  DDiirreekkttiiffii  

Makine Direktifinin asansörlere uygulanabilir olan 1.5.11’deki temel sa¤l›k
ve güvenlik gere¤i, asansör kurulumlar›n›n harici radyasyondan etkilen-
mezli¤ini kapsar - bak›n›z Ek I deki bölüm 1.1’e bak›n›z.
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Elektromanyetik Uyumluluk (EMC) Direktifi 89/336/EEC elektro-
manyetik radyasyon emisyonu ile ilgili koruma gereklilikleri aç›s›ndan
asansörlere uygulanabilir – bak›n›z Elektromanyetik Uyumlulu¤a dair Üye
Devletlerin kanunlar›n›n yak›nlaflt›r›lmas› ile ilgili 3 May›s 1989 tarihli
Konsey Direktifi 89/336/EEC’nin uygulanmas›nda ana hatlar.

‹malatç› EMC Direktifinin temel gereklerini yerine getirmek için
uyumlaflt›r›lm›fl standartlar› uygulayabilir. fiayet uyumlaflt›r›lm›fl standart-
lar uygulanmad›ysa veya sadece k›smen uygulanm›flsa imalatç› EMC Direk-
tifi ile uygunluk oldu¤unu ortaya koymak için teknik yap›m dosyas› olufl-
turmal›d›r. Her durumda, imalatç› AT Uygunluk Beyan› haz›rlamal› ve im-
zalamal›d›r– bak›n›z Madde 8(3) hakk›nda yorumlar.

Asansörlerin elektromanyetik uyumlulu¤u ile ilgili iki uyumlu stan-
dart vard›r : 

- EN 12016:2004 – Elektromanyetik uyumluluk - asansörler, yürüyen
merdivenler ve ilerleyen yürüme alanlar› ürün ailesi standartlar› – Mu-
afiyet. Bu standard›n referans› Makine Direktifi alt›nda yay›nlanm›flt›r.

- EN 12015:2004 - Elektromanyetik uyumluluk - asansörler, yürüyen
merdivenler ve yolcu konveyörleri için ürün ailesi standartlar› – Emis-
yon. Bu standard›n referans› Makine Direktifi (yürüyen merdivenler
için)ve Asansör Direktifi alt›nda yay›nlanm›flt›r 

-- EEMMCC  DDiirreekkttiiffiinniinn  rreevviizzyyoonnuu  

EMC direktifinin yak›n zamanda revize edildi¤inin not edilmesi gerekir.
Revize EMC Direktifi 2004/108/EC 20 Temmuz 2007’den itibaren uygula-
nabilir olacakt›r.

3322..  DDüüflflüükk  VVoollttaajj  DDiirreekkttiiffii  

Asansörlerin elektrik parçalar› halen Direktif 2006/95/EC15 (önceki Direk-
tif 73/23/EEC) olarak kodlanm›fl bu Direktifin EK II ‘si ile Düflük Voltaj Di-
rektifi kapsam› d›fl›ndad›r, zira asansörlerin elektrik donan›m› ile ilgili ge-
rekler önceki Asansör Direktifi 84/529/EEC’ye dahil edilmifllerdir.
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Ancak elektrik kökenli tehlikelerin önlenmesi ile ilgili olan Makine Di-
rektifinin 1.5.1 temel sa¤l›k ve güvenlik gere¤i Asansör Direktifinin bölüm
1.1 Ek I itibariyle asansörlere uygulanabilir.

Dolay›s›yla, bu haliyle Düflük Voltaj Direktifine tabi olmasa da, asan-
sörler ve güvenlik aksamlar› ile ilgili elektrik donan›mlar› Düflük Voltaj Di-
rektifi Ek I de ortaya konan güvenlik objektiflerine uyumlu olmal›d›r bak›-
n›z Ek I bölüm 1.1 ile ilgili yorumlar.

MMaaddddee  22  ((11))

Üye Devletler. 

- amac›na uygun olarak montaj›, bak›m› yap›ld›¤›nda ve kullan›ld›¤›nda
insanlar›n sa¤l›k veya emniyetini, yerine göre mallar›n emniyetini teh-
likeye atmayacak, bu Direktif kapsam›na giren asansörlerin piyasaya
sürülebilmesini veya hizmete sokulabilmesini,

- amac›na uygun olarak montaj›, bak›m› yap›ld›¤›nda ve kullan›ld›¤›nda
insanlar›n sa¤l›k veya emniyetini veya yerine göre mallar›n emniyetini
tehlikeye atmayan asansörlere monte edilen bu Direktif kapsam›ndaki
emniyet aksam›n›n piyasaya sürülebilmesini ve hizmete sokulabilme-
sini sa¤lamak için gerekli tüm önlemleri alacakt›r.

3333..  ÜÜyyee  DDeevvlleettlleerriinn  ssaa¤¤ll››kk  vvee  ggüüvveennllii¤¤ii  kkoorruummaa  kkoonnuussuunnddaa  ggöörreevvlleerrii
ggöörreevvlleerrii

Madde 2(1) üye devletlerin yurttafllar›n›n sa¤l›k ve güvenli¤inin ko-
runmas›n› sa¤lamak temel görevine at›fta bulunur. Asansörler ve asansör
güvenlik aksam› için, bu Asansör Direktifi hükümlerinin do¤ru flekilde uy-
gulanmas›n› sa¤lamay› içerir.  Asansörler için güvenlik aksam› içinde bü-
tünleflik olduklar› asansörlerin güvenli¤ini sa¤lamak ifllevlerini do¤ru fle-
kilde yerine getirmelidir.

3344..  PPiiyyaassaa  ggöözzeettiimmii

AT Anlaflmas› Madde 10 ile birlikte, Madde 2(1) Üye Devletlerin piyasa gö-
zetimi

yükümlülü¤ü için yasal temeli oluflturur. Piyasa gözetimi kamu otori-
telerinin Direktifin prosedürlerinin do¤ru flekilde uyguland›¤›n› ve asan-
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sörler ile asansörlerin güvenlik aksam›n›n uygunluk denetimlerinin do¤ru
flekilde uyguland›¤›n› ve Direktife göre piyasaya arz edilen asansörler ile
güvenlik aksamlar›n›n gerçekten sa¤l›k ve güvenlik gereklerine uydu¤unu
ve güvenli oldu¤undan emin olmak için gereklidir. 

Piyasa gözetiminin objektiflik ve tarafs›zl›k dahilinde gerçeklefltirilme-
si gerekti¤i ve yasal yapt›r›mlar içerebilece¤i için, bu kamu otoritelerini il-
gilendiren bir meseledir. Teknik kontroller ve test etme gibi baz› ifller bafl-
ka kurulufllara emanet edilebilir ama, sonuç olarak al›nacak tüm kararlar-
dan yetkili kurum sorumludur.

Piyasa denetiminin etkin biçimde gerçeklefltirilebilmesi için, Üye Dev-
letler piyasa gözetimi için sorumlu olan yetkili veya yetkilileri tan›mlama-
l›, onlara personel ve bütçe anlam›nda gerekli kontroller ve testleri gerçek-
lefltirmek için imkanlar› temin etmeli veya bu imkanlara baflvurmalar›n›
sa¤lamak için gerekli kaynaklar› sa¤lamal›d›r. Piyasa gözetim sistemi, flika-
yetleri ele almak için bir prosedürü ve asansör kurulumlar›n› ve asansörler
için güvenlik aksam›n› örnekler üzerinden kontrolleri içermelidir. 

fiayet Üye Devletler piyasaya CE-iflaretlemesi ile arz edilen asansörler
veya asansör güvenlik aksam›n›n uygun olmad›¤›n› farkederlerse, gerekli
düzeltici önlemlerin al›nmas›n› sa¤layacaklard›r. fiayet böyle önlemler
asansör monte eden taraf›ndan veya güvenlik aksam› imalatç›s› taraf›ndan
gönüllü olarak al›nmam›flsa, Üye Devlet güvenli olmayan ürünlerin güven-
lik prosedürüne uygun flekilde piyasadan çekilmesini sa¤layacaklard›r– ba-
k›n›z Madde 7 yorumlar›.

3355..  AAssaannssöörr  AADDCCOO  

Asansör Direktifi, tek pazarda asansörler ve asansörler için güvenlik aksa-
m›n›n serbest dolafl›m›n› sa¤lar. Ancak, piyasa gözetimi ulusal düzeyde or-
ganize olmufltur. Piyasa gözetiminin etkin olmas› için, dolay›s›yla, Üye
Devletlerin piyasa gözetim mercilerinin birbirleriyle ve Avrupa Komisyonu
ile iflbirli¤i yapmalar›, bilgi paylaflmak ve kaynaklar› optimize etmek için
flartt›r. 

Bu iflbirli¤ini kolaylaflt›rmak için “‹dari ‹flbirli¤i için Grup” (Asansör
ADCO’su)  teflkil edilmifltir. Grup y›lda iki kez toplan›r ve toplant›lara Üye
Devletlerin biri baflkanl›k eder. Toplant›lar Üye devlet temsilcileri ve Ko-
misyon temsilcilerine s›n›rlanm›flt›r. Tutanaklar gizlidir, zira soruflturulan
belirli vakalar› içerebilirler.  
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MMaaddddee  22  ((22))

Üye Devletler, binadaki ya da imalattaki ifllerden sorumlu kifli ile asansörü
monte eden kiflinin bir yandan birbirlerine gerekli bilgiyi vermelerini di¤er
yandan ise asansörün iyi çal›flmas›n› ve emniyetli kullan›m›n› sa¤lamak
için gerekli tüm önlemleri alacakt›r.

3366..  AAssaannssöörr  iillee  bbiinnaa  vveeyyaa  iinnflflaaaatt  aarraass››nnddaakkii  aarraayyüüzz  

Bir asansör kurulumunun içine yerlefltirildi¤i bina veya inflaat ile bir arayü-
zü oldu¤undan, asansör montörü ile bina veya inflaattaki çal›flmadan so-
rumlu olan kifli aras›nda iki yönlü bir bilgi ak›m› oluflturmak önemlidir:

- Bina veya inflaattaki çal›flmadan sorumlu olan kifli, asansör tasar›m›n›n
içine yerlefltirilece¤i bina ile uyumlu olmas› için, asansör montörüne
binan›n yap›s›yla ilgili, kuyu boyutlar› ve makina dairesi alan› ile kul-
lan›lan malzemeler gibi tüm gerekli bilgileri sa¤lamal›d›r. Ayn› zaman-
da asansör montaj›n› yapana amaçlanan kullan›m› için asansörün yeri-
ne getirmesi gereken durdurma do¤rulu¤u, özel gereksinimi olan in-
sanlar için eriflilebilirlik veya kat kap›lar›n›n yang›na dayan›kl›l›¤› gibi
özellikleri bildirmelidir.

- Asansörün montaj›n› yapan, bina veya inflaattaki çal›flmadan sorumlu
kifliye inflaat›n ilgili yap›sal ö¤elerinin gerekli boyutlara sahip olmas›n›
sa¤lamak ve asansörün aksam›n› destekleyecek yük tafl›y›c› elemanla-
r›n oluflturulmas› ve kendilerince tafl›nmas› için gerekli bilgiyi vere-
cektir. Ayn› zamanda asansör servise girmeden önce sa¤lanmas› gerek-
li imkanlar› belirtmelidir, sahanl›klarda gerekli ayd›nlatma ile kurtar-
ma hizmetiyle temas sa¤layacak olan iki yönlü iletiflim sistemlerini ça-
l›flt›rma imkan› dahil olmak üzere. 

Madde 2(2)’nin maksad›na ulaflmak için, binadaki çal›flmadan sorum-
lu kiflinin sa¤lad›¤› bilginin, asansörün tasar›m aflamas›ndan sorumlu kifli-
ye aktar›lmas› flayet bu asansörün montaj›n› yapandan farkl› bir kifliyse
önemlidir. Ancak asansör montaj›n› yapan›n, Madde 1 (4)’te tan›mland›¤›
flekilde asansör montaj›n›n uygunlu¤unun tek sorumlusu oldu¤unun not
edilmesi gerekir. – bak›n›z Madde 8(2) hakk›nda yorumlar.

Bu, bilhassa; asansör ö¤elerinin, asansör monte eden taraf›ndan mon-
te edilmek üzere bir tak›m olarak temin edildi¤inde önemlidir. Bir yandan,
asansörün montaj›n› yapan, aksam tedarikçisine binan›n yap›s›na ve asan-
sörün amaçlanan kullan›m›na iliflkin bilgiyi temin etmelidir. Di¤er yandan;
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aksam tedarikçisi, binan›n gereken özelliklerine yönelik bilgiyi de asansö-
rün montaj›n› yapana sunmas› gerekir.

Madde 2(2)’deki bütün hükümleri Asansör Direktifinin di¤er hüküm-
lerini yürürlü¤e koyan ulusal metinlere dahil etmenin mümkün olamaya-
ca¤›n› not etmek gerekir. Zira binalarda çal›flmadan sorumlu kiflilere yü-
kümlülükler yaratmaktad›rlar. Üye Devletler, gereken hükümleri inflaat
yönetmeliklerine dahil edebilirler. 

MMaaddddee22  ((33))

Üye Devletler, asansör kuyusunun asansörün çal›flmas› ve emniyeti için ge-
rekenin d›fl›nda bir boru tertibat›, tel sistemi ya da donat›m içermemesini
sa¤layacak gerekli tüm önlemleri alacakt›r.

3377..  AAssaannssöörr  kkuuyyuussuunnddaakkii  ddoonnaatt››llaarr  

Madde 2(3)’teki hüküm asansörün kendisine de¤il daha ziyade asansörle-
rin yerlefltirildi¤i binadaki di¤er donat› mekanlar›na uygulan›r. Böylelikle
Madde 2(3)’ün ayn› zamanda Asansör Direktifinin di¤er hükümlerinden
ziyade, ulusal inflaat mevzuatlar›nda uygulanmas› gerekebilir.

Asansör kuyusunun bulundu¤u mevkide asansörün çal›flmas› ve gü-
venli¤i için gerekli olanlar›n d›fl›nda donat›lar›n bulunmas›n› yasaklaman›n
esas nedeni kiflilerin bu tip donan›mlara kontrol ve bak›m amaçlar›yla erifl-
melerinin gerekebilece¤indendir. Örne¤in tesisat ve biliflim donan›m ifliyle
ilgilenen kiflilerin, güvenli flekilde asansör flaft›nda çal›flmak için gerekli
bilgi ve e¤itime sahip olmalar› beklenemez16.

3388..  OOttoommaattiikk  yyaanngg››nn  ssöönnddüürrmmee  ssiisstteemmlleerrii

Baz› ülkelerde yang›n önleme servislerinden veya sigorta flirketlerinden
asansör kuyusuna otomatik yang›n söndürücü sistemlerin yerlefltirilmesi
için baz› talepler olmufltur. Böyle bir sistemi uygun flekilde tasar›m› yap›l-
mam›fl bir asansöre ilave etmek tehlikeli olur, zira yang›n söndürme siste-
minin otomatik tetikleyicisi asansörün güvenli flekilde çal›flmas›n› tehlike-
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16 Asansör Direktifi “asansör bofllu¤u” terimini asansör kabinin hareket etti¤i tamamen veya k›smen
kapal› alan›  tan›mlamak için kullan›r. “Asansör bofllu¤u” terimi dolay›s›yla bu Rehberde kullan›l›r.
Kapal› bofllu¤u olmayan asansörlerde, “seyir bölgesi” bu alan için kullan›l›r. EN 81 standart serileri
“asansör kuyusu” terimini “asansör bofllu¤u” anlam›nda kullan›r.
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ye atabilir ve yang›n durumunda insanlar›n kabinde kapal› kalmas› riskini
yaratabilir. 

fiayet bir otomatik yang›n söndürme sistemi asansör kuyusuna yerlefl-
tirilmifl ise asansör montaj›n›n bütünleflik bir parças› olarak telakki edilme-
lidir. Özellikle, asansör montaj› asansörü kullanan yolcular›n asansör kabi-
nini güvenli flekilde terk edebilecekleri bir sahanl›¤a otomatik söndürme
sistemi tetiklenmeden ulaflmalar› imkân›n› sa¤lamal›d›r.

MMaaddddee  22  ((44))

Paragraf 1, 2 ve 3 hükümleri sakl› kalmak kayd›yla, bu Direktif hükümleri,
asansörlerin Direktifte belirlenmemifl bir flekilde de¤ifltirilmesi anlam›na
gelmemesi flart›yla, Üye Devletlerin sözkonusu asansörler hizmete girdi¤in-
de veya kullan›ld›¤›nda kiflilerin korunmas›n› sa¤lamak için gerekli gördük-
leri bu tip gerekleri Anlaflmaya uygun olarak koyma haklar›n› etkilemez.

3399..  KKuullllaann››mmddaakkii  aassaannssöörrlleerr  iiççiinn  ddüüzzeennlleemmeelleerr  

Asansör Direktifi asansörlerin tasar›m, imalat, montaj, kurulum, piyasaya
arz› ve güvenlik aksam›n›n tasar›m, imalat, montaj, kurulum, piyasaya arz
ve servise konmas›na iliflkindir. Bir asansörün güvenli kullan›m› ayn› za-
manda iflletmeye al›nd›ktan sonra temel sa¤l›k ve güvenlik gereklerine uy-
gun flekilde ve çal›fl›r olarak kalmas› için kurulumun düzgün flekilde mu-
hafaza edilmesini, iflletmeye al›nd›ktan sonra servis görmesini ve tamir
edilmesini gerektirir. Ayn› zamanda gerekli bak›m›n dönemsel veya özel
denetimlerle bak›m›n yap›lm›fl olmas› gerekli görülebilir. 

Asansör Direktifi, asansörü monte edenin, bak›m, muayene ve kurtar-
ma ifllemlerinin güvenli flekilde yap›lmalar›n› sa¤layacak flekilde asansörü
tasarlamas› gerektirir. Asansör montaj›n› yapan ayn› zamanda bak›m, de-
netim, tamir, periyodik kontroller ve kurtarma operasyonlar› için mahalde
haz›r olacak flekilde uygun talimatlar sa¤lamal›d›r –  Ek I Bölüm 6 üzerine
yorumlara bak›n›z. Fakat Asansör Direktifi bak›m, denetim veya kurtarma
operasyonlar›n›n hangi koflullarda yap›laca¤›n› düzenlemez. 

Madde 2(4) Üye Ülkelerin kullan›c›lar›n, bak›m ile denetim personeli-
nin güvenli¤i için asansörlerin bak›m ve denetimi ile ilgili mevzuatlar› be-
nimsemeye haklar› vard›r. Üye Devletler, örne¤in, kimlerin asansörlerin
bak›mlar›n› gerçeklefltireceklerini, bak›m çal›flmalar› aras›nda minimum
süreleri, belli aralarla veya belirli durumlarda denetim gerçeklefltirilmesi
gere¤ini ve kimin böyle denetimleri gerçeklefltirece¤ini belirleyebilirler. 
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Üye Devletler ayn› zamanda asansör kurulumlar›na müdahale ettikle-
rinde bak›m ve denetim personelinin güvenli¤inin sa¤lanmas›n› temin ede-
cek önlemler benimseyebilirler. 

Ancak, böyle yönetmelikler Asansör Direktifinin temel sa¤l›k ve gü-
venlik gereklerinin ötesine gidecek tasar›m gereklilikleri empoze etmeme-
lidir. Ayr›ca, Asansör Direktifinin uygunluk de¤erlendirme prosedürleri ile
örtüflen yetkilendirme veya denetim prosedürleri empoze etmemelidirler.
Asansör Direktifi yürürlü¤e girmeden önce birçok Üye Devletin bir asan-
sör kurulumunun servise konmas›ndan önce denetimi için ulusal prose-
dürleri vard›.  Bu tip ilk denetimlerin rolünün yerini genifl ölçüde Asansör
Direktifi ile öngörülen uygunluk de¤erleme prosedürleri alm›flt›r ve ilk de-
netimin art›k gerekli olmad›¤› düflünülebilir.  fiayet böyle bir ilk denetim
gereklili¤i muhafaza edilirse, bu sadece Asansör Direktifininin uygunluk
de¤erlendirme prosedürlerinin kapsamad›¤› yönleri kapsayabilir.  

4400..  ÇÇaall››flflaannllaarr››nn  ssaa¤¤ll››kk  vvee  ggüüvveennllii¤¤ii  kkoonnuussuunnddaa  ddiirreekkttiifflleerr  

Madde 2(4) asansörlerin güvenli kullan›m›na yönelik ulusal hükümlerin
“Anlaflmaya uygun flekilde” benimsenmesi gerekti¤ini ifade eder. Baz› ilgili
hükümler çal›flanlar›n sa¤l›¤› ve güvenli¤i ile ilgili AT Anlaflmas› Madde
137’ye (önceki Madde 118 A) istinaden Direktiflerle düzenlenmifllerdir. ‹fl-
yerlerine yerlefltirilmifl asansörlerin bak›m ve denetimi ile ilgili gerekler böy-
lelikle afla¤›daki Direktifleri uygulayan ulusal mevzuatlara dahil edilebilirler:

- ‹flte çal›flanlar›n güvenlik ve sa¤l›¤› hakk›nda “Çerçeve” Direktif
89/391/EEC17;

- ‹flyeri Direktifi 89/654/EEC18;

- Çal›flanlar›n iflte çal›flma donan›mlar›n› kullanmas› ile ilgili
Direktif 89/655/EEC19, Direktif 95/63/EC20 ve Direktif 2001/45/
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17 Çal›flanlar›n iflte güvenlik ve sa¤l›¤›nda ilerlemeleri teflvik edilen önlemlerin sunulmas› hakk›nda
12 Haziran 1989 tarihli Konsey Direktifi 89/391/EEC OJ L 183, 29.06.1989.

18 ‹flyeri için minimum güvenlik ve sa¤l›k gerekleri hakk›nda 30 kas›m 1989 tarihli Konsey Direktifi
89/654/EEC (Direktifin 89/391/EEC Direktif anlam›nda ilk bireysel direktif) – OJ L 393 30.12.1989
Madde 16 (1).

19 ‹flyerinde çal›flanlarca ifl donan›m›n›n kullan›lmas›nda minimum güvenlik ve sa¤l›k gerekleri
hakk›nda 30 Kas›m 1989 tarihli Konsey Direktifi 89/655/EEC (Direktif 89/391/EEC Madde 16(1)
anlam›nda ikinci bireysel direktif) - OJ L 393 tarih 30.12.1989.

20 ‹flyerinde çal›flanlarca ifl donan›m›n›n kullan›lmas›nda minimum güvenlik ve sa¤l›k gerekleri
hakk›nda 89/655/EEC Direktifi tadil eden   5 Aral›k 1995 tarihli Konsey Direktifi 95/63/EC (Direktif
89/391/EEC Madde 16(1) anlam›nda ikinci bireysel direktif) – OJ L 335 tarih 30.12.1995.
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EC21 ile tadil edildi¤i flekilde. 

Direktif 89/391/EEC ve Direktif 89/655/EEC’yi uygulayan ulusal hü-
kümleri de¤ifltirildikleri flekliyle her zaman için asansörlere müdahale eden
denetim ve bak›m personelinin korunmas›na uygulanabilirdir, asansör ku-
rulumlar› nerede olursa olsun.  

Asansörlerin bak›m ve denetimi hakk›nda gereklilikler ulusal inflaat
mevzuat›na da dahil edilebilirler.

4411..  AAssaannssöörr  kkuurruulluummllaarr››nnddaa  öönneemmllii  ddee¤¤iiflfliikklliikklleerr  

Üye devletler asansör kurulumlar›nda önemli de¤iflikliklerle ilgili ulusal
mevzuat benimseyebilirler. Önemli de¤ifliklikler, örne¤in, asansörün servis
verdi¤i kat say›s›nda de¤ifliklik, seyir h›z›nda bir de¤ifliklik veya anma yü-
künde bir de¤iflikli¤i içerebilir. Böyle ulusal düzenlemeler, örne¤in, önem-
li de¤iflikliklerden sonra asansörün hizmete sokulmas›ndan önce özel de-
netimler gerektirebilir. 

fiayet bu tip önemli de¤ifliklikler piyasaya arz edilen ve Asansör Direk-
tifine göre hizmete al›nan asansörlerle ilgili ise, sözkonusu asansörler de¤i-
fliklikten sonra Asansör Direktifi Ek I’deki temel sa¤l›k ve güvenlik gerek-
lerine uymaya devam etmelidirler. Ancak büyük de¤iflikliklerden sonra
böyle asansörlerin denetimleri Asansör Direktifinin uygunluk de¤erlendir-
me prosedürüne tabi de¤ildir, yeni bir AT Uygunluk beyan› düzenlenmesi-
ni gerektirmez ve asansör original CE-iflaretlemesini tafl›maya devam eder. 

Gerçeklefltirilen de¤iflikliklerin detaylar› ve ilgili denetimden sonra dü-
zenlenen herhangi rapor veya sertifikalar Ek I Bölüm 6.2’de bahsedilen
asansör kurulumunun dokümantasyonunda kayda geçirilmelidir. 

MMaaddddee  22  ((55))

Ticaret Fuarlar›nda, sergilerde veya gösterilerde, görünür bir iflaretin, asan-
sörlerin ya da emniyet aksamlar›n›n yürürlükte olan Topluluk hükümleri-
ne uygun olmad›¤›n› ve asansörü monte eden firma, emniyet aksamlar›n›n
imalatç›s› ya da imalatç›n›n Toplulukta yerleflik bulunan yetkili temsilcisi
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21 Avrupa Parlamentosunun ve Konseyin 27 Haziran 2001 tarihli ‹flyerinde çal›flanlarca ifl donan›m›n›n
kullan›lmas›nda minimum güvenlik ve sa¤l›k gerekleri hakk›nda Konseyin 89/655/EEC Direktifini
tadil eden Direktifi 2001/45/EC (Direktif 89/391/EEC Madde 16(1)  anlam›nda ikinci bireysel
direktif -– OJ L195  tarih 19.07.2001.
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taraf›ndan uygun hale getirilene kadar sat›fla ç›kar›lamayaca¤›n› aç›kça gös-
termesi durumu haricinde, Üye Devletler, yürürlükteki Topluluk hüküm-
lerine uymayan asansörlerin veya emniyet aksamlar›n›n sergilenmesini en-
gelleyemez. Gösteri s›ras›nda, kiflilerin korunmas› için yeterli emniyet ön-
lemleri al›nacakt›r.

4422..  TTiiccaarrii  ffuuaarrllaarr,,  sseerrggiilleerr  vvee  tteeflflhhiirrlleerr

Ticari fuarlar asansör monte edenlere ve güvenlik aksam› imalatç›lar›na ye-
ni ve yenilikçi ürünleri sergilemek ve tan›tmak için bir imkan sa¤lar. Mad-
de 2(5)’in hükümleri Asansör Direktifinin bu tip yeni ürünlerin promosyo-
nu için bir engel teflkil etmemesini sa¤lamak içindir. ‹lgili flirketler gerekli
uygunluk de¤erlendirme prosedürlerini gerçeklefltirmeden once ürünleri-
nin potansiyel yeni müflterileri ilgilendirip ilgilendirmedi¤ini görmek iste-
yebilirler.  Baflka durumlarda, prosedürler ürünler teflhire ç›kar›ld›¤›nda ta-
mamlanmam›fl olabilir.  Teflhirciler ayn› zamanda ürünlerini çal›flma karak-
teristiklerini daha aç›k bir flekilde gösterebilmek için baz› koruyucular› ve-
ya koruyucu ayg›tlar› kald›rarak teflhir etmek isteyebilirler.

Madde 2(5)’e gore, böyle uygulamalara izin verilir. Ancak, potansiyel
müflterilere daha aç›k bilgi temin etmek ve Asansör Direktifi ile uyumlu
olan ürünleri sergileyenlerle haks›z rekabeti önlemek için, uygun olmayan
ürünler kendilerinin uygun olmad›¤›n› aç›kça gösteren ve uygun hale geti-
rilmeden sat›lmayacaklar›n› gösteren görülür bir iflaret tafl›mal›d›rlar.

Ticari Fuarlar›n organizatörlerinin sergileyenlere bu anlamdaki zorunlu-
luklar›n› hat›rlatmada bulunmalar› faydal›d›r. Asansör Direktifi bu iflaret için
özel bir format ya da kelime öngörmemektedir. Afla¤›daki ifadeler önerilebilir:

Bu asansör * / asansörler için güvenlik aksam›n›n * uygulanabilir Avrupa
Toplulu¤u mevzuat›na uygun oldu¤u henüz beyan edilmemifltir ve dolay›-
s›yla CE-iflareti ilifltirilmemifltir. 

Ziyaretçiler bilgilendirilir ki; bu ürün, yürürlükteki mevzuat›na uygun ol-
du¤u beyan edildikten sonra Avrupa Toplulu¤u pazar›na sunulmaya haz›r
olacakt›r.

Teflhir esnas›nda sergileyenlerin ve halk›n güvenli¤ini sa¤lamak için
özel önlemler al›nmal›d›r, bilhassa flayet ürünler belli koruyucular, kap›lar
veya koruyucu aksamlar kald›r›lm›fl olarak çal›flt›r›l›yorsa.
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MMaaddddee  33  ((11))

Bu Direktif kapsam›ndaki asansörler, Ek I’de getirilen temel sa¤l›k ve
emniyet gereklerini karfl›lamal›d›r.

Bu Direktif kapsam›ndaki emniyet aksam› Ek I’de getirilen temel sa¤-
l›k ve emniyet gereklerini karfl›lamal› veya monte edildikleri asansörün ad›
geçen temel gerekleri karfl›lamas›n› sa¤lamal›d›r.

4433..  AAssaannssöörrlleerr  iiççiinn  tteemmeell  ssaa¤¤ll››kk  vvee  ggüüvveennlliikk  ggeerreekklleerrii  

Madde 3(1) “Yeni yaklafl›m” Direktifinin kilit ö¤elerinden birini ortaya
koymaktad›r. Temel sa¤l›k ve güvenlik gerekleri eriflilecek hedefleri tan›m-
lar. Genel olarak, monte eden veya imalatç› bu hedeflere eriflmek için kul-
lan›lacak yöntemleri seçmekte serbesttir. Uygulanabilir temel sa¤l›k ve gü-
venlik gereklerine uygunluk zorunludur– bak›n›z Ek I’e ön yorumlar’daki
yorumlar.

4444..  GGüüvveennlliikk  aakkssaamm››  iiççiinn  tteemmeell  ssaa¤¤ll››kk  vvee  ggüüvveennlliikk  ggeerreekklleerrii  

Baz› istisnalarla, temel sa¤l›k ve güvenlik gerekleri do¤rudan güvenlik ak-
sam›na uygulanmamaktad›r, fakat güvenlik aksam› içine yerlefltirildikleri
asansörlerin ilgili sa¤l›k ve güvenlik gereklerini yerine getirmelerine imkan
verecek flekilde tasar›m edilmifl ve infla edilmifl olmal›d›rlar. Güvenlik ak-
sam› imalatç›lar› dolay›s›yla güvenlik aksam›n›n yerlefltirilece¤i asansörle-
rin özelliklerini aç›kça belirtmelidirler.  Asansörü monte eden, asansöre te-
mel sa¤l›k ve güvenlik gereklerine uymas›na imkan vermek için uygun gü-
venlik aksam›n›n yerlefltirilmesinden sorumludur.

MMaaddddee  44  ((11))

Üye Devletler, bu Direktife uygun asansörlerin ve/veya emniyet aksam›n›n
kendi ülkelerinde piyasaya sürülmesini veya hizmete sokulmas›n› yasakla-
yamaz, s›n›rlayamaz veya engelleyemez.

4455 AAssaannssöörrlleerriinn  vvee  aassaannssöörrlleerr  iiççiinn  ggüüvveennlliikk  aakkssaamm››nn››nn  sseerrbbeesstt  ddoollaaflfl››mm››  

Madde 4 (1) asansörlerin ve bunlara ait güvenlik aksam›n›n tek pazarda
serbest dolafl›m›n›n esaslar›n› ortaya koyar :

46

asansor kitap finish  10/2/07  10:28 AM  Page 46



- Avrupa Birli¤i Üye Devletlerin herhangi birinin bölgesinde, Direktif
hükümlerine uygun olan asansörler k›s›tlama olmaks›z›n piyasaya arz
edilebilir, monte edilebilir ve hizmete sokulabilir.

- Direktifin hükümlerine uygun olan asasör güvenlik aksam› Üye Dev-
letlerden herhangi birinin bölgesinde k›s›tlama olmaks›z›n piyasaya
arz edilebilir ve asansör kurulumlar›na yerlefltirilebilir veya monte edi-
lebilir.

Avrupa Ekonomik Alan› Anlaflmas› ›fl›¤›nda Asansör Direktifine uygun
olan asansörler ve asansör güvenlik aksam› ayn› zamanda ‹zlanda, Liech-
tenstein ve Norveç’te de serbest dolafl›mdan yararlan›rlar. AB-Turkiye
Gümrük Birli¤i ›fl›¤›nda ayn› fley Türkiye için geçerlidir.

MMaaddddee44  ((22))

Üye Devletler, imalatç›n›n veya onun Toplulukta yerleflik bulunan yetkili
temsilcisinin beyan›na dayanarak, bu Direktif kapsam›ndaki asansörlere ta-
k›lmas› düflünülen aksamlar›n piyasaya sürülmesini yasaklayamaz, s›n›rla-
yamaz veya engelleyemez.

4466..  DDii¤¤eerr  aassaannssöörr  aakkssaamm››nn››nn  sseerrbbeesstt  ddoollaaflfl››mm››

Asansörler için aksam, Ek IV’te listelenen alt› kategorideki güvenlik aksa-
m› d›fl›nda, bu s›fatla Asansör Direktifinin hükümlerine tabi de¤ildir.  Bu
tip aksam›n uygunlu¤u bütünleflik oldu¤u asansör tasar›m›n›n ve asansör
kurulumunun uygunlu¤unun de¤erlendirmesi esnas›nda de¤erlendirilir.
Bu tip asansör aksam› iç piyasadaki serbest dolafl›mdan, imalatç›n›n bunla-
r›n bir asansöre tak›lmas›n›n amaçland›¤›na dair basit bir beyan temelinde
istifade eder. 

MMaaddddee  55  ((11))

Üye Devletler Ek II’de ad› geçen AT uygunluk beyan›n› ile birlikte CE ifla-
retini tafl›yan asansörlerin ve emniyet gereklerinin, Bölüm II’de getirilen
uygunluk de¤erlendirme ifllemleri de dahil olmak üzere, bu Direktif hü-
kümlerinin tümüne uydu¤unu kabul eder.

Uyumlaflt›r›lm›fl standart olmamas› durumunda Üye Devletler, Ek I’deki te-
mel sa¤l›k ve emniyet gereklerinin do¤ru uygulanmas› için önemli ya da il-
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gili gördükleri mevcut ulusal teknik standartlar› ve spesifikasyonlar› ilgili
taraflar›n dikkatine sunmak için gerekli gördü¤ü önlemleri al›r.

4477..  AAssaannssöörrlleerriinn  vvee  aassaannssöörrlleerr  iiççiinn  ggüüvveennlliikk  aakkssaamm››nn››nn  uuyygguunnlluu¤¤uu  

Madde 5(1) in ilk paragraf› CE – iflaretlemesi tafl›yan ve asansör monte
eden veya güvenlik aksam› imalatç›s› taraf›ndan düzenlenmifl AT Uygun-
luk Beyan› efllik eden asansörler ve asansör güvenlik aksamlar›n›n normal
olarak Asansör Direktifinin hükümlerine uygun oldu¤unun telakki edile-
ce¤ini belirtir.

Ancak, Üye Devletlerin görevi  ayn› zamanda, uygun piyasa gözetimi
vas›tas›yla, uygunluk de¤erleme prosedürlerinin do¤ru flekilde gerçekleflti-
rildi¤i ve CE-iflaretlemesinin temel sa¤l›k ve güvenlik gereklerine gerçek
uygunlu¤a tekabül etti¤inden emin olmakd›r. – bak›n›z Madde 2(1) ve
Madde 15 yorumlar›.

4488..  UUlluussaall  ssttaannddaarrttllaarr  vvee  öözzeelllliikklleerr  

Madde 5(1) in ikinci paragraf› Madde 5(2) ile birlikte anlafl›lmal›d›r. Asan-
sör Direktifi benimsendi¤inde Avrupa Komisyonu CEN’i Direktifin uygu-
lanmas›n› desteklemek için bir dizi standart gelifltirmesi için görevlendirdi.
Madde 5(1) CEN için bu harmonize standartlar› gelifltirmek için gereken
zaman süresince geçici bir çözüm sa¤lamak içindi. Bu harmonize standart-
lar›n düzenlenmesini beklerken, Üye Devletlere, montaj yapanlar ve ima-
latç›lara temel sa¤l›k ve güvenlik gereklerini uygulamak için ulusal stan-
dartlar ve tan›mlamalar dahil önemli belgeler listesi yay›nlamaya imkan›
verilmifltir. Asansör Direktifini destekleyen Standardizasyon program› ka-
demeli olarak tamamland›kça, bu hükme rücu etme gereklili¤i gittikçe da-
ha az gerekli olmufltur.

MMaaddddee  55  ((22))

Ulusal mevzuata aynen geçirilen referans› Avrupa Topluluklar› Resmi Ga-
zetesinde yay›nlanm›fl olan bir uyumlaflt›r›lm›fl standart, bir veya daha faz-
la temel sa¤l›k ve emniyet gere¤ini kapsad›¤›nda:

- o standarda uygun imal edilen asansörlerin ilgili temel gereklere uy-
gun oldu¤u varsay›l›r ya da

- o standarda uygun imal edilen emniyet aksam›n›n do¤ru olarak mon-
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te edildikleri asansörlerin ilgili temel gereklere uymas›n› sa¤lamak için
uygun oldu¤u varsay›l›r.

Üye Devletler, ulusal mevzuata geçirilen uyumlaflt›r›lm›fl standartlar›n re-
feranslar›n› yay›nlar.

4499..  HHaarrmmoonniizzee  ((UUyyuummllaaflfltt››rr››llmm››flfl))  ssttaannddaarrttllaarr  

Madde 5(2) Avrupa harmonize standartlar›n pozisyonunu Asansör Direk-
tifi ile ilgili olarak belirler. Beyan 8’de bilirtildi¤i gibi harmonize bir stan-
dart Avrupa standardizasyon kurulufllar›nca Komisyon taraf›ndan yap›lan
bir görevlendirme temelinde benimsenen bir teknik tan›mlamad›r.  Direk-
tif 98/34/EC alt›nda kurulan bir Komite vas›tas›yla yap›lan bir görevlendir-
me konusunda Üye devletlere dan›fl›l›r (Direktif 83/189/EEC ve müteakip
de¤iflikliklerinin hükümlerini kodlayan). Direktifi verilen standart kabul
edildi¤inde Üye Devletlerin ulusal standardizasyon kurulufllar›nca de¤ifl-
memifl olarak ulusal bir standart olarak transpoze edilmelidir. Ayn› konuy-
la ilgili herhangi mevcut olan standartlar geri çekilmelidir.

Taslak Avrupa standartlar› “prEN” ön eki olan bir referans numaras›y-
la tan›mlan›rlar. Standart bir kez benimsendikten sonra, “EN” harflerini iz-
leyen bir referans numaras› ve bunu takip eden kabul edildi¤i y›l ile tan›m-
lan›r. Standart ulusal standart olarak transpoze edildikten sonra, “EN”
harflerinin önüne ayn› zamanda ilgili ülkedeki ulusal standartlar› tan›mla-
yacak ön harfler gelir.  

Böylelikle, örne¤in Avrupa asansör standard› EN 81-1, Avusturya’da
ÖNORM EN 81-1 olarak, Belçika’da NBN EN 81-1, Bulgaristan’da ___ EN
81-1, K›br›s’ta CYS EN 81-1, Çek Cumhuriyetinde _SN EN 81-1, Danimar-
ka’da DS EN 81-1, Estonya’da EVS EN 81-1, Finlandiya’da SFS EN 81-1,
Fransa’da NF EN 81-1, Almanya’da DIN EN 81-1, Yunanistan’da ____ EN
81-1, Macaristan’da MSZ EN 81-1, ‹rlanda’da IS EN 81-1, UNI Italya’da EN
81-1, Letonya’da LVS EN 81-1, Litvanya’da LST EN 81-1, Lüksemburg’da
EN 81-1, Malta’da MSA EN 81-1, Hollanda’da NEN EN 81-1, Polonya’da
PN EN 81-1, Portekiz’de NP EN 81-1, Romanya’da SR EN 81-1, Slovak-
ya’da STN EN 81-1, Slovenya’da SIST EN 81-1, ‹spanya’da UNE EN 81-1,
‹sveç’te SIS EN 81-1 ve ‹ngiltere’de BS EN 81-1

olarak yay›nlanm›flt›r.

Bir kez bir Avrupa standard› benimsendi¤inde, Avrupa standardizas-
yon organizasyonu bunu Avrupa Komisyonuna iletir o da standard›n refe-

49

asansor kitap finish  10/2/07  10:28 AM  Page 49



ranslar›n› Avrupa Birli¤i Resmi Gazetesinde yay›nlar (daha onceki ad›yla
Avrupa Topluluklar› Resmi Gazetesi).  

5500..  UUyygguunnlluukk  VVaarrssaayy››mm››

Harmonize bir standard›n uygulanmas› her zaman iradeye ba¤l›d›r (ihtiya-
ridir). Ancak, Avrupa Birli¤i Resmi Gazetesi’nde harmonize bir standard›n
referans› yay›nland›¤›nda, tan›mlamalar›n›n uygulamas› kapsad›klar› temel
sa¤l›k ve güvenlik gerekleri ile uygunluk varsay›m› tevdi etmektedir. Bu
varsay›m, standard›n referans›n›n Avrupa Birli¤i Resmi Gazetesi’nde yay›n-
land›¤› tarihten itibaren mevcuttur (standart, ulusal standardizasyon orga-
nizasyonu taraf›ndan daha sonraki bir tarihte uygulansa ve yay›nlansa bi-
le). Uygunluk varsay›m› Avrupa Birli¤i Resmi Gazetesi ‘de tan›mlanan “uy-
gunluk varsay›m›n›n sona ermesi tarihinde” (bak›n›z afla¤›ya)  standart ye-
ni veya revize bir standart ile yer de¤ifltirdi¤inde normalde sona erer.

Harmonize standard›n uygulanmas› ile ilgili uygunluk varsay›m›, stan-
dard›n uygunlu¤unun kendisine karfl› ç›k›labilinece¤inden dolay› mutlak
de¤ildir – bak›n›z Madde 6(1) konusundaki yorumlar. Ancak aksi kan›t-
lanmad›kça harmonize standarda göre tasarlan›p imal edilen bir ürünün
kapsad›¤› temel gereklere uygun oldu¤u kabul edilir. Bu, harmonize stan-
dard› uygulayarak asansör montaj›n› yapana veya güvenlik aksam› imal
edene bir ölçüde yasal güvenlik imkan› sa¤lar, zira standart taraf›ndan kap-
sanan temel sa¤l›k ve güvenlik gereklerine uygunluk için ilave kan›t sa¤la-
ma mecburiyetleri yoktur.  

Ayr›ca, ilgili harmonize standartlar›n tam olarak uygulanmas›, bir
asansör montörü, tasar›m›n›n uygunluk de¤erlemesi için tam kalite güven-
ce prosedürünü kulland›¤›nda ilave bir tasar›m denetimini gereksiz k›lar–
bak›n›z Madde 8(2) yorumlar›.

5511..  AAlltteerrnnaattiiff  ttaann››mmllaammaallaarr

Belirli bir temel sa¤l›k ve güvenlik gere¤i harmonize bir standart ile kap-
sand›¤›nda bile, bir asansör montörü veya güvenlik aksam› imalatç›s› alter-
natif vas›flar uygulamakta serbesttir.  Bu, teknik standartlar›n harmonize
standard›n kaleme al›nd›¤› zamanda öngörülmeyen yenilikçi teknik çö-
zümlere engel oluflturmas›n› engellemek içindir.

Ancak, harmonize bir standart benimsendi¤i tarihteki son teknoloji
konusunda bir gösterge oluflturabilir. Baflka bir deyiflle, standart belirli bir
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ürün için belirli bir zamanda makul flekilde beklenebilecek güvenlik düze-
yinin standard›n› belirler. Baflka teknik vas›flar uygulamak isteyen bir asan-
sör montörü veya güvenlik aksam› imalatç›s› bu çözümünün asgariden
hazmonize standard›n tan›mlamalar›yla eflde¤er bir güvenlik düzeyi sa¤la-
d›¤›n› göstermek zorundad›r- bak›n›z  Ek I’e 2 ön aç›klama yorumu.

fiayet harmonize standartlarda belirtilenler d›fl›nda, belirtilenlerden
baflka vas›flarla tasar›m edilmifl bir asansör veya güvenlik aksam› AT tip in-
celemesi prosedürüne tabi tutulursa, Ek V’te at›fta bulunulan teknik dosya
temel sa¤l›k ve güvenlik gereklerine uyum için uygulanan yöntemlerin bir
tan›m›n› içermelidir.– bak›n›z  Ek V yorumlar›.

fiayet tam kalite güvence prosedürü, güvenlik aksam›n›n uygunluk de-
¤erlemesi için kullan›l›rsa, uygulanabilir temel güvenlik gereklerinin karfl›-
lanmas›n› sa¤lamak için kulland›¤› yöntemler imalatç›n›n kalite güvence
sistemi ile belgelenmelidir.– bak›n›z Annex IX yorumlar›.

fiayet tam kalite güvence prosedürü bir asansör tasar›m›n›n uygunluk
de¤erlemesi için kullan›l›rsa, asansör tasar›m› tam olarak harmonize stan-
dartlar ile uyumlu de¤ilse Onaylanm›fl Kurulufl taraf›ndan tasar›m deneti-
mi yap›lmas› gereklidir – bak›n›z Ek XIII paragraf 3.3 yorumlar›.

5522..  AAssaannssöörrlleerr  iiççiinn  hhaarrmmoonniizzee  ssttaannddaarrttllaarr

Asansörler için harmonize standartlar›n ço¤u Avrupa Normalizasyon Ko-
mitesi’nin Teknik Komite 10’u taraf›ndan gelifltirilmifltir. CEN TC 10 asan-
sör standartlar› için özel bir numaralama standard› gelifltirmifltir. Asansör
standartlar› ailesi EN 81 jenerik numaras›n› tafl›r. Aile, farkl› operasyon
teknikleri kullanan veya asansör güvenli¤inin farkl› aç›lar› bulunan asan-
sörlerle ilgili ayr› bölümleri içerir. Numaralama sistemi CEN Teknik rapo-
ru 81-10’da anlat›lm›flt›r. CEN TR’de tan›mlanan numaralama sisteminin
yak›n zamanda Kabul edilen standartlara uyguland›¤›, fakat daha önceki
standartlara revize olduklar›nda uygulanacaklar› not edilmelidir.

EN 81 ailesi standartlar›, Asansör Direktifi ile kapsanan asansör stan-
dartlar›n›, Makine Direktifi taraf›ndan kapsanan kald›rma makinalar› stan-
dartlar›n› ve herhangi bir Topluluk mevzuat› kapsam›nda olmayan kald›r-
ma makinalar› standartlar›n› içerir.
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5533..  HHaarrmmoonniizzee  ssttaannddaarrttllaarr››nn  rreeffeerraannssllaarr››nn››nn  yyaayy››nnllaannmmaass››  

Harmonize standartlar›n konsolide listesi Avrupa Birli¤i Resmi Gazete-
si’nde Asansör Direktifini destekleyici olarak Avrupa Komisyonu taraf›n-
dan yay›nlanm›flt›r. Liste yeni standartlar CEN taraf›ndan Avrupa Komis-
yonuna iletildi¤inde güncellenir.

Avrupa Birli¤i Resmi Gazetesi’nde yay›nlanan liste afla¤›daki 5 sütunu
içerir:

1. Standard› benimseyen Avrupa standardizasyon kuruluflunu belirtir;

2. standard›n referans›n›, yani say›s›n›, Kabul edilifl tarihini ve bafll›¤›-
n› belirtir. 

fiayet standart de¤ifltirilmiflse, müteakip de¤iflikliklerin referanslar›
da belirtilir. Bu de¤iflikliklerin referanslar› Avrupa Birli¤i Resmi Ga-
zetesi’nde yay›nland›¤›nda, sadece de¤ifltirilen standart Asansör Di-
rektifinin temel sa¤l›k ve güvenlik gerekleri ile ilgili uygunluk var-
say›m› sunar.

3. referans, standard›n Avrupa Birli¤i Resmi Gazetesi’nde ilk yay›nlan-
d›¤› tarihi belirtir. Bu tarih, standard›n uygulanmas›n›n kapsad›¤›
temel sa¤l›k ve güvenlik gere¤ine uygunluk varsay›m› tevdi etme¤e
bafllad›¤› tarihtir. 

4. geçersiz olan standartlar›n referanslar›n› verir. Bu sütun, sadece yeni
standart benimsendi¤inde önceden ayn› konuyla ilgili bir harmonize
standart bulundu¤unda kullan›l›r. Birçok durumda, yürürlükten kal-
kan standart, revize edilen standard›n önceki bir uyarlamas›d›r.

5. yürürlükten kalkan standard›n uygunluk varsay›m›n›n sona erdi¤i
tarihi belirtir. Bu sütun, sadece üçüncü sütunda yürürlükten kalkan
bir standard›n referans› verildi¤inde kullan›l›r. Genel olarak, CEN
kurallar›na göre yürürlükten kalkan standartlar ulusal standardiza-
yon kurulufllar› taraf›ndan yeni standard›n kabul edilmesinden itiba-
ren alt› ay sonra geri al›nmal›d›r. Bu durumda yürürlükten kalkan
standart yeni standard›n referanslar› Avrupa Birli¤i Resmi Gazetesi
taraf›ndan yay›nlanmadan çekilmifl olacaklard›r. Ancak, baz› durum-
larda, CEN endüstrinin tasar›mlar›, aletleri ve üretimi yeni bir stan-
dard›n flartlar›na göre adapte etmesi için daha uzun bir döneme ihti-
yac› olaca¤›n› telakki eder. Böyle durumlarda, iptal edilen standard›n
yürürlükten kald›r›lmas› daha sonraki bir tarih olarak tespit edilebi-
lir, örne¤in, yeni standard›n Kabul edilmesinden iki y›l sonra. 
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Yeni Standard, uygunluk varsay›m›n› referans› Avrupa Birli¤i Resmi
Gazetesi’nde yay›nlan›r yay›nlanmaz sunarken, yürürlükten kalkan
standart uygunluk varsay›m›n› tevdi etme¤e beflinci sütunda belirti-
len tarihe kadar devam eder. Bir baflka deyiflle, iki tarih aras›ndaki
geçifl döneminde, yeni standart olsun veya yürürlükten kalkan stan-
dart olsun flartnameleri kapsad›klar› temel sa¤l›k ve güvenlik gerek-
lerine uygunluk varsay›m› tevdi etme¤e devam ederler.  

MMaaddddee  55  ((33))

Üye Devletler, uyumlaflt›r›lm›fl standartlar›n haz›rlanma ve izlenme ifllemi-
nin üzerinde ulusal düzeyde sanayinin her iki taraf›n›n da bir etkisi olabil-
mesi için uygun önlemler al›nmas›n› sa¤lar.

5544..  EEnnddüüssttrriinniinn  hheerr  iikkii  ttaarraaff››nn››nn  ddaa  SSttaannddaarrddiizzaassyyoonnaa  kkaatt››ll››mm››

Standardizasyon ilgili taraflar aras›nda bir uzlaflmaya dayal›d›r. Madde 5(3)
asansör standartlar› ile ilgili baz› taraflar›n standardizasyona kat›l›mda ba-
z› güçlüklerle karfl›laflabilece¤ini öngörmüfltür. Madde Üye Devletlerin en-
düstrinin her iki taraf›n›n da, yani hem iflverenlerin, hem çal›flanlar›n stan-
dardizasyon sürecinde etkili olmas›n› sa¤lamalar›n› gerektirmektedir. Han-
gi önlemlerin uygun oldu¤u ve nas›l yürürlü¤e konulacaklar›na karar ver-
mek Üye Devletlere aittir. 

MMaaddddee  66  ((11))

Bir Üye Devlet veya Komisyon Madde 5(2)’de at›fta bulunulan uyum-
laflt›r›lm›fl standartlar›n Madde 3’de at›fta bulunulan temel gerekleri tama-
men karfl›lamad›¤›n› düflünürse, ilgili Üye Devlet, konuyu nedenlerini de
belirterek, 83/189/EEC Direktifi çerçevesinde kurulan Komiteye getirir.
Komite gecikmeden bir görüfl sunar.

Komite’nin görüflünün al›nmas› üzerine, Komisyon, Üye Devleti, Mad-
de 5 (2)’de sözedilen yay›nlanm›fl bilgiden bu standartlar› ç›karman›n ge-
rekip gerekmedi¤i hususunda bilgilendirir.

5555..  EEkkssiikk  hhaarrmmoonniizzee  ssttaannddaarrttllaarr  

Piyasa gözetimi sürecinde, Üye Devletler bir asansör veya güvenlik aksam›-
n›n harmonize bir standard›n flartnamesine göre tasarlanm›fl, infla edilmifl
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veya monte edilmifl olmas›na ra¤men uygulanabilir temel sa¤l›k ve güven-
lik gereklerine tam olarak uymad›¤›n› farkedebilir. Üye Devletler veya Ko-
misyon ayn› zamanda bir harmonize standard›n baz› flartlar›n›n Direktifin
temel gere¤ine ters düfltü¤ünü veya kapsad›klar› varsay›lan temel gerekle-
ri tam olarak karfl›lamad›klar›n› düflünebilirler. 

Böyle durumlarda, iki eylem flekli Üye Devletlere veya Komisyona
aç›kt›r. ‹lk olarak ilgili standardizasyon kurulufluna konuyu götürebilir ve
standard›n Asansör Direktifinin temel gereklerine tam olarak uygun hale
getirmek için de¤ifltirilmesini veya revize edilmesini önerebilirler. 

Bu ilk hareket tarz› baflar›l› olmazsa, Üye Devletler ve Komisyon Mad-
de 6(1) de ortaya konan bazen standartlar için koruma madde olarak ad-
land›r›lan prosedürü veya resmi itiraz prosedürünü kullanabilirler. Yeter-
siz standart Direktif 98/34/EC alt›nda kurulan Teknik Standartlar ve mev-
zuat hakk›ndaki Komiteye götürülür (Direktif 83/189/EEC ve müteakip
de¤ifliklikleri konsolide eden). Bu Komiteye Komisyon baflkanl›k eder ve
standardizasyon politikas›ndan sorumlu ulusal idarelerin temsilcilerinden
oluflur. 

98/34/EC Komitesi Asansör Komitesinin görüflünü arar. fiayet harmo-
nize standartlarda iddia edilen eksiklikler teyit edilirse, Komisyon standar-
d›n referans›n› Avrupa Birli¤i Resmi Gazetesi’nden ç›karma Karar›n› be-
nimser veya en az›ndan, standard›n eksik oldu¤u düflünülen uygunluk var-
say›m›n›n geri al›nmas› referans› ile bir uyar› yay›nlayabilir. Genel olarak,
Avrupa standardizasyon kurulufluna standart eksikli¤ini giderme amaçl›
olarak de¤ifliklik yapma konusunda yetkilendirme verilecektir. 

MMaaddddee  66  ((22))

Komisyon, paragraf 3’te belirtilen prosedüre uygun olarak bu Direkti-
fin yeknesak bir flekilde pratik uygulanmas›n› sa¤lama görüflüyle her tür
uygun önlemi benimseyebilir.

5566..  UUyygguullaammaaddaa  rreehhbbeerrlliikk

Asansör Direktifi, Avrupa Komisyonuna herhangi belirgin uygulama gücü
tevdi etmez. Özellikle, Komisyon, Direktifi herhangi bir flekilde de¤ifltirme
gücüne sahip de¤ildir. Madde 6(2) de at›fta bulunulan önlemler böylelikle
esasen Üye Devletlere ve di¤er pay sahiplerine Direktifin yeknesak biçim-
de yorumlanmas›n› veya Üye Devletler ile Onaylanm›fl kurulufllar aras›nda
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iflbirli¤ini teflvik etmek için rehberlik sa¤lamak anlam›na gelir. Mevcut reh-
berin yay›nlanmas› bu tip önlemlerin bir örne¤idir. 

Komisyon taraf›ndan sa¤lanan rehberlik yasal olarak ba¤lay›c› de¤il-
dir. Sadece Direktifin hükümlerini ulusal yasalara uygulayan metinler ve
bu metinlerin ulusal mahkemelerce veya Avrupa Adalet Mahkemesince yo-
rumlanmas›n›n yasa gücü vard›r. Ancak, Üye Devletler ve di¤er pay sahip-
leri ile dan›flmay› müteakiben Komisyon taraf›ndan sa¤lanan rehber, Direk-
tifin uzun ve maliyetli kanuni prosedürlere gerek olmadan yeknesak biçim-
de yorumlamas›n› ve uygulamas›n› sa¤lad›¤› için yararl›d›r.

MMaaddddee  66  ((33)) 22

Komisyona bir daimi komite yard›mc› olacakt›r (bundan böyle “Komite”
olarak bahsedilecektir)  Bu paragraa at›fta bulunuldu¤unda, Karar
1999/468/EC’nin Madde 3 ve 7’si, buradaki Madde 8 hükümleri göz önün-
de tutularak uygulanacakt›r.  

Komite kendi prosedür kurallar›n› benimseyecektir. 

MMaaddddee  66  ((44))

Daimi Komite, ayr›ca bu Direktifin uygulan›fl›yla ilgili olan ve baflkan tara-
f›ndan ya kendi inisiyatifiyle ya da bir Üye Devletin talebiyle ortaya at›lan
bir sorunu inceler.

5577..  AAssaannssöörrlleerr  KKoommiitteessii

Madde 6 (3)’e gore kurulan komitenin ifllevi Komisyona Madde 6(2)’de
at›fta bulunulan önlemler konusunda dan›flmanl›k vermektir. Komiteye
Komisyonun bir temsilcisi Baflkanl›k eder ve Üye Devletlerce daimi temsil-
cilikleri vas›tas›yla belirlenen temsilcilerden oluflur.  EEA’n›n üyeleri ve AB
ile asansörler hakk›nda karfl›l›kl› tan›ma anlaflmas› olan di¤er ülkeler göz-
lemci olarak davetlidirler. Asansör Komitesi gerekti¤inde, Komisyonun ve-
ya bir veya daha fazla üye ülkenin talebi üzerine toplan›r.

Komitoloji Karar› 1999/468/EC Madde 6 (3) ila Madde 3 ve 7’teki re-
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22 Asansör Direktifi Madde 6(3)  Komisyonu AT Anlaflmas› Madde 251 ‘de at›fta bulunulan prosedüre
tabi enstrümanlarda ortaya konan uygulay›c› yetkilerinin icras›nda Komisyona yard›mc› olan
komitelerle ilgili hükümler  hakk›nda 1999/468/EC (OJ L 184 17.07.99 tarihli )  Konsey karar›na
adapte  olan Avrupa Parlamentosu ve  29 Eylül 2003 Konseyi (OJ L 284 of 31.10.03)  Mevzuat›
2003/1882/EC  ile de¤ifltirilmifltir.
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ferans Asansör Komitesinin dan›flmanl›k rolü oldu¤u anlam›na gelir. Tas-
lak önlemler Komiteye Komisyon taraf›ndan sunulur ve Komite görüflünü
salt ço¤unluk oyuyla belirtir. Her Üye Devletin konumu tutanaklara geçirt-
meyi talep etmek hakk› olacakt›r. Komitenin görüflü Komisyonu ba¤lamaz,
fakat Komitoloji Karar› Madde 3’e göre, “Komite taraf›ndan belirtilen görü-
flü azami flekilde dikkate alacakt›r”.

“Komitoloji” karar› Madde 7’ye göre, Avrupa Parlamentosu, Asansör
Komitesi toplant›lar› gündemi hakk›nda bilgilendirilir, Komiteye görüfl
için sunulan taslak önlemleri görüfl olarak al›r ve toplant›lar›n özet kay›t-
lar› kendisine sunulur.  

Komisyon Asansör komitesi taraf›ndan benimsenen görüflleri Website
EUROPA web sayfas›nda yay›mlar

5588..  AAssaannssöörrlleerr  ççaall››flflmmaa  ggrruubbuu  

Asansör Çal›flma Grubu, Asansör Komitesi alt›nda, endüstriden, standardi-
zasyondan gözlemcilerin, Onaylanm›fl kurulufllar›n, Asansör Direktifi al-
t›nda pratik uygulama ile ilgili sorunlar›n tart›fl›lmas›na ifltirak etmelerine
imkan vermek için kurulmufltur. Asansör Komitesi gibi Asansör Çal›flma
Grubuna, Komisyon temsilcisi baflkanl›k eder ve Üye Devletlerin temsilci-
lerinden oluflur. EFTA ülkeleri de gözlemci olarak bulunurlar. Asansör
monte edenleri temsil eden kurulufllar, asansör aksam› imalatç›lar› ve Av-
rupa düzeyinde küçük ve orta ölçekli asansör endüstrisi iflletmeleri davet-
lidirler. CEN TC 10 da mevcuttur ve standartlar›n geliflmesinde güncelle-
meler sa¤lar. Onaylanm›fl Kurulufllar Koordinasyonun çal›flmas› hakk›nda
raporlayan ve Asansör çal›flma Grubunun kabule sunulan NB-L tavsiyeleri
hakk›nda görüflünü not alan Avrupa Onaylanm›fl Kurulufllar Koordinasyo-
nu ile temsil edilir (NB-L). Sendikalar ve Gayrimenkul Sahipleri Birlikleri
de temsil edilirler.

Asansör Çal›flma grubu Brüksel veya Lüksemburg’da senede iki kere
toplan›r. Asansör Çal›flma grubu taraf›ndan onaylanan çal›flmalar Komisyo-
nun internet sitesi, EUROPA’da yay›nlan›r.

MMaaddddee77

Bir Üye Devlet, CE iflareti tafl›yan ve amac›na uygun olarak kullan›lan
bir asansörün veya emniyet aksam›n›n kiflilerin ve uygun oldu¤unda
mallar›n emniyetini tehlikeye atabilece¤ini do¤rularsa, onu piyasadan
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çekecek, piyasaya sürülmesini engelleyecek veya serbest dolafl›m›n› k›-
s›tlayacak tüm önlemleri al›r.

Üye Devlet, bu tip bir önlemi, karar›n›n gerekçesiyle birlikte, özellikle
de bu uymama durumunun

a) Madde 3’de sözedilen temel gerekleri karfl›layamama,

b) Madde 5 (2)’de sözedilen standartlar›n yanl›fl uygulanmas›

c) Madde 5 (2)’de sözedilen standartlardaki eksiklik yüzünden olup ol-
mad›¤›n› Komisyona derhal bildirir.

2. Komisyon, mümkün oldu¤u kadar çabuk, ilgili taraflara dan›fl›r. Bun-
dan sonra, e¤er Komisyon:

- önlemlerin hakl›l›¤› kabul edilirse, giriflimde bulunan Üye Devlete ve
di¤er Üye Devletlere durumu derhal bildirir; paragraf 1’de bahsedilen
karar standartlardaki eksikli¤e dayand›r›l›yorsa, Komisyon ilgili taraf-
lara dan›flt›ktan sonra, konuyu Madde 6 (1)’de sözedilen Komiteye ge-
tirir, e¤er karar› alan Üye Devlet karar›nda ›srarl› ise Komisyon Mad-
de 6 (1)’de bahsedilen ifllemi uygular,

- önlemlerin hakl›l›¤› kabul edilmezse, giriflimde bulunan Üye Devleti,
asansörü monte eden firmay›, emniyet aksamlar›n›n imalatç›s›n› ya da
onun Toplulukta yerleflik bulunan yetkili temsilcisini derhal haberdar
eder.

3. Uygun olmayan bir asansör ya da emniyet aksam› CE iflareti tafl›yorsa,
yetkili Üye Devlet iflareti takana karfl› uygun ifllemi yapar ve Komisyon
ile di¤er Üye Devletleri bundan haberdar eder.

4. Komisyon, Üye Devletlerin ifllemin geliflmelerinden ve sonuçlar›ndan
haberdar edilmelerini sa¤lar.

5599..  KKoorruummaa  kkooflfluulluu  

Koruma maddesi AT Anlaflmas›: Madde 95(10) ile öngörülmüfltür 

“Yukar›daki söz edilen uyumlaflt›rma önlemleri, uygun vakalarda, Üye
devletleri Madde 30’da belirtilen bir ya da daha fazla ekonomik olma-
yan gerekçe ile Topluluk kontrol prosedürüne tabi olarak geçici ön-
lemler almaya yetkili k›lan bir koruma maddesi içerecektir”.

Madde 7 CE-iflaretlemesi ile tevdi edilen uygunluk varsay›m› ve Mad-
de 5’te tan›mlanan AT Uygunluk beyan› geçersiz oldu¤unda izlenecek pro-
sedürleri belirler. 
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6600..  CCEE--uuyygguunnlluukk  iiflflaarreettllii  ttaaflfl››mmaayyaann  aassaannssöörr  vveeyyaa  ggüüvveennlliikk  aakkssaammllaarr››

fiayet, piyasa gözetim faaliyetleri esnas›nda, Üye Devletler CE-iflaretlemesi
olmayan bir asansör veya güvenlik aksam› tespit ederlerse, özel bir prose-
dür kullan›lmas›na gerek yoktur, zira bu zaten Direktifin hükümleri alt›n-
da yasaklanm›flt›r. Bu durumda, Üye devletler sadece Direktifin hükümle-
rini uygulamak için kendi ulusal hükümlerini kullanabilirler. 

6611..  CCEE--uuyygguunnlluukk  iiflflaarreettllii  ttaaflfl››yyaann  vvee  uuyyuummlluu  oollmmaayyaann  aassaannssöörrlleerr  vveeyyaa  ggüü--
vveennlliikk  aakkssaammllaarr››  

Di¤er yandan, bir asansör veya güvenlik aksam›n›n uygulanabilir sa¤-
l›k ve güvenlik gereklerine CE-iflaretlemesinin mevcudiyetine ra¤men
uyumsuz oldu¤u tespit edilirse, Üye Devlet önce asansörü veya güvenlik
aksam›n› piyasaya arz eden kifliyle temas edecek ve kendisinden ürünü
uyumlu hale getirmesini isteyecektir. fiayet ürün, daha sonra monte eden
veya imalatç› taraf›ndan isteyerek uyumlu hale getirilirse, Madde 7(1)’de
listelenen ba¤lay›c› önlemleri almaya gerek yoktur ve koruma prosedürü-
ne rücu etme¤e gerek yoktur.  Ancak böyle bir durumda, ilgili Üye Devlet
için di¤er Üye Devletlerin piyasa gözetim mercilerini gerekli düzeltici ön-
lemlerin tek bir piyasa genelinde al›nmas›n› temin için bilgilendirmesi ya-
rarl›d›r. Bu Asansör ADCO’su çerçevesinde yap›labilir – bak›n›z Madde
2(1) yorumlar›.

6622..  KKoorruummaa  pprroosseeddüürrüü

fiayet ürünleri uyumlulaflt›rmaya yönelik iradi çözümler makul bir sürede
ortaya ç›km›yorsa ve flayet uyumsuzluk kiflilerin ve mülkiyetin güvenli¤ini
tehlikeye atabilecekse, Madde 7’de belirlenen prosedür kullan›lmal›d›r. Ko-
ruma prosedürleri afla¤›daki ad›mlar› içerir:

1. Madde 7(1)’de ilk paragraf güvenli olamayan bir ürün tespit eden Üye
Devlet taraf›ndan at›lacak ilk ad›m› belirlemektedir. Üye devletlerin
böyle bir durumda ulusal kanun alt›nda piyasa gözetim kurulufllar›na
verilen yetkileri kullanarak uygun eylemi gerçeklefltirmek görevleri
vard›r. ‹lk paragraf al›nabilecek önlemlerin erimini göstermektedir.
Önlemlerin seçimi ilgili Üye Devlete aittir, fakat önlem hem kiflilerin
sa¤l›k ve güvenli¤ini korumak için yeterli olmal›d›r hem de riskle
orant›l› olmal›d›r. 

2. Ulusal düzeyde al›nan önlem daha sonra Üye Devlet taraf›ndan Avru-

58

asansor kitap finish  10/2/07  10:28 AM  Page 58



pa Komisyonuna uyumsuzlu¤un türü ve sebepleri belirtilerek Madde
7(1) ikinci paragrafta belirtildi¤i flekilde bildirilmelidir. Bildirim Ko-
misyona ilgili Üye Devletin Daimi Temsilcili¤i vas›tas›yla iletilmelidir.
Asansör ADCO grubu Üye devletlerin gerekli bilgiyi ilgili Komisyon
servisine do¤rudan aktarmas›na imkan veren standart elektronik bir
form gelifltirmifltir. 

Üye Devletler için bütün ilgili belgeleri bildirim ile beraber aktarmala-
r› faydal›d›r. Bunlar AT Uygunluk Beyan›, ilgili teknik dosya ö¤elerini
veya önlemin dayand›r›ld›¤› testler ve denetimlerin talimat veya rapor-
lar›n› içerebilir.  

Üye devletler için Madde 7’ye göre al›nan bir önlemi di¤er Üye Ülke-
lere bildirme mecburiyeti yoktur, ancak baz› Üye Devletler, bilgi ama-
c›yla, Asansör ADCO’su kapsam›nda bunu yaparlar.

3. Madde 7(2)’ye göre, daha sonra Komisyon bildirim ve destekleyici do-
kümanlar› inceler ve Üye devlet taraf›ndan al›nan önlemin hakl› olup
olmad›¤›na dair bir kanaat oluflturmak için ilgili taraflarla dan›flmalar-
da bulunur. ‹lgili taraflar asansörün montaj›n› yapan veya ilgili güven-
lik aksam› imalatç›s›n› ve nerede uygulanabilirse, uygunluk de¤erle-
mesini gerçeklefltiren Onaylanm›fl Kuruluflu kapsar. Komisyon önlemi
bildiren Üye Devletten daha fazla bilgi isteyebilir. Daha sonra Komis-
yon resmi bir görüfl benimser.  

4. fiayet Komisyon Üye Devlet taraf›ndan al›nan önlemin hakl› oldu¤una
karar verirse, Komisyonun görüflü bütün Üye Devletlere Daimi Tem-
silcilikleri vas›tas›yla iletilir. Ayn› zamanda Asansör ADCO’su çerçeve-
sinde asansörlerle ilgili piyasa gözetiminden sorumlu olan Ulusal ‹da-
relere de iletilir.  

fiayet uyumsuzluk harmonize standartta bir eksiklik ortaya ç›kar›rsa,
Komisyon meseleyi Teknik standartlar ve mevzuat hakk›nda Direktif
98/34/EC alt›nda kurulan Komiteye aktarmal›d›r.– bak›n›z Madde 6
(1) yorumlar›.

fiayet Komisyon Üye Devlet taraf›ndan al›nan önlemi hakl› bulmazsa,
Komisyonun görüflü ilgili Üye Devlete ve asansör monte edene, güven-
lik aksam› imalatç›s›na veya yetkili temsilcilerine bildirilir.

5. Üye Devletler daha sonra Komisyonun görüflü ›fl›¤›nda gereken uygun
ifllemi gerçeklefltireceklerdir 

- fiayet önlem hakl› bulunursa, kiflilerin sa¤l›k ve güvenli¤ini korumak
için güvenli olmayan ürünle ilgili olarak Direktifin 2(1) maddesindeki
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mecburiyetleri alt›nda bölgelerinde uygun eylemi gerçeklefltirecekler-
dir – bak›n›z Madde 2(1) yorumlar›.

- fiayet önlem hakl› bulunmazsa, önlem alan Üye Devlet bunu geri çek-
melidir. 

Madde 7(4)’ye göre, Komisyon, bir koruma önlemi bildirimi yap›ld›-
¤›nda Üye Devletleri haberdar eder ve onlar› prosedürün ilerleyifl ve sonu-
cunda Asansör ADCO Grubu çerçevesinde bilgilendirir.

BBööllüümm  IIII  ––  UUyygguunnlluukk  DDee¤¤eerrlleennddiirrmmee  PPrroosseeddüürrüü  

MMaaddddee  88

6633..  UUyygguunnlluukk  ddee¤¤eerrlleennddiirrmmeessii  

Madde 8 asansörü monte eden veya güvenlik aksam›n›n imalatç›s› taraf›n-
dan piyasaya arz edilmeden önce takip edilmesi gereken prosedürü asansö-
rün veya güvenlik aksamlar›n›n Direktife uygun olmas›n› sa¤lamak için be-
lirler. Asansör Direktifi montaj yapan ve imalatç›lara “Küresel Yaklafl›m”
olarak adland›r›lan, Konsey karar› 93/465/EEC ile belirlenen genifl uygun-
luk de¤erlendirme prosedürü seçenekleri sunar. Madde 8’de muhtelif pa-
ragraflar her prosedürün içeri¤ini ortaya koyan ilgili Eklerle ba¤lant›l› ola-
rak okunmal›d›r. 

MMaaddddee 88  ((11))

Ek IV’de listelenen emniyet aksamlar›n›n piyasaya sürülmesinden ön-
ce, emniyet aksam› üreticisinin veya onun Toplulukta yerleflik bulu-
nan yetkili temsilcisinin:

a) i) ya emniyet aksam› modelini, Ek V’e göre AT tip-incelemesine ve Ek
XI’e göre yetkilendirilmifl

bir kurulufl taraf›ndan yap›lacak imalat denetimine sunmas›;

ii) ya emniyet aksam› modelini Ek V’e göre AT tip-incelemesine ve ima-
lat denetimine yönelik 

Ek VIII’e göre bir kalite güvence sistemini iflletmesi;
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iii) ya da Ek IX’a göre Tam Kalite güvence sistemini iflletmesi;

b) Kullan›lan Ek’te (duruma göre Ek VIII, IX veya XI) verilen spesifikas-
yonlar› dikkate alarak, her emniyet aksam›na CE iflaretini ilifltirilmesi
ve Ek II’de listelenen bilgiyi içeren uygunluk beyan› düzenlemesi;

c) uygunluk beyan›n›n bir kopyas›n› emniyet aksam›n›n son üretim tari-
hinden itibaren 10 y›l süreyle saklamas›,

gerekmektedir.

6644..  ‹‹mmaallaattçç››  vveeyyaa  yyeettkkiillii  tteemmssiillcciissii  

Madde 8(1) de ortaya konan yükümlülükler güvenlik aksam› imalatç›s› ve-
ya Toplulukta yerleflik yetkili temsilcisi taraf›ndan gerçeklefltirilmelidir. 

Güvenlik aksam› imalatç›s› Madde 1(4)’teki 4’üncü paragraf bafl›nda
verilen tan›m ›fl›¤›nda anlafl›lacakt›r. ‹malatç› Toplulukta veya baflka yerde
yerleflik olabilir – bak›n›z Madde 1(4)’te yorumlar.

fiayet imalatç› Topluluk d›fl›nda yerleflik ise, bu zorunlu olmasa da,
Madde 8(1)’de belirtilen görevlerin tamam›n› veya bir k›sm›n› kendi ad›na
gerçeklefltirmesi için yetkili bir temsilciyi görevlendirebilir. fiayet bir ima-
latç› yetkili bir temsilci atamaya karar verirse, görevlendirme aç›k ve yaz›-
l› flekilde olmal› ve temsilcinin nelerle görevli oldu¤u aç›kça tan›mlanmal›-
d›r. – bak›n›z Yeni Yaklafl›m ve Küresel Yaklafl›ma istinaden Direktifleri
Uygulama Rehberi - Bölüm 3.2.

6655..  GGüüvveennlliikk  aakkssaammllaarr››nn››nn  uuyygguunnlluukk  ddee¤¤eerrlleemmeessii  

Madde 8(1) uygunluk de¤erlendirme prosedürü seçeneklerini güvenlik ak-
sam› imalatç›lar› için ortaya koyar ve bir güvenlik aksam›n›n piyasaya ar-
z›ndan önce izlenecek ad›mlar› tan›mlar. Güvenlik aksamlar› için uygun-
luk de¤erlendirme prosedürleri tasar›m aflamas›n› veya üretim aflamas›n› il-
gilendirmelerine göre farkl›laflabilirler.

- Tasar›m aflamas›

Tasar›m aflamas› için, imalatç›n›n afla¤›daki prosedürler aras›nda tercih
yapma imkan› vard›r: 

- Güvenlik aksam› modeli bir Onaylanm›fl Kurulufl taraf›ndan gerçeklefl-
tirilecek AT tip incelemesine tabi tutulmaktad›r;

- Güvenlik aksam›n›n modelinin uygunlu¤u imalatç›n›n kendisi taraf›n-
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dan bir Onayl› Kuruluflunca onaylanm›fl bir tam kalite güvence sistemi
alt›nda de¤erlendirilir. 

- Üretim aflamas› 

Üretim aflamas› için, flayet güvenlik aksam› AT tip inceleme sertifika-
s›na tabi ise, imalatç› bu durumda afla¤›daki prosedürlerden birini fii-
len üretilen güvenlik aksam›n›n onaylanan tiple uyumlu olmalar›n› te-
min etmek için uygulamal›d›r:

- Bir Onaylanm›fl Kurulufl taraf›ndan üretiminin örnekleri üzerinde rast-
gele muayeneler gerçeklefltirir;

- güvenlik aksamlar›n›n son denetimi ve test edilmesi için Onaylanm›fl
Kurulufl taraf›ndan onaylanm›fl bir kalite sistemi uygular.

Bu alternatiflerden biri seçildi¤inde, üretim aflamas›na müdahale eden
Onaylanm›fl Kurulufl ilgili güvenlik aksam› modelinin AT tip incelemesini
yapanla ayn› olabilir ya da bir baflkas› olabilir.  

fiayet güvenlik aksam› tasar›m› onaylanm›fl tam bir kalite güvence sis-
temi alt›nda gerçeklefltirilmiflse, ayn› sistem güvenlik aksamlar›n›n imalat
ve son denetimini ve test edilmesini kapsar. Bu durumda, sadece bir tek
onaylanm›fl kurulufl devrededir. 

Afla¤›daki flema güvenlik aksamlar› için uygunluk de¤erlendirme pro-
sedürleri seçimini tan›mlamaktad›r:
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EC tip-incelemesi
Ek V A

Rastgele denetim ile
tipe uygunluk

Ek XI

Ürün kalite güvencesi
Ek VIII

Tam kalite güvence - Ek IX

Güvenlik
aksam›

imalatç›s›n›n
tercihi

Güvenlik
aksam›

imalatç›s›n›n
tercihi

TTaassaarr››mm ÜÜrreettiimm
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6666..  GGüüvveennlliikk  aakkssaammllaarr››nn››nn  AATT  UUyygguunnlluukk  BBeeyyaann››  

Madde 8(1) (b) her durumda, seçilen uygunluk de¤erlendirme prosedürü
gerçeklefltirildi¤inde, imalatç›n›n CE- iflaretlemesini her güvenlik aksam›-
na ilifltirmesini gerektirir ve AT Uygunluk Beyan›n› düzenlemelidir – bak›-
n›z Madde 5(1), Madde 10, Ek II ve Ek III.

Madde 5(1) AT Uygunluk beyan›n›n güvenlik aksam›na efllik etmesi
gerekti¤ini ifade eder. Güvenlik aksamlar› seri olarak üretildiklerinden,
ürünlere efllik eden AT Uygunluk Beyan› orijinalin bas›l› bir kopyas› olabi-
lir. fiayet birçok birbirinin ayn›s› olan güvenlik aksam› bir kutuda tedarik
edilmiflse, imalatç›n›n her kutu için bir beyan vermesi kabul edilebilir. AT
uygunluk beyan› Ek 1 bölüm 6.1 ‘de bahsedilen imalatç›n›n kullan›m tali-
mat›na da dahil edilebilir. 

fiayet asansör monte eden monte etti¤i asansöre dahil edilecek güven-
lik aksam›n› imal ediyorsa, di¤er güvenlik aksam› imalatç›lar› ile ayn› yü-
kümlülükleri vard›r ve dolay›s›yla imal etti¤i güvenlik aksam› için AT Uy-
gunluk Beyan›n› düzenleyip imzalamal›d›r.

Asansör güvenlik aksam› için AT Uygunluk Beyan› güvenlik aksam›
imalatç›s› taraf›ndan asansör montaj›n› yapana veya güvenlik aksam›n› bir
asansör kurulumuna dahil etmek için veya mevcut bir asansöre takmak
için alan bak›m flirketine verilmelidir. fiayet güvenlik aksam› toptanc› veya
distributör taraf›ndan sat›lm›flsa, arac› AT Uygunluk beyan›n›n niha-
i müflteriye verilmifl olmas›ndan emin olmal›d›r.  

Asansör kurulumuna dahil edilen güvenlik aksam› için AT uygunluk
beyanlar› Ek I bölüm 6.2’de at›fta bulunulan asansör dokümantasyonuna
dahil edilmelidir. 

Asansör kurulumuna dahil edilecek güvenlik aksam› için AT uygun-
luk beyan› asansörün teknik dosyas›na veya, duruma göre, asansör monta-
j›n› yapan›n tam kalite güvence sisteminin dokümantasyonuna dahil edil-
melidir. – bak›n›z EkV B’nin 3. paragraf› ve Ek XIII’nin 3.2 paragraf›.

Madde 8(1) (c) AT Uygunluk Beyan›n›n bir nüshas›n›n güvenlik aksa-
m›n›n son imal edildi¤i tarihten itibaren 10 y›l için muhafaza edilmesini
gerektirir. Bu gereklili¤in amac› AT uygunluk beyan›n›n gerekti¤inde piya-
sa gözetim mercilerince incelenebilmelerini sa¤lamak içindir. 
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MMaaddddee  88  ((22))

Piyasaya sürülmeden önce, bir asansör afla¤›daki ifllemlerden birinden
geçmesi gerekmektedir:

i) e¤er Ek V’de bahsedilen AT tip-incelemesi yap›lan bir asansöre göre ta-
sar›m edilmiflse,

- Ek VI’da sözedilen son muayeneyi, veya

- Ek XII’de sözedilen kalite güvence sistemini, veya

- Ek XIV’de sözedilen kalite güvence sistemini

uygulayarak kurulur, monte edilir, test edilir.

Bir taraftan tasar›m ve kurma safhalar›na yönelik ifllemler di¤er taraf-
tan monte ve test safhalar› ayn› asansör üzerinde yap›labilir.

ii) veya e¤er Ek V’de sözedilen AT tip-incelemesi yap›lm›fl bir model asan-
söre göre tasarlanm›fl ise, 

- Ek VI’da sözedilen son muayeneyi veya

- Ek XII’de sözedilen kalite güvence sistemini veya

- Ek XIV’de sözedilen kalite güvence sistemini uygulayarak kurulur,
monte ve test edilir.

iii) veya uyumlaflt›r›lm›fl standartlara tam olarak uygun tasarlanmam›fl ise
tasar›m›n bir incelemesinin efllik etti¤i Ek XIII’e uygun bir kalite gü-
vence sistemi uygulanan bir asansöre göre tasarlanm›flsa,

- Ek VI’da sözedilen son muayene; veya

- Ek XII’ye uygun olarak kalite güvence sistemi, veya

- Ek XIV’e uygun olarak kalite güvence sistemi 

uygulanarak monte edilir, kurulur ve test edilir.

iv) veya Ek X’da sözedilen bir onaylanm›fl kurulufl taraf›ndan birim do¤-
rulama ifllemi yap›l›r.

v) veya Ek XIII’e göre kalite güvence sistemine tabi olur, e¤er bu, uyum-
laflt›r›lm›fl standartlara tamamen uygun de¤ilse, tasar›m incelenir.

Yukarda bahsedilen (i), (ii) ve (iii) durumlar›nda tasar›mdan sorumlu ki-
flinin kurmadan, monteden ve testten sorumlu kifliye mutlak emniyetle ça-
l›flabilmesi için gereken tüm belge ve bilgiyi sa¤lamas› gerekir.
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6677..  AAssaannssöörrlleerriinn  uuyygguunnlluukk  ddee¤¤eerrlleennddiirrmmeessii  

Madde 8(2) asansörler için uygunluk de¤erleme prosedürleri seçenekleri-
ni belirler ve bir asansörün piyasaya ve hizmete arz edilmesinden önce uy-
gunluk de¤erlendirmek için izlenecek ad›mlar› tan›mlar.  Her asansör için,
asansör tasar›m›n›n Direktifin temel sa¤l›k ve güvenlik gerekleriyle uygun-
lu¤u de¤erlendirilmeli ve asansör kurulumunun onaylanm›fl asansör tasa-
r›m›yla uygunlu¤u kontrol edilmelidir. Asansörler için uygunluk de¤erle-
me prosedürleri böylelikle tasar›m aflamas›n› veya kurulum aflamas›n› ilgi-
lendirmesine göre ay›rdedilebilir :

-- TTaassaarr››mm  aaflflaammaass››

Asansör tasar›m›n›n uygunlu¤unu de¤erlendirmek için asansör mon-
taj›n› yapan afla¤›daki alternatif prosedürlerden birini tercih edebilir:

- Asansör veya model asansör tasar›m› bir Onaylanm›fl Kurulufl taraf›n-
dan AT tip incelemesine tabi tutulur; 

- Asansör tasar›m›n›n uygunlu¤u monte edenin kendisi taraf›ndan
Onaylanm›fl Kuruluflça onaylanm›fl olan bir tam kalite güvence sistemi
alt›nda de¤erlendirilir

- Asansör tasar›m› Onaylanm›fl Kuruluflça birim do¤rulamas›na tabidir; 

Tam kalite güvence sistemine rücu etme halinde, flayet bir asansör ta-
sar›m› ilgili harmonize standartlarla tam olarak uyumlu de¤ilse, harmoni-
ze standartlardan tasar›mda sapma olan yönlerinin bir Onaylanm›fl Kuru-
lufl taraf›ndan tasar›m denetimi gerçeklefltirilmelidir.  

-- KKuurruulluumm  aaflflaammaass››  

Asansör kurulumunun, uygunlu¤u tasar›m aflamas›nda de¤erlendirilmifl
olan tasar›m ile uyumunu kontrol etmek için, asansör monte eden afla¤›da-
ki alternatif prosedürlerden birini seçebilir:

AT tip inceleme sertifikas›na tabi veya tam kalite güvence sistemi al-
t›nda tasar›m› yap›lm›fl, gerekirse, tasar›m denetimi ile tamamlanm›fl olan
asansör tasar›mlar› veya model asansör tasar›mlar› için :

- Asansör kurulumu Onaylanm›fl Kurulufl taraf›ndan son bir incelemeye
tabi tutulur; 

- Asansör monte eden son testi ve asansör kurulumunun test edilmesi-
ni Onaylanm›fl Kurulufl taraf›ndan onaylanm›fl bir ürün kalitesi güven-
ce sistemi alt›nda gerçeklefltirir; 
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- Asansör monte eden son testi ve asansör kurulumunun test edilmesi-
ni Onaylanm›fl Kurulufl taraf›ndan onaylanm›fl bir üretim kalitesi gü-
vence sistemi alt›nda gerçeklefltirir; 

- Asansör monte eden son denetim ve asansör kurulumunun test edil-
mesini ayn› zamanda tasar›m aflamas›n› da kapsayan onaylanm›fl bir
tam kalite güvence sistemi alt›nda gerçeklefltirir.

Bir Onaylanm›fl Kurulufl taraf›ndan birim do¤rulama prosedürüne tabi
olan asansör tasar›mlar› için, ayn› prosedür kurulum aflamas›n› da kapsar.

Birim do¤rulama prosedürü tek bir Onaylanm›fl Kurulufl içerir. Bu ay-
n› zamanda tam kalite güvence sistemi hem tasar›m hem de kurulum afla-
malar›n› kapsad›¤›nda geçerlidir. fiayet baflka prosedürler izlenmiflse, kuru-
lum aflamas› için uygunluk de¤erlendirme prosedürünü gerçeklefltiren
Onaylanm›fl Kurulufl tasar›m aflamas› için uygunluk de¤erlenmesini de ger-
çeklefltiren Onaylanm›fl kurulufl olabilir veya farkl› bir tane olabilir. 

Madde 8(2)’in son paragraf› AT tip inceleme sertifikas›na tabi veya tam
kalite güvence sistemi alt›nda tasarlanan bir asansör tasar›m›ndan sorumlu
kiflinin asansörün kurulumundan sorumlu olan kifliden farkl› oldu¤u du-
rumlarla ilgilenir. Bu paragraf tasar›mdan sorumlu olan kiflinin monte ede-
ne bütün gerekli belgeleri ve bilgiyi asansörün güvenli imalat, montaj ve
test edilmesini sa¤lamak için vermesini gerekli k›lar. Bu gereklilik özellik-
le asansör tasar›m›n› yapan›n, asansörün parçalar›n›, asansörün montaj›n›
yapana tak›lmaya haz›r kitler olarak verdi¤inde önemlidir.  

Afla¤›daki diyagram asansörler için takip edilen uygunluk de¤erleme
prosedürleri seçeneklerini canland›rmaktad›r:
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Asansörün veya model
asansörün AT tip incelemesi

EK VB

Son demetim
Ek VI

Ürün kalite güvencesi
EK XII**

‹malat kalite güvencesi
EK XIV**

Tam kalite güvencesi + flayet gerekliyse tasar›m denetimi
Ek XIII*

Birim do¤rulama - Ek X

Tam kalite güvence
+ flayet gerekliyse tasar›m

denetimi - Ek XIII*

Asansör
montaj
edenin
tercihi

Asansör
montaj
yapan›n
tercihi

TTaassaarr››mm MMoonnttaajj
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* NOT : Ek XIII ‘e göre tam kalite güvence prosedürü sadece tasar›m afla-
mas› için veya hem tasar›m hem kurulum aflamalar› için kullan›labilir.

** NOT : Ek XIII ‘e uygun onaylanm›fl bir tam kalite güvence sisteminin
Ek XII’ye göre ürün kalitesini veya Ek XIV’e göre imalat kalite güven-
cesini kapsad›¤› düflünülür – bak›n›z Onaylanm›fl Kurulufllar›n Koor-
dinasyonunun Tavsiyesi: NB-L/REC 3/003.

MMaaddddee  88  ((33))

Paragraf 2’de sözedilen tüm durumlarda:

- monte eden, kullan›lan Ek’te (duruma göre Ek VI, X, XII, XIII ve XIV)
verilen spesifikasyonlar› dikkate alarak asansöre CE iflaretini ilifltirir ve
Ek II’de listelenen bilgiyi içeren bir uygunluk beyan› düzenler,

- monte eden, asansörün piyasaya sürülme tarihinden itibaren 10 y›l sü-
reyle uygunluk beyan›n›n bir kopyas›n› muhafaza eder,

- Komisyon, Üye Devletler ve di¤er onaylanm›fl kurulufllar, talep üzeri-
ne monte edenden uygunluk beyan›n›n bir kopyas›n›, son muayenenin
içerdi¤i testlerin raporlar›n› temin eder.

6688..  AAssaannssöörrlleerr  iiççiinn  AATT  UUyygguunnlluukk  bbeeyyaann››  

Madde 8(3) her durumda, seçilen uygunluk de¤erleme prosedürleri ger-
çeklefltirildi¤inde monte eden CE-iflaretini asansör üzerine ilifltirmelidir ve
AT Uygunluk beyan›n› düzenlemelidir bak›n›z Madde 5(1), Madde 10, Ek
II B ve Ek III yorumlar›.

Asansör monte eden Madde 1(4) 1nci paragrafta verilen tan›m ›fl›¤›n-
da anlafl›lmal›d›r, bir baflka deyiflle, asansörün tasar›m, imalat, montaj ve
piyasaya arz› sorumlulu¤unu üstlenen gerçek veya tüzel kifli  – bak›n›z
Madde 1(4) yorumlar›.

Madde 5(1) de ifade edildi¤i gibi, AT Uygunluk beyan› asansöre efllik
edilmelidir, bir baflka deyiflle, monte eden, asansör sahibine, asansör piya-
saya arz edildi¤inde original AT Uygunluk sertifikas›n›, asansör servise
al›nmadan önce sa¤lamal›d›r. Madde 8(3)’e göre, monte eden, talep halin-
de, AT Uygunluk Beyan›n›n bir suretini Komisyon veya Üye Devletlere te-
darik etmelidir. 

Birden fazla Direktif ayn› ürüne uygulanabilir ise (örne¤in Asansör Di-
rektifi ve EMC Direktifi) bütün uygulanabilir Direktiflerle uygunlu¤u teyit
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eden tek bir AT Uygunluk Beyan› düzenlemek, her direktif için gereken
bilgileri içermesi kayd›yla mümkündür. – bak›n›z Yeni Yaklafl›m ve Küre-
sel Yaklafl›ma istinaden Direktifleri Uygulama Rehberi Bölüm 5.4.

Monte eden, AT Uygunluk Beyan›n›n bir nüshas›n› asansörün piyasa-
ya arz edildi¤i tarihten itibaren 10 y›l muhafaza etmelidir ve son denetim-
de gerçeklefltirilen test raporlart›yla birlikte Komisyona, Üye Devletlere ve
di¤er Onaylanm›fl Kurulufllara talep üzerine ibraz etme¤e haz›r olmal›d›r.

MMaaddddee  88  ((44))

(a) Asansörlerin veya emniyet aksam›n›n di¤er konularla ilgili ve CE ifla-
reti ilifltirilmesini sa¤layan di¤er Direktiflere konu olmas› durumunda,
CE iflareti ilifltirilmesi asansörün ve emniyet aksam›n›n bu Direktiflere
de uygun oldu¤unu gösterir.

b) Bununla birlikte bu Direktiflerden birinin veya daha fazlas›n›n imalat-
ç›ya geçifl dönemi boyunca hangi düzenlemeyi uygulayaca¤›n› seçme
izni vermesi durumunda, CE iflareti, sadece asansörü monte eden fir-
ma veya emniyet aksam› imalatç›s› taraf›ndan uygulanacak Direktifle-
re uygunlu¤u gösterir. Bu durumda uygulanan Direktiflerin maddele-
ri Avrupa Topluluklar› Resmi Gazetesinde yay›nland›¤› flekliyle Direk-
tiflerce talep edilen ve asansör veya emniyet aksam›na efllik eden bel-
ge, bildiri veya talimatnamelerde yer almal›d›r.

6699..  DDii¤¤eerr  ddiirreekkttiifflleerr  iiççiinn  CCEE--iiflflaarreettlleemmeessii  

Bu hüküm CE-iflaretlemesinin tam anlam›n› ifade eder. fiayet di¤er Direk-
tifler bir asansör veya güvenlik aksam›na uygulanabilir ise, CE-iflaretleme
ürünün bu di¤er Direktiflerle de uyumlu oldu¤u anlam›na gelir – bak›n›z
Madde 1(5) yorumlar›.

MMaaddddee  88  ((55))

Asansörü monte edenin, veya emniyet aksam› imalatç›s›n›n veya onun
Toplulukta yerleflik bulunan yetkili temsilcisinin önceki paragraflar›n yü-
kümlülüklerine uymamas› durumunda, bu yükümlülükler asansörü veya
emniyet aksam›n› Topluluk pazar›na süren kifliye geçer. Ayn› yükümlülük-
ler, asansörü ya da emniyet aksam›n› kendi kullan›m› için imal eden kifli-
ye de uygulan›r.
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7700..  AAssaannssöörr  vveeyyaa  ggüüvveennlliikk  aakkssaamm››nn››  ppiiyyaassaayyaa  aarrzz  eeddeenn  kkiiflflii  

Madde 8(3) paragraf›ndan derogasyon ile, bu hüküm asansör montaj›n› ya-
pan veya güvenlik aksam›n› imal eden yerine Uygunluk Beyan› ile ilgili
prosedürleri gerçeklefltirmek için herhangi bir kifliye imkan verir. Bu hük-
mü kullanan kifli, normalde asansör monte eden veya asansör için güven-
lik aksam› imalatç›s› taraf›ndan üstlenilen bütün sorumluluklar› üstlenir.
Dolay›s›yla ürünün ilgili temel sa¤l›k ve güvenlik gereklerine uymas›n› sa¤-
lamal›d›r, do¤ru uygunluk de¤erlendirme prosedürü gerçeklefltirmelidir ve
Ek V’te at›fta bulunulan teknik dosyaya sahip olmal› veya kendine böyle bir
dosya temin etmelidir. 

Bu hükme, sadece asansör montaj›n› yapan› bu prosedürleri gerçeklefl-
tirmekten engelleyen mücbir sebepler varsa baflvurulabilir, örne¤in, Avrupa
Birli¤i d›fl›nda bulunan AB’de yetkili temsilcisi bulunmayan bir montaj yapan
veya imalatç›, toplulukta yerleflik bir montaj yapan veya imalatç›, üçüncü fla-
h›slara yönelik sorumluluklar›ndan vazgeçmek için bu hükme baflvuramaz. 

MMaaddddee  99  

1. Üye Devletler, Komisyonu ve di¤er Üye Devletleri, Madde 8’de sözedi-
len ifllemleri yapmas› için görevlendirdikleri kurulufllardan, bu kuru-
lufllar›n yerine getirdikleri belirli görevlerden, inceleme ifllemlerinden,
bunlara Komisyon taraf›ndan önceden verilen kimlik numaralar›ndan
haberdar ederler.

Komisyon, onaylanm›fl kurulufllar›n bir listesini, kimlik numaralar›n›
ve yetkilendirildikleri görevleri Avrupa Topluluklar› Resmi Gazetesi’n-
de bilgi için yay›nlar. Komisyon bu listenin güncelli¤ini sa¤lar.

2. Üye Devletler, onaylanm›fl kurulufllar› de¤erlendirmede Ek VII ile ge-
tirilen kriteri uygular. ‹lgili uyumlaflt›r›lm›fl standartlarla getirilen de-
¤erlendirme kriterini karfl›layan kurulufllar›n Ek VII ile getirilen krite-
ri yerine getirdi¤i varsay›l›r.

3. Bir kuruluflu yetkilendiren bir Üye Devlet, e¤er bu kuruluflun Ek VII
ile getirilen kriteri art›k karfl›lamad›¤›n› farkederse, verdi¤i yetkiyi ge-
ri al›r. Komisyonu ve di¤er Üye Devletleri derhal haberdar eder.

7711..  OOnnaayyllaannmm››flfl  KKuurruulluuflflllaarr  

Madde 9, Madde 8’de tan›mlanan uygunluk de¤erlendirme prosedürleri
tevdi edilen Onaylanm›fl Kurulufllarla ilgili hükümleri aç›klar. Her Üye
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Devlet görevlendirdikleri Onaylanm›fl Kurulufllar› de¤erlendirme ve onay-
lamadan sorumludur. Komisyon her Onaylanm›fl Kurulufla bir tan›mlama
numaras› verir ve Üye devletlerce onaylanan kurulufllar›n bir listesini ya-
y›nlar. Onaylanm›fl Kurulufllar›n güncel bir listesi Komisyon Çevrimiçi Bil-
gi Sistemi NANDO dan al›nabilir. (Yeni Yaklafl›m Onaylanm›fl ve Tayin
edilmifl Kurulufllar).

Bu site, Avrupa Onaylanm›fl Kurulufllar›n› oldu¤u kadar resmi anlafl-
malar alt›nda üçüncü ülke kurulufllar›nca tayin edilen Yeni yaklafl›mlar Di-
rektifi alt›nda at›fta bulunulan uygunluk de¤erleme prosedürlerini gerçek-
lefltirmekten sorumlu kurulufllar› bulman›za yard›mc› olacakt›r [Karfl›l›kl›
Tan›ma Anlaflmalar› (MRA’lar), Endüstriyel Ürünlerinin Kabulü ve Uygun-
luk De¤erlendirmesi hakk›nda Avrupa Anlaflmas› Protokolleri (PECA’lar)
ve Avrupa Ekonomik Alan› (EEA)].

Asansörleri monte edenler veya güvenlik aksam› imalatç›lar› tercihle-
rine göre Onaylanm›fl Kurulufl seçmekte serbesttirler. Üye Devletler, di¤er
Üye Devletlerce onaylanan kurulufllarca düzenlenen sertifika ve kararlar›
tam olarak tan›r.

7722..  OOnnaayyllaammaa

Bir kuruluflun Komisyona onay›n› bildirirken, Üye Devlet kuruluflun isim
ve adresini, kuruluflun uzmanl›¤›n›n de¤erlendirildi¤i temeli ve onay ald›-
¤› görevleri belirtmelidir. Asansör Direktifi için, bildirim dolay›s›yla kuru-
luflun asansörler için mi, güvenlik aksam› için mi yoksa her ikisi için mi
onayland›¤›n› belirtmelidir. fiayet kurulufl Ek IV’te listelenen bütün güven-
lik aksamlar› için onaylanmam›flsa, bildirim hangi güvenlik aksam› katego-
rilerinin kapsand›¤›n› belirtmelidir. Nihayet, bildirim ilgili Direktif Ekleri-
ne referansla kuruluflun gerçeklefltirme yetkisi olan uygunluk de¤erlendir-
me prosedürlerini tan›mlamal›d›r. 

Üye Devletler flimdi çevrimiçi olarak NANDO’yu kullanarak bildirimi
yapabilmektedirler.

Ek VII Onaylanm›fl Kurulufllar›n de¤erlendirmesi için minimum kri-
terleri listeler ve ilgili uyumlaflt›r›lm›fl standartlara at›fta bulunur (EN
45000 serilerinin ve EN ISO/IEC 17000 serilerinin standartlar› gibi). Üye
Devletler tayin ettikleri Onaylanm›fl Kuruluflu de¤erlendirmek için ilave
kriterler seçebilirler. De¤erlendirmeyi gerçeklefltirmek için yöntemleri seç-
mek üye devletlere aittir. Birçok Üye Devlet, Onaylanm›fl Kurulufllar›n de-
¤erlemesinin tamam› veya bir k›sm›n› gerçeklefltirmek için akreditasyona
baflvurur.
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Madde 9(3) Üye Devletleri Ek VII de belirtilen kriterleri karfl›lamad›¤›
takdirde kurulufla verdikleri onaylar› geri çekmeye mecbur k›lar. Geçerlili-
¤ini yitiren onay›n geri çekilmesi mecburiyeti Üye devletin onaylanm›fl ku-
rulufllar›n faaliyetini görevlerini do¤ru flekilde yerine getirmelerini sa¤la-
mak için denetim görevi oldu¤u anlam›na gelir. 

7733..  OOnnaayyllaannmm››flfl  kkuurruulluuflflllaarr››nn  kkoooorrddiinnaassyyoonnuu

Asansör Direktifi için Onaylanm›fl Kurulufllar bir Avrupa Koordinasyon
Grubunu NB-L’yi uygunluk de¤erleme uygulamalar›n› gerçeklefltirirken
ortaya ç›kan problemleri tart›flmak için ve uygulamay› uyumlaflt›rmak için
kurdular. NB-L’ye kat›l›m iste¤e ba¤l›d›r. Baz› durumlarda, Onaylanm›fl
Kurulufllar kendi ülkelerinde kurulan ulusal koordinasyon grubunca tem-
sil edilirler. Koordinasyon toplant›lar› y›lda iki kez Brüksel’de yap›l›r ve
Onaylanm›fl Kurulufllardan birinin seçilmifl temsilcisi baflkanl›k eder. Av-
rupa Komisyonu ve üç Üye Devlet Temsilcileri gözlemci olarak kat›l›r. Bu-
na ilaveten, asansör endüstrisi ve standardizasyon gözlemcileri toplant›la-
r›n bir k›sm›n› izlemek için davet edilirler. Ad Hoc Gruplar da özel konu-
larla ilgilenmek için meydana getirilmifllerdir. 

Avrupa Komisyonu NB-L nin faaliyetine Grubun çal›flmas›n› haz›rla-
yan teknik sekreterli¤i ve toplant›lar› organize eden ve dokümanlar›n do-
lafl›m› ile ilgilenen idari sekreterli¤i finanse ederek katk›da bulunur.

NB-L, Grup taraf›ndan tart›fl›lan konulardaki sorulara mutab›k kal›nan
cevaplar› sa¤layan Kullan›m Tavsiyelerini benimser. Bunlar daha sonra
Asansör Çal›flma Grubuna Kabul için iletilirler. Asansör çal›flma grubu ta-
raf›ndan kabul edilen Kullan›m tavsiyeleri Komisyonun internet sayfas›
EUROPA’da yay›nlan›r.

BBööllüümm  IIIIII  --  CCEE--‹‹fifiAARREETTLLEEMMEESS‹‹

MMaaddddee  1100  ((11))

1. CE iflareti CE harflerinden oluflur. Ek III kullan›lacak modeli belirtir. 

7744..  CCEE--iiflflaarreettlleemmeessii

CE-iflaretlemesi üzerine ilifltirildi¤i ürünün tabi oldu¤u bütün AB Direktif-
lerinin gereklerini yerine getirdi¤i anlam›na gelen görünür semboldür.
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Madde 10 CE-iflaretlemesi ile ilgili pratik detaylar› verir. Ek III’de ortaya
konan modele kesinlikle uyulmal›d›r ve sunumu herhangi bir flekilde çar-
p›t›lmamal›d›r.

MMaaddddee1100  ((22))

2. CE iflareti, Ek I’in 5. Bölümüne uygun olarak her asansör kabinine aç›k-
ça ve görülebilir flekilde, Ek IV’de listelenen emniyet aksam›n›n herbirine,
e¤er mümkün de¤ilse emniyet aksam›na ayr›lmayacak biçimde ilifltirilen
bir etiketin üzerine tak›l›r.

7755..  CCEE--  iiflflaarreettiinniinn  iilliiflflttiirriillmmeessii  

Madde 10 (2) CE-iflaretlemesinin nerelere ilifltirilece¤ini belirler. 

Asansörlerin CE-iflaretlemesi için, Madde 10(2) Ek I Bölüm 5‘e at›fta
bulunur, buda s›ras›yla Makine Direktifi 98/37/EC Ek I bölüm 1.7.3’e at›f-
ta bulunur (Direktif 89/392/EEC hükümlerini ve müteakip de¤iflikliklerini
konsolide eden).

Dolay›s›yla, asansörler için, CE-iflaretlemesi okunur ve silinmeyecek
flekilde asansör kabinine23 monte edenin isim ve adresinin, seri veya tip be-
lirlemesi, seri numara ve imalat y›l›n›n belirtildi¤i ayn› levhaya ilifltirilme-
lidir. Bu asansörün kendisinin uygunlu¤u ile ilgili CE- iflaretlemesini, asan-
sörde kullan›lan güvenlik aksam›n›n CE-iflaretlemesinden ay›rdetmeye de
imkan verir. 

29 Aral›k 2009’dan itibaren, Makine Direktifine referans Direktif
2006/42/EC’ye referans olarak okunacakt›r.

Güvenlik aksam› için, CE-iflaretlemesi Ek IV’te listelenen aksam›n her-
birine ilifltirilmelidir, yer olmad›¤›ndan iflaretlemeyi bir güvenlik aksam›na
ilifltirmek mümkün olam›yorsa hariç olmak üzere, bu durumda da CE-ifla-
retlemesi güvenlik aksam›na ayr›lmaz flekilde tak›l› olmak kayd›yla bir eti-
kete ilifltirilebilir.
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MMaaddddee  1100  ((33))

Üçüncü taraflar› CE iflaretinin anlam› ve flekli aç›s›ndan yan›ltacak iflaret-
lerin asansörlere veya emniyet aksamlar›na tak›lmas› yasakt›r. CE iflareti-
nin görünebilirli¤ini ve okunabilirli¤ini azaltmamas› flart›yla di¤er herhan-
gi bir iflaret asansörlere veya emniyet aksamlar›na ilifltirilebilir.

7766..  YYaann››lltt››cc››  iiflflaarreettlleemmeelleerr

Madde 10(3) CE iflaretlemesinin, ürünlere uygulanabilir “Yeni Yaklafl›m” a
tek ve aç›k uygunluk göstergesi oluflturmas›n› sa¤lamay› amaçlamaktad›r.
Di¤er iflaretlemeler yasak de¤ildir fakat, di¤er yandan, bu tip di¤er iflaretler
CE-iflaretlemesi flekliyle kar›flt›r›lmaya müsait olmamal›d›rlar, bir baflka de-
yiflle, EKII’de gösterilen grafik sunumu taklit etmemelidirler. Di¤er yan-
dan, AB direktifleriyle ayn› uygunluk anlam›na gelen baflka iflaretlemeler
de yasakt›r. Ayr›ca, bu tip ilave iflaretlemeler CE-iflaretlemesinin okunabi-
lirli¤i veya görünürlü¤ünü azaltacak flekilde ilifltirilmemelidir. 

MMaaddddee  1100  ((44))  

Madde 7 hükmü sakl› kalmak kayd›yla:

a) bir Üye Devletin, CE iflaretinin düzensiz bir flekilde ilifltirildi¤ini dü-
flünmesi durumunda, asansörü monte eden, emniyet aksam›n›n ima-
latç›s› veya onun Toplulukta yerleflik bulunan yetkili temsilcisi üreti-
min CE iflaretiyle ilgili hükümlere uygun olmas›n› sa¤lamakla ve Üye
Devletin koflullar›nda yap›lan ihlali sona erdirmekle yükümlüdür;

b) e¤er uygun olmama durumu devam ediyorsa, Üye Devlet sözkonusu
emniyet aksam›n›n piyasaya sürülmesini k›s›tlay›c› veya yasaklay›c›, ya
da Madde 7 (4) ile getirilen ifllemlere uygun olarak asansörün piyasa-
dan çekilmesini ve kullan›m›n›n yasaklanmas›n› ve bundan di¤er Üye
Devletlerin haberdar edilmesini sa¤lay›c› tüm önlemleri almal›d›r.

7777..  UUssuullssüüzz CCEE--iiflflaarreettlleemmeessii

Madde 10(4) CE-iflaretlemesinin bir asansör veya güvenlik aksam› üzerine
usulsüz olarak ilifltirildi¤i ancak bununla kiflilerin güvenli¤inin tehlikeye
at›lmad›¤› durumlarda izlenecek prosedürü belirler. Bu, örne¤in Direktifin
resmi gereklerinden birine uymaman›n sonucunda oluflabilir veya do¤ru
uygunluk de¤erlendirme prosedürünü uygulamamaktan kaynaklanabilir. 
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Böyle durumlarda, ürünün Madde 7’de öngörüldü¤ü flekilde piyasadan
çekilmesi hakl› olmaz, fakat, madde 10(4) (a)’ya göre, Üye Devlet her ha-
lükarda asansörü monte edenin veya güvenlik aksam› imalatç›s›n›n uygun
düzeltici eylemi gerçeklefltirmesi için gerekli önlemleri almal›d›r. Böyle ön-
lemlerin Komisyona ihbar edilmesine gerek yoktur.

Di¤er yandan, flayet monte eden veya imalatç› gerekli düzeltici önlem-
leri almazsa, Madde10(4) (b) Üye Devletin Madde 7’de belirlenen prosedü-
rü izlemesini gerektirir, yani güvenlik aksam›n› piyasadan çekmek veya
asansörün kullan›m›n› yasaklamak ve önlemi Komisyona bildirmektir.
– bak›n›z Madde 7 yorumlar›.

BBÖÖLLÜÜMM  IIVV  ––  NN‹‹HHAA‹‹  HHÜÜKKÜÜMMLLEERR

MMaaddddee1111

Bu Direktife uygun olarak:

- bir asansörün piyasaya sürülmesini ve/veya hizmete girmesini ve/veya
kullan›m›n›,

- bir emniyet aksam›n›n piyasaya sürülmesini ve/veya hizmete girmesi-
ni

k›s›tlayan bir karar, dayand›¤› temelleri de belirtmelidir. Bu tip bir ka-
rar, ilgili Üye Devlet’de yürürlükte olan kanunlar çerçevesinde baflvu-
rabilece¤i kanuni yollar ve bu tip kanuni yollar›n konu oldu¤u zaman
limitinin de bildirilece¤i ilgili tarafa mümkün oldu¤unca çabuk bildi-
rilecektir.

7788..  KKaarraarrllaarr››nn  vvee  yyaassaall  ççöözzüümmlleerriinn  ggeerreekkççeessii  

Madde 11 Üye Devletlerce Madde 7’ye göre Asansör Direktifi gereklerine
uymayan ürünlerle ilgili önlemler ald›klar›nda uyacaklar› koflullar› tan›m-
lamaktad›r. Üye Devletlerin böyle önlemleri ilgili tarafa ihbar etme görevi,
dayand›¤› temeli beyan etmek ve kullan›labilir yasal çözümler hakk›nda
bilgi sa¤lamak iyi idari uygulama anlam›na gelir ve birçok Üye Devlette ya-
sal hükümlere tabidir. 

Ulusal kanun alt›nda ürünleri k›s›tlay›c› önlemlere tabi olan ve Direk-
tifin Madde 7’sinde ortaya konan prosedüre tabi olan monte edenler veya
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imalatç›lar›n yasal çözümlerinin birbirinden ba¤›ms›z olduklar›n› not et-
mek önemlidir. Ancak ulusal bir Mahkeme monte eden ile imalatç›n›n ulu-
sal bir önleme karfl› bir itiraz›n› de¤erlendirirken, Komisyonun bir ulusal
önlemin hakl› olup olmad›¤› hakk›ndaki görüflünü dikkate almay› tercih
edebilir

MMaaddddee  1122

Komisyon, bu Direktifin uygulanmas›yla ilgili tüm kararlara iliflkin bilgi
edinmek için gerekli ad›mlar› atar.

7799..  BBiillggii  kkaayynnaakkllaarr››

Komisyon taraf›ndan Asansör Direktifinin uygulanmas› ile ilgili bir çok tür
bilgi Üye Devletlere ve di¤er ilgililere Komisyonun asansör sayfalar› DG
Enterprise and Industry Website EUROPA internet sayfas›nda eriflilebilir
hale getirilmifltir. 

-- UUyyuummllaaflfltt››rr››llmm››flfl  SSttaannddaarrttllaarr

Asansörler için uyumlaflt›r›lm›fl standartlar›n referanslar›yla ilgili konsolide
bir liste Komisyon taraf›ndan Avrupa Resmi Gazetesi’nde yay›nlanm›flt›r.
Uyumlaflt›r›lm›fl standartlar listesi ayn› zamanda EUROPA’da eriflilebilirdir.

-- OOnnaayyllaannmm››flfl  KKuurruulluuflflllaarr

Asansörler ve asansör güvenlik aksam› için Üye Devletlerce onaylanan uy-
gunluk de¤erlendirme kurulufllar› listesi dönemsel olarak Avrupa Birli¤i
Resmi Gazetesinde yay›nlan›r. Ancak, yeni veya de¤ifltirilen onaylamalar
Komisyona her an için bildirilebilece¤inden, Komisyondan çevrimiçi bilgi
sistemi NANDO üzerinden eriflilebilir olan en yak›n tarihte güncellefltiril-
mifl listeyi incelemek yararl›d›r.

-- NNBB--LL’’nniinn  TTaavvssiiyyeelleerrii

Asansörler için Onaylanm›fl Kurulufllar Avrupa Koordinasyonu NB-L tara-
f›ndan benimsenen Asansör çal›flma Grubu taraf›ndan Kabul edilen Kulla-
n›m Tavsiyeleri EUROPA’da yay›nlan›r:
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-- AAssaannssöörr  KKoommiitteessii  vvee  AAssaannssöörr  ÇÇaall››flflmmaa  GGrruubbuu  ttaarraaff››nnddaann  bbeenniimmsseenneenn
ggöörrüüflfllleerr  

Asansör Direktifinin yorumu ve pratik uygulamas› ile ilgili Asansör Komi-
tesi taraf›ndan benimsenen görüfller ve Asansör Çal›flma Grubu taraf›ndan
onaylanan baz› dokümanlar EUROPA da eriflilebilir durumdad›r. Gelecek-
te, böyle görüfller bu rehberin güncellenmesine temel teflkil edecektir.

-- AAssaannssöörr  ÇÇaall››flflmmaa  GGrruubbuunnaa  ssuunnuullaann  ççaall››flflmmaa  bbeellggeelleerrii  

Asansör Çal›flma Grubu toplant›lar› için çal›flma dokümanlar› Grup üyele-
rine Commission database CIRCA’da (Komisyon veritaban›) Asansör Di-
rektifi bölümünde sirküle edilir.  Asansör monte edenleri ve asansör ima-
latç›lar›n› temsil eden kurulufllar, Avrupa düzeyinde standardizasyon ku-
rulufllar›, Onaylanm›fl Kurulufllar, sendikalar ve tüketici kurulufllar› bu do-
kümanlara eriflebilirler. Di¤er ilgililer belgeleri ilgili temsilci kurulufllar›n-
dan talep edebilirler. Taslak çal›flma belgeleri veya tart›flma ka¤›tlar›n› Ko-
misyonun ya da Asansör Çal›flma Grubunun görüflünü temsil eder olarak
ele almamaya dikkat edilmelidir. 

-- KKoorruummaa  kkooflfluulluu  hhaakkkk››nnddaa  kkoommiissyyoonn  ggöörrüüflfllleerrii

Avrupa Komisyonu taraf›ndan Direktif Madde 7’ye göre uygulanan ulusal
önlemler hakk›nda benimsenen görüfller Üye Devletlere Avrupa Birli¤inde-
ki Daimi Temsilcilikleri vas›tas›yla bildirilir. Bunlar ayn› zamanda Komis-
yon veritaban› CIRCA‘n›n Asansörler ADCO bölümünde ulusal piyasa gö-
zetim kurulufllar›nca eriflilebilir hale getirilir. Bu görüfllerin metinleri Ko-
misyon taraf›ndan talep üzerine1049/2001/EC24 Komisyon belgelerine eri-
flim hakk›ndaki yönetmeli¤inin uygulad›¤› Avrupa Anlaflmas› Madde 255
gere¤ince talep üzerine iletilebilir. 

-- UUyyuummllaaflfltt››rr››llmm››flfl  ssttaannddaarrttllaarraa  rreessmmii  iittiirraazzllaarr  hhaakkkk››nnddaa  KKoommiissyyoonn  kkaarraarrllaarr››  

Komisyon taraf›ndan Madde 6(1)’te belirlenen prosedürlere göre uyumlafl-
t›r›lm›fl standartlara resmi itirazlar› müteakiben benimsenen kararlar Avru-
pa Birli¤i Resmi Gazetesi’nde yay›mlan›r.
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MMaaddddee  1133

84/528/EEC ve 84/529/EEC Direktifleri, bu vesileyle 1 Temmuz 1999 tari-
hinden itibaren yürürlükten kald›r›lacakt›r.

8800..  YYüürrüürrllüükktteenn  KKaallkkaann  DDiirreekkttiifflleerriinn  ffeesshhii  

Asansör Direktifi 95/16/EC kald›rma ve mekanik çal›flma ayg›tlar› ile ilgili
84/528/EEC direktifi ve elektrikle çal›flan asansörler ile bunu tadil eden di-
rektifleri, bilhassa, Direktif 84/529/EEC kapsam›n› hidrolik olarak çal›flan
asansörleri kapsayacak flekilde geniflleten Konsey Direktifi 90/486/EEC’yi
yürürlükten kald›r›r. Fesih, 1 Temmuz 1999’dan, yani, Asansör Direktifi
95/16/EC zorunlu hale geldi¤i tarihten itibaren geçerliydi.

MMaaddddee  1144

Asansörün montaj›yla ilgili hususlar hakk›nda bu Direktif, 89/106/EEC Di-
rektifinin Madde 2 (3)’ü anlam›nda bir Direktiftir.

8811..  AAssaannssöörr  DDiirreekkttiiffii  vvee  YYaapp››  MMaallzzeemmeelleerrii  DDiirreekkttiiffii  

Madde 14 Asansör Direktifi 95/16/EC ve Yap› Malzemeleri Direktifi
89/106/EEC aras›ndaki iliflkileri tan›mlar. 

Asansörler “yap› malzemeleri” için Yap› malzemeleri Direktifi Madde
1(2)’de verilen tan›ma tekabül eder, yani:

“inflaat çal›flmalar›na, hem binalar hem de inflaat mühendislik iflleri da-
hil kal›c› flekilde yerlefltirilmek üzere üretilen herhangi bir ürün.”

Ancak, Yap› Malzemeleri Direktifi Madde 2(3) afla¤›daki flekilde ifade
eder: 

“Müstakbel bir direktif bu Direktifin esas olarak di¤er yönlerini ilgi-
lendiriyor, temel gereklerinden herhangi birini çok az ölçüde de¤iflti-
riyorsa, o bir sonraki direktif bu Direktifin gereklerinin de kapsanma-
s›n› sa¤layan hükümleri içerecektir.”

Bu hükmün amac› ayn› ürüne uygulanan Direktif adedini s›n›rlamakt›r.

Asansör Direktifi Madde 14, Direktif 95/16/EC’yi Yap› Malzemeleri Di-
rektifi Madde 2(3)  anlam›nda “müteakip direktif” olarak tan›mlamaktad›r.
Asansör Direktifi Beyan 10 Direktifin asansörler taraf›ndan neden olunan
ve kullan›c›lar›n›n ve inflaatta bulunanlar›n karfl›laflt›¤› bütün riskleri kap-
samak üzere tasarland›¤›n› belirtir. Bu, Asansör Direktifinin temel gerekle-
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rinin Yap› Malzemeleri Direktifinin ilgili bütün gereklerini kapsad›¤›n› ifa-
de eder. 

Bilhassa, o Direktifin yang›n durumunda güvenlik ile ilgili Ek I bölüm
2’sinde ifade edilen gerekler, Asansör Direktifinin Ek 1 Bölüm 4.2, 4.6 ve
4.10 de kapsanm›flt›r. Ayr›ca, Yap› Malzemeleri Direktifi Ek I Bölüm 4 ‘te
kullan›m güvenli¤i ile ilgili temel gereklilik detayl› flekilde Asansör Direk-
tifi Ek I’de bir dizi bölümde kapsanm›flt›r. Dolay›s›yla Direktif 89/106/EEC
‘yi bu yönleriyle ilgili olarak ilaveten dikkate almaya gerek yoktur.  

MMaaddddee  1155

1. Üye Devletler, 1 Ocak 1997’den önce bu Direktife uymas› zorunlu olan
kanunlar›, regülasyonlar› ve idari hükümleri benimseyip, yay›nlayacak-
t›r. Üye Devletler bu durumdan Komisyonu derhal haberdar ederler.

Üye Devletler bu önlemleri benimsedi¤inde, önlemler bu Direktife ya-
p›lan bir referans› kapsarlar veya resmi yay›nlan›fl› s›ras›nda bu tip re-
feranslar bu önlemlere efllik ederler. Bu referanslar› yapma metodlar›,
Üye Devletler taraf›ndan belirlenir.

Üye Devletler bu önlemleri 1 Temmuz 1997’den itibaren yürürlü¤e
koyar.

2. Üye Devletler 30 Haziran 1999’a kadar, bu Direktifin benimsenme ta-
rihinde kendi ülkelerinde yürürlükte olan hükümlere uyan

- asansörlerin piyasaya sürülmesine ve hizmete girmesine,

- emniyet aksamlar›n›n piyasaya sürülmesine ve hizmete girmesine 

izin verirler.

3. Üye Devletler, bu Direktifin kapsam›ndaki alanlarda benimseyece¤i
ulusal kanun hükümlerinin metinlerini Komisyona bildirir.

8822..  DDiirreekkttiiffiinn  yyüürrüürrllüü¤¤ee  kkoonnuullmmaass››

Üye Devletler taraf›ndan Madde 15(1)’e göre kabul edilmesi gerekli olan
yönetmelikler ve hükümler afla¤›dakileri içerir:

- Asansör monte eden ve güvenlik aksam› imalatç›lar› için Direktifte be-
lirlenen yükümlülüklerin ulusal yasalarla uygulamaya konmas› ve ih-
laller için etkin ve oransal cezalar›n tespiti; 

- Asansörler ve asansör güvenlik aksam› için piyasa gözetiminden so-
rumlu otoritelerin belirlenmesi;
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- Onaylanm›fl Kurulufllar›n de¤erlendirilmesi, belirlenmesi ve görevlen-
dirmesi prosedürünün oluflturulmas› ve faaliyetlerinin gözetiminin
sa¤lanmas›;

- Uyumlaflt›r›lm›fl standartlar› transpose eden ulusal standartlar›n refe-
ranslar›n›n Madde 5(2)’e göre yay›mlanmas› Madde 5(3)’e göre uyum-
laflt›r›lm›fl standartlar›n haz›rlanmas› ve gözetimi sürecinde endüstri-
nin her iki taraf›n›n ulusal düzeyde etki sahibi olmas›na imkan vermek
için önlem almak;

- Asansör monte edenler ile bina veya inflaattaki çal›flmadan sorumlu in-
sanlar aras›nda gerekli iflbirli¤ini sa¤lamak için Direktif Madde 2(2)’de
tan›mlanan önlemleri almak; Madde 2(3)’te gerekti¤i flekilde asansö-
rün asansör kuyusunda güvenli flekilde çal›flmas› için gerekli olanlar
d›fl›nda donan›mlar›n monte edilmesini önlemek için önlemleri almak 

- bölüm 2.2 Ek I deki kabinin uç pozisyonlar›ndan birinde oldu¤unda
ezilme riskinin önlenmesine iliflkin temel güvenlik gere¤ine derogas-
yonlar için ön onay verilmesi prosedürünün düzenlenmesi ;

Madde15(1) Üye Devletlere 1 Temmuz 1997’den itibaren uygulanabi-
lir olan bu hükümlerin uygulanmas› için on sekiz ayl›k bir süre vermifltir.

Ancak, asansör endüstrisine, standardizasyon organizasyonlar›na ve
Onaylanm›fl Kurulufllara Asansör Direktifi hükümlerine uyum sa¤lamalar›-
na zaman vermek için, Madde 15(2) uygulama tarihini müteakiben iki y›l-
l›k geçifl dönemi belirledi. Bu dönem süresince, Direktifin hükümleri iste-
yen asansör monte edenler veya güvenlik aksam› imalatç›lar›nca uygulana-
bilirdi, ancak önceki ulusal yönetmelikler uygulanabilir kalmaya devam
ediyorlard›.  Direktifin hükümleri 1 Temmuz 1999 tarihinden itibaren zo-
runlu hale geldi.

AB’ye 1 May›s 2005’te kat›lan on ülke için, Asansör Direktifi’nin hü-
kümleri o tarihte yürürlü¤e girdi. AB’ye 1 Ocak 2007’de kat›lan iki ülke
için, Asansör Direktifinin hükümleri o tarihte yürürlü¤e girdi.

MMaaddddee  1166

30 Haziran 2002’den geç olmamak kayd›yla, Komisyon Madde 6 (3)’de sö-
zedilen Komiteye dan›flarak ve üye Devletlerin verdi¤i raporlara dayanarak,
bu Direktifin getirdi¤i prosedürlerin çal›flmas›n› yeniden inceler ve gerekir-
se, uygun tadillere yönelik teklifler sunar.

8833..  AAssaannssöörr  DDiirreekkttiiffiinniinn  GGöözzddeenn  GGeeççiirriillmmeessii  

Madde 16 Komisyonun, Asansör Direktifi uygulamas›n›, ilk uygulama dö-
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nemini müteakiben bir gözden geçirmesini gerektirmektedir. Süreç 2002
de Asansör Çal›flma Grubunda tart›fl›lan Üye Devletlerden raporlar ve bir-
çok kat›l›mc›n›n katk›lar› temelinde bafllat›lm›flt›r.

2003/4’te ba¤›ms›z bir kurulufl taraf›ndan Komisyon için bir de¤erlen-
dirme çal›flmas› gerçeklefltirildi. Çal›flma raporu AB 15’te asansör piyasas› ile
ilgili rakamlar›, Avrupa düzeyinde kat›l›mc›lar›n görüfllerini ve 7 Üye Devle-
tin bir örneklemini ayn› zamanda her ülkede örnek asansör kurulumlar›na
yap›lan ziyaretlerin sonuçlar›n› sunar. Çal›flman›n bulgular› Asansör Direkti-
finin genel olarak iyi bir flekilde uyguland›¤›n› göstermektedir, ancak baz› so-
run bölgeleri iflaret edildi ve baz› olas› çözümler ana hatlar›yla çizildi. 

Asansör Direktifinin bir de¤iflikli¤i revize edilmifl Makine Direktifi
2006/42/EC’ye dahil edilmifltir. Bu de¤iflikli¤in amac› Asansör Direktifi ile
Makine Direktifi aras›ndaki s›n›r çizgisini netlefltirmektir. Asansör Direkti-
finin bu de¤iflikli¤i 29 Aral›k 2009 dan itibaren uygulanacakt›r - bak›n›z
Madde 1(2) ve Ek I Bölüm 1.2 yorumlar›.

Komisyon de¤erlendirme çal›flmas› taraf›ndan ortaya at›lan meseleler-
le ilgili uygun çözümleri incelemeye devam etmektedir. Bilhassa, “Yeni
Yaklafl›m”›n cari yatay gözden geçirmesinin neticesi Asansör Direktifine
daha baflka de¤ifliklik göz önüne al›nmadan dikkate al›nacakt›r.  

MMaaddddee  1177

Bu Direktif Üye Devletlere yöneliktir.

8844..  DDiirreekkttiiffiinn  MMuuhhaattaappllaarr››

Direktif hükümlerinin yasal olarak ba¤lay›c› hale gelmesi için, direktif
hükümlerin hukuki düzenlemelerle milli hukuka (iç hukuka) aktar›lmas›-
n›n gerekli olmas› sebebiyle; Direktif, üye devletlere yöneliktir.

Brüksel’de haz›rlanm›flt›r, 29 Haziran 1995.

Avrupa Parlamentosu için 
Baflkan
K. Hänsch

Konsey için
Baflkan
M. Barnier
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HHAAZZIIRRLLAAYYIICCII  YYOORRUUMMLLAARR

8855..  HHaazz››rrllaayy››cc››  AAçç››kkllaammaallaarr

Ek I’e haz›rlay›c› aç›klamalar temel sa¤l›k ve güvenlik gereklerinin nas›l
uygulanaca¤› konusunda rehberlik etmektedir. Ek I’deki temel sa¤l›k ve
güvenlik gereklerinin her biri bu yorumlar ›fl›¤›nda anlafl›lmal›d›r.  

1- Temel sa¤l›k ve güvenlikle ilgili yükümlülükler sadece asansör veya
güvenlik aksam›n›n asansörü monte eden veya güvenlik aksam›n›n
imalatç›s›n›n amaçlad›¤› flekilde kullan›ld›¤›nda söz konusu tehlikeye
maruz kalmas› halinde uygulan›r.

8866..  TTeemmeell  SSaa¤¤ll››kk  vvee  GGüüvveennlliikk  GGeerreekklleerriinniinn  UUyygguunnlluu¤¤uu

Temel sa¤l›k ve güvenlik gerekleri asansörler ve asansörler için güvenlik
aksam› ile iliflkili tehlikeleri ele al›r. Dolay›s›yla belirli bir asansör veya gü-
venlik aksam› için tehlike mevcut oldu¤unda uygulanabilirdirler. Asansör
monte eden veya güvenlik aksam› imalatç›s› taraf›ndan at›lacak ilk ad›m
ürünüyle ilgili bütün tehlikeleri ve böylelikle hangi temel sa¤l›k ve güven-
lik gereklerinin önemli oldu¤unu tan›mlamakt›r. Ön yorum 3’de at›fta bu-
lunulan de¤erlendirme onu hangi özel koruyucu önlemlerin al›nmas› ge-
rekti¤ini belirlemesine yard›mc› olacakt›r.  

Dikkate al›nmas› gereken tehlikeler hem ürünün normal kullan›m› ile
ilgili olanlar› ve ayn› zamanda öngörülebilir kötü kullan›m› içerir– bak›n›z
Makine Direktifi Ek I bölüm 1.1.2 uygulamas› hakk›nda yorumlar.

Ek I

Asansörlerin ve Güvenlik Aksam›n›n

Tasar›m ve Konstrüksiyonu ile ‹lgili

Temel Sa¤l›k ve Güvenlik Gerekleri
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AT-tip incelemesine tabi asansörler ve güvenlik aksam› söz konusu ol-
du¤unda, uygulanan temel gerekler ve bunlar› karfl›lamak için benimsenen
yöntemler Ek V.A.3’n›n üçüncü alt paragraf›nda veya Ek V.B.3. üçüncü alt
paragraf›nda at›fta bulunulan teknik dosyada detayland›r›lmal›d›r. 

Tam kalite güvence prosedürlerine tabi asansörler ve güvenlik aksam›
söz konusu oldu¤unda, kalite güvence sistemi alt›nda tasar›m› yap›lm›fl her
ürün için, uygulanan temel gerekler ve bunlar› karfl›lamak için benimsenen
yöntemler güvenlik aksam› imalatç›s› taraf›ndan Ek IX paragraf 3.2’nin
ikinci alt paragraf›na göre veya asansörü monte eden taraf›ndan Ek XIII pa-
ragraf 3.2 ikinci alt paragraf›na göre belgelendirilmelidir.

Birim do¤rulama prosedürüne tabi asansörler söz konusu oldu¤unda,
uygulanan temel gerekler ve bunlar› karfl›lamak için benimsenen yöntem-
ler asansörü monte edenin teknik dosyas›na Ek X paragraf 3’ün üçüncü alt
paragraf›na göre dahil edilmelidir.

2- Direktifte kapsanan temel sa¤l›k ve emniyet gerekleri zorunludur. An-
cak, hali haz›rda, bunlar›n ortaya koydu¤u hedefler ulafl›lamayabilinir.
Bu gibi durumlarda, mümkün oldu¤u kadar genifl ölçüde, asansör veya
emniyet aksam› bu hedeflere yak›n bir flekilde tasarlanmal› ve infla edil-
melidir.

8877..  EEnn  GGeelliiflflkkiinn  tteekknnoolloojjii

‹kinci haz›rlay›c› yorum, baz› durumlarda, günün teknolojisi göz önünde
bulunduruldu¤unda, baz› temel sa¤l›k ve güvenlik gereklerini, tam olarak
karfl›laman›n mümkün olamayaca¤›n› kabul eder. Böyle durumlarda, asan-
sörü monte eden veya güvenlik aksam› imalatç›s› temel gereklerde ortaya
konan hedefleri mümkün olacak en büyük ölçüde gerçeklefltirmek için
gayret edecektir. 

Asansör Direktifinde “en geliflkin teknoloji” kavram›na aç›klama geti-
rilmemifltir, ancak genel olarak kavram›n hem teknik hem de ekonomik
yönleri içerdi¤i anlafl›lmaktad›r. Geliflkin teknolojiye tekabül eden çözüm-
ler belli bir zamanda elde edilmeye haz›r olan ve ürünün toplam maliyeti-
ne oranl› olan bir maliyetle uygulanabilir olan en etkin teknik imkanlard›r.  

Ayn› zamanda haz›rlay›c› yorum 2’nin “mevcut geliflkin teknoloji”ye
at›fta bulundu¤unu not etmek gerekir, yani ürünün tasar›m›n›n yap›ld›¤›,
infla edildi¤i veya monte edildi¤i tarihteki teknoloji. Teknik geliflme saye-
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sinde, günün teknolojisi daha etkin teknik imkanlar› kullan›ma sunar.
Böylelikle, belli bir zamanda Direktifin temel sa¤l›k ve güvenlik gerekleri-
ni karfl›lad›¤› düflünülen teknik bir çözüm daha sonraki bir zamanda son
teknoloji geliflmiflse art›k uygun olarak de¤erlendirilmeyebilir.

8888..  HHaarrmmoonniizzee  SSttaannddaarrttllaarraa  RReeffeerraannss

Afla¤›daki yorumlarda, asansör montaj›n› yapanlara ve güvenlik aksa-
m› imalatç›lar›na temel sa¤l›k ve güvenlik gereklerine uyma imkan› veren
teknik flartnameleri sa¤lad›klar›ndan s›kl›kla uyumlaflt›r›lm›fl standartlara
at›fta bulunulmaktad›r. Uyumlaflt›r›lm›fl standartlar geliflkin teknoloji hak-
k›nda iyi bir fikir verirler. Geliflkin teknolojinin ilerlemesi uyumlaflt›r›lm›fl
standartlar›n de¤ifliklik veya revizyonuna yans›t›lm›flt›r.  Böylelikle geliflkin
teknolojinin teknik ve ekonomik yönleri sadece monte edenler ve imalat-
ç›lar›n bireysel kanaati meselesi de¤ildir, zira uyumlaflt›r›lm›fl standartlar
taraf›ndan sa¤lanan eflik de¤er gereken flekilde hesaba kat›lmal›d›r.

Uyumlaflt›r›lm›fl standartlar›n flartnamesinin uygulanmas› kapsad›klar›
temel sa¤l›k ve güvenlik gerekleri ile  uygunluk varsay›m› tevdi ederken,
bu tan›mlamalar zorunlu de¤ildir ve sadece asansörler veya aksama ilgili
standart kapsam›nda uygulan›rlar  – bak›n›z Madde 5(2) yorumlar›.

3- Emniyet aksam üreticisi ve asansörü monte eden kendi ürünlerine uy-
gulanan bütün herfleyi belirlemek amac›yla tehlikeleri de¤erlendirme
zorunlulu¤u alt›ndad›rlar; Bu de¤erlendirmeyi dikkate alarak bunlar›
tasar›m etmeli ve kurmal›d›rlar.

8899..  TTeehhlliikkeelleerriinn  ttaann››mmllaannmmaass››  vvee  ddee¤¤eerrlleennddiirriillmmeessii  

Üçüncü haz›rl›k yorumu birincisi ile yak›n iliflkilidir. Ürünüyle ilgili tehli-
keleri ve ilgili temel sa¤l›k ve güvenlik gereklerini tan›mlad›ktan sonra,
asansörü monte eden veya güvenlik aksam› imalatç›s› gerekli koruma ön-
lemlerini belirlemek için tehlikeleri de¤erlendirmelidir.  Bu de¤erlendirme
kiflilerin her tehlikeye maruz kalma s›kl›¤› ve türünü ve bunun sonucunda
oluflabilecek zarar› içerir (risk). Ürünlerin tasar›m ve imalat› bu de¤erlen-
dirmeyi dikkate almal›d›r. Tehlikelerle bafl edebilmek için önlemlerin seçi-
mi güvenlik bütünlü¤ü prensiplerine uyacakt›r ve bilhassa, Makine Direk-
tifi Ek I bölüm 1.1.2’de belirlenen öncelik s›ralamas›na uygun olarak – ba-
k›n›z bölüm 1.1’de yorumlar.
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Standard EN 1050’25te bir risk de¤erlendirme yöntemi tan›mlanm›flt›r.
EN 1050 standard› halen prEN ISO 14121-1 olarak revizyondad›r.

Uluslararas› teknik de¤erlendirme ISO TS 1479826 asansörler ve yürü-
yen merdivenler alan› özelinde EN 1050 ye dayal› bir risk de¤erlendirme
yöntemi sa¤lamaktad›r.

4. Bu Direktifte kapsanmayan 89/106/EEC say›l› Direktifte belirtilen te-
mel gerekler 14.Maddeye göre asansörlere yöneliktir.

9900..  YYaapp››  MMaallzzeemmeelleerrii  DDiirreekkttiiffii  

Asansör Direktifi ve Yap› Malzemeleri Direktifi 89/106/EEC aras›ndaki ilifl-
ki, Asansör Direktifinde Beyan 10 ve Madde 14’te anlat›lm›flt›r. Asansör Di-
rektifi, Yap› Malzemeleri Direktifinin bütün ilgili gereklerini kapsar. Böy-
lelikle Yap› Malzemeleri Direktifinin asansörlere pratik uygulamas› yok-
tur.– bak›n›z Article 14 yorumlar›.

11..  GGEENNEELL

1.1. 91/368/EEC, 93/44/EEC ve 93/68/EEC say›l› Direktiflerce tadil edilen
89/392/EEC say›l› Direktifin uygulanmas›.

Muhtemel bir tehlike varsa ve bu Ek’de kapsanm›yorsa, 89/392/EEC say›l›
Direktifin Ek I'indeki temel sa¤l›k ve emniyet gerekleri uygulan›r.
89/392/EEC say›l› Direktifin Ek I'inin Bölüm 1.1.2'indeki temel gerekleri
her halükarda uygulan›r. 

9911..  MMaakkiinnee  DDiirreekkttiiffiinniinn  ‹‹lliiflflkkiissii

Bölüm 1.1 Makine Direktifine at›fta bulunur. Orijinal Makine Direktifi
89/392/EEC ve müteakip de¤ifliklikleri 1998’de Direktif 98/37/EC’de kon-
solide olmufllard›r. Direktif 89/392/EEC’ye referans dolay›s›yla Direktif
98/37/EC’ye referans olarak okunmal›d›r.
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25 EN 1050:1996 – Makine güvenli¤i – Risk de¤erleme prensipleri.
26 ISO TS 14798:2006 – Asansörler (elevatörler ), yürüyen merdivenler ve yürüme bantlar› – Risk

de¤erleme ve indirgeme metodolojisi 
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9922..  RReevviizzee  mmaakkiinnee  ddiirreekkttiiffii  

Revize Makine Direktifi 2006/42/EC27 17 May›s 2006’da benimsendi ve 29
Aral›k 2009’dan itibaren uygulanabilir oldu. O tarihten itibaren, Asansör
Direktifinin Ek I bölüm 1.1’indeki Makine Direktifine referans Direktif
2006/42/EC ‘ye referans olarak yorumlanacakt›r. 

9933..  TTeemmeell  ssaa¤¤ll››kk  vvee  ggüüvveennlliikk  ggeerreekklleerriinniinn  uuyygguullaannmmaass››  

Asansör Direktifi 95/16/EC’ye tabi asansörler Makine Direktifi kapsam› d›-
fl›nda tutuldular, böylelikle uygunluk de¤erleme prosedürleri ve piyasaya
arz ile ilgili yükümlülükler ve bu tip asansörlerin hizmete konmas› sadece
Asansör Direktifi ile düzenlenir.   

Ancak, Asansör Direktifi benimsendi¤i zaman, bilhassa asansörlerle
iliflkili olan tehlikelerle ilgili temel sa¤l›k ve güvenlik gereklerini ortaya
koymaya ve makine Direktifi Ek I’e birçok makine kategorise için ortak
tehlikelerle ilgili olarak at›fta bulunmaya karar verilmiflti. Asansörler ve
asansör için güvenlik aksam› ile ilgili bir tehlike asansör Direktifi Ek I’in
gerekleriyle iliflkili temel sa¤l›k ve güvenlik gerekleri ile kapsand›¤›nda,
Asansör Direktifi gerekleri öncelik kazan›r. Ancak, Asansör Direktifi Ek I
temel sa¤l›k ve güvenlik gereklerinin ele almad›¤› bütün tehlikelerde, Ma-
kine Direktifi Ek I’in temel sa¤l›k ve güvenlik gerekleri uygulan›r.

Dolay›s›yla, Makine Direktifinin birçok temel sa¤l›k ve güvenlik ge-
rekleri Asansör Direktifinde bütünlefltirilmifltir. Makine Direktifi Ek l ’in il-
gili gerekleri asansörler ve asansörlerin güvenlik aksam› için zorunludur ve
bu gereklere uygunluk, Asansör Direktifi Madde 8’e göre uygulanan uy-
gunluk de¤erleme prosedürü süresince kontrol edilmelidir.

9944..  MMaakkiinnee  ddiirreekkttiiffiinniinn  aassaannssöörrlleerrllee  iillggiillii  tteemmeell  ggeerreekklleerrii  

Afla¤›daki tablo Makine Direktifinin EkI’in temel sa¤l›k ve güvenlik gerek-
lerinin asansörlere uygulanabilenlerini belirtmektedir. Liste, Asansörler
için Onaylanm›fl Kurulufllar Avrupa Koordinasyonu ve CEN TC 10 taraf›n-
dan düzenlenmifl belgelere dayand›r›lm›flt›r– bak›n›z NB-L/REC 2/001 ve
CEN TC 10 N 427.

NB-L bu tabloyu 29 Aral›k 2009’dan itibaren yürürlü¤e girecek olan
Makine Direktifi 2006/42/EC’yi dikkate almak üzere revise edecektir.
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DDiirreekkttiiff  9988//3377//EECC  EEkk  II  ‘‘iinn  tteemmeell  ssaa¤¤ll››kk  vvee  ggüüvveennlliikk  ggeerree¤¤ii  

1.1.1 Tan›mlar
1.1.2 Güvenlik bütünlü¤ü prensibi
1.1.3 Malzemeler ve Ürünler
1.1.4 Ayd›nlatma
1.1.5 Makinenin kullan›m›n› kolaylaflt›rmak için tasar›m›
1.2.1 Kontrol sistemlerinin güvenli¤i ve güvenilirli¤i
1.2.2 Kontrol ayg›tlar›
1.2.8 Yaz›l›m
1.3.1 Denge
1.3.2 Faaliyet esnas›nda bozulma riski
1.3.3 Düflen veya f›rlat›lan nesnelerden kaynaklanan riskler 
1.3.4 Yüzeyler, kenarlar veya aç›lardan kaynaklanan riskler
1.3.7 Hareket eden parçalarla ilgili risklerin önlenmesi 
1.3.8 Hareket eden parçalarla ilgili risklere karfl› koruma seçene¤i
1.4 Korumalar›n ve koruma ayg›tlar›n›n gereken özellikleri
1.5.1 Elektrik beslemesi
1.5.2 Statik elektrik
1.5.3 Elektrikten baflka enerji beslemesi
1.5.4 Donat› hatalar›
1.5.5 Uç ›s›lar
1.5.6 Yang›n
1.5.7 Patlama
1.5.11 D›fl Radyasyon
1.5.12 Laser donan›m
1.5.13 Toz, gaz, vs emisyonlar› 
1.5.14 Bir makineye s›k›flma riski
1.5.15 Kayma, tökezleme veya düflme riski
1.6.1 Makine bak›m›
1.6.2 Çal›flma pozisyonu ve servis noktalar›na eriflim
1.6.4 Operatör müdahalesi
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1.6.5 ‹ç k›s›mlar›n temizlenmesi
1.7.1 Uyar› iflaretleri
1.7.2 Bakiye risklerin uyar›lmas›
1.7.3 ‹flaretleme
4.1.1 Tan›mlamalar
4.1.2.2 K›lavuz raylar ve ray yollar›
4.1.2.3 Mekanik güç
4.1.2.4 Kasnaklar, makaralar, zincirler veya halatlar
4.1.2.6 Hareket kontrolü
4.1.2.8 Ayd›nlatma
4.2.1.3 Kontrol ayg›tlar›
4.3.1 Zincirler ve halatlar
6.1.1 Tan›m
6.2.1 Kontroller
6.3.2 Kapak fleklinde kap›lar veya yan kap›lar
6.3.3 Tafl›y›c›n›n zemini

9955..  GGeenneell  oollaarraakk  uuyygguullaannaabbiilliirr  oollaann  MMaakkiinnee  DDiirreekkttiiffii  ggeerreekklleerrii  

Makine direktifinin yukar›daki temel sa¤l›k ve güvenlik gereklerinin birço-
¤u genellikle asansörlere uygulanabilir. Afla¤›daki, örneklerden oluflan kap-
saml› olmayan bir listedir:

--  DDuurrmmaa  hhaassssaassiiyyeettii

Kayma, tökezleme ve düflme riskleriyle ilgili 1.5.15 gereklili¤i, asansörün
bu riskleri önleyecek flekilde tasarlanmas› gerekti¤ini ifade etmektedir. Do-
lay›s›yla, asansör sahanl›klarda kabine giren ve ç›kan insanlar›n tak›lma ve-
ya düflme riskini önleyecek flekilde yeterli hassasiyet ile durmal›d›r;

Baz› tip binalar için asansörler (örn. hastaneler) özel durma hassasiye-
ti gerektirebilir.

Bu gereklilik EN 81 standartlar› bölüm 1 ve 2 ile halen kapsanmamak-
tad›r. Ancak durma hassasiyeti standart EN 81-70. 5.3 maddede verilmifl-
tir. CEN TC 10, EN 81-7028 standartta verilen spesifikasyonlar›n 1.5.15 te-
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28 EN 81-70:2003 – asansörlerin imalat ve kurulumu ile ilgili güvenlik kurallar› – Yolcu ve yük-yolcu
asansörleri için özel uygulamalar - Bölüm 70: Asansörlerin kifliler taraf›ndan eriflilebilirli¤i engelli
kifliler dahil.

asansor kitap finish  10/2/07  10:28 AM  Page 87



mel sa¤l›k ve güvenlik gerekleriyle uymak için, EN 81, bölüm 1 ve 2 revi-
ze olana kadar kullan›labilece¤ini belirtmifltir29. 

-- BBaakk››mm

Bak›mla ilgili Bölüm 1.6 gereklerinin, güvenli flekilde denetlenip bak›m›n›n
yap›labilmesi için asansörlerin tasar›m›nda dikkate al›nmas› gereklidir;

Makine alanlar›na eriflimle ilgili tan›mlamalar EN 81 standartlar›n 5, 8
maddelerinde bölüm 1 ve 2’de verilmifltir.

-- EElleekkttrriikk  ddoonnaann››mm››

1.5.1 gereklili¤i asansörlere ve asansörler için güvenlik aksam›na her za-
man uygulanabilirdir. Bu, asansörler ve asansör güvenlik aksam› için elek-
trik donan›m›n›n, Alçak gerilim uygunluk de¤erleme prosedürlerine tabi
olmasa da, Alçak gerilim Direktifi 2006/95/EC (eski Direktif 73/23/EC) EkI
‘de ortaya konulan güvenlik hedefleriyle uyumlu olmas› gerekti¤i anlam›-
na gelmektedir.– bak›n›z Article 1(5) yorumlar›.

Asansörlerin elektrik donan›mlar› ile ilgili tan›mlamalar EN 81 stan-
dard› bölüm 1 ve 2 madde 13’te verilmifltir.

-- HHaarreekkeett  eeddeenn  ppaarrççaallaarrllaa  tteemmaass

Hareket eden parçalarla temas konusunda kullan›c›lar için riskler Asansör
Direktifinde Ek I’in 1.5.2, 2.3, 3.1 ve 4.1 Bölümlerinde ele al›nm›flken, ay-
n› riskler makine alanlar›na eriflimi olan bak›m ve denetim personeli için
Makine Direktifi Ek I 1.3.7 ve 1.3.8 gerekleriyle kapsanm›fllard›r. 

Hareket eden parçalarla temastan oluflan risklerin önlenmesi ile ilgili
tan›mlar EN 81 standartlar bölüm 1 ve 2’de madde 5 ve 9’da verilmifltir.

9966..  EEmmnniiyyeett  bbüüttüünnllüü¤¤üünnüünn  pprreennssiipplleerrii

Emniyet bütünlü¤ünün prensipleri ile ilgili olarak Makine Direktifi Ek I
bölüm 1.1.2’e özel olarak de¤inilmelidir. Bu gereklilik her zaman asansör-
lerin tasar›m ve imalat›na uygulanabilir. Bu prensipler önemi göz önüne
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al›nd›¤›nda, bu bölümü tam olarak zikretmek do¤ru olacakt›r:

“1.1.2. Emniyet bütünlü¤ünün prensipleri 

(a) Makine, ifllevine uygun olacak flekilde yap›lmal› ve imalatç› taraf›ndan
öngörülen koflullar alt›nda bak›m ve ayarlar› yap›l›rken bu ifllemleri
gerçeklefltiren kiflileri risk alt›nda b›rakmamal›d›r. 

Makinenin öngörülebilir ömrü boyunca herhangi kaza riskini, montaj
ve demontaj aflamalar› da dahil olmak üzere, kaza riski öngörülebilir
anormal durumlardan meydana gelmifl olsa da bertaraf etmek için al›-
nan önlemlerin amac›.

(b) En uygun yöntemleri seçerken, imalatç› afla¤›daki prensipleri, verilen
s›rada uygulamal›d›r:

– riskleri bertaraf etmek veya mümkün olabildi¤ince azaltmak (nite-
le¤i gere¤i güvenli makine tasar›m› ve imalat›),

– bertaraf edilemeyecek risklerle ilgili olarak gerekli koruma önlemle-
rini almak  

– benimsenen koruma önlemleri ile ilgili kusurlardan dolay› artakalan
riskler hakk›nda kullan›c›lar› bilgilendirmek, özel e¤itim gerekip
gerekmedi¤ini belirtmek ve herhangi bir kiflisel koruma donan›m›
sa¤lamak gerekip gerekmedi¤ini belirtmek.

(c) Makine tasar›m› ve imalat› yaparken, ve talimatlar› kaleme al›rken,
imalatç› makinenin sadece normal kullan›m›n› de¤il fakat ayn› zaman-
da makul muhtemel kullan›mlar›n› da öngörmelidir.

Makinenin, flayet bu bir risk oluflturacaksa, tasar›m› anormal kullan›-
m› önlemek üzere yap›lmal›d›r. Baflka durumlarda talimatlar kullan›c›-
n›n dikkatini makinenin kullan›lmamas› gereken flekillere – tecrübe
vuku bulabilece¤ini göstermifltir- çekmelidir.

(d) Amaçlanan kullan›m koflullar›nda, operator taraf›ndan karfl›lafl›lacak
rahats›zl›k, yorgunluk ve psikolojik stres ergonomik prensipleri dikka-
te alarak mümkün oldu¤u kadar asgariye indirilmelidir.

(e) Makine tasar›m› yaparken ve yap›m› s›ras›nda, imalatç› m›htemel veya
öngörülebilir olarak kiflisel koruma donam›m› kullanmas›n›n sonu-
cunda operatörün maruz kalabilece¤i k›s›tlamalar› dikkate almal›d›r
(ayakkab›, eldiven, vs gibi).

(f) Makine, ayarlanm›fl, bak›ml› ve risksiz olarak kullan›lmas› için bütün
temel özel donan›m ve aksesuarlarla tedarik edilmifl olmal›d›r.”
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Bölüm 1.1.2 paragraf (f), özel aletler veya yaz›l›m gibi özel donan›m›n,
bak›m veya kurtarma ifllemlerini gerçeklefltirmek için gerekti¤inde, bu tip do-
nan›m asansör piyasaya arz edildi¤inde asansörü monte eden taraf›ndan asan-
sör ile birlikte tedarik edilmelidir. – bak›n›z ayr›ca section 4.4 yorumlar›.

Emniyet bütünlü¤ü prensiplerinin daha ileri aç›klamas› EN ISO
12100-130 standartta verilmifltir.

9977..  MMaakkiinnee  ssttaannddaarrttllaarr››nn››nn  AAssaannssöörr  DDiirreekkttiiffiinnii  ddeesstteekklleemmee  aammaaççll››  kkuullllaann››mm››  

Asansörlere uygulanabilir Makine Direktifi Ek I ‘deki temel sa¤l›k ve
güvenlik gereklerini uygulamak amac›yla, asansörleri monte edenler ilgili
uyumlaflt›r›lm›fl standardlar›n teknik flartlar›n› uygulayabilirler.

Bunlar afla¤›dakilerden biri olabilir.

- Makine Direktifinin ilgili temel gereklerini destekleyen asansörler için
uyumlaflt›r›lm›fl standartlar veya

-       makineler için uyumlaflt›r›lm›fl standartlar›n spesifikasyonlar›.

Temel sa¤l›k ve güvenlik gere¤i asansörlere özgü bir standart ile kap-
sand›¤›nda, asansör standard›n›n ilgili gereklilik için makine standard›na
önceli¤i vard›r.

Bir standart, OJEC’te Makine Direktifinin uygulamas› çerçevesinde ya-
y›nland›¤›nda, standard›n uygulanmas› standart ile kapsanan Makine Di-
rektifi temel sa¤l›k ve güvenlik gerekleriyle uygunluk varsay›m› tevdi eder.
Böyle bir standard›n uygulanmas› bu gerekler asansörlere uygulanabilir ise
ayn› zamanda standart taraf›ndan kapsanan temel sa¤l›k ve güvenlik gerek-
leri ile uyumluluk varsay›m› de tevdi eder. Genel bir kural olarak, Asansör
Direktifinin31 uygulamas› çerçevesinde makine standartlar› referanslar›n›n
belirli bir yay›n› yoktur. 

11..22..  KKaabbiinn  

Kabin, azami kifli say›s› ve monte eden taraf›ndan tespit edilen asansörün
hesaplanan yüküne karfl› gelen yer ve mukavemeti sa¤layacak flekilde tasar-
lanmal› ve kurulmal›d›r. Kiflilerin tafl›nmas› için planlanan asansörler için,
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30 EN ISO 12100-1: 2003 – Makinenin Emniyeti – Temel kavramlar, tasar›m için genel prensipler --
Bölüm 1: Temel terminoloji, metodoloji.

31 Asansör çal›flma grubunca 2/3 fiubat 2004 tarihindeki toplant›da mutab›k kal›nan konum.
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ve boyutlar› elverdi¤i ölçüde, kabin, kendi yap›sal özelliklerinin özürlü in-
sanlar›n ulafl›m ve kullan›m›n› engellemeyece¤i veya k›s›tlamayaca¤› flekil-
de ve bunlar›n kullan›m›n› sa¤layacak flekilde planlanan de¤iflikliklere izin
verecek flekilde tasarlanmal› ve kurulmal›d›r.

9988..  AAssaannssöörr  kkaabbiinniinniinn  bbooyyuuttllaarr››  vvee  ddaayyaann››mm››

Bölüm 1.2 ilk paragrafta belirtilen gereklili¤in amac› kabin gövdesinin k›-
lavuzlar› aras›nda emniyetli ve güvenli flekilde çal›flacak flekilde güçlü ve ri-
jit olmas›n› sa¤lamak ve sahanl›k kap›lar›n› çal›flt›rma donan›m› ve asansör
kuyusundaki asansör kontrol donan›m› ile do¤ru flekilde hizalanm›fl olarak
çal›flmas›n› sa¤lamakt›r. Kabinin boyutlar› asansörün amaçland›¤› maksi-
mum kifli say›s›yla ve maksimum anma yükü ile tutarl› olmal›d›r. 

Asansör kabinin gerekli alan ve gücü için flartname Standart EN 81 bö-
lüm 1 ve 2’de madde 8, verilmifltir. 

Vandalizm sonucu hasar görme riskine özellikle maruz olan asansör-
ler için, ilave flartname standart EN 81-71.32 madde 5.4 ‘te verilmifltir. 

9999..  EEnnggeellllii  kkiiflfliilleerr  iiççiinn  aassaannssöörr  kkaabbiinniinnee  eerriiflfliimm  

Bölüm 1.2’de ikinci paragraf, bina ortam›na eriflim bak›m›ndan asansörle-
rin temel yönlerini ele al›r. Asansörler merdivenleri kullanmakta daimi ve-
ya geçici güçlü¤ü olanlar dahil olmak üzere herkesin bina ortam›na erifli-
mini sa¤layan önemli vas›talard›r. Ancak bu görevi yerine getirmek için,
asansörler herkes taraf›ndan eriflim ve kullan›m› kolaylaflt›rmak için tasa-
r›m edilmifl ve yap›lm›fl olmal›d›rlar. ‹kinci paragraf, asansörün içine yer-
lefltirilece¤i kuyusun engelli kiflilerce eriflimi sa¤layabilecek bir kabin ve
kap›lar›n tak›lmas›na imkan vermemesi durumu hariç bütün asansörlere
uygulanabilir. 

Asansörlerin engelli kifliler dahil kiflilerce eriflilebilirli¤i ile ilgili tan›m-
lar standart EN 81-70.33 madde 5’te verilmifltir. Bu standart tekerlikli san-
dalye kullanan kiflilerce eriflilebilirlik için üç boyutta asansör kabini tan›m-
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32 EN 81-71:2005 – Asansörlerin yap›m› ve montaj› için güvenlik kurallar› - Yolcu asansörlerine ve
yük-yolcu asansörlerine özel uygulamalar - Bölüm71: Vandalizme dayan›kl› asansörler.

33 EN 81-70:2003 – Asansörlerin yap›m ve kurulumu için güvenlik talimatlar› - Yolcu asansörlerine
ve yük-yolcu asansörlerine özel uygulamalar – Bölüm 70: Asansörlere engelli kifliler dahil olmak
üzere eriflim.
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lar, tip 1, 2 ve 3. Engelli kiflilerce eriflimi olan asansörlerin sa¤lanmas› hak-
k›nda ulusal mevzuatlar standartta tan›mlanan 3 boyuttan birine ya da hep-
sine at›fta bulunabilir.

110000..  EEnnggeellllii  kkiiflfliilleerrccee  eerriiflfliilleebbiilliirr  aassaannssöörrlleerriinn  ssaa¤¤llaannmmaass››

Avrupa mevzuat›nda halen engelli kiflilerce eriflilebilir asansörlerin sa¤lan-
mas›na dair bir zorunluluk yoktur. Bu konuda sorumluluk Üye Devletler-
dedir.

Ancak, Asansör Direktifi benimsendi¤inde, Avrupa Parlamentosu,
Konsey ve Komisyon afla¤›daki müflterek Deklarasyonu yapt›:

Kabinlere engelli kiflilerce eriflim ile ilgili olarak, Avrupa Parlamento-
su, Konsey ve Komisyon Üye Devletleri mevcut binalar›n ve infla edil-
mekte olanlar›n her katta engelli kiflilerce, bilhassa tekerlekli iskemle
kullananlarca eriflilebilir olmas› için gerekli olan bütün ulusal önlem-
leri almaya teflvik edeceklerdir. Bütün yeni binalarda, engelli kiflilerce
eriflimi olan en az bir asansörün bulunmas›n› tavsiye edeceklerdir. O
asansör böyle bir kullan›m için tüm gerekleri yerine getirmelidir. (bo-
yutlar, kumandalar›n konumu, vs.).

Bu Deklarasyon ba¤lay›c› de¤ildir. Üye Devletler flayet uygun görürler-
se engelli kiflilerce eriflilebilir asansörlerin sa¤lanmas› ile ilgili yukar›daki
önerileri aflan kurallar koymakta serbesttirler.

Birçok Üye Devletin baz› binalara engelli kiflilerce eriflilebilir asansör-
lerin monte edilmesini gerektiren ulusal mevzuatlar› vard›r. EN 81-70
Standard›n uygulanmas› Ek I Bölüm 1.2 ile uygunluk varsay›m› tevdi etti-
¤inden, bu tip yönetmelikler uyumlaflt›r›lm›fl standartta verilen ile ters dü-
flen teknik flartlar› içermemelidir.

110011..  BBööllüümm  11..22’’nniinn  ddee¤¤iiflfliikkllii¤¤ii

Asansör Direktifi 95/16/EC’yi de tadil eden Revize Makine Direktifi
2006/42/EC, Ek I bölüm 1.2’nin bafll›¤› ve yaz›l›m›n› de¤ifltirir. Bu de¤iflik-
lik Direktifin 1.2 Maddesindeki “asansör” tan›m›n›n de¤iflikli¤i ile tutarl›d›r.

Bölüm 1.2’nin de¤ifltirilmifl metni afla¤›daki flekildedir (de¤iflikliklerin
alt› çizilmifltir):

“1.2. Tafl›y›c›

Her asansörün tafl›y›c›s› bir kabin olmal›d›r. Bu kabin, monte eden tara-
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f›ndan belirlenen maksimum insan say›s› ve de¤erlendirilmifl yüke teka-
bül eden alan ve gücü sunacak flekilde tasar›m edilip imal edilecektir.

Asansör insan tafl›mas›na yönelik ise, ve boyutlar› imkan verdi¤inde,
kabin, yap›sal özellikleri engelli kiflilerin eriflimini engellemeyecek ve
yavafllatmayacak flekilde ve o kiflilerce kullan›m›n› kolaylaflt›rmay›
amaçlayacak herhangi uygun düzenlemeyi yapmaya imkan verecek fle-
kilde tasarlanmal› ve imal edilmelidir.”

Bu de¤ifliklik 29 Aral›k 2009’dan itibaren uygulanabilecektir.

11..33.. AAss››llmmaa  flfleekkiilllleerrii  vvee  ddeesstteekk  flfleekkiilllleerrii

Kabinin as›lma ve/veya destek flekilleri, bunlar›n ba¤lant›lar› ve di¤er uç
parçalar›, kullan›m flartlar›n›, kullan›lan malzemeyi ve üretim flartlar›n› dik-
kate almak suretiyle, yeterli bir seviyede toplam güvenli¤i temin etmek ve
kabinin düflme riskini asgariye indirmek üzere tasarlanmal› ve kurulmal›d›r.

Kabini asmak için halatlar ve zincirler kullan›ld›¤› takdirde, herbirinin ay-
r› tutturma noktas› olan en az›ndan iki ba¤›ms›z kablo veya zincir bulun-
mal›d›r. Bu gibi halat ve zincirlerin, sabitlemek veya çevrim oluflturmak
için gerekli olmad›¤› sürece, hiçbir ba¤lant› veya ek yerlerinin olmamas›
gerekir.

110022..  AAsskk››  vvee  kkaarrkkaass  iimmkkaannllaarr››  

Kabinin ask› ve karkas imkanlar›n›n tasar›m, yap›m ve kurulumu aç›kça
asansör güvenli¤inin kilit yönüdür.  

Ask› ve karkas imkanlar›, kabinin alt›nda veya üstünde tespit edilmifl
olsun asansör kabini üzerinde etki eden yer çekimi gücünü aflmak için bü-
tün imkan› oluflturur.

Ask› ve karkas imkanlar› için tan›mlamalar, EN 81 Standard›n N Eki-
nin madde 9’unda, bölüm 1 de ve EN 81 K Ekinin madde 9’unda bölüm 2
de verilmifltir.

Asansörler için halatlar ile ilgili flartname EN 12385-5.34 standard›nda
verilmifltir ve bu tip halatlar›n bitiflleriyle ilgili tan›mlamalar EN 13411-7.35

standard›nda verilmifltir. 
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34 EN 12385-5:2002 – Çelik kablo halatlar — Güvenlik— Bölüm 5: asansörler için bükülü halatlar.
35 EN 13411-7:2006 - Çelik kablo halatlar için bitimler - Güvenlik - Bölüm7: Simetrik kama duy.
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11..44.. YYüükklleemmee  kkoonnttrroollüü  ((aaflfl››rr››  hh››zz  ddaahhiill))

1.4.1. Asansörler, hesaplanan yük afl›ld›¤›nda normal flekilde çal›flmas›n›
önleyecek flekilde tasarlanmal›, kurulmal› ve monte edilmelidir.

110033..  YYüükklleemmee  kkoonnttrroollüü  

Asansörler ve aksam› bir güvenlik marj› dahilinde amaçlanan insan ve efl-
ya yükünü tafl›mak üzere tasar›mlanm›fllarsa da, tekrarlayan afl›r› yükleme
afl›r› eskimeye veya aksam›n ar›zalanmas›ndan dolay› hasara sebep olabilir.
Bölüm 1.4.1 dolay›s›yla hesaplanan yük afl›ld›¤›nda asansörün harekete
geçmesini önleyecek imkanlar›n monte edilmesini gerektirir. 

Yükleme kontrol ayg›tlar›n›n flartnamesi Standart EN 81-1, madde 14,
bölüm 1 ve 2 ‘de verilmifltir.

1.4.2. Asansörler bir afl›r› h›z düzenleyicisi ile techiz edilmelidir. Bu ge-
reklilikler sürücü sistem tasar›m›n›n afl›r› h›zlanmay› engelledi¤i asansörle-
re uygulanmaz.

110044..  AAflfl››rr››  hh››zzllaannmmaann››nn  tteessppiittii  

Afl›r› h›zlanma regülatörünün ifllevi (veya afl›r› h›zlanma s›n›rlama ayg›t›)
asansör kabinin afl›r› h›zlanmas›n› tespit etmek ve kabinin serbest düflüflü-
nü engellemek için ayg›tlar› faaliyete geçirmektir. Bir afl›r› h›zlanma regü-
latörü ayn› zamanda kabinin kontrolsüz yukar› hareketini önlemek için de
bir ayg›t› tetikleyebilir– bak›n›z section 3.2 yorumlar›

Afl›r› h›zlanma s›n›rlama ayg›tlar›, Ek IV, bent 3’te listelenen güvenlik
aksam›d›r. 

Afl›r› h›zlanma regülatörleri ve yukar› ç›kan kabin afl›r› h›zlanma koru-
mas› imkanlar› elektrikli asansörler için standart EN 81 bölüm 1madde
9’da verilmifltir. Hidrolik asansörler için afl›r› h›zlanma regülatörleri tan›m-
lamalar›, EN 81, bölüm 2 madde 9’da verilmifltir. Afl›r› h›zlanma regülatör-
leri için testler bu standardlar›n Ek F4’te verilmifltir. Yukar› ç›kan kabin
afl›r› h›zlanma korumas› imkanlar› için testler EN 81 bölüm 1 Ek F7’de, ve-
rilmifltir.
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Bölüm 1.4.2’nin ikinci paragraf› haz›rl›k yorumu 1 ile uyumlu olarak,
afl›r› h›zlanma riski arz etmeyen sürücü sistemleri olan asansörler (örne¤in
baz› vidal› tahrik sistemleri) afl›r› h›zlanma regülatörü gerektirmez.

1.4.3. H›zl› asansörler bir h›z-izleyici ve h›z-s›n›rlay›c› gereç ile techiz
edilmelidir.

110055..  HH››zz  ggöözzeettiimmii  vvee  ss››nn››rrllaammaass››  

Yüksek h›z asansörlerinde, baz› güvenlik aksam› (tamponlar gibi, örne¤in)
sadece asansörlerin h›zlar› baz› de¤erlerin içinde tutuldu¤unda koruma ifl-
levlerini yerine getirebilirler.  Bu tip asansörler h›z›n güvenlik aksam›n›n
çal›flabilece¤i limitler dahilinde kalmas›n› gözetip sa¤layabilecek imkanlar
ile donat›lmal›d›r.

‹ndirgenmifl stroklu tampon kullan›m› halinde h›z gözetimi ve s›n›rla-
mas› flartnamesi standart EN 81-1 madde 12.8’da verilmifltir. 

1.4.4. Sürtünmeli makaralarla çal›flan asansörler, çekme kablolar›n›n ma-
karalar üzerinde dengesini temin edecek flekilde tasarlanmal›d›r.

110066..  SSüürrttüünnmmee  kkaassnnaakkllaarr››  

Bu gereklilik sürtünme tahrikli asansörler için anlaml›d›r. Bu tip asansör-
lerde, çal›flma esnas›nda afl›r› kayma olmamas› için ask› halatlar› do¤ru bi-
çimde sürtünme kasnaklar› yivleri içinde yerlerinde kalmal›d›r. Bu gerek-
leri yerine getirmek için, halatlarda yeterli gerilim muhafaza edilmelidir ve
halatlarla kasnaklar›n özellikleri uyumlu olmal›d›r. 

Çekme halatlar›n›n sürtünme kasnaklar› üzerinde istikrar›n› sa¤lamak
için tan›mlamalar EN 81-1 standard› madde 9’da verilmifltir.
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11..55.. MMaakkiinneelleerr  

1.5.1. Bütün yolcu asansörlerinin kendi asansör makinesi olmal›d›r. Bu
gereklilik karfl› a¤›rl›klar›n ikinci bir kabinle dengelendi¤i asansörlere uy-
gulanmaz. 

110077..  AAssaannssöörr  mmaakkiinneessii

Asansörlerin kendilerine ait makinelerinin olmas› gere¤i “iki katl›” olarak
adland›r›lan, biri di¤erinin üzerinde iki kabini olan asansörlerin veya bir
kabinin di¤eri için karfl› a¤›rl›k olarak çal›flt›¤› “duo” asansörlerin varl›¤›n›
inkar etmez.

1.5.2. Asansörü monte eden, asansör makinalar› ve asansörün di¤er ilgili
cihazlar›n›n bulundu¤u yerlere, acil durum ve bak›m halleri d›fl›nda girile-
memesini temin eder..

110088..  AAssaannssöörr  mmaakkiinneessiinnee  eerriiflfliimm  

Bu gere¤in amac› kullan›c›lar ile di¤er kifliler ve asansör makinesinin tehli-
keli ö¤eleri aras›ndaki temas› önlemektir. Bu gereklilik makine odas›na ve-
ya makine alanlar›na (makine dairesi olmayan asansörlerde) ve tehlikeli
makine ö¤elerinin bulundu¤u di¤er alanlara uygulan›r.

Ayn› zamanda, asansörün denetim ve bak›m›ndan veya kapal› kalan
kiflilerin kurtar›lmas›ndan sorumlu kiflilerin bu ifllemler dolay›s›yla gerekli
olan makine k›s›mlar›na eriflmeleri için gerekli imkanlar sa¤lanmal›d›r.

Asansör makinesine denetim, bak›m veya kurtarma için eriflimi gerek-
li olanlar›n d›fl›ndaki kifliler taraf›ndan eriflimi önlemek için flartname EN
81 standart 1 ve 2 bölümlerde, madde 6, verilmifllerdir. 

Asansör makinesine ve kasnak alanlar›na eriflim ile ilgili EN 81 bölüm
1 ve 2’deki tan›mlamalar›n makine dairesi olmayan asansörlerin geliflimini
dikkate alacak flekilde de¤ifltirildi¤ini not etmek gerekir36. 
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36 EN 81-1:1998/A2: Ekim  2004 – Asansörlerin yap›m ve kurulumu için güvenlik kurallar› – Bölüm
1: Elektrikli asansörler  - A2: Makine ve kasnak alanlar›, ve EN 81-2:1998/A2 – Asansörlerin yap›m
ve kurulumu ile ilgili güvenlik kurallar› – Bölüm  2: Hidrolik asansörler  - A2: Makine ve kasnak
alanlar›.
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Özellikle vandalizme maruz kalma riskiyle karfl› karfl›ya olan asansörler
için asansör makinesi ve kasnak alanlar›na yetkili olmayanlar›n eriflimini ön-
lemek için ilave tan›mlamalar EN 81-71 standart, madde 5.2’de verilmifltir.

11..66.. KKuummaannddaallaarr

1.6.1. Yan›nda refakatçisi olmayan özürlü insanlar›n kullan›m› için planla-
nan asansörlerin kumanda cihazlar› buna göre tasar›m etmeli ve kurmal›d›r.

110099..  EEnnggeellllii  kkiiflfliilleerr  iiççiinn  kkuummaannddaallaarr››nn  ((ÇÇaa¤¤rr››  bbuuttoonnllaarr››))  ttaassaarr››mm››

Engelli kiflilerce kulan›ma imkan vermek için, sadece kabin gerekli boyut-
lara sahip olmakla kalmamal› – bak›n›z bölüm 1.2 yorumlar› – ayn› zaman-
da kumandalar›n yeri ve tasar›m› da buna göre adapte edilmelidir.

Engelli kiflilerin kullan›m›n›n amaçland›¤› asansörlerin kumandalar›-
n›n yer ve tasar›m› ile ilgili flartname standart EN 81-70.37 madde 5.4’te ve-
rilmifltir. Bu tür kumandalar›n tasar›m› üzerinde daha fazla yönlendirme
bu standard›n E, F ve G’ ayd›nlat›c› eklerinde verilmifltir. 

1.6.2. Kontrol cihazlar›n›n ifllevi aç›kça belirtilmelidir.

111100..  KKuummaannddaallaarr››nn  iiflfllleevviinniinn  iiflflaarreettii  

Bu gere¤in amac› yolcular›n sahanl›klardaki ve kabindeki kumandalar› ra-
hatl›kla kullanmalar›na imkan vermek ve hata riskini asgariye indirmektir.
Örne¤in, acil durum kontrollerinin normal çal›flt›rma kumandalar›ndan
ayr›lmas› ve tan›nmas› kolay olmal›d›r.  

Kumandalar›n iflaretlemesi için tan›mlamalar EN 81 standard›nda
madde 15 bölüm 1 ve 2’de verilmifltir.  

Engelli kiflilerce asansörün kullan›m›n› kolaylaflt›rmak için kumanda-
lar›n ifllevini belirtme imkanlar› için ilave tan›mlamalar EN 81-70 standar-
d› madde 5.4 ile E ve F eklerinde verilmifltir.   
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37 EN 81-70: 2003 - Asansörlerin yap›m ve kurulumu için güvenlik kurallar› – Yolcu asansörleri ve
yük- yolcu asansörleri için özel uygulamalar  - Bölüm70: kifliler için asansörlere eriflim engelli kifliler
dahil.
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1.6.3. Bir grup asansör için olan ça¤›rma devreleri ayr›lm›fl veya birbirleri-
ne ba¤l› olabilirler.

111111..  ÇÇaa¤¤rr››  ddeevvrreelleerriinniinn  bbiirrbbiirriinnee  bbaa¤¤llaanntt››llaarr››  

Her asansörün kendi makinesinin olmas› gerekirken, bölüm 1.6.3 bir asan-
sör grubunun sahanl›klardan her asansörün kontrol sistemine gönderilen
ça¤r› sinyallerini ele almak için genelde müflterek bir sistemi oldu¤unu ka-
bul eder.

1.6.4. Elektrikli teçhizat afla¤›daki flartlar› yerine getirecek flekilde monte
edilmeli ve ba¤lanmal›d›r:

- Do¤rudan asansöre ba¤lant›s› olmayan devreler hakk›nda hiç bir olas›
çeliflki olamaz.

- Yüklü iken elektrik gücü kapat›labilir.

- Asansörün hareketleri ayr› bir elektrik emniyet devresinde bulunan
elektrik emniyet 

cihaz›na ba¤›ml›d›r.

- Elektrik tesisat›ndaki bir hata tehlikeli bir duruma sebebiyet vermez.

111122..  EElleekkttrriikk  ddoonnaann››mm

Asansörler için elektrik donan›mlarla ilgili flartname EN 81 standard› bö-
lüm 1 ve 2, madde 13 ve 14 ‘de verilmifltir. 

EN 81 standard›, 1 ve 2 bölümleri, bu bölümün üçüncü alt paragraf›n-
da ortaya konulan gerekliliklere tam olarak uymayan asansörlerin güven-
lik ifllevlerini kontrol etmek için kullan›lan programlanabilir elektronik
sistemlerinin güvenli¤i ve güvenilirli¤ini temin etmek amac›yla tan›mlama-
lar sa¤lamak üzere de¤ifltirilmifltir38.
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22.. KKAABB‹‹NN  DDIIfifiIINNDDAAKK‹‹  KK‹‹fifi‹‹LLEERR  ‹‹ÇÇ‹‹NN  TTEEHHLL‹‹KKEELLEERR  

2.1. Asansör, kabinin hareket etti¤i bofllu¤a, acil durum ve bak›m halleri
d›fl›nda, ulafl›lamamas›n› temin edecek flekilde tasar›m edilmeli ve ku-
rulmal›d›r. Bir kifli bu bofllu¤a girmeden önce asansörün normal kulla-
n›m› imkans›z hale getirilmelidir.

111133..  SSeeyyiirr  bbööllggeessiinnee  eerriiflfliimm  

Bölüm 2.1 ‘de belirtilen gere¤in amac› asansör kullan›c›lar›n›n ve di¤er ki-
flilerin kuyu veya seyir bölgesinde hareket eden asansör kabini veya di¤er
nesnelerle ile temastan dolay›  risklere maruz kalmamalar›n› sa¤lamakt›r.
Bu bölgeye eriflim denetim, bak›m veya kurtarma operayonlar› için gerekli
olabilir, fakat bu eriflimin bu operasyonlar› gerçeklefltirme¤e yetkili kifliler-
le s›n›rland›r›lmas› için yöntemler sa¤lanmal›d›r.

Bak›m veya acil durumlar d›fl›nda asansör kuyusuna eriflimi engelle-
mek için tan›mlamalar EN 81 standard›nda madde 5, bölüm 1 ve 2 de ve-
rilmifltir.

Vandalizmden dolay› yetkisiz eriflime özellikle maruz olan asansörler
için, asansör kuyusuna yetkisiz eriflimi önlemek için ilave tan›mlamalar,
EN 81-71.39 standard› madde 5.1’de verilmifltir. 

2.2. Asansör, kabin uç pozisyonlar›ndan birindeyken ezilme (bask›) riski-
ni önleyecek flekilde tasarlanmal› ve kurulmal›d›r. Uç pozisyonlar›n
ötesine serbest bir boflluk veya bir bar›nak ile bu hedef sa¤lanacakt›r.

Ancak, belirli durumlarda, özellikle eski binalarda, bu çeflit bir çözü-
mün uygulanmas›n›n mümkün olmad›¤› durumlarda, Üye Ülkelerin
ilk onay› vermesi imkan›n› sa¤lamak için bu riski önlemek amac›yla
baflka uygun yollar önerilebilir.

111144..  KKuuyyuu  ddiibbii  vvee  kkuuyyuu  ttaavvaann››  

Asansör kabini ile kuyu dibi zemini veya kuyusun üst k›sm› aras›nda ezil-
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39 EN 81-71:2005 - Asansörlerin yap›m ve kurulumu için güvenlik kurallar› - Yolcu asansörleri  ve
yük- yolcu asansörleri için özel uygulamalar – Bölüm 71: Vandalizme dayan›kl› asansörler.
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me riski esas itibariyle kuyu dibi veya kabin tavan›na eriflmeleri gereken
bak›m ve denetim elemanlar›n› etkiler. Risk ayn› zamanda asansörü kötü-
ye kullanan yetkisiz eriflimi bölüm 2.1’de öngörüldü¤ü flekilde engelleyen
imkanlar› etkisiz hale getiren yetkisiz kiflileri de etkileyebilir.

Bölüm 2.2’de at›fta bulunulan risk, asansör montaj›n› yapan›n talimat-
lar›, bak›m amac›yla kabin tavan›na eriflimi yasaklasa bile mevcuttur. Zira
operatörlerin bu talimatlara muhalefet etmeleri muhtemeldir. Asansör ta-
sar›m› böyle öngörülebilir anormal durumlar›, asansörlere uygulanabilen
Makine Direktifi Ek I bölüm 1.1.2 (a)’ya göre dikkate almal›d›r– bak›n›z
bölüm 1.1 yorumlar›.

Bölüm 2.2’de ilk cümle, gerçeklefltirilecek güvenlik hedefini belirle-
mektedir. ‹kinci cümle bu hedefe ulaflmak için kullan›lacak yöntemleri ta-
n›mlamaktad›r: ezilme riskini önleme hedefine, bofl hacim veya uç nokta-
lar ötesinde s›¤›nma bofllu¤u vas›tas›yla eriflilebilecektir. 

Bu gere¤i uygulamak için; asansör kuyusu, kabinin beklenmeyen bir
hareketinde bir kifliye ezilmekten kaç›nma imkan› vermek için, asansör ka-
bininin eriflilebilece¤i en alt konum alt›da bir kuyu dibi s›¤›nma bofllu¤u ve
asansör kabinin eriflebilece¤i en yüksek konumun üstünde uygun bir tavan
mesafesini, sa¤lamal›d›r. 

Onaylanm›fl kurulufllar Avrupa Koordinasyonu, dikey asansörler için
serbest mesafenin kabinin seyir yolu izdüflümü üzerinde yerleflik olmas›
gerekti¤inde mutab›k kalm›flt›r. Sadece e¤imli asansörlerde, kesilme riskle-
rinden kaç›n›lmas› kayd›yla40, seyir yolu izdüflümü d›fl›nda s›¤›nma bofllu-
¤una izin verilebilir.

“Uç noktalar ötesinde serbest hacim veya s›¤›nma bofllu¤u” her zaman
için müsait olan alan olarak anlafl›lacakt›r. Dolay›s›yla, serbest hacim için
gereklilik, koruyucu ayg›tlar vas›tas›yla karfl›lanamaz.  Serbest hacim veya
s›¤›nma bofllu¤u kabinin üzerinde veya alt›nda bir kiflinin ezilmeye karfl›
korunabilmesine imkan vermek için yeterli bir hacimde olmal›d›r ve kabi-
nin beklenmedik bir hareketinde serbest hacim veya s›¤›nma bofllu¤una
eriflmek mümkün olmal›d›r. 

Bölüm 3.3 kabin alt›ndaki serbest hacmin tamponlar tamamen s›k›flt›-
r›lm›fl olarak ölçülmesi gerekti¤ini ifade eder.

Serbest hacim veya s›¤›nma bofllu¤u boyutlar› ve yeri ile ilgili tan›mla-
malar ve ne flekilde ölçülecekleri EN 81 standard› bölüm 1 ve 2, madde 5.7
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40 NB-L 2 toplant› notlar›, Ekim 1997.
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de tan›mlanm›flt›r. Bu standartlar, gerekli serbest hacim veya s›¤›nma bofl-
lu¤unu, asansör kabininin uç pozisyonlar› ile asansör kuyusunun taban ve
tavan› aras›ndaki asgari hacim ve asgari dikey mesafenin kombinasyonu
olarak tan›mlar. 

Bu flart›n uygulamas› zorunlu olmasa da, günün teknolojisine tekabül
eden güvenlik düzeyini belirtir. Bu yüzden, alternatif çözümler, uyumlafl-
t›r›lm›fl standartlarda tan›mlananlara en az eflde¤er olan bir güvenlik düze-
yi sa¤lamal›d›rlar.

111155..  DDaaiimmii  sseerrbbeesstt  hhaaccmmii  vveeyyaa  ss››¤¤››nnmmaa  bbooflfllluu¤¤uu  oollmmaayyaann  aassaannssöörrlleerr

Bölüm 2.2’nin üçüncü cümlesi, bu gereklili¤in yerine getirilmesi imkans›z
oldu¤u istisnai durumlarda ezilme riskine karfl› daimi serbest hacim veya
s›¤›nma bofllu¤u için derogasyonlara (eksiltme- flart› hafifletme) imkan ve-
rir. Derogasyon, böyle bir prosedürü kendi Direktif uygulamalar›na dahil
etmifl olan Üye Devletlerin ön onay›na tabidir. Direktifin metni hangi du-
rumlar›n serbest hacim sa¤lamay› imkans›z k›ld›¤›n› tan›mlamaz, ancak
bunun bilhassa mevcut binalarda söz konusu olabilece¤i belirtilmifltir. De-
rogasyonlara ön onay vermek ve derogasyonun hakl› bulundu¤una karar
vermek için kriterleri belirlemek ilgili Üye devlete kalm›flt›r.  

Üye Devlet taraf›ndan verilecek olan ön onay›n serbest hacim veya s›-
¤›nma bofllu¤u gereklili¤i için bir derogasyona izin verilip verilmedi¤iyle il-
gili oldu¤u not edilmelidir. fiayet böyle bir derogasyon verilirse, asansör
kabinin üzerinde ve alt›nda ezilme riskini önlemek için kullan›lan “di¤er
uygun yöntemlerin” de¤erlendirilmesi, Asansör Direktifi Madde 8de orta-
ya konan uygunluk de¤erleme prosedürlerine tabi olmaya devam ederler.

Not edilmesi gereklidir ki, flayet bir Onaylanm›fl Kurulufl bir asansör
tasar›m›nda ezilme riskini önlemek için daimi serbest hacim veya s›¤›nma
bofllu¤u d›fl›nda tip inceleme sertifikas› düzenlerse; sertifika, asansörün ku-
rulumuna tip inceleme sertifikas›na göre sadece serbest hacim veya s›¤›n-
ma bofllu¤u gere¤inin yerine getirilmesinin imkans›z oldu¤u durumlarda
ve varsa ulusal prosedüre göre monte edilecek oldu¤u Üye Devletçe ön iz-
nin verildi¤ini aç›kça belirtmelidir.

Mevcut binalarda kullan›labilecek “Di¤er uygun yöntemler” i tan›mla-
yan bir standart halen gelifltirilmektedir41. Bu standard›n referans› Avrupa
Birli¤i Resmi Gazetesi’nde yay›nland›ktan sonra, asansör kabininin alt›nda
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41 prEN 81-21 - Asansörlerin yap›m ve kurulumu için güvenlik kurallar› – Yolcu ve yük tafl›ma asan-
sörleri Bölüm 21: Mevcut binalarda yeni yolcu ve yük asansörleri.
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ve üstünde ezilme riskini önlemek için “di¤er uygun yöntemler” le ilgili
flartnamesinin uygulamas› bölüm 2.2’de belirtilen sa¤l›k ve güvenlik gerek-
lerine uygunluk varsay›m›n› sadece serbest hacim veya s›¤›nma bofllu¤u ge-
re¤inin yerine getirilmesinin imkans›z oldu¤u ve asansörün varsa ulusal
prosedüre göre monte edilece¤i Üye Devlet taraf›ndan ön onay verildi¤i du-
rumlarda uygulanabilir. 

2.3. Kabinin girifl ve ç›k›fllar›ndaki durakler, planlam›fl kullan›m flartlar›
için yeterli mekanik dirence sahip durak kap›lar› ile donat›lm›fl olma-
l›d›r. 

Bir dahili kilit cihaz› normal çal›flma esnas›nda afla¤›dakileri önlemelidir: 

- bütün durak kap›lar› kapal› ve kilitli olmad›¤› takdirde, kas›tl› veya
kas›ts›z olarak çal›flt›r›lsa dahi, kabinin hareketine bafllamas›n›, 

- kabin hala hareket halindeyken ve önceden belirlenmifl durak bölge-
si d›fl›nda iken durak kap›s›n›n aç›lmas›n›.

Ancak, hizalama h›z›n›n kumanda edilmesi flart›yla belirli bölgelerde
bütün durak hareketlerine kap›lar aç›kken izin verilebilir. 

111166..  DDuurraakk  kkaapp››llaarr››  vvee  kkiilliittlleemmee  aayygg››ttllaarr››  

Durak kap›lar›n›n ifllevi, duraklarda insanlar›n asansörün hareket eden par-
çalar›yla temas etmesini önlemek ve asansör durakta de¤ilken insanlar›n
asansör kuyusuna veya asansörün seyir bölgesine düflmelerini önlemektir.

Bölüm 2.3 ‘te son cümle yolcular›n asansör dura¤a ulaflt›¤›nda hemen
kabinden ayr›lmalar›na imkan vermek için asansör kabini dura¤a yaklafl›r-
ken durak kap›lar›n›n aç›lmaya bafllamas›na izin verir. 

Durak kap›lar›n› kilitlemek için ayg›tlar Ek IV bent 1 ‘de listelenen gü-
venlik aksam›d›r.

Durak kap›lar› ve kilitleyici ayg›tlar›n tan›mlamalar› EN 81 standard›
bölüm 1 ve 2, madde 7’de verilmifltir. Durak kap›lar› kilitleme ayg›tlar›
testleri bu standartlar›n Ek F1‘inde verilmifltir. 

Durak kap›lar› vandalizm kaynakl› hasara özellikle hassas olan ö¤eler ol-
duklar›ndan, ilave tan›mlamalar standart EN 81-7142, madde 5.3’te verilmifltir.
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42 EN 81-71 - Asansörlerin yap›m ve kurulumu için güvenlik kurallar› - Yolcu asansörleri  ve yük-
yolcu asansörleri için özel uygulamalar - Bölüm71: Vandalizme dayan›kl› asansörler.
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33.. KKAABB‹‹NN  ‹‹ÇÇ‹‹NNDDEEKK‹‹  ‹‹NNSSAANNLLAARRAA  TTEEHHLL‹‹KKEELLEERR                                                                            

3.1. Asansör kabinleri, havaland›rma aç›kl›klar› haricinde sabit tavan ve ta-
ban dahil olmak üzere tam-boy duvarlarla tamamen kapal› olmal› ve
tam-boy kap›lar› olmal›d›r. Bu kap›lar, kap›lar›n kapal› olmad›¤› süre-
ce, Bölüm 2.3’ün üçüncü altparagraf›nda bahsi geçen durak hareketle-
ri d›fl›nda, kabinin hareket etmemesi ve e¤er kap›lar aç›ksa durma ko-
numuna gelmesini temin edecek flekilde tasarlanmal› ve monte edilme-
lidir. Kabin ile asansör kuyusu aras›na düflme riski oldu¤u durumlar-
da, asansör iki seviye aras›nda durursa veya asansör kuyusu yoksa ka-
binin kap›lar› kapal› kalmal› ve dahili kilidi olmal›d›r. 

111177..  AAssaannssöörr  kkaabbiinniinn  kkaappssaamm››

Bölüm 3.1’in ilk paragrafta belirtilen asansör kabinin tam kapsam› ve tam
boy kabin kap›lar› için gereklilik, kabin içinde kifliler ve nesnelerin kabin
d›fl›nda, kuyu veya seyir bölgesindeki nesnelerle temas›ndan do¤an riskle-
ri önlemektir. 

Dahili kilitli kabin kap›lar› için gereklilik, kabinden d›flar› düflme ris-
kini önlemek içindir.  Bu gereklilik kabin kenar› ile asansör kuyusu duva-
r› aras›nda bir kiflinin düflebilece¤i bir boflluk varsa veya düflüflü önleyecek
kuyu duvar› yoksa uygulan›r.

Kabin kap›lar› ve bunlar›n kilitleyici ayg›tlar› için flartnameler EN
81standard› bölüm 1 ve 2 madde 8’de verilmifltir.

Kabin kap›lar› vandalizm kaynakl› hasara özellikle hassas olan ö¤eler
olduklar›ndan, ilave tan›mlamalar, böyle hasara özellikle maruz kalaca¤›
öngörülen asansörler için EN 81-71 standart madde 5.3’te verilmifltir. 

3.2. Elektrik kesintisi veya aksam›n k›r›lmas› hallerinde, asansör, kabinin
serbest düflmesi veya kumanda edilemeyen yukar› do¤ru hareketi en-
gelleyen cihazlara sahip olmal›d›r. 

Kabinin serbest düflmesini önleyen cihaz-kabinin ask›da kalmas›n›
sa¤layanlardan ba¤›ms›z olmal›d›r. Cihaz kabini hesaplanan yükü ile
ve asansörü monte eden taraf›ndan öngörülen azami süratindeyken
durdurulabilmelidir. Bu cihaz yard›m›yla has›l olan herhangi bir dur-
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durma, yük flartlar› ne olursa olsun içindekilere zarar verecek bir ters
ivmeye sebebiyet vermemelidir. 

111188..  KKaabbiinniinn  sseerrbbeesstt  ddüüflflüüflflüü  vveeyyaa  kkoonnttrroollssüüzz  yyuukkaarr››  hhaarreekkeettii  

Bu gere¤in amac›, elektrik kesintisi oldu¤unda veya kabinin ask› ve karkas
sisteminde ar›za oldu¤unda asansör kabini içindekileri korumakt›r. fiayet
bir ar›za kabin ve yükünün a¤›rl›¤› karfl› a¤›rl›ktan daha az iken meydana
gelirse, kabinin kontrolsüz yukar› hareketi önlenmelidir. Ask› ve karkas
sisteminin bir ö¤esinin bozulmas› durumunda, serbest düflüfl önlenmelidir. 

Ek 1 bölüm 3.2’de at›fta bulunulan serbest düflüflü veya kontrolsüz yu-
kar› hareketleri önleyecek ayg›tlar Ek IV, bent 2’de listelenen güvenlik ak-
sam›d›r. 

Düflüflü engellemek için ayg›t olarak kullan›lan hidrolik güç devreleri
palangalar›na monte edilen güvenlik ayg›tlar›, Ek IV, bent 5’te listelenen
güvenlik aksam›d›r.

Elektrikli asansörler için, serbest düflüflü durduracak ayg›tlar için (em-
niyet freni) ve asansörün kontrolsüz yukar› hareketini engelleyecek yön-
temler için tan›mlamalar, EN 81 standard› bölüm 1 madde 9’da verilmifltir.
Bu tip ayg›tlar için testler o standard›n Ek F3 ve F7’sinde belirtilmifllerdir.

Hidrolik asansörler için, asansör kabinin serbest düflüfl veya kontrol-
süz yukar› yönde hareketini önlemek için flartname EN 81 standard›, bö-
lüm 2 madde 9 da, verilmifltir. Emniyet freni için testler Ek F3’te verilmifl-
tir ve k›r›lma valfleri/tek yönlü k›s›tlay›c›lar için testler bu standard›n Ek
F7sinde verilmifltir.

3.3. Tamponlar asansör kuyusunun dibi ile kabinin taban› aras›na monte
edilmelidir. 

Bu durumda, Bölüm 2.2’de bahsi geçen serbest boflluk tamponlar ta-
mamiyle s›k›flt›r›lm›fl durumdayken ölçülmelidir. Bu gerek, hareket
sistemlerinin diazyn› sebebiyle Bölüm 2.2’de bahsi geçen serbest bofl-
luk içine kabinin giremedi¤i asansörlerde uygulanmaz.

111199..  TTaammppoonnllaarr  

Tamponlar, kontrol sisteminin veya kabinin ask› ve karkas›nda bir ar›zada
emniyet freninin etkili olmas› için asansör kuyusunun alt›na fazla yak›n-
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ken asansör kabininin içindekileri korumak için gereklidir. Tamponlar, fla-
yet böyle bir ar›zada kabin uç durma pozisyonlar›n› geçerse, asansör ener-
jisini emmek için gereklidirler.

Tamponlar Ek IV, bent 4, (a) ve (b)’de listelenen güvenlik aksam›d›r.
Ek IV’te “flok emiciler” olarak tan›mlan›rlar.

Tamponlar için tan›mlamalar standart EN 81-1, madde 10 ve 2’de veril-
mifltir. Tamponlar için testler bu standartlar›n Ek F5’inde tan›mlanm›flt›r.

3.4. Asansörler, Bölüm 3.2’de bahsi geçen cihaz çal›fl›r durumda de¤ilse,
hareket için ayarlanma olas›l›¤›n› ortadan kald›r›r flekilde tasarlanmal›
ve kurulmal›d›r. 

112200..  GGüüvveennlliikk  aayygg››ttllaarr››  iiççiinn  iillaavvee  ggeerreekklliilliikklleerr  

Bölüm 3.4’de belirlenen gereklilik kabinin serbest düflüflünü ve kontrolsüz
yukar› hareketini engellemek için olan ayg›tlar ve fazla h›zlanma s›n›rlay›-
c› ayg›tlar için ilave gerekliliktir ve Ek I bölüm 3.2 ile ilgili olarak belirti-
len standartlar ile kapsanm›flt›r. 

44.. DD‹‹⁄⁄EERR  TTEEHHLL‹‹KKEELLEERR  

4.1. Durak kap›lar› ve kabin kap›lar› veya her iki kap› beraberce, motorla
çal›flt›r›l›yorsa, hareket ederlerken olabilecek ezilme riskini önleyici
bir cihazla sabitlenmelidirler.

112211..  KKaabbiinn  vvee  dduurraakk  kkaapp››llaarr››nn››nn  kkaappaannmmaass››nnddaann  ddoollaayy››  rriisskklleerr  

Bölüm 4.1’de belirtilen gereklilik kabine giren ve ç›kan kiflilerin motorlu
durak ve kabin kap›lar›ndan kapan›rken temas etmelerinden dolay› yara-
lanmas› riskini önlemek içindir. 

Böyle ayg›tlar için tan›mlamalar Standart EN 81 bölüm 1 ve 2, 7 ve 8.
maddelerde verilmifltir.

Engelli kifliler için tasar›m edilmifl asansörler için ilave tan›mlamalar
EN 81-70 standart, madde 5.2.4 ‘te verilmifltir.
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4.2. Durak kap›lar›, binay› yang›ndan korumaya katk›da bulunduklar› tak-
dirde, caml› k›s›mlar› olanlar da dahil olmak üzere, bütünlük aç›s›ndan
ve yal›t›m (alevi kontrol alt›nda tutmas›) aç›s›ndan ve s›ca¤› iletmesi
(›s›l yay›l›m) aç›s›ndan atefle karfl› uygun bir flekilde dirençli olmal›d›r. 

112222..  AAssaannssöörr  dduurraakk  kkaapp››llaarr››nn››nn  yyaanngg››nnaa  ddaayyaann››kkll››ll››¤¤››  

Bölüm 4.2’de belirtilen gereklilik, asansörün monte edildi¤i binan›n yang›n
önleme kurallar› durak kap›lar›n›n yang›na dayan›kl› olmas›n› gerektirdi-
¤inde uygulan›r. Asansör durak kap›lar›n›n yang›na dayan›kl›l›¤› Asansör
Direktifi kapsam›ndad›r (Yap› Malzemeleri Direktifindeki ilgili gereklili¤i
kapsar)  – bak›n›z Madde14 yorumlar›.

Yang›na dayan›kl› kap›lar› olan asansörlerin uygunluk de¤erlendirme-
si ile ilgili belgeler asansör durak kap›lar›n›n yang›n dayan›kl›l›¤›na iliflkin,
ilgili test raporlar› ve kullan›lan test yöntemleriyle birlikte kesin bilgi sa¤-
lamal›d›r43. Asansör durak kap›lar› ile ilgili gerekli yang›na dayan›kl›l›k bil-
gileri asansörü monte eden taraf›ndan bina veya inflaattan sorumlu olan ki-
fliye Asansör Direktifi Madde 2.2 hükmü gere¤ince sa¤lanmal›d›r.

112233..  AAssaannssöörr  dduurraakk  kkaapp››llaarr››nn››nn  yyaanngg››nnaa  ddaayyaann››kkll››ll››¤¤››nn››  tteesstt  eettmmee  ssttaannddaarrttllaarr››  

Asansör Direktifinin uygulanmas›n›n ilk y›llar›nda, asansörü monte eden-
ler, yang›na dayan›kl› asansör durak kap›lar›n› ulusal inflaat mevzuat›nda
at›fta bulunulan standartlara göre test ettiler. 

2000’de, EN 1634-144 test standard› Yap› Malzemeleri Direktifi kapsa-
m›nda benimsendi. Bu standartta belirlenen testin sonucu standart EN
13501-245’e göre kap›lar›n Konsey Direktifi 89/106/EEC46‘yi uygulayan
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43 Uygulanan uygunluk de¤erleme prosedürlerine göre ilgili belgeler afla¤›dakiledir: 
-  AT tip inceleme sertifikas›, bak›n›z Ek V B - 5;
-  Uygunluk sertifikas›, bak›n›z Ek X - 4.;
-  kalite güvence sistemi dokümantasyonu, bak›n›z  Ek XII - 3.2, Ek  XIII - 3.2 veya Ek  XIV – 3.2.

44 EN 1634-1: 2000 – Kap› ve kepenk montajlar›n›n yang›na dirençlili¤i - Bölüm1: Yang›n kap›lar› ve
kepenkler.

45 EN 13501-2: 2003 – Yap› malzemeleri ve inflaat ö¤elerinin yang›n s›n›fland›rmas› - Bölüm 2: Yang›n
direnci testlerinden verileri kullanarak s›n›fland›rma, havaland›rma servisleri hariç.

46 Konsey Direktifi 89/106/EEC’yi yap› malzemelerinin, inflaat ifllerinin ve ilgili parçalar›n›n  yang›n
performans›na direncinin s›n›fland›rmas›yla ilgili 3 May›s 2000 tarihli Komisyon Karar›
2000/367/EC OJ L 133, 06/06/2000 S. 0026 – 0032
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Komisyon karar› 2000/367/EC’na göre inflaat malzemelerinin, inflaat iflleri-
nin ve bunlarla ilgili k›s›mlar›n›n yang›n performans›na direnç aç›s›ndan
bir s›n›fland›rmas›na yol açmaktad›r. 

2003’te, yang›na dayan›kl› asansör durak kap›lar›n›n test edilmesiyle
ilgili olarak belirli bir harmonize standart EN 81-5847 Avrupa Komisyonu
taraf›ndan Asansör Direktifi için CEN’e verilen görevlendirme alt›nda be-
nimsendi. Asansör kuyusu vas›tas›yla yang›n›n yay›lmas›na yang›n engeli
oluflturmak için asansör durak kap›lar›n›n yang›na dayan›kl›l›¤›n› belirle-
me yöntemini tan›mlamaktad›r ve asansör durak kap›lar› için Komisyon
Karar› 2000/367/EC ile uyumlu olarak standart EN 13501-2’ta belirtilen s›-
n›fland›rma ile ayn› olan bir s›n›fland›rma içermektedir.  

Asansör Direktifine göre, EN 81-58’nin uygulanmas› ihtiyaridir. Dola-
y›s›yla, baflka yöntemleri kullanarak test edilen asansör durak kap›lar›
Asansör Direktifinin Ek I bölüm 4.2 ‘ye uygun olarak kabul edilebilir. An-
cak, EN 81-58 standard›na referanslar Avrupa Birli¤i Resmi Gazetesi48, de
yay›nlanm›fl oldu¤undan, bu standard›n uygulanmas› Asansör Direktifinin
temel gere¤i ile uyumluluk varsay›m› atfeder. 

Ayr›ca, ulusal mevzuatlar herhangi bir standard›n uygulamas›n› zo-
runlu k›lmamal›d›r.

4.3. Karfl› a¤›rl›klar, kabinin üstüne düflme veya kabinle çarp›flma risk-
lerini ortadan kald›racak flekilde monte edilmelidir. 

112244..  KKaabbiinn  iillee  kkaarrflfl››  aa¤¤››rrll››kk  aarraass››nnddaa  ççaarrppmmaallaarr››nn  öönnlleennmmeessii  

Bu gereklili¤in amac› asansör kabini ile asansör kuyusunda aksi yönde ha-
reket eden karfl› a¤›rl›k aras›nda asansörde a¤›r hasara sebebiyet verecek ve
dolay›s›yla yolculara zarar verebilecek olan çarpmalar› önlemektir. Benzer
hasar, karfl› a¤›rl›k kabin üzerine düflerse meydana gelebilir. 

Bölüm 4.3’te belirtilen gereklili¤i gerçeklefltirmek için, kabinin seyri ve
karfl› a¤›rl›klar yönlendirilmelidir ve aralar›nda yeterli boflluk b›rak›lmal›-
d›r. 

Bu gereklilikle ilgili tan›mlamalar Standart EN 81 bölüm 1 ve 2, mad-
de 10 ve 11’de, verilmifltir. 
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47 EN 81-58: 2003  - Asansörlerin yap›m ve kurulumu için güvenlik kurallar› – ‹ncelemeler ve testler
- Bölüm 58: Durak kap›lar› yang›n direnç testi.

48 OJ C 36, 10.2.2004, s. 2.
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4.4. Asansörler, kabinin içinde kalm›fl olan kiflilerin kurtar›lmas› ve tahli-
yesine imkan sa¤layacak flekilde donat›lmal›d›r.

112255..  KKaabbiinn  iiççiinnddee  kkaallmm››flfl  kkiiflfliilleerriinn  kkuurrttaarr››llmmaass››  vvee  ttaahhlliiyyeessii  

Bu gereklili¤in amac›, bir ar›za esnas›nda kurtar›c›lar›n asansör kabininde
kapal› kalan kiflileri kurtarmas› ve tahliye etmesine imkan vermektir. Asan-
sör, kurtar›c›lar›n asansörü insanlar›n asansörden tahliye edebilece¤i ve
asansörden güvenle ayr›labilece¤i bir pozisyona getirebilecekleri flekilde ta-
sarlanmal›d›r. Kabinden ayr›l›rken asansör kuyusuna veya seyir alan›na
düflme riskini bertaraf edecek flekilde önlem al›nmal›d›r.  

fiayet kapal› kalan kiflilerin serbest b›rak›lmas› ve tahliyesi için özel do-
nan›m gerekliyse, monte eden taraf›ndan asansör piyasa arz edildi¤inde
asansör ile birlikte tedarik edilmeli ve bunlar her zaman haz›r vaziyette bi-
nada saklanmal›d›r. Ancak, baz› uç vakalarda (örne¤in, ask› veya karkas
sisteminde ar›za) kurtarma hizmeti için asansör kurulumu ile birlikte teda-
rik edilmeyen ve mahalde bulundurulmayan özel donan›m kullan›lmas›
gerekli olabilir.

Kurtarma prosedürlerinin güvenli flekilde icras› ve herhangi özel dona-
n›m kullan›m› için gerekli talimatlar kullan›m el kitab›na dahil edilmeli ve
gerekli bilgi kurtarma ekibine sunulmal›d›r, (örne¤in, donan›m üzerinde
uygun flekilde görülebilir bir yerde teflhir edilerek) – bak›n›z bölüm 6.2 yo-
rumlar›. 

Kapal› kalan kiflilerin tahliyesi ve kurtar›lmas› ile ilgili yöntemlerin
flartnamesi standart EN 81 bölüm 1 ve 2, madde 8 ve 12’de verilmifltir. 

4.5. Kabin, kurtarma hizmeti ile kal›c› irtibat› sa¤layan çift-yollu haberlefl-
me tertibat› ile donat›lmal›d›r. 

112266..  KKuurrttaarrmmaa  hhiizzmmeettii  iillee  iilleettiiflfliimm  

Bölüm 4.5’te belirtilen gereklilik, bir ar›za halinde, asansör kabininde ka-
pal› kalan kiflilerin kurtarma ekibi ile her zaman için temas kurabilmeleri-
ni ve pani¤in önlenmesi için kurtarma ekibinin kendilerine kurtar›lmalar›-
n› sa¤lamak üzere al›nacak önlemleri anlatabilmelerini sa¤lamay› amaçla-
maktad›r.
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‹ki yönlü iletiflim imkan› ile ilgili tan›mlamalar standart EN 81 bölüm
1 ve 2, madde 14’de verilmifllerdir ancak flimdi bu tan›mlamalar›n yerine
standart EN 81-2849. tan›mlamalar› geçmifltir. Asansörler için Onaylanm›fl
Kurulufllar Koordinasyonu, ayn› binada birçok asansör için tek bir telefon
hatt› vas›tas›yla iki yönlü iletiflimin yürütülece¤i koflullar hakk›nda bir tav-
siyede bulunmufltur  – bak›n›z NB-L REC 2/021.

4.6. Asansörler, asansör makinalar›n›n içerisindeki s›cakl›k asansörü mon-
te eden taraf›ndan belirlenen azami seviyeyi geçti¤i durumda, hareke-
tini tamamlayabilmesini sa¤layacak ancak yeni komutlar› kabul etme-
yecek flekilde tasarlanmal› ve kurulmal›d›r. 

112277..  IIss››  kkoonnttrroollüü

Bu gereklili¤in amac›, flayet makine bölümündeki ›s› güvenli limitleri aflar-
sa, asansörün çal›flt›r›lamamas›n› sa¤layacak imkanlar›n sa¤lanmas›n› te-
min etmektir. Ancak, kullan›c›lar›n duraklar aras›nda kapal› kalmalar›n›
önlemek için, ›s› kontrol ayg›t› sadece asansör kabinini sürmekte olan sey-
rini tamamlay›nca durdurmal›d›r.  

Bölüm 4.6’da belirtilen gereklili¤in makine odas› ›s›s› ile ilgili oldu¤u
aç›klanm›flt›r (veya makine bölgelerinde, makine odas› olmayan bir asan-
sör söz konusu oldu¤unda), bu da Direktifin original Frans›zca metninde
aç›kt›r.

Asansörlerin makine bölgelerinde ortam ›s›s› hakk›nda varsay›mlar
standart EN 81 bölüm 1 ve 2, madde 0.3, de ve ›s› kontrol tan›mlar› stan-
dartlar›n madde 13’ünde verilmifltir. 

4.7. Kabinler, uzun süreli durma halinde bile, yolcular için yeterli havalan-
d›rmay› temin edecek flekilde tasarlanmal› ve kurulmal›d›r. 

112288..  HHaavvaallaanndd››rrmmaa

Bölüm 4.7’de belirtilen gereklilik asansör kullan›c›lar›n›n sa¤l›k ve konfo-
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49 EN 81-28:2003 – Asansörlerin yap›m ve kurulumu için güvenlik kurallar› – Yük veYolcu tafl›mas›
için asansörler - Bölüm28: Yolcu ve yolcu-yük asansörlerinde uzaktan kumandal› alarm. (Bu stan-
dard›n Kloz 3.9.’u “kurtarma servisi için bir tan›m verir “ ve bilgi mahiyetindeki Ek B bu tip bir
servisin faaliyeti hakk›nda bilgi verir.)
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runu sa¤lamak içindir, özellikle, bir ar›zadan sonra kullan›c›lar›n kabin
içinde kapal› kald›klar› durumlarda.  

Asansör kabininin havaland›rmas› için flartname EN 81 bölüm 1 ve 2,
madde 8‘de verilmifltir. 

4.8. Kabin kullan›m halinde veya kap›s› aç›ld›¤›nda yeterli flekilde ayd›nla-
t›lmal›d›r; bir acil durum ayd›nlatmas› da ayr›ca olmal›d›r. 

112299..  KKaabbiinn  aayydd››nnllaattmmaass››

Uygun ayd›nlatma sa¤lanmas› hükmü asansör kullan›c›lar›n›n güven-
lik ve konforunu etkileyen önemli bir faktördür. Acil durum ayd›nlatmas›
ar›za sonras›nda kifliler kabinde kapal› kald›¤›nda pani¤i önlemek için
önemlidir.

Kabin içindeki ayd›nlatma ve acil durum ayd›nlatmas› için tan›mlama-
lar standart EN 81 bölüm 1 ve 2, madde 8’de verilmifltir.

4.9. Bölüm 4.5’te bahsi geçen haberleflme tertibat› ve Bölüm 4.8’de bahsi
geçen acil durum ayd›nlatmas›, normal elektrik gücü olmadan da çal›-
flacak flekilde tasarlanmal› ve kurulmal›d›r. Bunlar›n çal›flmas›, kurtar-
ma prosedürünün normal iflleyifline izin verecek kadar uzun olmal›d›r.

113300..  ‹‹lleettiiflfliimm  iimmkkaannllaarr››  vvee  aacciill  dduurruumm  aayydd››nnllaattmmaass››  iiççiinn  ggüüçç  kkaayynnaa¤¤››

Bölüm 4.9’da belirtilen gereklilik 4.5 ile 4.8’deki gereklilikleri tamamlay›-
c›d›r ve bu gerekliliklerle ilgili olarak söz edilen standartlarda verilen ta-
n›mlamalarla kapsanm›flt›r. 

4.10. Yang›n halinde kullan›labilecek olan asansörün kumanda devreleri,
asansörün belirli seviyelerde durmas›n› önleyecek ve asansörün kur-
tarma ekipleri taraf›ndan öncelikli kumandas›na izin verebilecek fle-
kilde tasarlanmal› ve üretilmelidir. 

113311..  ‹‹ttffaaiiyyee  aassaannssöörrlleerrii

Genel olarak, yang›n önleme kurallar› binada yang›n durumunda içine yer-
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lefltirilmifl bulunan asansörlerin kullan›lmas›n› yasaklar.50

Baz› asansörler yang›n durumunda yang›ndan korunmufl sahanl›klara
eriflim için itfaiyecilerin kontrolünde kullan›l›r durumda kalacak flekilde
tasarlanm›fl olabilirler. Üye Devletler hangi asansörlerin bu amaç için tasar-
lanaca¤›n› belirleyebilirler.

‹tfaiyecilerin asansörleri için tan›mlar EN 81-7251. standartta verilmifltir.

55..  ‹‹fifiAARREETTLLEEMMEE

5.1. 89/392/EEC say›l› Direktifin Ek I’indeki Bölüm 1.7.3.’ü uyan herhangi
bir makina için gerekli görülen asgari hususlara ek olarak, her kabin
tafl›nabilecek azami yolcu say›s› ile hesap edilen yükün kilogram de¤e-
rini aç›kça gösteren kolayca görülebilen bir plaka tafl›mal›d›r. 

113322..  MMoonnttaajjcc››nn››nn  ppllaakkaass››

Bölüm 5.1 de belirtilen gereklilik Makine Direktifi bölüm 1.7.3’e at›fta bu-
lunur. Direktif 89/392/EEC’ye at›f Direktif 98/37/EC’ye at›f olarak tefsir
edilecektir.

Makine Direktifi bölüm 1.7.3’ün ilgili bölümü afla¤›daki flekilde kale-
me al›nm›flt›r:

1.7.3. ‹flaretleme

Bütün makineler okunur ve silinmeyecek flekilde afla¤›daki asgari özel-
liklerle iflaretlenmifl olmal›d›r :

– imalatç›n›n ad› ve adresi,

– CE iflaretlemesi (bak›n›zEk III),

– seri veya tipin ad›,
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50 Yang›n durumunda asansör kullan›c›lar›n› korumak için flartname standard EN 81-73: 2005 ‘ta ver-
ilmifltir – Asansörlerin yap›m ve montaj› için güvenlik kurallar› – Yolcu ve yük-yolcu asansörleri
için özel uygulamalar  - Bölüm73: Yang›n durumunda asansörlerin davran›fllar›. Buna ilaveten, acil
durumda engelli kiflilerin tahliyesi için asansörlerin kullan›m› konusunda bir standart gelifltirilmek-
tedir: prEN 81-76.

51 EN 81-72:2003 - Asansörlerin yap›m ve montaj› için güvenlik kurallar› – Yolcu ve yük-yolcu asan-
sörleri için özel uygulamalar – Bölüm  72:  ‹tfaiyeci asansörleri.

asansor kitap finish  10/2/07  10:28 AM  Page 111



– seri numaras›, flayet varsa,

– imalat y›l›.

Asansörler söz konusu oldu¤unda, imalatç›n›n ad› ve adresi monte
edenin ad› ve adresi olarak anlafl›lacakt›r – bak›n›z Madde 1(4) yorumlar›.
Bölüm 5.1’de at›fta bulunulan kolayca görünür plaka asansör kabini içine
yerlefltirilmifl olmal›d›r. Zira bu bilgi, flayet gerekirse, hem asansör kullan›-
c›lar›na hem de piyasa gözetim kurulufllar›na aç›k olmal›d›r. 

29 Aral›k 2009’dan itibaren, Makine Direktifine yap›lacak at›f, Direk-
tif 2006/42/EC’ye at›f olarak addedilecektir.

5.2. E¤er asansör, kabin içinde kalm›fl olan kiflilerin d›fl yard›m olmadan
ç›kmalar›na izin verecek flekilde tasarlanm›flsa, ilgili talimat kabin için-
de aç›k ve görülebilir olmal›d›r. 

113333..  DD››flfl  yyaarrdd››mm  oollmmaakkss››zz››nn  çç››kkmmaa  

Bu gereklilik, bir ar›za halinde yolcular›n kabini elle kat hizas›na kadar ha-
reket ettirebilece¤i veya d›fl yard›m olmaks›z›n kabini boflaltabilece¤i im-
kanlarla donat›lm›fl asansörlere uygulan›r. Bunlar baz› diflli veya kremayer
ve diflli sistemli asansörleri içerir. Bu tip imkanlarla donat›lan asansörlerde
bunlar›n nas›l kullan›laca¤›na dair aç›k talimatlar›n kabin içine olmas› ge-
rekmektedir. 

Ancak, bu tür imkanlarla donat›lmam›fl asansörler için, kabin içinde
kapal› kalan kiflilerin d›fl yard›m olmaks›z›n kap›lar› açmaya ve kaçmaya te-
flebbüs etmesi tehlikelidir. Tahliye ve kurtarma için ilgili yöntemler dolay›-
s›yla bölüm 4.4’te ortaya konmufltur.
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66.. KKUULLLLAANNIIMM  TTAALL‹‹MMAATTII

6.1. Ek IV’de bahsi geçen emniyet aksam›, asansörü monte edenin kendi
Üye Ülkesinin resmi dillerinden birinde veya onun kabul etti¤i bir bafl-
ka Topluluk dilinde ç›kar›lm›fl olan ve;

- montaj

- ba¤lant›

- ayar, ve

- bak›m›n 

etkin ve tehlikesiz olarak yap›lmas›n› mümkün k›lan bir el k›lavuzu ile
beraber olmal›d›r.

113344..  GGüüvveennlliikk  aakkssaamm››  iiççiinn  eell  kkiittaabb››

Güvenlik aksam› için el kitab›, bu aksam› asansör kurulumuyla bütünlefl-
tirecek olan asansör monte edene, güvenlik aksam› imalatç›s› taraf›ndan te-
min edilmelidir.

Kullan›m el kitab›n›n, muhatab› olan asansör monte eden taraf›ndan
anlafl›labilir olmas› gerekti¤inden, bölüm 6.1 bunun ya monte edenin Üye
Devletinin resmi dilinde olmas›n› veya kendisince kabul edilen bir baflka
Topluluk dilinde haz›rlanmas›n› gerektirir. fiayet bir güvenlik aksam›, bir
asansör monte eden taraf›ndan kendi monte etti¤i asansörler için imal edil-
miflse, güvenlik aksam›n›n montaj›, ba¤lant›s› ve ayar› ile ilgili talimatlar il-
gili personele sa¤lanmal›d›r.

Gerekli bilginin, asansörün hizmet içi denetim ve bak›m›ndan sorum-
lu kiflilerin erifliminde olmas›n› sa¤lamak için, asansörlerle bütünleflik olan
güvenlik aksam›n›n denetim ve bak›m› için talimatlar, ihtiyaç duyulabile-
cek herhangi özel bir donan›m›n veya yaz›l›m›n kullan›lmas› için kullan›m
talimatlar› da dahil olmak üzere, asansörün monte edildi¤i Üye Devletin
resmi dil veya dillerinde afla¤›da bölüm 6.2 de söz edilen asansörün kulla-
n›m el kitab›na dahil edilmelidir.
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6.2. Her bir asansör, asansörün monte edildi¤i üye ülke taraf›ndan Anlafl-
maya uygun olarak belirlenmifl olan, Topluluk resmi dil(ler)inde ç›ka-
r›lm›fl bir döküman ile beraber olmal›d›r. Bu döküman en az flu bilgi-
leri içermelidir:

- Normal kullan›m için gerekli olan plan ve flemalar› içeren ve bak›m,
muayene, tamir, periyodik kontroller ve Bölüm 4.4’te bahsi geçen kur-
tarma operasyonlar› ile ilgili bir el k›lavuzu,

- tamirlerin ve uygun görüldü¤ünde, periyodik kontrollerin not edildi-
¤i bir seyir defteri.

113355..  KKuullllaann››mm  eell  kkiittaabb››  vvee  aassaannssöörrlleerr  iiççiinn  kkaayy››tt  ddeefftteerrii

Bölüm 6.2’de at›fta bulunulan dokümantasyon, asansörün montaj›n› yapan
taraf›ndan asansör sahibine asansör piyasaya arz edildi¤inde ve asansör
hizmete al›nmadan önce temin edilmelidir. 

Bu dokümantasyonun asansör sahibince, asansörün denetim ve bak›-
m›ndan sorumlu olan kiflilerce ve kurtarma hizmeti görevlilerince anlafl›la-
bilir olmas› gerekti¤inden, bölüm 6.2 asansörün monte edilece¤i Üye Dev-
letin AB Anlaflmas› taraf›ndan kabul edilen resmi dil veya dillerinde yaz›l-
mas›n› gerektirir. Birden fazla tan›nm›fl resmi dili olan Üye Devletler için,
ülkenin hangi bölgesinde resmi dillerden hangisinin kabul edilebilir oldu-
¤unu belirlemek Üye Devlete aittir.

Asansörün tasar›m ve inflas›ndan sorumlu olan kiflinin, monte eden ki-
fliden farkl› olmas› halinde, tasar›m› yapan ve infla eden, mal sahibine ver-
mek üzere temin edilen belgelerin içine dahil edilebilmesi için bütün ge-
rekli belgeleri, monte edene tedarik etmelidir. Ancak tüm sorumluluk,
Madde 1(4) te tan›mland›¤› gibi, 6.2’de at›fta bulunulan dokümantasyonun
mal sahibine asansör piyasaya arz edildi¤inde verilmesini sa¤lamak konu-
sunda asansörü monte edenindir. 

Belgelerde bulunan bilgilerin bir k›sm› asansörün hizmet içi denetimi-
ne ve bak›m›na ve ar›za durumunda kapal› kalan kiflilerin tahliyesi ve kur-
tar›lmas›na yönelik sa¤lanan imkanlara at›fta bulundu¤u için, belgelerin il-
gili k›s›mlar› asansörün denetim ve bak›m›ndan sorumlu olan kifliye ve
kurtarma ekibinin kullan›m›na aç›k olmal›d›r. Bu asansörün sahibinin so-
rumlulu¤udur; ancak asansörü monte eden taraf›ndan, asansör kurulu-
munda talimat el kitab› ve kay›t defterinin saklanmas› için uygun bir yerin

114
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haz›rlanmas› yararl›d›r. 

Asansör monte edenin talimatlar›, asansör sahibini uygun bak›m ihti-
yac› hakk›nda uyarmak için gerekli bilgiyi ihtiva etmelidir. Bilhassa, kritik
aksam›n öngörülebilir ömrü ve denetim kriterleri ile de¤iflimleri için gerek-
li bilgiyi içermelidir.  

Asansör monte edenin talimatlar›, asansörün güvenli ve etkin flekilde
bak›m› veya kurtarma operasyonlar› için gerekli özel ayg›tlar veya yaz›l›m
gibi herhangi özel donan›m›n kullan›m› hakk›nda, bilgi temin etmelidir–
bak›n›z bölüm 1.1 and bölüm 4.4 yorumlar›.

6.2’de konu edilen dokümantasyon, ayn› zamanda asansör kurulumu
ile bütünleflik güvenlik aksam› için AT uygunluk beyanlar›n› da içerecek-
tir.– bak›n›z Madde 8 (1). yorumlar›. 

Kullan›m el kitab› ve kay›t defteri için tan›mlamalar Standart EN 81
bölüm 1 ve 2, madde 16‘da verilmifltir.

Asansörler için bak›m talimatlar›n›n gelifltirilmesi ile ilgili tan›mlar,
standard EN 1301552’de verilmifltir. 

Asansörlerin engelli kiflilerce eriflimi ve kullan›m› ile ilgili olarak veri-
lecek bilgi konusunda ilave tan›mlamalar, standart EN 81-70, madde 7’de
verilmifltir. 

Vandalizme dayan›kl› asansörlerle ilgili verilecek olan bilgi hakk›nda
ilave tan›mlamalar standart EN 81-71, madde 7’de verilmifltir.

‹tfaiye asansörleri ile ilgili verilecek bilgi hakk›nda ilave tan›mlamalar
standart EN 81-72, madde 7’de verilmifltir.

Yang›n durumunda asansörlerin davran›fl› ve yang›n alarm› sisteminin
bak›m› ve test edilmesi gereksinimi hakk›nda ilave tan›mlamalar standart
EN 81-73, madde 7’de verilmifltir.

115

52 EN 13015:2001 – Asansörler ve yürüyen merdivenler için bak›m – Bak›m talimatlar› için kurallar.
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EEKK  IIII  AA GGüüvveennlliikk  AAkkssaamm››  iiççiinn  AATT  UUyygguunnlluukk  BBeeyyaann››  ‹‹ççeerrii¤¤ii  (1)

A. Emniyet aksam›na yönelik AT uygunluk beyan›n›n içeri¤i(1) 

AT uygunluk beyan› afla¤›daki bilgileri içermelidirler:

- emniyet aksam›n›n üreticisinin isim ve adresi(2),

- uygun görüldü¤ü takdirde, Topluluk içinde yerleflik bulunan yetkili
temsilcisinin isim ve adresi(2),

- emniyet aksam›n›n aç›klamas›, tip veya seri detaylar› ve (e¤er varsa)
seri numaras›,

- aç›klamadan anlafl›lm›yorsa, enmiyet aksam›n emniyet ifllevi, 

- emniyet aksam›n üretim tarihi,

- emniyet aksam›n uydu¤u bütün ilgili hükümler, 

- uygun görüldü¤ü takdirde, kullan›lan uyumlaflt›r›lm›fl standartlar,

- uygun görüldü¤ü takdirde, Madde 8’in 1.a.i. ve ii’sine uygun olarak
AT-tip-incelemesini yapan onaylanm›fl kuruluflun isim, adres ve kim-
lik numaras›,

Ek II

(1)Beyan, Ek I Madde 6.1’de bahsi geçen el k›lavuzu ile ayn› dilde ç›kar›lmal› ve daktilo ile yaz›lm›fl ya
da bas›lm›fl olmal›d›r.

(2) Bir yetkili temsilci için, mesleki ismi, aç›k adresi, ayn› zamanda, emniyet aksam›n üreticisinin
mesleki ismini ve adresini de belirtir.
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- uygun görüldü¤ü takdirde, bu onaylanm›fl kuruluflun ç›kard›¤› AT tip-
inceleme sertifikas›na at›f,

- uygun görüldü¤ü takdirde, Madde 8’in 1.a.ii’sine uygun olarak üretim
kontrollerini yapan onaylanm›fl kuruluflun isim, adres ve kimlik nu-
maras›,

- uygun görüldü¤ü takdirde, üretici taraf›ndan uygulanm›fl olan kalite
temin sistemini, Madde

8.1.a.iii’üne uygun olarak kontrol eden onaylanm›fl kuruluflun isim ad-
res ve kimlik numaras›,

- emniyet aksam›n üreticisi ad›na hareket etmekle yetkilendirilmifl imza
sahibinin kimli¤i veya onun

Topluluk içinde yerleflik bulunan yetkili temsilcisinin kimli¤i.

113366..  GGüüvveennlliikk  aakkssaamm››  iiççiinn  AATT  uuyygguunnlluukk  bbeeyyaann››

Asansör Direktifi Madde 5(1)’e göre, Ek IV’te listelenen güvenlik aksam›-
na, AT Uygunluk beyan› efllik etmelidir. Ek II A bu Beyan›n içeri¤ini orta-
ya koyar.

AT uygunluk beyan›, ya güvenlik aksam› imalatç›s› taraf›ndan, veya
imalatç›n›n Toplulukta yerleflik yetkili temsilcisi taraf›ndan düzenlenmeli-
dir. AT uygunluk beyan› güvenlik aksam› ile birlikte, piyasaya arz edildi-
¤inde tedarik edilmelidir – bak›n›z Madde 8(1) yorumlar›. 

Ek II A’n›n 6nc› alt paragraf› AT Uygunluk beyan›n›n “güvenlik aksa-
m›n›n uydu¤u bütün ilgili hükümleri” belirtmesi gerekti¤ini ifade etmek-
tedir. Bu, AT uygunluk beyan›n›n güvenlik aksam›n›n Asansör Direktifi
95/16/EC’nin temel sa¤l›k ve güvenlik gereklerine uygunlu¤unu belirtece-
¤ini ifade eder.

Dipnot (1) güvenlik aksam› kullan›m el kitab› dili ile ilgili gereklilik-
leri belirten Ek I bölüm 6.1’e at›fta bulunur. Dolay›s›yla, bir güvenlik aksa-
m› için AT uygunluk beyan›, güvenlik aksam›n› tedarik eden asansör mon-
te edenin bulundu¤u Üye Devletin resmi dilinde veya kendisince kabul
edilebilir olan bir baflka Topluluk dilinde kaleme al›nmal›d›r.

AT Beyan›n› imzalama yetkisini kullanan kiflinin, böyle yasal bir bel-
geyi imalatç› ad›na imzalama yetkisi bulunmal›d›r. Seri olarak imal edilen
güvenlik aksam› için, her AT uygunluk beyan›n›n elle imzalanmas›na ge-
rek yoktur. ‹mza bas›l› kopyalar olarak ço¤alt›labilir.
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EEKK  IIII  BB  MMoonnttee  eeddiillmmiiflfl  aassaannssöörrlleerr  iiççiinn  AATT  uuyygguunnlluukk  bbeeyyaann››  iiççeerrii¤¤ii  (3)

B. Monte edilen asansörlere yönelik AT uygunluk beyan›n›n içeri¤i(1)

AT uygunluk beyan› afla¤›daki bilgileri içermelidir:

- asansörü monte edenin isim ve adresi(2)

- asansörün ten›m›, tip ve seri detaylar›, seri numaras› ve asansörün ba¤-
land›¤› adres

- asansörün montaj tarihi

- asansörün uydu¤u bütün ilgili hükümler

- uygun görüldü¤ü takdirde, kullan›lan uyumlaflt›r›lm›fl standartlara
at›f,

- uygun görüldü¤ü takdirde Madde 8’in 2.i ve ii’sine uygun olarak asan-
sörün modelinin AT tip-incelemesini yapan onaylanm›fl kuruluflun
isim, adres ve kimlik numaras›

- uygun görüldü¤ü takdirde, AT tip-inceleme sertifikas›na at›f,

- uygun görüldü¤ü takdirde, Madde 8’in 2.iv’üne uygun olarak asansö-
rün do¤rulanmas›n› yapan onaylanm›fl kuruluflun isim, adres ve kim-
lik numaras›,

- uygun görüldü¤ü takdirde, monte eden taraf›ndan uygulanan kalite te-
min sisteminin, Madde 8.2.I,

ii, iii ve v’inin 2. ve 3. bentlerine uygun olarak kontrol eden onaylan-
m›fl kuruluflun isim, adres ve kimlik numaras›,

- asansörü monte eden ad›na hareket etmekle yetkilendirilmifl imza sa-
hibinin kimli¤i.

119

(1) Bu beyan, Ek I Madde 6.2’de bahsi geçen el k›lavuzu ile ayn› dilde ç›kar›lmal›, 

ve daktilo ile yaz›lm›fl ya da bas›lm›fl olmal›d›r.
(2) Mesleki ismi ve aç›k adresi.
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113377..  AAssaannssöörrlleerr  iiççiinn  AATT  uuyygguunnlluukk  bbeeyyaann››  

Asansör Direktifi Madde 5(1)’e göre, asansörlere AT uygunluk Beyan› efllik
etmelidir.  Ek II B bu Beyan›n içeriklerini belirler.

AT Uygunluk Beyan›, asansörü monte eden taraf›ndan oluflturulmal›-
d›r. Beyan, asansörü monte eden taraf›ndan asansör sahibine asansör piya-
saya arz edildi¤inde ve hizmete sokulmadan önce temin edilmelidir – bak›-
n›z Madde 8(3) yorumlar›. AT Uygunluk beyan› Ek I bölüm 6.2’de belirti-
len dokümantasyona dahil edilmelidir.

Ek II B 4ncü paragraf› AT Uygunluk Beyan› “asansörün uygunluk gös-
terdi¤i bütün ilgili hükümleri belirtmelidir” demektedir. Bu AT Uygunluk
beyan›n›n asansörün Asansör Direktifi 95/16/EC nin ilgili temel sa¤l›k ve
güvenlik gereklerine uydu¤unu gösterece¤i anlam›na gelmelidir. AT Uy-
gunluk beyan› EMC Direktifi gibi di¤er uygulanabilir direktiflere uygunlu-
¤u da iflaret edebilir– bak›n›z Madde 1(5) ve Madde 8(3) yorumlar›.

Dipnot (3) asansörlerin dokümantasyonu için dil gereklerini belirle-
yen Ek I bölüm 6.2’ye at›fta bulunur. Dolay›s›yla, bir asansör için AT uy-
gunluk beyan›, asansörün monte edildi¤i Üye Devletin resmi dil veya dille-
rinde kaleme al›nmal›d›r.

AT beyan›n› imzalama yetkisi kullanan kifli, asansörü monte eden ad›-
na böyle yasal bir belgeyi imzalayacak yeterli yetkiye sahip olmal›d›r.
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CE uygunluk iflaretlemesi afla¤›daki flekli alacak “CE” baflharflerinden
oluflacakt›r:

CE uygunluk iflareti afla¤›daki flekile sahip olan ‘CE’ baflharflerinden
oluflur:

E¤er CE iflareti küçültülür veya büyültülür ise yukar›daki çizimde ve-
rilen oranlara sad›k kal›nmal›d›r.

CE iflaretinin de¤iflik parçalar›, gerçekte 5mm’den az olmayacak flekil-
de ayn› boyut küçük-ölçekli aksam için terkedilebilir.

CE iflareti, afla¤›dakilerle ilgilenen onaylanm›fl kuruluflun kimlik nu-
maras› ile birlikte verilmelidir:

- Madde 8.1a.ii veya iii’ünde bahsi geçen prosedürler, 

- Madde 8.2’de bahsi geçen prosedürler.

Ek III 

CE Uygunluk ‹flaretlemesi
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113388..  CCEE  iiflflaarreettlleemmeessii  

CE iflaretlemesi için Ek III’te tan›mlanan gereklilikler Asansör Direktifi
Madde 10’da ortaya konmufltur – bak›n›z Madde 10 yorumlar›.

113399..  AAssaannssöörrlleerr  iiççiinn  CCEE--  iiflflaarreettlleemmeessii

Asansörler için CE iflaretlemesi, asansör kabinine di¤er gerekli iflaretleme-
lerle birlikte ilifltirilmelidir – bak›n›z Ek I bölüm 5.1 yorumlar›. 

Onaylanm›fl Kurulufllar Avrupa Koordinasyonu, Asansör Çal›flma Gru-
bu taraf›ndan kabul edilen bir öneride bulunmufltur. Ek III son paragrafa
göre asansörün CE iflaretlemesini takip edecek Onaylanm›fl Kurulufl kimlik
numaras›n›n ayd›nl›¤a kavuflturulmas› – bak›n›z NB-L REC 2/004.

Asansörlerin CE iflaretlemesini takip edecek Onaylanm›fl kurulufl kim-
lik numaras› afla¤›daki gibidir :

122

Madde 8 (2),(a) uyar›nca uygunluk
de¤erlendirme prosedürü paragraf:

‹fllemleri gerçeklefltiren Onaylan-
m›fl Kurulufl Kimlik Numaras›:

Son muayene (Ek VI) veya
Kalite güvence sisteminin onay›
(Ek XII, XIII veya XIV)

Birim kontrolü (Ek X)

(i), (ii) veya (iii)

(iv)

Tam kalite güvence sisteminin
onay› (Ek XIII)

(v)
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114400..  GGüüvveennlliikk  aakkssaamm››  iiççiinn  CCEE--iiflflaarreettlleemmeessii

Madde 10(2) CE iflaretlemesinin  Ek IV’te listelenen her güvenlik aksam›n-
da ilifltirilmesini, veya bunun mümkün olmad›¤› hallerde, aksam üzerinde
ayr›lmaz bir etikete ilifltirilmifl olmas›n› gerektirir.

Güvenlik aksam› üzerindeki CE iflaretlemesini takip edecek Onaylan-
m›fl Kurulufl kimlik numaras› afla¤›daki gibidir:

123

Madde 8 (1), uyar›nca uygunluk
de¤erlendirme prosedürü paragraf:

‹fllemleri gerçeklefltiren Onaylan-
m›fl Kurulufl Kimlik Numaras›:

-(i)

(ii) Kalite Güvence Sisteminin Onay›
(Ek VIII)

Tam kalite güvence sisteminin
onay› (Ek IV)

(iii)
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1. Durak kap›lar›n›n kilitlenmeleri için olan cihazlar,

2. Ek I Bölüm 3.2’de bahsi geçen düflmeleri önlemek ve kabinin düflme
veya kontrolsüz yukar› do¤ru hareketini önlemek için olan cihazlar.

3. Afl›r› h›z s›n›rlay›c› cihazlar.

4. (a) Enerji-toplayan flok emiciler:

- hem do¤rusal olmayanlar,

- hem de geri hareketi azaltanlar

(b) Enerji-da¤›tan flok emiciler.

5. Düflmeleri önleyen cihazlar olarak kullan›ld›¤› durumlarda, hidrolik
elektrik devrelerin prizlerine ba¤lanm›fl olan emniyet cihazlar›.

6. Elektronik aksam içeren emniyet flalterleri fleklindeki elektrikli emni-
yet cihazlar›.

114411..  GGüüvveennlliikk  aakkssaamm››nn››nn  lliisstteessii  

Ek IV ‘te belirlenen güvenlik aksam›n›n 6 kategorisinin listesi Asansör Di-
rektifine tabi asansörler için güvenlik aksam›n›n detayl› bir listesidir– ba-
k›n›z Madde 1(1) yorumlar›.

114422..  fifiookk  eemmiicciilleerr

Ek IV bent 4’te flok emiciler olarak at›fta bulunulan güvenlik aksam›n›n Ek I
bölüm 3.3’te at›fta bulunulan tamponlar oldu¤u aç›kl›¤a kavuflturulmufltur.

EK IV

Madde 1.1 ve Madde 8.1’de

Bahsi Geçen Emniyet

Aksam›n›n Listesi
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114433..  EElleekkttrroonniikk  aakkssaammll››  eelleekkttrriikk  ggüüvveennlliikk  aayygg››ttllaarr››  

Asansörler için Onaylanm›fl Kurulufllar Avrupa Koordinasyonu hangi elek-
trik güvenlik ayg›tlar›n›n Ek IV bent 6’ya göre güvenlik aksam› olarak ka-
bul edilece¤ine dair tavsiyelerde bulunmufltur – bak›n›z NB-L REC 1/004
ve NB-L REC 1/005.

126
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A. Emniyet aksam›n›n AT tip-incelemesi

1. AT tip-incelemesi, bir onaylanm›fl kuruluflun bir emniyet aksam›n
temsili bir örnek numunesinin, tak›ld›¤› asansörün Direktifin gerekle-
rini sa¤lamas›na imkan verece¤ini do¤rulamas› ve belgelemesi prose-
dürüdür.

2. AT tip-incelemesi için baflvurular, emniyet aksam›n üreticisi veya
onun Topluluk içinde yerleflik yetkili temsilcisi taraf›ndan, kendi seç-
ti¤i bir onaylanm›fl kurulufl kanal› ile yap›lmal›d›r.

Baflvuru afla¤›dakileri kapsamal›d›r:

- emniyet aksam› üreticisinin ismi ve adresi ve, e¤er baflvuru yetkili tem-
silci taraf›ndan yap›l›yorsa, bunun ismi ve adresi, ve emniyet aksam›-
n›n üretim yeri,

- ayn› baflvurunun baflka herhangi bir onaylanm›fl kurulufl kanal› ile ya-
p›lmad›¤›na dair yaz›l› beyan

- bir teknik dosya

- emniyet aksam›n›n temsili bir örnek numunesi veya bunun nerede in-
celenece¤ine dair detaylar.

Onaylanm›fl kurulufl baflka numuneler için gerekçeli talepte bulunabilir.

3. Teknik dosya emniyet aksam›n›n uygunlu¤unun ve do¤ru flekilde ta-
k›ld›¤› asansörün Direktifin hükümlerine uygun olaca¤›n› mümkün
k›lmaya yeterli oldu¤unu de¤erlendirmeye imkan vermelidir.

Ek V

At Tip ‹ncelemesi (Modül B)
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Uygunluk de¤erlendirmesi amac›yla gerekli oldu¤undan, teknik dosya
afla¤›dakileri içermelidir:

- kullan›m alan› (özellikle h›z, yük ve elektrik için olan olas› s›n›rlar) ve
koflullar› (özellikle patlay›c›

çevreler ve parçalara yönelik etkileri) da dahil olmak üzere, emniyet
aksam›n›n genel aç›klamas›

- tasar›m ve üretim çizimleri ve flemalar›,

- dikkate al›nan temel gerek(ler) ve bunu (bunlar›) sa¤lamak için kulla-
n›lan gereçler (örne¤in bir uyumlaflt›r›lm›fl standart), 

- üretici taraf›ndan gerçeklefltirilen veya ihale edilen her türlü test ve he-
sap sonuçlar›,

- emniyet aksam›na ait olan montaj talimat›n›n bir kopyas›

- seri-üretilen emniyet aksam›n›n, incelenen emniyet aksam›na uygun
olmas›n› temin etmek için üretim aflamas›nda al›nan tedbirler.

4. Onaylanm›fl kurulufl:

- istenen hedeflerin ne ölçüde karfl›land›¤›n› de¤erlendirmek için teknik
dosyay› incelemeli, 

- teknik dosya baz›nda, emniyet aksam›n›n yeterlili¤ini incelemeli,

- emniyet aksam›n üreticisi taraf›ndan uygulanan çözümlerin, emniyet
aksam›n›n, asansör üzerine do¤ru bir flekilde tak›ld›¤› zaman, ifllevle-
rini yerine getirmesine izin verecek flekilde Direktifin gereklerini sa¤-
lad›¤›n› kontrol etmek için gerekli olan uygun kontroller ve testleri ya-
par veya yapt›r›r.

5. E¤er emniyet aksam›n›n temsili bir örnek numunesi kendisine uygula-
nabilen Direktifin hükümlerini sa¤l›yorsa, onaylanm›fl kurulufl, baflvu-
rana bir AT tip-inceleme sertifikas› verir. Sertifika, emniyet aksam›n›n
üreticisinin isim ve adresini, kontrollerin sonuçlar›n›, sertifikan›n ger-
çelili¤inin bütün flartlar›n› ve onaylanm›fl tipin tan›mlanmas› için ge-
rekli olan özellikleri içermelidir. 

Komisyon, Üye Ülkeler ve di¤er onaylanm›fl kurulufllar bu sertifikan›n
bir kopyas›n› ve, gerekçeli bir taleple, teknik dosyan›n bir kopyas›n›,
gereçklefltirilen incelemelerin, hesaplamalar›n ve testlerin raporlar›n›
alabilirler. E¤er onaylanm›fl kurulufl üreticiye bir AT tip-inceleme ser-
tifikas› vermeyi reddederse, bu reddin detayl› sebeplerini belirtmelidir.
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Bir temyiz prosedürü için hüküm verilmelidir. 

6. Emniyet aksam›n üreticisi veya onun Topluluk içinde yerleflik bulu-
nan yetkili temsilcisi, orijinal teknik dosyada (Bölüm 3’ün ilk bendine
bak›n›z) belirtilmeyen yeni ekleme ve çeflitlendirmeler de dahil olmak
üzere, çok küçük olsalar bile, onaylanm›fl emniyet aksam›nda yapm›fl
oldu¤u veya yapmay› planlad›¤› de¤ifliklikleri onaylanm›fl kurulufla bil-
dirmelidirler. Onaylanm›fl kurulufl de¤ifliklikleri incelemeli ve AT tip-
inceleme sertifikas›n›n hala geçerli olup olmad›¤›n› baflvurana bildir-
melidir(1).

7. Her onaylanm›fl kurulufl Üye Ülkelere afla¤›dakiler hakk›ndaki ilgili
bilgileri iletmelidir.

- verilen AT tip-inceleme sertifikalar›,

- iptal edilen AT tip-inceleme sertifikalar›n›.

Her bir onaylanm›fl kurulufl, di¤er onaylanm›fl kurulufllara da, iptal et-
mifl oldu¤u AT tip-inceleme sertifikalar› hakk›ndaki ilgili bilgileri ilet-
melidir.

8. AT tip-inceleme sertifikalar› ve dosyalar ve AT tip-inceleme prosedür-
leri ile ilgili yaz›flmalar onaylanm›fl kuruluflun bulundu¤u Üye Ülkenin
resmi dilinde veya kabul edilebilecek bir dilde ç›kar›lmald›r. 

9. Emniyet aksam›n›n üreticisi veya onun yetkili temsilcisi AT tip-incele-
me sertifikalar›n›n teknik belgelerinin kopyalar›n› ve bunlar›n eklerini
en son emniyet aksam›n üretildi¤i tarihten itibaren 10 y›l süreyle mu-
hafaza etmelidir.

Hem emniyet aksam›n›n üreticisi ve hem de onun yetkili temsilcisi
Topluluk içinde yerleflik de¤ilse, teknik belgeleri haz›r bulundurma
zorunlulu¤u, bu emniyet aksam›n› Topluluk piyasas›na arz eden kifli-
ye düfler. 

114444..  GGüüvveennlliikk  aakkssaamm››nn››nn  AATT  ttiipp  iinncceelleemmeessii  

AT tip incelemesi Ek IV’de listelenmifl güvenlik aksam›n›n tasar›m aflama-
s›n› kapsayan uygunluk de¤erleme prosedürlerinden biridir – bak›n›z Mad-
de 8(1) yorumu.
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(1) E¤er onaylanm›fl kurulufl gerekli görürse, ya orijinal AT tip inceleme sertifikas›na bir ek yay›nlar ya
da yeni bir baflvuru yap›lmas›n› ister.
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Onaylanm›fl Kurulufllar Avrupa Koordinasyonu güvenlik aksam›n›n
AT tip incelemesi ile ilgili tavsiyelerde bulunmufltur:

- NB-L REC 1/001 Ek V A(4)’te at›fta bulunulan testler için, EN 81 stan-
dart bölüm 1 ve 2, Ek F de belirtilen test prosedürlerine at›fta bulunur 

- NB-L REC 1/002 Onaylanm›fl kurulufllar›n ayn› Ek ‘te belirlenmifl mo-
del biçimini, Ek V A(5)’te at›fta bulunulan AT tip inceleme sertifikas›
düzenlerken kullan›lmas›n› tavsiye eder. 

B. Asansörler için AT tip-incelemesi

1. AT tip-incelemesi, bir onaylanm›fl kuruluflun ekleme veya çeflitlendir-
me yap›lmas›na iliflkin hiç bir hüküm bulunmayan bir asansör veya
asansör modelinin, Direktifin gereklerini sa¤lad›¤›n› do¤rulamas› ve
belgelemesi prosedürüdür. 

2. AT tip-incelemesi için baflvurular, asansörü monte eden taraf›ndan,
kendi seçti¤i bir onaylanm›fl kurulufl kanal› ile yap›lmal›d›r. 

Baflvuru afla¤›dakileri kapsamal›d›r:

- asansörü monte edenin isim ve adresi,

- ayn› baflvurunun baflka herhangi bir onaylanm›fl kurulufl kanal› ile ya-
p›lmad›¤›na dair yaz›l› bir beyan,

- bir teknik dosya,

- asansör modelinin nerede incelenece¤ine dair detaylar. ‹ncelenecek
asansör modeli uç parçalara sahip olmal› ve en az›ndan üç seviyede
(üst, orta ve alt) hizmet edebilecek flekilde olmal›d›r. 

3. Teknik dosya, asansörün Direktifin hükümlerine uygun oldu¤unun
de¤erlendirmesine ve asansörün tasar›m›na ve çal›flmas›n›n anlafl›lma-
s›na imkan vermelidir. 

Uygunluk de¤erlendirmesi amac›yla gerekli oldu¤undan, teknik dosya
afla¤›dakileri içermelidir:

- asansörün temsili modelinin genel bir aç›klamas›. Teknik dosya, ince-
lemede olan asansörün temsili modeline olabilecek bütün eklemeleri
aç›kça belirtmelidir. (Madde 1.4’e bak›n›z).

- tasar›m ve üretim çizimleri ve flemalar›için kullan›lan gereçler (örne-
¤in bir uyumlaflt›r›lm›fl standart), 
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- asansörün el k›lavuzunun bir kopyas›

- seri-üretilen asansörlerin, Direktifin hükümlerine uygun olmas›n› te-
min etmek için üretim aflamas›nda al›nan tedbirler.

4. Onaylanm›fl kurulufl:

- istenen hedeflerin ne ölçüde karfl›land›¤›n› de¤erlendirmek üzere tek-
nik dosyay› incelemeli, 

- teknik dosyaya uygun olarak üretilmifl oldu¤unun kontrolü amac›yla,
asansörün temsili modelini incelemeli,

- asansörü monte eden taraf›ndan uygulanan çözümlerin Direktifin ge-
reklerini sa¤lad›¤›n› ve asansörün bunlara uygun oldu¤unu kontrol et-
mek için gerekli olan uygun kontroller ve testleri yapmal› veya yapt›r-
mal›d›r.

5. E¤er asansörün modeli kendisine uygulanabilen Direktifin hükümleri-
ni sa¤l›yorsa, onaylanm›fl kurulufl, baflvurana bir AT tip-inceleme ser-
tifikas› verir. Sertifika, asansörü monte edenin isim ve adresini, kon-
trollerin sonuçlar›n›, onaylanm›fl tipin tan›mlanmas› için gerekli olan
özellikleri içermelidir. 

Komisyon, Üye Ülkeler ve di¤er onaylanm›fl kurulufllar bu sertifikan›n
bir kopyas›n› ve, gerekçeli bir taleple, teknik dosyan›n bir kopyas›n›,
gerçeklefltirilen incelemelerin, hesaplamalar›n ve testlerin raporlar›n›
alabilirler. 

E¤er onaylanm›fl kurulufl üreticiye bir AT tip-inceleme sertifikas› ver-
meyi reddederse, bu reddin detayl› sebeplerini belirtmelidir. Bir tem-
yiz prosedürü için hüküm verilmelidir. 

6. Asansörü monte eden, orijinal teknik dosyada (Bölüm 3’ün ilk bendi-
ne bak›n›z) belirlenmeyen yeni ekleme ve çeflitlendirmeler de dahil ol-
mak üzere, çok küçük olsalar bile, yapm›fl oldu¤u de¤ifliklikleri veya
onaylanm›fl asansör üzerinde yap›lan planlar› onaylanm›fl kurulufla bil-
direcektir. Onaylanm›fl kurulufl de¤ifliklikleri incelemeli ve AT tip-in-
celeme sertifikas›n›n hala geçerli olup olmad›¤›n› baflvurana bildirme-
lidir(1).

7. Her bir onaylanm›fl kurulufl, Üye Ülkelere afla¤›dakiler hakk›ndaki il-
gili bilgileri iletmelidir:

(1) E¤er onaylanm›fl kurulufl gerekli görürse, ya orijinal AT tip-inceleme sertifikas›na bir ek yay›nlar ya
da yeni bir baflvuru yap›lmas›n› ister.
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- ç›kar›lan AT tip-inceleme sertifikalar›n›,

- iptal edilen AT tip-inceleme sertifikalar›n›,

Her bir onaylanm›fl kurulufl, di¤er onaylanm›fl kurulufllara da, iptal et-
mifl oldu¤u AT tip-inceleme prosedürleri ile ilgili yaz›flmalar onaylan-
m›fl kuruluflun bulundu¤u Üye Ülkenin resmi dilinde veya bu Üye
devletin kabul etti¤i bir dilde ç›karmal›d›r. 

8. AT tip-inceleme sertifikalar› ve dosyalar ve AT tip-inceleme prosedür-
leri ile ilgili yaz›flmalar onaylanm›fl kuruluflun bulundu¤u Üye Ülkenin
resmi dillerinden birinde veya bu Üye Devletin kabul etti¤i bir dilde ç›-
kar›lmald›r.

9. Asansörü monte eden, AT tip-inceleme sertifikalar›n›n teknik belgele-
rinin kopyalar›n› ve bunlar›n eklerini en son asansörün, temsili mode-
line uygun olarak üretildi¤i tarihten itibaren en az 10 y›l süreyle mu-
hafaza etmelidir.

114455..  AAssaannssöörrlleerriinn  AATT  TTiipp  iinncceelleemmeessii  

AT tip incelemesi asansörlerin tasar›m aflamas›n› kapsayan uygunluk de-
¤erlendirme prosedürlerinden biridir– bak›n›z Madde 8(2) yorumlar›.

Ek VB Paragraf 2, AT tip incelemesi baflvurusunun asansörü monte
eden taraf›ndan yap›lmas› gerekti¤ini ifade etmektedir. Bu ba¤lamda,
“monte eden” terimi asansörün tasar›m aflamas› için uygunluk de¤erleme-
sini yerine getiren kifliye at›fta bulunmak için kullan›l›r, bu kifli kurulumun
uygunlu¤u için sorumluluk alan kifli olabilir veya olmayabilir - bak›n›z
Madde 1 (4). yorumlar›. 

Onaylanm›fl Kurulufllar Avrupa Koordinasyonu, sertifikan›n kapsam›
ve kapsad›¤› de¤iflkenli¤in erimi hakk›nda net bir bilgi sa¤layabilmek için
AT tip sertifikas›nda model bir asansör için sözü edilecek ö¤eleri belirleyen
tavsiyelerde bulunmufltur– bak›n›z NB-L REC 2/007.

Paragraf 2 de son alt bafll›k, 3 veya daha fazla kata hizmet veren asan-
sör tasar›mlar› ile ilgilidir. Onaylanm›fl Kurulufllar Koordinasyonu, bu s›-
n›rlaman›n AT tip inceleme sertifikas›nda aç›kça belirtilmifl olmas› kayd›y-
la, bu hükmün sadece 2 kata hizmet veren asansörün AT tip incelemesini
engellemedi¤ini aç›klam›flt›r. – bak›n›z NB-L REC 2/008.
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1. Son muayene, asansörü monte edenin Bölüm 2’de yer alan yükümlü-
lüklerini yerine getirmesi ve piyasaya sürülen asansörün Direktifin ge-
reklerini karfl›lad›¤›n› beyan etme prosedüründen ibarettir. Monte
eden, her asansör kabinine CE iflaretini ilifltirecek ve AT uygunluk
deklarasyon belgesi düzenleyecektir.

2. Monte eden, piyasaya sürülen asansörün AT Tip-‹nceleme sertifikas›n-
da tarifi yap›lan model asansöre uymas›n› ve uygulanmas› gereken tüm
sa¤l›k ve güvenlik gereklerini sa¤layacak tüm tedbirleri alacakt›r.

3. Monte eden, AT uygunluk beyan›n›n bir nüshas› ile Bölüm 6’da at›fta
bulunulan son muayene belgesini asansörün piyasaya sürüldü¤ü tarih-
ten itibaren 10 y›l süreyle muhafaza edecektir.

4. Asansörün son muayenesi monte edenin seçti¤i onaylanm›fl kurulufl
taraf›ndan yerine getirilecek veya getirtilecektir. Madde 5 de at›fta bu-
lunulan uygulanabilir standartlarda tan›mlanan uygun test ve kontrol-
ler veya muadili testler, asansörün Direktifin ilgili gereklerini karfl›la-
mas›n› sa¤lamak amac›yla yerine getirilecektir.

Bu kontrol ve testler özellikle:

(a) Asansörün Ek V.B’e göre onaylanan model asansöre uygun olup olma-
d›¤›n› kontrol etmek amac›yla dökümanlar›n incelenmesini.

(b) Asansörün gerek boflken ve gerekse maksimum yüklü iken çal›flt›r›la-
rak güvenlik cihazlar›n›n çal›flmas›n›n ve montaj›n›n do¤ru yap›ld›¤›-
n› sa¤lamay› (end stops, kilit mekanizmas› gibi)

- Asansörün gerek boflken ve gerekse maksimum yüklü iken çal›flt›r›la-
rak güvenlik cihazlar›n›n ifllevini yerine getirip getirmedi¤inin kontro-
lünü sa¤lamay›,

Ek VI

Son Muayene
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- Nominal yükün 1,25 kat›na eflit miktardaki yük ile yap›lan statik tes-
tini kapsar.

Nominal yük Ek 1 Bölüm 5’de at›fta bulunuldu¤u gibi olacakt›r.

Tüm bu testlerden sonra, onaylanm›fl kurulufl asansörün kullan›m› ne-
deniyle zarar verebilecek herhangi bir de¤iflim ve bozulma olup olma-
d›¤›n› kontrol edecektir.

5. Onaylanm›fl kurulufla afla¤›da yeralan belgeler ibraz edilmelidir:

- Asansörün tam plan›,

- Son muayene için gerekli olan devre ve flemalar, özellikle, kontrol dev-
re flemas›,

- Ek I, Bölüm 6.2’de at›fta bulunulan kullanma k›lavuzunun bir nüshas›.

Onaylanm›fl kurulufl, ayr›nt›l› asansör planlar›n› veya piyasaya sürülen
asansörün AT Tip- ‹nceleme Beyan›nda tarifi yap›lan model asansör ile
uygunlu¤unu do¤rulayan kesin bir aç›klama talep etmeyebilir.

6. Asansör Direktif hükümlerini karfl›l›yorsa, onaylanm›fl kurulufl EK III
gere¤ince CE iflaretinin yan›na kendi ay›rdedici numaras›n› ilifltirecek
ve kontrol ve testlerin yap›ld›¤›n› ifade eden son muayene sertifikas›n›
düzenleyecektir. Onaylanm›fl kurulufl, bunu EK I Bölüm 6.2’de at›fta
bulunuldu¤u gibi kay›t defterinin ilgili sayfas›na iflleyecektir. 

Onaylanm›fl kurulufl, son muayene sertifikas› düzenlemeyi reddederse
red nedenlerini ayr›nt›lar› ile belirtmesi ve kabul iflleminin yapt›r›laca-
¤› araçlar› göstermesi gereklidir. Asansörü monte eden son muayene
için tekraren baflvurdu¤unda ayn› onaylanm›fl kurulufla baflvurmal›d›r.

7. Son muayene sertifikas›, dosya ve kabul prosedürüne iliflkin yaz›flma-
lar, onaylanm›fl kuruluflun bulundu¤u Üye Devletin resmi dilinde ve-
ya bu Üye Devletin kabul etti¤i dillerden birinde düzenlenecektir.

114466..  AAssaannssöörr  kkuurruulluummllaarr››nn››nn  ssoonn  ddeenneettiimmii  

Son muayene, asansörün montaj aflamas›nda kullan›labilecek uygunluk de-
¤erleme prosedürlerinden biridir– bak›n›z Madde 8(2) yorumlar›.

Son muayenenin, Madde 8(2) (i) veya (ii) ye göre AT tip inceleme ser-
tifikas› ile tasar›m›n›n kapsand›¤› bir asansörün veya Madde 8(2) (iii) ye
göre tam kalite güvence sistemi alt›nda tasar›m› yap›lan bir asansörün
montaj›n› ilgilendirebilece¤i not edilmelidir.
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‹lk durumda, son muayene, AT Tip inceleme sertifikas›na tabi tasar›-
m› ile monte edilen asansörün uydu¤una ve asansörün do¤ru flekilde mon-
te edilip kurulumunun yap›ld›¤›na dair bir kontrolden ibarettir. fiayet AT
tip inceleme sertifikas› Madde 1.4’te tan›mlanan model asansörü kapsarsa,
son denetim, monte edilen asansörün özelliklerinin sertifika ile izin verilen
de¤iflkenler içinde olup olmad›¤›n› kontrol etmelidir. – bak›n›z Madde 1.4.
Yorumlar›.

‹kinci durumda, son denetim, monte edilen asansörün tasar›mc›n›n
tam kalite güvence sistemi alt›nda gerçeklefltirilmifl tasar›m› ile uyumlu ol-
du¤una dair kontrolden ibarettir. Bu durumda asansörün sa¤lam bir son
denetimini gerçeklefltirmek için, kurulumun sa¤lam bir son denetimini
sa¤layacak gerekli bütün belgeler, Ek XIII paragraf 3.3’e uygun tasar›m de-
netimi belgeleri dahil asansör tasar›mc›s› taraf›ndan monte edene sa¤lan-
mal›d›r ve son denetimi gerçeklefltiren Onaylanm›fl Kurulufla sunulmal›d›r.

Asansörler için Onaylanm›fl Kurulufllar Avrupa Koordinasyonu, asan-
sör kurulumlar›n›n son denetimi için bir kontrol listesi haz›rlam›flt›r– ba-
k›n›z NB-L REC 0/003.

Paragraf 4(b)’de at›fta bulunulan, bir asansör kurulumunun son dene-
timi s›ras›nda gerçeklefltirilecek testlerle ilgili tan›mlar EN 81 standard› bö-
lüm 1 ve 2, Ek D, madde 16, ‘de verilmifltir.  

Buna ilaveten, EN 81-28 standard› madde 6, uzak kumandal› alarm
sisteminin çal›flmas›n›n test edilmesini tan›mlar.
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1. Do¤rulama ifllemlerini yürütmekle sorumlu kurulufl, yöneticisi ve per-
soneli; emniyet aksam› tasar›mc›s›, tesisatç›s›, tedarikçisi veya imalat-
ç›s› veya muayene edecekleri asansörün montajc›s› veya bu taraflardan
herhangi birinin yetkili temsilcisi olamazlar.

Benzer flekilde, Direktifin 8. maddesinde at›fta bulunulan kalite güven-
ce sistemlerinin denetiminden sorumlu kurulufl, yöneticisi ve persone-
li, emniyet aksam›n tasar›mc›s›, tesisatç›s›, tedarikçisi veya üreticisi ve-
ya muayene ettikleri asansörün montajc›s› veya bunlar›n yetkili tem-
silcileri olamazlar. Ayr›ca, emniyet aksamlar›n›n tasar›m, infla, pazarla-
ma ve bak›m› veya asansörlerin montaj› ile do¤rudan veya yetkili tem-
silcisi olarak u¤raflamazlar. Ancak bu, emniyet aksam› imalatç›lar› ve
asansör montajc›lar› ile kurulufl aras›ndaki enformasyon al›flverifline
engel teflkil etmez.

2. Kurulufl ve personeli muayene ve denetim ifllemlerini en üst derecede
profesyonel bütünlük ve teknik yeterlikte yürütmeli ve muayenenin
sonucunu ve kararlar›n› etkileyici tüm bask› ve özellikle muayene ve
denetim sonuçlar›ndan yarar elde edecek olan kifli ve gruplar›n mali
teflviklerinden ba¤›ms›z olmal›d›rlar.

3. Kuruluflda, muayene ve denetim iflleri ile ilgili teknik ve idari ifllerin
düzenli yürütülebilmesini sa¤layacak gerekli personel ve teknik dona-
n›m›n bulunmas› gereklidir, ayn› zamanda belirli do¤rulama için ge-
rekli özel teçhizat da bulunacakt›r.

4. Muayeneden sorumlu personel,

- ‹yi seviyede teknik ve mesleki e¤itim alm›fl,

EK VII

Üye Devletler Taraf›ndan

Kurulufllar›n Bildirilmesinde

Dikkate Al›nacak Asgari Kriterler
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- Yapt›klar› testler hakk›nda gerekli bilgiye sahip ve bu tür testlerde ye-
terince deneyimli,

- Testlerin performans›n› tevsik etmek için gereken sertifika, evrak ve
rapor düzenleme ehliyetine sahip olmal›d›r.

5. Personelin tarafs›zl›¤› garanti edilmelidir. Ödüllendirme ise ne yapt›kla-
r› testlerin say›s›na ne de bu testlerin sonuçlar›na göre yap›lmamal›d›r.

6. Ulusal mevzuat gere¤i Devlet sorumlulu¤u olmad›kça, veya Üye Dev-
letin kendisi testlerden do¤rudan sorumlu olmad›kça, kurulufl sorum-
luluk sigortas›n› üstlenecektir.

7. Kurulufl personeli bu Direktif veya ulusal mevzuat›n ilgili hükümleri
gere¤i, görevlerini üstlenecektir yürütürken profesyonel gizlilik ilkesi-
ne riayet edecektir. (Üye Devletin rakip idari yetkililerilerinin yürütü-
len faaliyetler hakk›nda karfl›l›kl› görüfl teatisi hariç)

114477..  OOnnaayyllaannmm››flfl  KKuurruulluuflflllaarr››nn  ddee¤¤eerrlleennddiirriillmmeessii  iiççiinn  kkrriitteerrlleerr  

Ek VII’de belirlenen asgari kriterler, onaylanm›fl kurulufl aday› olan kuru-
lufllar› de¤erlendirme için Üye Devletin Onaylama mercii taraf›ndan uygu-
lanacakt›r. - bak›n›z Madde 9. yorumlar›.

Ek VII paragraf 3, Onaylanm›fl Kurulufllar›n görevlendirildikleri uy-
gunluk de¤erleme prosedürleriyle ilgili görevleri gerçeklefltirecek imkanla-
ra sahip olmas›n› gerektirirken, bu paragraf›n son bölümüne göre, baz› özel
testler (örne¤in, asansör durak kap›lar›n›n yang›na dayan›kl›l›¤›) baflka test
kurulufllar›nca gerçeklefltirilebilir.   

Ancak, Onaylanm›fl Kurulufllar›n tafleron kullan›m› için mevcut genel
prensiplerle uyumlu flekilde, böyle özel testleri gerçeklefltiren test kurulufl-
lar› da ayn› zamanda Ek VII’de belirtilen asgari kriterlere uymal›d›r ve uy-
gunluk de¤erlendirme prosedüründen mes’ul Onaylanm›fl Kurulufl ilgili
test kuruluflunca düzenlenen test raporunu kabul etmekte tam sorumlulu-
¤u muhafaza eder – bak›n›z Yeni Yaklafl›m ve Küresel Yaklafl›ma dayal› Di-
rektifinlerin uygulamas›nda rehber Bölüm 6.5.
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1. Ürün kalite güvencesi, Bölüm 2’de yeralan gerekleri karfl›layan emniyet
aksam› imalatç›s›n›n, emniyet aksam›n›n AT Tip-‹nceleme Belgesinde
tarifi yap›lan tiptekine uygun oldu¤unu ve kendilerine uygulanan Di-
rektif gereklerini karfl›lad›¤›n› temin ve beyan etmesi ve emniyet aksa-
m›n›n asansöre do¤ru bir flekilde yerlefltirildi¤inde asansörün bu Direk-
tifin gereklerini karfl›lad›¤›n› temin ve beyan etmesi prosedürüdür. 

Emniyet aksam›n›n imalatç›s› veya Topluluk içinde yerleflik yetkili
temsilcisi her emniyet aksam›na CE iflaretini ilifltirecek ve AT uygun-
luk belgesi düzenleyecektir. CE iflaretin Bölüm 4’de izah edilen göze-
tim iflleminden sorumlu onaylanm›fl kuruluflun kimlik numaras› ile
birlikte olacakt›r.

2. ‹malatç›, emniyet aksam›n›n son muayenesi için onaylanm›fl kalite gü-
vence sistemini ve Bölüm 3’de izah edildi¤i gibi testleri uygulamal›, ve
Bölüm 4’de belirtildi¤i gibi gözetime tabi olmal›d›r.

3. Kalite Güvence Sistemi

3.1 Emniyet aksam› imalatç›s›, kalite güvence sisteminin de¤erlendirilme-
si için, kendisinin belirleyece¤i emniyet aksamlar› ile ilgili bir onaylan-
m›fl kurulufla baflvuruda bulunur.

Baflvuruda:

- ‹ncelenecek emniyet aksam› ile ilgili bütün bilgiler.

- Kalite güvence sistemine ait dokümanlar.

- Onaylanm›fl emniyet aksamlar›n›n teknik dokümanlar› ile AT Tip-‹n-
celeme belgelerinin bir nüshas› bulunacakt›r.

Ek VIII

Ürün Kalite Güvencesi (Modül E)
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3.2. Kalite güvence sistemi alt›nda her emniyet aksam›n›n incelenmesi ve
5. Maddede an›lan ilgili standartlarda belirlenen uygun testlerin veya
mudaili testlerin Direktifin bu konuya iliflkin gereklerine uygunlu¤u-
nun sa¤lanmas› için yap›lmas› gereklidir.

Emniyet aksam› imalatç›s› taraf›ndan kabul edilen bütün esaslar, ge-
rekler ve hükümler, yaz›l› tedbirler, prosedürler ve talimatlar halinde
sistematik olarak ve düzenli bir flekilde dökümante edilmelidir. Bu ka-
lite güvence sistem dökümanlar›; kalite programlar›nda, planlar›nda,
k›lavuzlar›nda ve kay›tlar›nda ortak bir anlay›fl sa¤lamald›r.

Özellikle,

- Kalite amaçlar›;

- Emniyet aksam› kalitesiyle ilgili kurulufl yap›s›, sorumluluk ve yöne-
tim gücü;

- ‹mal tarihinden sonra yap›lmas› gereken inceleme ve testler;

- Kalite güvencesinin verimli ifllemesinin do¤rulamas›n› yapan araçlar

- Muayene raporlar›, test ve kalibrasyon verileri ile bu iflle ilgili persone-
lin nitelikleri gibi kalite kay›tlar›n›n tariflerini içermelidir.

3.3. Onaylanm›fl kurulufl, Bölüm 3.2’de an›lan gerekleri karfl›lay›p karfl›la-
mad›¤›n› tesbit etmek için kalite güvence sistemini, de¤erlendirmelidir.
Kurulufl, ilgili uyumlaflt›r›lm›fl standard›n(1) uyguland›¤› kalite güvence
sistemleri do¤rultusunda bu gereklere uygunlu¤u kabul edecektir.

Denetleme ekibinde, ilgili asansör teknolojisini de¤erlendirme konu-
sunda tecrübeli en az bir kifli bulunmal›d›r. De¤erlendirme prosedü-
ründe, emniyet aksam› imalatç›s›n›n imalathanesine ziyaretlerin de yer
almas› gereklidir.

Karar, emniyet aksam›n›n imalatç›s›na bildirilecektir. Bildirimde ince-
leme sonuçlar› ve gerekçeli de¤erlendirme karar› bulunacakt›r.

3.4. Emniyet aksam› imalatç›s›n›n kalite güvence sisteminden kaynaklanan
yükümlülükleri onayland›¤› gibi yerine getirmeyi taahüt etmesi ve bu-
nu uygun ve verimli bir flekilde sürdürmeyi sa¤lamas› gereklidir.

Emniyet aksamlar› imalatç›s› veya Topluluk içinde yerleflik bulunan
yetkili temsilcisi, kalite güvence sistemini onaylam›fl olan onaylanm›fl
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(1) Bu uyumlaflt›rl›m›fl standart EN 29003 olup, emniyet aksam›n›n spesifik özelliklerinin dikkate
al›nmas› gereken yere ilifltirilecektir.
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kurulufla kalite güvence sisteminde yap›lmas› düflünülen her güncel-
lefltirme hakk›nda bilgi verecektir.

Onaylanm›fl kuruluflun önerilen de¤ifliklikleri de¤erlendirmeli ve de-
¤ifltirilen kalite güvence sisteminin Bölüm 3.2’de an›lan gerekleri hala
karfl›lay›p karfl›lamad›¤› veya tekrar de¤erlendirmenin gerekip gerek-
medi¤i hakk›nda karar vermelidir.

Kurulufl, karar›n› imalatç›ya bildirmelidir. Bildirimde incelemenin so-
nuçlar› ile gerekçeli de¤erlendirme karar› bulunmal›d›r.

4. Onaylanm›fl kuruluflun sorumlulu¤unda gözetim

4.1. Gözetim iflleminin amac› emniyet aksam› imalatç›s›n›n onaylanm›fl ka-
lite güvence sisteminin gere¤i olan yükümlülü¤ünü harfiyen yerine ge-
tirmesinin sa¤lanmas›d›r.

4.2. ‹malatç› onaylanm›fl kuruluflun muayene amac›yla muayene, test etme
ve depolama yerlerine girebilmesine izin verecek ve kurulufla özellikle
afla¤›da belirtilenler olmak üzere gereken her türlü bilgiyi verecektir: 

- Kalite güvence sistemi dokümanlar›;

- Teknik dokümanlar;

- Muayene raporlar›, ve test verileri, kalibrasyon verileri ile bu iflle ilgili
personelin nitelikleri hakk›ndaki raporlar gibi kalite kay›tlar›.

4.3. Onaylanm›fl kurulufl emniyet aksam› imalatç›s›n›n kalite güvence sis-
temini muhafaza atti¤i ve uygulad›¤›ndan emin olmak amac›yla dene-
timlerini periyodik olarak sürdürmeli ve emniyet aksam› imalatç›s›na
bir denetim raporu vermelidir.

4.4. ‹laveten, onaylanm›fl kurulufl, emniyet aksam› imalatç›s›na ani ziyaret-
lerde bulunabilir. Bu ziyaretler esnas›nda onaylanm›fl kurulufl, gerekir-
se, kalite güvence sisteminin ifllevini do¤ru olarak yerine getirip getir-
medi¤ini kontrol etmek amac›yla testler yapar veya yapt›r›r. Kurulufl
emniyet aksam› imalatç›s›na ziyaret raporunu ve e¤er test yap›lm›flsa
test raporunu vermelidir.

5. ‹malatç›, imal edilen son emniyet aksam›n›n imal tarihinden itibaren
10 y›l süreyle:

- Bölüm 3.1’in ikinci paragraf›n›n üçüncü bendinde an›lan dokümanlar›,

- Bölüm 3.4’de an›lan güncellefltirmeleri,

- Bölüm 3.4’ün son paragraf› ile Bölüm 4.3. ve 4.4. at›fta bulunulan
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onaylanm›fl kurulufldan al›nan karar ve raporlar› milli otoritelerin ta-
sarrufunda bulundurmal›d›r.

6. Her onaylanm›fl kurulufl bir di¤er onaylanm›fl kurulufla, düzenlenen ve
iptal edilen kalite güvence sistem onaylar› konular›nda ilgili bilgiyi
vermelidir.

114488..  GGüüvveennlliikk  aakkssaammllaarr››  iiççiinn  üürrüünn  kkaalliittee  ggüüvveenncceessii

Ek VIII de belirtilen prosedür, Ek IV’te listelenen güvenlik aksam›n›n üre-
tim aflamas›nda kullan›labilecek olan uygunluk de¤erleme prosedürlerin-
den biridir - bak›n›z Madde 8(1). yorumlar›

Ürün kalite güvence prosedürüne tabi güvenlik aksam›n›n tasar›m›n›n
Ek V A’da belirtilen güvenlik aksam›n›n AT tip inceleme prosedürüne tabi
olmas› gerekmektedir .

Onaylanm›fl Kurulufllar Avrupa Koordinasyonu, Ek VIII’e göre ürün
kalitesi güvence sistemi onay sertifikas› içeri¤i üzerine bir tavsiyede bulun-
mufltur – bak›n›z NB-L REC 3/005.

Dipnot (1)ürün kalite güvence sistemleri için ilgili harmonize standar-
d› iflaret etmektedir.  Asansör Direktifi benimsendi¤inden beri, standart EN
2900353’n›n yerine standart EN ISO 900154. geçerli hale gelmifltir. 
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53 EN 29003:1987 –Son denetim ve testlerde kalite güvence modeli .
54 EN ISO 9001:2000 – Kalite yönetim sistemleri  – Gereklilikler.
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1. Tam kalite güvencesi, Bölüm 2’deki yükümlülükleri karfl›layan emni-
yet aksam› imalatç›s›n›n, emniyet aksam›n›n kendisine uygulanan Di-
rektif gereklerini karfl›lad›¤›n› ve emniyet aksam›n›n asansöre do¤ru
bir flekilde yerlefltirildi¤inde asansörün bu Direktifin gereklerini karfl›-
lad›¤›n› temin ve beyan etmesi prosedürüdür. 

‹malatç› veya Topluluk içinde yerleflik yetkili temsilcisi her emniyet
aksam›na CE iflaretini ilifltirecek ve AT uygunluk belgesi düzenleye-
cektir. CE iflaretin Bölüm 4’de izah edilen gözetim iflleminden sorum-
lu onaylanm›fl kuruluflun kimlik numaras› ile birlikte olacakt›r.

2. ‹malatç›, emniyet aksam›n›n tasar›m, imalat ve son muayenesi için onay-
lanm›fl kalite güvence sistemini ve Bölüm 3’de izah edildi¤i gibi testleri
uygulamal›, ve Bölüm 4’de belirtildi¤i gibi gözetime tabi olmal›d›r.

3. Kalite güvence sistemi 

3.1. ‹malatç›n›n, kalite güvence sisteminin de¤erlendirilmesi için bir onay-
lanm›fl kurulufla baflvuruda bulunmas› gerekir.

Baflvuruda:

- Emniyet aksam› ile ilgili bütün bilgiler;

- Kalite güvence sistemine ait dokümanlar›n bulunmas› gereklidir

3.2. Kalite güvence sistemi, emniyet aksam›n›n kendisine uygulanan Di-
rektif gereklerini karfl›lad›¤›n› ve emniyet aksam›n›n asansöre do¤ru
bir flekilde yerlefltirildi¤inde asansörün bu Direktifin gereklerini karfl›-
lad›¤›n› temin etmelidir.

‹malatç› taraf›ndan kabul edilen bütün esaslar, gerekler ve hükümler,

Ek IX

Tam Kalite Güvencesi (Modül H)
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yaz›l› tedbirler, prosedürler ve talimatlar halinde sistematik olarak ve
düzenli bir flekilde dökümante edilmelidir. Bu kalite güvence sistem
dökümanlar›; kalite programlar›, planlar›, k›lavuzlar› ve kay›tlar› gibi
kalite politikalar›nda ve prosedürlerinde ortak bir anlay›fl sa¤lamald›r.

Belgelerde:

- Kalite amaçlar› ve emniyet aksam› tasar›m› ve kalitesi ile ilgili kurulufl
yap›s›, sorumluluk ve yönetim gücü;

- Standartlar dahil olmak üzere uygulanacak teknik tasar›m özellikleri
ve 5. Maddede an›lan standartlar uygulanmad›¤›nda emniyet aksamla-
r›na uygulanan Direktifin temel gereklerini karfl›lamak üzere kullan›-
lacak araçlar,

- Emniyet aksamlar›n›n tasar›m›nda kullan›lacak olan tasar›m kontrol
ve tasar›m do¤rulama teknikleri, ifllemler ve sistematik uygulamalar,

- Kullan›lacak olan benzer imalat, kalite kontrol ve kalite güvence tek-
nikleri, ifllemler ve sistematik uygulamalar,

- ‹malat öncesi, s›ras› ve sonras›nda yap›lacak muayene ve testler ve
bunlar›n yap›lma s›kl›¤›,

- Muayene raporlar›, test ve kalibrasyon verileri ile bu iflle ilgili persone-
lin nitelikleri gibi kalite kay›tlar›,

- Gereken tasar›m ve ürün kalitesine ulafl›lmas›n› ve kalite güvence sis-
teminin verimli çal›flmas›n› gözetleyecek araçlar hakk›nda yeterli aç›k-
lama bulunmal›d›r.

3.3. Onaylanm›fl kurulufl, Bölüm 3.2’de an›lan gerekleri karfl›lay›p karfl›la-
mad›¤›n› tesbit etmek için kalite güvence sistemini, de¤erlendirmelidir.
Kurulufl, ilgili uyumlaflt›r›lm›fl standard›n(1) uyguland›¤› kalite güvence
sistemleri do¤rultusunda bu gereklere uygunlu¤u kabul edecektir.

Denetleme ekibinde, ilgili asansör teknolojisini de¤erlendirme konu-
sunda tecrübeli en az bir kifli bulunmal›d›r. De¤erlendirme prosedü-
ründe, imalatç›n›n imalathanesine ziyaretlerin de yer almas› gereklidir.

Karar, emniyet aksam›n›n imalatç›s›na bildirilecektir. Bildirimde ince-
leme sonuçlar› ve gerekçeli de¤erlendirme karar› bulunacakt›r.

3.4. Emniyet aksam› imalatç›s›n›n kalite güvence sisteminden kaynaklanan
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(1) Bu uyumlaflt›rl›m›fl standart EN 29001 olup, emniyet aksam›n›n spesifik özelliklerinin dikkate
al›nmas› gereken yere ilifltirilecektir.
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yükümlülükleri onayland›¤› gibi yerine getirmeyi taahüt etmesi ve bu-
nu uygun ve verimli bir flekilde sürdürmeyi sa¤lamas› gereklidir.

‹malatç› veya Topluluk içinde yerleflik bulunan yetkili temsilcisi, kali-
te güvence sistemini onaylam›fl olan onaylanm›fl kurulufla kalite gü-
vence sisteminde yap›lmas› düflünülen her güncellefltirme hakk›nda
bilgi verecektir.

Onaylanm›fl kuruluflun önerilen de¤ifliklikleri de¤erlendirmeli ve de-
¤ifltirilen kalite güvence sisteminin Bölüm 3.2’de an›lan gerekleri hala
karfl›lay›p karfl›lamad›¤› veya tekrar de¤erlendirmenin gerekip gerek-
medi¤i hakk›nda karar vermelidir. Kurulufl, karar›n› imalatç›ya bildir-
melidir. Bildirimde incelemenin sonuçlar› ile gerekçeli de¤erlendirme
karar› bulunmal›d›r.

4. Onaylanm›fl kuruluflun sorumlulu¤unda gözetim

4.1. Gözetim iflleminin amac› emniyet aksam› imalatç›s›n›n onaylanm›fl ka-
lite güvence sisteminin gere¤i olan yükümlülü¤ünü harfiyen yerine ge-
tirmesinin sa¤lanmas›d›r.

4.2. Emniyet aksam›n imalatç›s› onaylanm›fl kuruluflun muayene amac›yla
tasar›m, imalat, muayene ve test etme ve depolama yerlerine girebilme-
sine izin verecek ve kurulufla özellikle afla¤›da belirtilenler olmak üze-
re gereken her türlü bilgiyi verecektir: 

- Kalite güvence sistemi dokümanlar›;

- Analiz sonuçlar›, hesaplamalar ve testler gibi kalite güvence sisteminin
tasar›m ile ilgili bölümünde verilen kalite kay›tlar›;

- Muayene raporlar›, ve test verileri, kalibrasyon verileri ile bu iflle ilgili
personelin nitelikleri hakk›ndaki raporlar gibi kalite güvence sistemi-
nin imalat ile ilgili bölümünde verilen kalite kay›tlar›.

4.3. Onaylanm›fl kurulufl emniyet aksam› imalatç›s›n›n kalite güvence sis-
temini muhafaza atti¤i ve uygulad›¤›ndan emin olmak amac›yla dene-
timlerini periyodik olarak sürdürmeli ve emniyet aksam› imalatç›s›na
bir denetim raporu vermelidir.

4.4. ‹laveten, onaylanm›fl kurulufl, emniyet aksam› imalatç›s›na ani ziyaret-
lerde bulunabilir. Bu ziyaretler esnas›nda onaylanm›fl kurulufl, gerekir-
se, kalite güvence sisteminin ifllevini do¤ru olarak yerine getirip getir-
medi¤ini kontrol etmek amac›yla testler yapar veya yapt›r›r. Kurulufl
emniyet aksam› imalatç›s›na ziyaret raporunu ve e¤er test yap›lm›flsa
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test raporunu vermelidir.

5. Emniyet aksam› imalatç›s› veya yetkili temsilcisi, imal edilen son em-
niyet aksam›n›n imal tarihinden itibaren 10 y›l süreyle:

- Bölüm 3.1’in ikinci paragraf›n›n ikinci bendinde an›lan dokümanlar›,

- Bölüm 3.4’de an›lan güncellefltirmeleri,

- Bölüm 3.4’ün son paragraf› ile Bölüm 4.3. ve 4.4. at›fta bulunulan
onaylanm›fl kurulufldan al›nan karar ve raporlar› milli otoritelerin ta-
sarrufunda bulundurmal›d›r.

Emniyet aksam›n›n imalatç›s› veya yetkili temsilcisinin Topluluk için-
de yerleflik olmad›¤› durumlarda haz›rdaki teknik dokümanlar› elinde
tutma yükümlülü¤ü emniyet aksam›n› Topluluk piyasas›na süren kifli-
de olacakt›r.

6. Her onaylanm›fl kurulufl bir di¤er onaylanm›fl kurulufla, düzenlenen ve
iptal edilen kalite güvence sistem onaylar› konular›nda ilgili bilgiyi
vermelidir.

7. Tam kalite güvencesi prosedürüne iliflkin yaz›flmalar ve dosyalar,
onaylanm›fl kuruluflun bulundu¤u Üye Devletin resmi dillerinden bi-
rinde veya bu Üye Devletin kabul etti¤i bir dilde düzenlenecektir.

114499..  GGüüvveennlliikk  aakkssaamm››  iiççiinn  ttaamm  kkaalliittee  ggüüvveennccee

Ek IX’de belirlenen güvenlik de¤erlendirme prosedürü, güvenlik aksam›-
n›n tasar›m ve üretim süreçlerinin ikisini de kapsar – bak›n›z Madde 8(1).

‹malatç›n›n tam kalite güvence sistemini de¤erlendirirken dikkate al›-
nacak temel mülahazalar, Asansörler için Onaylanm›fl Kurulufllar Avrupa
Koordinasyonu Tavsiyesinde ortaya konmufltur – bak›n›z NB-L REC 3/002.

Onaylanm›fl Kurulufllar Avrupa Koordinasyonu, Ek IX ‘a göre ürün ka-
lite güvence sisteminin onay sertifikas› içeri¤i hakk›nda tavsiyede bulun-
mufltur  – bak›n›z NB-L REC 3/005.

Dipnot (1) ürün kalite güvence sistemleri için ilgili harmonize stan-
dart› iflaret etmektedir. Asansör Direktifi benimsendi¤inden beri, standart
EN 2900155’in yerine EN ISO 900156. geçmifltir. 
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55 EN 29001:1987 – Kalite sistemleri – Tasar›m/ geliflim, üretim, kurulum ve servis için  kalite güvence
modeli.
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1. Birim do¤rulamas› asansör montajc›s›n›n, piyasaya sürülen ve Bölüm
4’de an›lan uygunluk belgesine haiz asansörün Direktifin gereklerini
karfl›lad›¤›n› temin ve beyan etmesi prosedürüdür. Asansör montajc›s›
asansörün kabinine CE iflaretini ilflitirmeli ve AT uygunluk belgesi dü-
zenlemelidir.

2. Asansör montajc›s› birim do¤rulamas› için kendi seçti¤i bir onaylan-
m›fl kurulufla baflvuruda bulunacakt›r.

Baflvuruda:

- Asansör montajc›s›n›n ad› ve adresi ile asansörün monte edildi¤i yer,

- Benzer bir baflvurunun bir baflka onaylanm›fl kurulufla yap›lmad›¤›n›n
yaz›l› olarak beyan›;

- Bir teknik dosya bulunacakt›r.

3. Teknik dosyan›n amac›, asansörün Direktifin gereklerini karfl›layabil-
mesini teminen, tasar›m, montaj ve ifllemesi bak›m›ndan de¤erlendiril-
mesidir.

Uygunluk de¤erlendirilmesinde oldu¤u gibi, teknik dosyada:

- Asansörün genel olarak tarifi,

- tasar›m ve imalat çizim ve flemalar›,

- sözkonusu temel gerekler ve bunlar› karfl›lamak için benimsenen çö-
zümler, (örn.uyumlaflt›r›lm›fl standartlar),

- Yap›lan veya yapt›r›lan test ve hesaplamalar,

Ek X

Birim Do¤rulamas› (Modül G)
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- Asansörü kullanma talimat›n›n bir nüshas›,

- Kullan›lan emniyet aksam›n›n AT Tip-‹nceleme belgesinin bir nüshas›.

4. Onaylanm›fl kurulufl teknik dosyay› ve asansörü incelemeli ve asansö-
rün bu Direktifin ilgili hükümlerini karfl›lamas›n› temin amac›yla, Di-
rektifin 5. maddesinde an›lan ilgili satandartlarda belirtildi¤i üzere uy-
gun testleri veya muadili testleri yapmal›d›r.

E¤er asansör bu Direktifin gereklerini karfl›l›yorsa, onaylanm›fl kuru-
lufl, EK III’e göre kendi kimlik numaras›n› CE iflaretinin yan›na iliflti-
recek veya ilifltirilmesini sa¤layacak ve yap›lan testler ile ilgili olarak
uygunluk belgesi düzenleyecektir.

Onaylanm›fl kurulufl, EK I Bölüm 6.2’de an›lan kay›t defterinin ilgili
sayfas›n› dolduracakt›r.

Onaylanm›fl kurulufl, uygunluk belgesi düzenlemeyi reddederse bu-
nun nedenlerini ayr›nt›lar› ile belirtmeli ve uygunlu¤un nas›l sa¤lana-
bilece¤ini vermelidir. Asansörün montajc›s› do¤rulama için tekrar bafl-
vururdu¤unda ayn› onaylanm›fl kurulufla baflvurmal›d›r.

5. Uygunluk belgesi, dosya ve birim do¤rulama prosedürüne iliflkin ya-
z›flmalar, onaylanm›fl kuruluflun bulundu¤u Üye Devletin resmi dilin-
de veya kabul etti¤i dillerden birinde düzenlenecektir.

6. Asansör montajc›s› teknik dosya ile birlikte uygunluk belgesinin bir
nüshas›n› asansörün piyasaya sürülmesi tarihinden itibaren 10 y›l sü-
reyle muhafaza edecektir.

115500..  AAssaannssöörr  mmoonnttaajj››nn››nn  bbiirriimm  kkoonnttrroollüü

Birim kontrolü prosedürü, bir asansörün hem tasar›m, hem de kurulum
aflamalar›n›n ikisini de kapsamaktad›r – bak›n›z Madde 8(2) yorumlar›. 

Birim kontrol prosedürü, Asansör Direktifine, AT tip inceleme prose-
dürü uygun olmayan, belirli bir mahal için tasarlanm›fl veya küçük seriler-
le monte edilmesi amaçlanan asansörlerin durumunu kapsamak için dahil
edilmifltir. Prosedür, monte edilen asansörün belirli bir mahal için AT tip
inceleme sertifikas› taraf›ndan kapsanan bir tasar›m›n adaptasyonu oldu-
¤unda yararl› olabilir.

Birim kontrol prosedürü bir asansörün Ek V B’ye uygun AT tip incele-
me sertifikas›n›n temel özellikleri ile Ek VI’ya göre yerlefltirilmifl bir asan-
sör kurulumunun son denetimini birlefltirir.
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Ek X paragraf 4’te at›fta bulunulan testler, asansör kurulumunun ilgi-
li tasar›m gereklerine uygunlu¤unu sa¤lamak için gereken muayeneleri içe-
rir. Bu muayenelerin asansörün do¤ru montaj›n› ve güvenlik aksam›n›n
do¤ru çal›flmas›n› sa¤lamak için gerekli olan Ek VI (b) paragraph 4’de be-
lirtilenleri de kapsad›¤› sonucuna var›labilir.

Asansörler için Onaylanm›fl Kurulufllar Avrupa Koordinasyonu asan-
sör kurulumlar›n›n son denetimi için bir kontrol listesi oluflturmufltur– ba-
k›n›z NB-L REC 0/003.

Bir asansör kurulumunun son denetiminde gerçeklefltirilecek testlere
iliflkin paragraph 4 (b)’de at›fta bulunulan tan›mlamalar, standart EN 81- 1
ve 2, Ek D ve madde 16, bölüm’de verilmifltir. 
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1. Tip uygunlu¤u, emniyet aksam› imalatç›s› veya onun Topluluk içinde
yerleflik yetkili temsilcisinin emniyet aksamlar›n›n AT tip sertifikas›n-
da tarif edilen tip ile uyum içinde oldu¤unu ve emniyet aksam›n›n,
emniyet aksamlar›na uygulanan Direktifin gereklerini karfl›lad›¤›n› ve
emniyet aksamlar›n›n do¤ru olarak monte edildi¤i takdirde asansörün
Direktifin temel sa¤l›k ve emniyet gereklerini karfl›lad›¤›n› temin et-
mesi ve beyan etmesi prosedürüdür.

Emniyet aksam› imalatç›s› veya onun Topluluk içinde yerleflik yetkili
temsilcisi, her emniyet aksam›n›na CE iflaretini ilifltirecek ve AT uy-
gunluk beyan› düzenleyecektir.

2. Emniyet aksam› imalatç›s› imalat prosedürünün imal edilen emniyet
aksamlar›n›n AT tip-inceleme belgesine uydu¤u ve onlara uygulanan
Direktifin gereklerini karfl›lad›¤› güvencesini verece¤ini temin için ge-
reken tüm tedbirleri almal›d›r.

3. Emniyet aksam› imalatç›s› veya yetkili temsilcisi AT uygunluk beyan›-
n›n bir nüshas›n› imal edilen son emniyet aksam›n›n imal tarihinden
itibaren 10 y›l süreyle muhafaza etmelidir.

‹malatç› veya yetkili temsilcisinin Topluluk içinde bulunmad›¤› du-
rumlarda teknik dokümanlar› elinde tutma yükümlülü¤ü emniyet ak-
sam›n› Topluluk pazar›na süren kiflide olacakt›r.

4. ‹malatç› taraf›ndan seçilen onaylanm›fl kurulufl, emniyet aksamlar›n›n
düzenli olamayan aral›klarla kontrolünü yapmal› veya yapt›rmal›d›r.
‹malat› tamamlanm›fl emniyet aksamlar›ndan, onaylanm›fl kurulufl ta-
raf›ndan al›nan yeterli miktarda numuneler incelenmeli ve üretimin

Ek XI 

Düzensiz Aral›klarla Yap›lan

Kontroller Arac›l›¤› ile

Tip Uygunlu¤u (Modül C)
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Direktifin ilgili gereklerini karfl›lay›p karfl›lamad›¤›n› kontrol etmek
için, 5. Maddede an›lan ilgili standartlarda belirtilen uygun testler ve-
ya muadili testler yap›lmal›d›r. Kontrol edilen emniyet aksamlar›ndan
birinin veya daha fazlas›n›n uygun olmad›¤› durumlarda, onaylanm›fl
kurulufl gereken önlemleri almal›d›r.

Emniyet aksam›n›n kontrolü esnas›nda dikkate al›nacak noktalar,4.
EK.de de¤inilen emniyet aksamlar›n›n temel özellikleri gözönünde bu-
lundurularak, bu ifllemden sorumlu tüm onaylanm›fl kurulufllar aras›n-
daki ortak bir anlaflma ile tan›mlanacakt›r.

Onaylanm›fl kuruluflun sorumlulu¤u do¤rultusunda, imalatç› imalat
prosesi s›ras›nda bu kuruluflun kimlik numaras›n› ilifltirecektir.

5. Dosya ve Bölüm 4’te an›lan düzenli olmayan aral›klarla yap›lan kon-
troller prosedürüne iliflkin yaz›flmalar onaylanm›fl kuruluflun bulundu-
¤u Üye Devletin resmi dillerinden birinde veya bu Üye Devletin kabul
etti¤i dillerden birinde düzenlenecektir.

115511..  GGüüvveennlliikk  aakkssaamm››nn››nn  ttiippee  uuyygguunnlluu¤¤uu  

Ek XI’da ortaya konulan prosedür Ek IV’te listelenen güvenlik aksam›n›n
üretim aflamas›nda kullan›labilecek uygunluk de¤erlendirme prosedürle-
rinden biridir– bak›n›z Madde 8(1). yorumlar›. 

Rastlant›sal kontrollü tipe uygunluk prosedürüne tabi güvenlik aksa-
m› tasar›m›n›n Ek V A’da belirlenen güvenlik aksam› için AT tip inceleme
prosedürüne tabi olmas› gerekir. 
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1. Ürün Kalite güvencesi, Bölüm 2’deki koflullar› sa¤layan asansör mon-
tajc›s›n›n, monte edilen asansörlerin uygulanan Direktifin gereklerini
karfl›lad›¤›n› ve AT Tip-‹nceleme belgesinde tan›mlanan tipe uygun ol-
du¤unu temin etmesi ve beyan etmesi prosedürdür.

Asansör montajc›s› CE iflaretini her asansöre ilifltirmeli ve AT uygun-
luk beyan›n› düzenlemelidir. CE iflareti, Bölüm 4’de tan›mlanan göze-
timden sorumlu onaylanm›fl kuruluflun kimlik numaras› ile birlikte
kullan›lmal›d›r.

2. Asansör montajc›s›, asansörün son muayenesi için onaylanm›fl bir ka-
lite güvence sistemini ve Bölüm 3’de tan›mlanan tesleri uygulamal› ve
Bölüm 4’ de tan›mlanan gözetime tabi olmal›d›r.

3. Kalite güvence Sistemi 

3.1. Asansör montajc›s› kendi seçti¤i bir onaylanm›fl kurulufla ilgili asan-
sörler hakk›nda, kalite güvence sisteminin de¤erlendirilmesi üzere
baflvurmal›d›r.

Bu baflvuru afla¤›dakileri içermelidir:

- asansörlerle ilgili bütün bilgiler,

- kalite güvence sistemi hakk›ndaki döküman,

- onaylanm›fl asansörler hakk›ndaki teknik döküman ve AT Tip-‹ncele-
me belgesinin bir kopyas›.

3.2. Kalite Güvence Sistemi alt›nda, her asansör incelenmeli ve Direktifin
ilgili gereklerine uygunlu¤un sa¤lanmas› için Madde 5’de belirtilen il-
gili standartlara uygun testlerin veya eflde¤er testlerin yürütülmesi ge-

Ek XII

Asansörler ‹çin Ürün Kalite

Güvencesi (Modül E)
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rekmektedir.

Asansör montajc›s› taraf›ndan kabul edilen bütün unsurlar, gerekler ve
hükümler yaz›l› tedbirler, prosedürler ve talimatlar fleklinde sistematik
ve düzenli olarak belgelenmelidir. Söz konusu kalite güvence sistemi
belgesi kalite programlar›, planlar›, kullan›m k›lavuzlar› ve kalite ka-
y›tlar›nda ortak bir anlay›fl sa¤lanmal›d›r.

Belge özellikle afla¤›dakilerin yeterli tan›mlar›n› içermelidir:

- kalite amaçlar›,

- asansör kalitesi ile ilgili kurulufl yap›s›, sorumluluk ve yönetim gücü,

- en az›ndan Ek VI 4 (b)’de belirtilen testleride içeren, piyasaya sunul-
madan önce yürütülecek olan inceleme ve testler,

- kalite güvencesinin etkin iflleyiflini gerçeklefltirecek amaçlar,

- Muayene raporlar›, test verileri ve kalibrasyon verileri ile bu iflle ilgili
personelin nitelikleri gibi kalite kay›tlar›.

3.3. Onaylanm›fl kurulufl, kalite güvence sisteminin Bölüm 3.2’de belirtilen
gerekleri sa¤lay›p sa¤lamad›¤›n› de¤erlendirmelidir. ‹lgili uyumlaflt›r›l-
m›fl standard›(1) uygulayan kalite güvence sistemi do¤rultusunda bu
gereklere uygunlu¤u kabul edilmelidir.

Denetleme ekibinde, ilgili asansör teknolojilerinde de¤erlendirme tec-
rübesine sahip en az›ndan bir kifli bulunmal›d›r. De¤erlendirme süreci
montaj alan›na ve montajc›n›n çal›flma merkezine bir ziyaretide içer-
melidir.

Karar montajc›ya bildirilmelidir. Bildirim, incelemenin sonuçlar›n› ve
gerekçeli de¤erlendirme karar›n› içermelidir.

3.4. Asansör montajc›s›, onaylanan kalite güvence sisteminden do¤an yü-
kümlülüklerini yerine getirmeli ve bu durumun etkin ve uygun bir bi-
çimde sürdürülece¤ini temin etmelidir.

Asansör montajc›s›, kalite güvence sistemini onaylayan onaylanm›fl
kurulufla, kalite güvence sisteminde yap›lmas› düflünülen güncellefltir-
meler hakk›nda bilgi vermelidir.

Onaylanm›fl kurulufl önerilen güncellefltirmeleri de¤erlendirmeli ve
güncellefltirilmifl kalite güvence sisteminin Bölüm 3.2.’deki gerekleri
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(1) Bu uyumlaflt›r›lm›fl standart EN 29003 olacakt›r ve asansörlerin ay›rdedici özelliklerinin dikkate
al›nmas›n›n mümkün oldu¤u durumlarda eklenmelidir.
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hala sa¤lay›p sa¤lamad›¤› veya yeni bir de¤erlendirmenin gerekli olup
olmad›¤› konusunda karar vermelidir.

Karar›n› asansör montajc›s›na bildirmelidir. Bildirim incelemenin so-
nuçlar›n› ve gerekçeli de¤erlendirme karar›n› içermelidir.

4. Onaylanm›fl Kurulufl Sorumlulu¤unda Gözetim

4.1. Gözetimin amac›, asansör montajc›s›n›n, onaylanm›fl kalite güvence
sistemi d›fl›ndaki yükümlülüklerinin tam anlam›yla yerine getirip ge-
tirmedi¤i konusunda emin olabilmektedir.

4.2. Asansör montajc›s›, onaylanm›fl kuruluflun muayene ve test alanlar›na,
muayene amac›yla kat›lmalar›na izin vermeli ve bu izin ile birlikte
özellikle afla¤›da belirtilen hususlar hakk›nda mevcut tüm bilgileri sa¤-
lamal›d›r:

- kalite güvence sistemi döküman›,

- teknik döküman,

- muayene raporlar›, test ve kalibrasyon verileri ile bu iflle ilgili persone-
lin nitelikleri gibi kalite kay›tlar›.

4.3. Onaylanm›fl kurulufl, asansör montajc›s›n›n kalite güvence sistemini
sürdürmekte oldu¤unu ve uygulad›¤›n› garanti etmek amac›yla perio-
dik denetlemeler yapmal› ve asansör montajc›s›na bir denetim raporu
vermelidir.

4.4. Bunlar›n yan›nda, onaylanm›fl kurulufl asansör montaj alan›na beklen-
medik ziyaretler yapabilir.

Böylesi ziyaretler esnas›nda onaylanm›fl kurulufl, gerekti¤i takdirde ka-
lite güvence sisteminin ve asansörün uygun iflleyiflini kontrol için test-
ler yapabilir veya yap›lmas›n› sa¤layabilir; asansör montajc›s› için bu
ziyaret ve e¤er test yap›lm›flsa test raporlar›n› sa¤lamal›d›r.

5. Asansör montajc›s›, son asansörün üretim tarihinden itibaren on y›l
süreyle afla¤›daki belgeleri ulusal makamlar›n tasarrufu alt›nda bulun-
durmal›d›r

- Bölüm 3.1, 2. paragraf 3. sat›r bafl›nda belirtilen döküman,

- Bölüm 3.4, 2. paragrafta belirtilen güncellefltirmeler,

- Bölüm 4.3 ve 4.4 ve Bölüm 3.4 son paragrafta belirtilen onaylanm›fl
kuruluflun rapor ve kararlar›.
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6. Her onaylanm›fl kurulufl, geri çekilen ve yay›mlanan kalite güvence sis-
temi onaylar›na iliflkin her türlü bilgiyi di¤er onaylanm›fl kurulufllara
iletmelidir.

115522..  AAssaannssöörrlleerr  iiççiinn  üürrüünn  kkaalliittee  ggüüvveenncceessii  

Ek XII ‘de ortaya konulan prosedür, tasar›m› ya Ek V B’ye göre AT Tip in-
celemesine veya Ek XIII’e göre onaylanm›fl tam kalite güvence sistemine ta-
bi olan asansörün montaj aflamas›nda kullan›labilecek uygunluk de¤erleme
prosedürlerinden biridir.– bak›n›z Madde 8(2).

fiayet üretim kalite güvence sistemi, Ek XIII’e göre onaylanm›fl bir ka-
lite güvence sistemine tabi bir asansör tasar›m› için kullan›l›rsa, paragraph
3.1’de at›fta bulunulan uygulama tasar›mc›n›n kalite güvence sistemini
onaylayan karar›n suretini içermelidir (bu paragraf›n 3’üncü alt paragraf›n-
da belirtilen AT tip onaylama sertifikas› yerine).

Monte edenin kalite güvence sistemi, monte edenin kendisinin gerçek-
lefltirdi¤i asansörün son denetim ve testinin Ek VI’ya göre Onaylanm›fl Ku-
rulufl taraf›ndan gerçeklefltirilmifl gibi titizlikle olmas›n› sa¤lamal›d›r Bu
aç›dan, Onaylanm›fl Kurulufllar Avrupa Koordinasyonu taraf›ndan asansör-
lerin son denetimi ve test edilmesi ile ilgili gelifltirilen kontrol listesi son
denetimi onaylanm›fl bir ürün kalite güvence sistemi alt›nda gerçeklefltiren
montörler taraf›ndan izlenmelidir – bak›n›z NB-L REC 0/003.

Monte edenin Ek XIII’e göre onayl› tam kalite güvence sisteminin, Ek
XII’ye göre ürün kalite güvence sistemini kapsad›¤› telakki edilir. – bak›n›z
Madde 8(2) yorumlar› ve Onaylanm›fl Kurulufllar Koordinasyonunun Tav-
siyesi: NB-L REC 3/003.

Onaylanm›fl Kurulufllar Avrupa Koordinasyonu, ayn› zamanda Ek XII
‘e göre ürün kalite güvence sisteminin onay sertifikas› hakk›nda bir öneri-
de bulunmufltur – bak›n›z NB-L REC 3/005.

Dipnot (1) ürün kalite güvence sistemleri için ilgili standard› belirt-
mektedir. Asansör Direktifi benimsendi¤inden beri, standart EN 2900357

yerine EN ISO 900158. geçerli olmufltur. 
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57 EN 29003:1987 – Son denetim ve testlerde kalite güvence modeli.
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1. Tam Kalite güvencesi, Bölüm 2’de belirtilen yükümlülükleri yerine ge-
tiren bir asansör montajc›s›n›n, asansörlerin, uygulanan Direktifin ge-
reklerini sa¤lad›¤›n› temin etmesi ve beyan etmesi prosedürüdür.

Asansör montajc›s› CE iflaretini her asansöre ilifltirmeli ve AT uygun-
luk beyan› düzenlemelidir. CE iflareti, Bölüm 4’de tan›mlanan gözetim-
den sorumlu onaylanm›fl kuruluflun kimlik numaras› ile birlikte kulla-
n›lmal›d›r.

2. Asansör montajc›s›, asansörlerin tasar›m, imalat, birlefltirme, montaj
ve son muayenelerinde onaylanm›fl kalite güvence sistemini iflletmeli
ve Bölüm 3’de belirtilen testleri uygulamal› ve Bölüm 4’de belirtilen
gözetime tabi olmal›d›r.

3. Kalite güvence Sistemi 

3.1. Asansör montajc›s›, bir onaylanm›fl kurulufla kendi kalite güvence sis-
teminin de¤erlendirmesine iliflkin baflvurmal›d›r.

Bu baflvuru afla¤›dakileri içermelidir:

- asansörlere iliflkin tüm bilgiler, özellikle m ve asansörün iflleyifli ara-
s›nda iliflkinin anlafl›labilir olmas›na yönelik olan ve uygulanacak olan
Direktifin gerekleri ile uygunluk içerisinde olmas›n› sa¤layan bilgiler,

- kalite güvence sistemi hakk›nda döküman.

3.2. Kalite güvence sistemi, asansörlerin uygulanan Direktifin gereklerine
uygunlu¤unu temin etmelidir.

Asansör montajc›s› taraf›ndan benimsenen tüm unsurlar, gerekler ve
hükümler, yaz›l› önlemler, talimatlar ve prosedürler fleklinde sistema-

Ek XIII

Asansörler ‹çin Tam Kalite

Güvencesi (Modül H)
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tik ve düzenli olarak belgelenmelidir. Bu kalite güvence sistemi dökü-
manlar› programlar, planlar, el k›lavuzlar› ve kalite raporlar› gibi pro-
sedürlerin ortak bir anlay›fl›n› sa¤lamal›d›r.

Döküman özellikle afla¤›dakilerin yeterli tan›mlar›n› içermelidir:

- kalite amaçlar› ve asansörlerin kalite ve tasar›mlar› hakk›nda kurulufl
yap›s›, sorumluluklar› ve yönetim gücü,

- uygulanacak standartlar›da içeren teknik tasar›m spesifikasyonlar› ve
Direktifin Madde 5’de belirtilen standartlar›n tam olarak uygulanama-
mas› halinde asansörlere uygulanan Direktif gereklerinin karfl›land›¤›-
n›n sa¤lamas› için kullan›lacak araçlar,

- asansörlerin tasar›m› esnas›nda kullan›lacak olan tasar›m kontrol ve
tasar›m do¤rulama teknikleri prosedürleri ve sistematik hareketler,

- malzemenin, aksam›n ve alt parçalar›n›n arz›n›n kabulü halinde yürü-
tülecek olan inceleme ve testler,

- kullan›lacak olan ilgili birlefltirme, montaj ve kalite kontrol teknikleri,
süreçleri ve sistematik hareketler,

- montaj (en az›ndan Ek VI, Bölüm 4(b)’de belirtilen testleri de içeren)
öncesinde (montaj koflullar›n›n muayenesi: aassaannssöörr  kkuuyyuussuu,, makina
dairesi, vb.) esnas›nda ve sonras›nda yürütülecek test ve incelemeler,

- muayene raporlar›, test ve kalibrasyon verileri ile bu iflle ilgili persone-
lin nitelikleri gibi kalite kay›tlar›.

- kalite güvence sisteminin etkin iflleyifli ve montaj kalitesi ve gerekli m
ulaflma faaliyetlerinin izlenmesinin amaçlar›.

3.3. Tasar›m Muayenesi

Tasar›m›n uyumlaflt›r›lm›fl standartlara tam olarak uyumlu olmad›¤›
durumlarda onaylanm›fl kurulufl, tasar›m›n Direktifin hükümlerine
uyup uymad›¤›n› incelemeli ve e¤er uyuyorsa montajc› için onaylan-
m›fl tasar›m›n ay›rdedilmesi için gerekli detaylar› içeren ve sertifikan›n
geçerlik s›n›rlar›n› belirten bir ‘AT tasar›m inceleme sertifikas›’ ç›kar-
mal›d›r.

3.4. Kalite güvence Sisteminin De¤erlendirilmesi

Onaylanm›fl kurulufl, kalite güvence sisteminin Bölüm 3.2’de belirtilen
gerekleri sa¤lay›p sa¤lamad›¤›n› de¤erlendirmelidir. ‹lgili uyumlaflt›r›l-
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m›fl standard›(1) uygulayan kalite güvence sistemi do¤rultusunda bu
gereklere uygunlu¤u kabul edilmelidir.

Denetleme ekibinde, ilgili asansör teknolojilerinde de¤erlendirme tec-
rübesine sahip en az›ndan bir kifli bulunmal›d›r. De¤erlendirme süreci
montaj alan›na ve montajc›n›n çal›flma merkezine bir ziyaretide içer-
melidir.

Karar montajc›ya bildirilmelidir. Bildirim, incelemenin sonuçlar›n› ve
gerekçeli de¤erlendirme karar›n› içermelidir.

3.4. Asansör montajc›s›, onaylanan kalite güvence sisteminden do¤an yü-
kümlülüklerini yerine getirmeli ve bu durumun etkin ve uygun bir bi-
çimde sürdürülece¤ini temin etmelidir.

Asansör montajc›s›, kalite güvence sistemini onaylayan onaylanm›fl
kurulufla, kalite güvence sisteminde yap›lmas› düflünülen güncellefltir-
meler hakk›nda bilgi vermelidir.

Onaylanm›fl kurulufl önerilen güncellefltirmeleri de¤erlendirmeli ve
güncellefltirilmifl kalite güvence sisteminin Bölüm 3.2.’deki gerekleri
hala sa¤lay›p sa¤lamad›¤› veya yeni bir de¤erlendirmenin gerekli olup
olmad›¤› konusunda karar vermelidir.

Karar›n› asansör montajc›s›na bildirmelidir. Bildirim incelemenin so-
nuçlar›n› ve gerekçeli de¤erlendirme karar›n› içermelidir.

4. Onaylanm›fl Kurulufl Sorumlulu¤unda Gözetim 

4.1. Gözetimin amac›, asansör montajc›s›n›n, onaylanm›fl kalite güvence
sisteminden kaynaklanan yükümlülüklerinin tam anlam›yla yerine ge-
tirip getirmedi¤i konusunda emin olabilmektedir.

4.2. Asansör montajc›s›, onaylanm›fl kuruluflun muayene amac›yla tasar›m,
imalat, birlefltirme, montaj, muayene ve test ve depolama alanlar›na
girmesine izin vermeli ve bunu özellikle afla¤›dakileri içeren, tüm mev-
cut bilgi ile sa¤lamal›d›r:

- kalite güvence sistemi dökümanlar›,

- analiz, hesaplama, test sonuçlar› gibi kalite güvence sisteminin tasar›m
aflamas›nda haz›rlanan kalite kay›tlar›,

- muayene raporlar› ve test verileri, kalibrasyon verileri, ilgili personelin
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niteliklerine iliflkin raporlar,

gibi montaj ve stoklar›n kabulü ile ilgili kalite güvence sistemi bölü-
mü için haz›rlanan kalite kay›tlar›.

4.3. Onaylanm›fl kurulufl, asansör montajc›s›n›n kalite güvence sistemini
bulundurdu¤unu ve uygulad›¤›n› temin etmek amac›yla periodik de-
netlemeler yapmal› ve asansör montajc›s› için bir denetim raporu ha-
z›rlamal›d›r.

4.4. Ayr›ca, onaylanm›fl kurulufl asansörün birlefltirme alan›na veya asaon-
sör montajc›s›n›n binas›na beklenmedik ziyaretler gerçeklefltirebilir.
Bu ziyaretler s›ras›nda onaylanm›fl kurulufl, gerekirse kalite güvence
sisteminin ve asansörün uygun iflleyiflini kontrol için testler yapabilir
veya yap›lmas›n› isteyebilir; asansör montajc›s›na ziyaret raporunu ve
e¤er test yap›lm›flsa test raporlar›n› vermelidir.

5. Asansör montajc›s›, asansörün piyasaya sunuldu¤u tarihten itibaren
on y›l süreyle afla¤›daki belgeleri ulusal makamlar›n tasarrufu alt›nda
tutmal›d›r:

- Bölüm 3.1, 2. paragraf 2. sat›r bafl›nda belirtilen döküman,

- Bölüm 3.5, 2.paragrafta belirtilen güncellefltirmeler,

- Bölüm 4.3 ve 4.4 ve Bölüm 3.5 son paragraf›nda belirtilen onaylanm›fl
kurulufl rapor ve kay›tlar›.

Montajc›n›n Topluluk içinde yerleflik olmad›¤› durumlarda bu yüküm-
lülük onaylanm›fl kurulufla kal›r.

6. Her onaylanm›fl kurulufl, geri çekilen ve yay›mlanan kalite güvence sis-
temi onaylar›na iliflkin her türlü bilgiyi di¤er onaylanm›fl kurulufllara
iletmelidir.

7. Tam Kalite güvencesi prosedürlerine iliflkin dosya ve yaz›flmalar, onay-
lanm›fl kuruluflun bulundu¤u Üye Devletin resmi dillerinden birinde
veya bu Üye Devletin kabul etti¤i bir dilde düzenlenmelidir.

115533..  AAssaannssöörrlleerr  iiççiinn  ttaamm  kkaalliittee  ggüüvveennccee

Ek XIII Paragraf 1 Madde 8(2), (iii) ve (v)’de ortaya konulan uygunluk de-
¤erlendirme prosedürlerine at›fta bulunur. Madde 8(2) (iii)’de tan›mlanan
durumda, tam kalite güvence prosedürü sadece tasar›m aflamas›n› kapsar.
Madde 8(2) (v) d tan›mlanan durumda, tam kalite güvence prosedürü hem
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tasar›m hem de kurulum aflamalar›n› kapsar– bak›n›z Madde 8(2). ile ilgi-
li yorumlar

115544..  TTaamm  kkaalliittee  ggüüvveennccee  ssiisstteemmiinniinn  kkaappssaamm››  

Tam kalite güvence prosedürü, hem tasar›m ve montaj aflamalar›nda veya
sadece tasar›m aflamas›nda kullan›labilece¤inden, asansörlerin sadece tasa-
r›m ve inflaat›n› yapan ve montaj›n› yapmayan kifli için tam kalite sistemi-
ni onaylatmak mümkündür.

Ancak, asansörler için tam kalite güvence için baflvuru yapan her kifli
paragraf 2 de belirtilen tüm faaliyetleri gerçeklefltirecek yeterlili¤e sahip ol-
du¤unu kan›tlayacak durumda olmal›d›r – tasar›m, imalat, montaj, kuru-
lum ve son denetim ve asansörlerin test edilmesi bu faaliyetlerinin baz›la-
r›n› fiilen gerçeklefltirmiyor olsa bile. Ayr›ca, bir asansör tasar›mc›s›n›n tam
kalite güvence sistemi sistem alt›nda tasar›m edilmifl asansörlerin kurulu-
mundan geri bildirim alma imkanlar›n› içermelidir. 

fiayet Ek XIII te belirtilen tam kalite güvence prosedürü sadece tasar›m
aflamas› için uygulanm›flsa, asansör tasar›mc›s› kurulumun s›k› bir son de-
netimini gerçeklefltirmek için bütün gerekli belgeleri temin edecektir, Ek
XIII paragraph 3.3.’e göre tasar›m denetimi ile ilgili belgeler dahil.

fiayet kurulum Ek VI’da belirlenen son denetim prosedürüne tabi ise,
bu belgeler son denetimi gerçeklefltiren Onaylanm›fl kurulufl için haz›r bu-
lundurulmal›d›r. fiayet son denetim Ekler XII, XIII veya XIV’de belirlenen
prosedürlere göre monte eden taraf›ndan gerçeklefltirilmiflse, gerekli belge-
ler monte edene haz›r bulundurulmal›d›r.

115555..  TTaassaarr››mm  ddeenneettiimmii  

Paragraf 3.3’de at›fta bulunulan tasar›m denetimi, sadece tasar›m›n ilgili
harmonize standartlarla uyumlu olmayan yönlerini ilgilendirir.

Bir tasar›m denetimi, bir veya birçok kuruluma uygulanmas› amaçla-
nan tasar›m›n ilgili harmonize standatlarla tam olarak uyumlu olmad›¤›,
bir tasar›m›n belli yönleriyle ilgili harmonize standartlar olmad›¤›nda veya
monte eden, kurulum mahallinin özgünlü¤ünü dikkate almak için harmo-
nize standartlardan sapmak istedi¤i durumda gereklidir. 

Tasar›m denetimi için baflvuru, Ek XIII’e göre monte edenin tam kali-
te güvence sisteminin onay›ndan sorumlu Onaylanm›fl Kurulufla yap›lacak-
t›r– bak›n›z NB-L REC 3/001.
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115566..  TTaamm  kkaalliittee  ggüüvveennccee  ssiisstteemmii  aalltt››nnddaa  ssoonn  mmuuaayyeennee  vvee  tteesstt    

Tasar›m ve montaj aflamalar›n›n her ikisi Ek XIII’e göre asansör monte ede-
nin tam kalite güvence sistemi ile kapsanm›flsa, asansörün son muayene ve
testi, monte edenin kendisi taraf›ndan gerçeklefltirilir. Tam kalite güvence
sistemi alt›nda monte eden taraf›ndan gerçeklefltirilen son muayene ve test,
Ek VI’ya göre Onaylanm›fl bir Kurulufl taraf›ndan gerçeklefltirilmifl kadar s›-
k› olmal›d›r. Bilhassa, paragraf 3.2 monte eden taraf›ndan yap›lan inceleme
ve testlerin, en az›ndan, Ek VI paragraf 4(b)’de ortaya konulan testleri içer-
mesi gerekti¤ine iflaret etmektedir.

Dolay›s›yla, monte edenler, Onaylanm›fl Kurulufllar Avrupa Koordi-
nasyonu taraf›ndan oluflturulan kontrol listesini asansör kurulumlar›n›n
son denetlemeleri için dikkate almal›d›r – bak›n›z NB-L REC 0/003.

115577..  TTaamm  kkaalliittee  ggüüvveennccee  ssiisstteemmiinniinn  ddee¤¤eerrlleennddiirriillmmeessii  

Asansörü monte edenin tam kalite güvence sistemini de¤erlendirirken dik-
kate al›nacak bafll›ca hususlar, Asansörler için Onaylanm›fl Kurulufllar Av-
rupa Koordinasyonu Tavsiyesi taraf›ndan belirlenmifltir– bak›n›k›z NB-L
REC 3/001.

Dipnot (1) ürün kalite güvence sistemleri için ilgili harmonize stan-
dard› belirtmektedir. Asansör Direktifi benimsendi¤inden beri, standart
EN 2900159’nin yerine standart EN ISO 900160. geçerli olmufltur. 

162

59 EN 29001:1987 – Kalite sistemleri  -tasar›m/gelifltirme, üretim, kurulum ve servis hizmetinde kalite
güvence için model.

60 EN ISO 9001:2000 – Kalite yönetim sistemleri – gereklilikler.
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1. ‹malat Kalite güvencesi, Bölüm 2’deki yükümlülükleri yerine getiren
asansör montajc›s›n›n, asansörlere uygulanan Direktifin koflullar›n›
sa¤lamakta oldu¤unu temin etmesi ve beyan etmesi prosedürüdür.

Asansör montajc›s› CE iflaretini her asansöre ilifltirmeli ve yaz›l› birer
uygunluk bildirimi haz›rlamal›d›r. CE iflareti, Bölüm 4’de belirtilen gö-
zetimden sorumlu onaylanm›fl kuruluflun kimlik numaras› ile birlikte
kullan›lmal›d›r.

2. Asansör montajc›s›, asansörün imalat, montaj, son muayenesi için
onaylanm›fl kalite güvence sistemini iflletmeli ve Bölüm 3’de tan›mlanan
testleri uygulamal›d›r ve Bölüm 4’de belirtilen gözetime tabi olaml›d›r.

3. Kalite Güvence Sistemi

3.1. Asansör montajc›s›, bir onaylanm›fl kurulufla kendi kalite güvence sis-
teminin de¤erlendirilmesi üzere baflvurmal›d›r.

Bu baflvuru afla¤›dakileri içermelidir:

- asansörlere iliflkin tüm bilgiler,

- kalite güvence sistemine iliflkin döküman,

- onaylanm›fl tipin teknik döküman› ve AT Tip-‹nceleme sertifikas›n›n
bir kopyas›.

3.2. Kalite güvence sistemi, asansörlerin, uygulanan Direktifin gerekleri ile
uygunlu¤unu temin etmelidir. 

Asansör montajc›s› taraf›ndan kabul edilen bütün unsurlar, gerekler ve
hükümler yaz›l› politikalar, prosedürler ve talimatlar fleklinde sistema-

Ek XIV

‹malat Kalite Güvencesi (Modül D)
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tik ve düzenli olarak belgelenmelidir. Kalite güvence sistemi döküma-
n› kalite programlar›n›n, planlar›n›n, el k›lavuzlar›n›n ve kalite kay›t-
lar›n›n tutarl› yorumlar›na izin vermelidir. 

Döküman, özellikle afla¤›dakilerin yeterli tan›mlar›n› içermelidir:

- kalite amaçlar› ve asansörlerin kalitesine ba¤l› olarak kurulufl yap›s›,
sorumluluklar ve yönetim gücü,

- kullan›lacak olan imalat, kalite kontrol ve kalite güvence teknikleri,
süreçleri ve sistematik hareketler,

- montaj öncesinde, sonras›nda ve esnas›nda yürütülecek olan test ve in-
celemeler(1),

- muayene raporlar› ve test verileri, kalibrasyon verileri, ilgili personelin
niteliklerine iliflkin raporlar gibi kalite kay›tlar›,

- gerekli asansör kalitesinin sa¤lanmas›n›n izlenmesinin amaçlar› ve ka-
lite güvence sisteminin etkin iflleyifli.

3.3. Onaylanm›fl kurulufl, kalite güvence sisteminin Bölüm 3.2’deki gerek-
leri sa¤lay›p sa¤lamad›¤›n› belirleyebilmek amac›yla de¤erlendirmeli-
dir. ‹lgili uyumlaflt›r›lm›fl standard›(2) uygulayan kalite güvence siste-
minin söz konusu gerekleri karfl›lad›¤› kabul edilmelidir.

Denetleme ekibinde, ilgili asansör teknolojilerinde de¤erlendirme tec-
rübesine sahip en az bir kifli bulunmal›d›r. De¤erlendirme prosedürü
montajc›n›n binas›na bir ziyaretide içermelidir.

Karar montajc›ya bildirilmelidir. Bildirim incelemenin sonuçlar›n› ve
gerekçeli de¤erlendirme karar›n› içermelidir.

3.4. Asansör montajc›s›, onaylanan kalite güvence sisteminden do¤an yü-
kümlülüklerini yerine getirmeli ve bu durumun etkin ve uygun bir bi-
çimde sürdürülece¤ini temin etmelidir.

Asansör montajc›s›, kalite güvence sistemini onaylayan onaylanm›fl
kurulufla, kalite güvence sisteminde yap›lmas› düflünülen güncellefltir-
meleri bildirmelidir.

Onaylanm›fl kurulufl öngörülen güncellefltirmeleri de¤erlendirmeli ve
güncellefltirilmifl kalite güvence sisteminin Bölüm 3.2’deki gerekleri
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(1) Bu testler en az›ndan EK VI, Bölüm 4(b)’de belirtilen testleri içermelidir.
(2) Bu uyumlaflt›r›lm›fl standart EN 29002 olacakt›r ve asansörlerin ay›rdedici özelliklerinin dikkate

al›nmas›n›n mümkün oldu¤u durumlarda eklenmelidir.
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hala sa¤lay›p sa¤lamad›¤› veya yeni bir de¤erlendirmenin gerekli olup
olmad›¤› konusunda karar vermelidir.

Karar›n› asansör montajc›s›na bildirmelidir. Bildirim incelemenin so-
nuçlar›n› ve gerekçeli de¤erlendirme karar›n› içermelidir.

4. Onaylanm›fl Kurulufl Sorumlulu¤unda Gözetim 

4.1. Gözetimin amac›, asansör montajc›s›n›n, onaylanm›fl kalite güvence
sisteminden kaynaklanan yükümlülüklerinin tam anlam›yla yerine ge-
tirip getirmedi¤i konusunda emin olabilmektedir.

4.2. Asansör montajc›s›, onaylanm›fl kuruluflun muayene amac›yla imalat,
muayene, birlefltirme, montaj, test ve depolama bölgelerine girmesine
izin vermeli ve özellikle afla¤›dakileri içeren konular hakk›nda mevcut
tüm bilgileri sa¤lamal›d›r:

- kalite güvence sistemi döküman›,

- muayene raporlar› ve test verileri, kalibrasyon verileri, ilgili personelin
niteliklerine iliflkin raporlar gibi kalite kay›tlar›.

4.3. Onaylanm›fl kurulufl, montajc›n›n kalite güvence sistemini sürdür-
mekte oldu¤unu ve uygulad›¤›ndan emin olabilmek amac›yla periodik
denetimler yapmal› ve montajc›ya bir denetim raporunu vermelidir.

4.4. Ek olarak onaylanm›fl kurulufl montajc›ya beklenmedik ziyaretler ger-
çeklefltirebilir.

Böylesi ziyaretler esnas›nda onaylanm›fl kurulufl, gerekti¤i takdirde,ka-
lite güvence sisteminin uygun iflleyip ifllemedi¤ini do¤rulamak amac›y-
la  testler yapabilir veya yap›lmas›n› isteyebilir. Onaylanm›fl kurulufl
montajc›ya bir ziyaret raporu ve e¤er test yap›lm›flsa test raporlar›n›
vermelidir.

5. Asansör montajc›s›, asansörün son üretim tarihinden itibaren 10 y›l
süreyle afla¤›daki belgeleri ulusal makamlar›n tasarrufu alt›nda tutma-
l›d›r:

- Bölüm 3.1, 2. sat›r bafl›nda belirtilen döküman,

- Bölüm 3.4, 2. paragrafta belirtilen güncellefltirmeler,

- Bölüm 4.3 ve 4.4 ve Bölüm 3.4 son paragraf›nda belirtilen onaylanm›fl
kurulufl rapor ve kay›tlar›.

6. Her onaylanm›fl kurulufl, geri çekilen ve yay›mlanan kalite güvence sis-
temi onaylar›na iliflkin her türlü bilgiyi di¤er onaylanm›fl kurulufllara
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iletmelidir.

7. Ürün kalite güvencesi prosedürlerine iliflkin belge ve yaz›flmalar, onay-
lanm›fl kuruluflun kurulu oldu¤u Üye Devletin resmi dilinde veya bu
Üye Devletin kabul etti¤i bir baflka dilde düzenlenmelidir.

115588..  AAssaannssöörrlleerr  iiççiinn  üürreettiimm  kkaalliittee  ggüüvveenncceessii

Ek XIV ‘te ortaya konulan prosedür, tasar›m›, ya Ek V B’ye göre AT Tip in-
celemesine veya Ek XIIII’e göre onaylanm›fl tam kalite güvence sistemine
tabi olan asansörün montaj aflamalar›na kullan›labilecek uygunluk de¤er-
leme prosedürlerinden biridir. – bak›n›z Madde 8(2) yorumlar›. 

fiayet, üretim kalite güvence sistemi, tasar›m› Ek XIII’e göre onaylan-
m›fl bir kalite güvence sistemine tabi bir asansör için kullan›l›rsa, paragraf
3.1’de at›fta bulunulan uygulama, tasar›mc›n›n kalite güvence sistemini
onaylayan karar›n suretini içermelidir (bu paragraf›n 3ncü alt paragraf›nda
belirtilen AT tip onaylama sertifikas› yerine).

Monte edenin kalite güvence sistemi, monte edenin kendisinin gerçek-
lefltirdi¤i asansörün son denetim ve testinin Ek VI ya göre Onaylanm›fl Ku-
rulufl taraf›ndan gerçeklefltirilmifl gibi titizlikle olmas›n› sa¤lamal›d›r. Bu
aç›dan, Onaylanm›fl Kurulufllar Avrupa Koordinasyonu taraf›ndan asansör-
lerin son denetimi ve test edilmesi ile ilgili gelifltirilen kontrol listesi, son
denetimi onaylanm›fl bir ürün kalite güvence sistemi alt›nda gerçeklefltiren
montörler için iyi bir rehber oluflturmaktad›r  – bak›n›z NB-L REC 0/003.

Monte edenin Ek XIII’e göre tam kalite güvence sisteminin, Ek XIV’e
göre imalat kalite güvence sistemini kapsad›¤› telakki edilir. – bak›n›z
Madde 8(2) yorumlar› ve Onaylanm›fl Kurulufllar Koordinasyonunun Tav-
siyesi: NB-L REC 3/003.

Onaylanm›fl Kurulufllar Avrupa Koordinasyonu, ayn› zamanda Ek XIV
‘e göre imalat kalite güvence sisteminin onay sertifikas› hakk›nda bir öne-
ride bulunmufltur – bak›n›z NB-L REC 3/005.

Dipnot (2) ürün kalite güvence sistemleri için ilgili harmonize stan-
dard› belirtmektedir. Asansör Direktifi benimsendi¤inden beri, standart
EN 2900161’nin yerine standart EN ISO 900162. geçerli olmufltur. 
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61 EN 29001:1987 – Kalite sistemleri  -üretimde ve kurulumda kalite güvence modeli
62 EN ISO 9001:2000 – Kalite yönetim sistemleri – gereklilikler.
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‹‹ÇÇ‹‹NNDDEEKK‹‹LLEERR

AAnnaahhttaarr  SSöözzccüükk DDiirreekkttiiff RReehhbbeerr
Asansör makinelerine eriflim Ek I – Bölüm 1.5.2 110088  
Asansör kabinine eriflim Ek I – Bölüm 1.2 9999  
Seyir alan›na eriflim Ek I – Bölüm 2.1 111133  
CE-‹flaretinin ilifltirilmesi Madde 10 (2) 7755  
Asansör Yönetmeli¤inin de¤iflikli¤i Madde 1 (1) 1199

Ek I – Bölüm 1.2 110011
Onaylanm›fl Kurulufllar›n de¤erlemesi Ek VII 114477  
Yetkili Temsilci Bölüm 8 (1) 6644  

Bina Madde 1 (1) 1177
Madde 2 (2) 3366  

Tamponlar Ek I – Bölüm 3.3 111199
Ek IV – Bent 4 114422  

Havai Hatlar ‹stisna – Madde 1 (3) 1177,,  2222  vvee  2233  
Ça¤r› iflaretleri Ek I – Bölüm 1.6.3 111111  
Kabin Madde 1 (2) 2222

Ek I – Bölüm 1.2 9988
Ek I – Bölüm 3.1 111177
Ek I – Bölüm 4.3 112244  

Kabin Kap›lar›  Ek I – Bölüm 3.1 111166
Ek I – Bölüm 4.1 112211  

Tafl›y›c› Madde 1 (1) 1199
Ek I – Bölüm 1.2 110011  

CE-‹flaretlemesi Beyan N° 7 1111
Madde 5(1) 4477
Madde 7 6600  vvee  6611
Madde 8 (5) 6699
Madde 10 7744  iillaa  7777
Ek III 113388  iillaa  114400  

CEN Madde 5 (2) 5522  
Al›nt›lar Al›nt›lar 11  
Komitoloji  Beyan N° 11 1155

Madde 6 (3) 5577  
Kurtarma hizmeti ile iletiflim Ek I – Bölüm 4.5 112266

Ek I – Bölüm 4.9 113300  
Uygunluk De¤erlemesi – güvenlik aksam›  Madde 8 (1) 6644  vvee  6655  
Uygunluk De¤erlemesi – asansörler Madde 8 (2) 6677  
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Tipe  uygunluk Ek XI 115511  
Kumandalar Ek I – Bölüm 1.6.1 110099

Ek I – Bölüm 1.6.2 111100  
Yap›m Madde 1 (1) 1177

Madde 2 (2) 3366  
Yap› Malzemeleri Beyan N° 10 1144

Madde 14 8811
Ek I –Haz›rl›k Yorumu 49900  

fiantiye asansörleri – istisna Madde 1 (3) 2233  
Onaylanm›fl kurulufllar›n koordinasyonu Madde 9 7733  
Karfl› a¤›rl›k  Ek I – Bölüm 4.3 112244  
Ezilme riski – kap›lar Ek I – Bölüm 4.1 112211  
Ezilme riski – kabinin uç konumlar› Ek I – Bölüm 2.2 111144  vvee  111155  
Teflhirler Madde 2 (5) 4422  
Tasar›m muayenesi Ek XIII 115555  
Tasar›m aflamas› – asansörler Madde 8 (2) 6677

Ek XIII 115544  
Tasar›m aflamas› – güvenlik aksam› Madde 8 (1) 6655  
Engelli kifliler Ek I – Bölüm 1.2 9999  vvee  110000

Ek I – Bölüm 1.6.1 110099  
Dokümantasyon Ek I – Bölüm 6.2 113355  
AT Uygunluk beyan› Madde 5 (1) 4477

Madde 8 (1) 6666
Madde 8 (3) 6688
Ek II A 113366
Ek II B 113377  

AT  Tip muayenesi Ek V A 114444
Ek V B 114455  

Elektrik kaynakl› tehlikeler Madde 1 (5) 3322
Ek I – Bölüm 1.1 9944  

Elektrik donan›m› Ek I – Bölüm 1.6.4 111122  
Elektrik güvenlik ayg›tlar› Ek IV 114433  
Elektromanyetik uyumluluk Madde 1 (5) 3311  
Acil durum ayd›nlatmas› Ek I – Bölüm 4.8 112299

Ek I – Bölüm 4.9 113300  
Temel sa¤l›k ve güvenlik gerekleri Madde 3 (1) 4433  vvee  4444

Ek I 8855    iillaa  113355  
Kabinde s›k›flanlar›n tahliyesi  Ek I – Bölüm 4.4 112255  
‹stisnalar Madde 1 (3) 2233  
Teflhirler  Madde 2 (5) 4422  
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Mevcut binalar Madde 1 (1) 1177
Ek I – Bölüm 2.2 111144  vvee  111155  

Mevcut asansörler Beyan N° 5 88  vvee  99  
Son muayene  Ek VI 114466

Ek XIII 115566  
Yang›n söndürme sistemleri Madde 2 (3) 3388  
‹tfaiye asansörleri  Ek I – Bölüm 4.10 113311  
Durak kap›lar›n›n yang›n dayan›kl›l›¤› Ek I – Bölüm 4.2 112222  vvee  112233  
Serbest düflme  Ek I – Bölüm 3.2 ve 3.4111188  vvee  112200

Ek IV – bent 2 114411  
Serbest dolafl›m Al›nt›lar 22

Madde 4 4455  vvee  4466  
Serbest hacim veya s›¤›nma bofllu¤u  Ek I – Bölüm 2.2 111144  vvee  111155  
Sürtünme kasnaklar›  Ek I – Bölüm 1.4.4 110066  
Tam kalite güvencesi – asansörler Ek XIII 115533  iillaa  115577  
Tam kalite güvencesi – güvenlik aksam› Ek IX 114499  
Eflya tafl›maya mahsus asansörler  Madde 1 (2) 2222  
Rehberlik  Madde 6 (2) 5566  
Rehberler  Madde 1 (1) 1177

Madde 1 (2) 2222  
Riskler  Ek I - Haz›rl›k Yorumu 18866  
Çal›flanlar›n sa¤l›k ve güvenli¤i  Madde 2 (4) 4400  
Harmonize standartlar Beyan N° 8 1122

Madde 5 (2) ve 5 (3) 4499  iillaa  5544
Madde 6 (1) 5555
Madde 12 8800  

Kuyu tavan› Ek I – Bölüm 2.2 111144  vvee  111155  
Uygulama  Madde 15 8822  
E¤imli Asansörler  Madde 1 (2) 2222  
Bilgi  Madde 12 7799  
Hizmet içinde denetim  Madde  2 (4) 3399

Ek I – Bölüm 6.2 113355  
Kurulum aflamas›  Madde 8 (2) 6677  
Montör  Madde 1 (4) 2244  
Montajc›n›n plakas›  Ek I – Bölüm 5.1 113322  
Talimatlar – asansörler  Ek I – Bölüm 6.2 113355  
Talimatlar – güvenlik aksam›  Ek I – Bölüm 6.1 113344  
Düzensiz CE- iflaretlemesi Madde 10 (4) 7777  
Bina ile arayüz Madde 2 (2) 3366  
Durak kap›lar›  Ek I – Bölüm 2.3 11115566
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Ek I – Bölüm 4.1 112211
Ek I – Bölüm 4.2 112233  vvee  112244  

Yasal baflvuru yollar›  Madde 11 8800  
Kald›rma platformlar› – Makine direktifi  Madde 1 (1) 1188  
Asansör makinesi  Ek I – Bölüm 1.5.1 110077  
Asansörler Madde 1 (1) 1177

Madde 1 (2) 2222  
Asansörler ADCO Madde 2 (1) 3355  
Asansörler Komitesi Madde 6 (3) ve 6 (4) 5577  
Kullan›mdaki asansörler  Madde 2 (4) 3399  iillaa  4411  
Asansörler çal›flma grubu  Madde 6 (3) ve 6 (4) 5588  
Asansörler Komitesi  Beyan N° 11 1155  
Ayd›nlatma  Ek I – Bölüm 4.8 112299  
Yükleme kontrolu  Ek I – Bölüm 1.4.1 110033  
Durak kap›lar› için kilitleme ayg›tlar›  Ek I – Bölüm 2.3 111166

Ek IV – bent1 114411  
Kay›t defteri  Ek I – Bölüm 6.2 113355  
Düflük voltaj direktifi Madde 1 (5) 3322  
Makine dairesi – asansörler hariç  Ek I – Bölüm 1.5.2 110088  
Makine direktifi  Madde 1 (1) 1188  vvee  1199

Ek I – Bölüm 1.1 9911  iillaa  9977  
Makine standartlar› Ek I – Bölüm 1.1 9977  
Makine alanlar› Ek I – Bölüm 1.5.2 110088  
Bak›m  Madde 2 (4) 3399

Ek I – Bölüm 1.1 9955
Ek I – Bölüm 6.2 113355  

Önemli de¤ifliklikler  Madde 2 (4) 4411  
‹malatç› – güvenlik aksam›  Madde 1 (4) 2288

Madde 8 (1) 6644  
Piyasa gözetimi  Madde 2 (1) 3344  
‹flaretleme  Ek I – Bölüm 5.1 113322  
Tafl›ma yöntemleri – istisna  Madde 1 (3) 2233  
Üye devletler  Madde 15 8822

Madde 17 8844  
Askeri veya polis kullan›m› amaçl›– istisna  Madde 1 (3) 2233  
Maden sarmal tertibat› – istisna  Madde 1 (3) 2233  
Yan›lt›c› iflaretlemeler  Madde 10 (3) 7766  
Örnek asansör  Madde 1 (4) 2299  
Modüller Beyan N° 6 1100  
Kararlar›n dayana¤›  Madde 11 8800  
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Hareketli parçalar Ek I – Bölüm 1.1 9955  
NANDO Madde 9 7711  vvee  7722  
Ulusal standartlar  Madde 5 (1) 4488  
Yeni yaklafl›m  Beyan N° 2 55  
Yeni binalar  Madde 1 (1) 1177  
Onaylama  Madde 9 7722  
Onaylanm›fl kurulufllar  Madde 9 7711  iillaa  7733

Madde 12 88
Ek VII 114477  

Yüksek h›z regülatörü (s›n›rlama ayg›t›) Ek I – Bölüm 1.4.2 110044  
Periyodik muayene   Madde 2 (4) 3399

Ek I – Bölüm 6.2 113355  
Kuyu dibi  Ek I – Bölüm 2.2 111144,,  111155  
Piyasaya arz – asansörler  Madde 1 (4) 2255

Madde 8 (5) 7700  
Piyasaya arz – güvenlik aksam›  Madde 1 (4) 2266  
Uygunluk varsay›m›  Madde 5 (2) 5500  
Emniyet bütünlü¤ünün prensipleri  Ek I – Bölüm 1.1 9966  
Üretim aflamas›  Madde 8 (1) 6655  
‹malat kalite güvencesi  Ek XIV 115588  
Ürün kalite güvencesi – asansörler  Ek XII 115522  
Ürün kalite güvencesi – güvenlik aksam›  Ek VIII 114488  
Yay›n – harmonize  standartlar Madde 5 (2) 5533  
Beyanlar Beyanlar 33  iillaa  1155  
Kremayer diflli trenler – istisna  Madde 1 (3) 2233  
Kullan›m için öneriler  Madde 9 7733

Madde 12 8800  
S›¤›nma bofllu¤u  Ek I – Bölüm 2.2 111144,,  111155  
Kabin içinde kalm›fl kiflilerin tahliyesi  Ek I – Bölüm 4.4 112255  
Uzaktan kumandal› alarm  Ek I – Bölüm 4.5 112266

Ek I – Bölüm 4.9 1133  
Yürürlükten kalkan Direktiflerin feshi  Beyan N° 4 77

Madde 13 7799  
Kabin içinde kalm›fl kiflilerin kurtar›lmas›  Ek I – Bölüm 4.4 112255

Ek I – Bölüm 4.5 112266  
Asansör Direktifinin gözden geçirilmesi  Madde 16 8833  
Revize Makine direktifi  Madde 1 (1) 1199  
Risk de¤erlendirmesi Ek I – Haz›rl›k Yorumu 38899
Koruma koflulu  Madde 7 5599  iillaa  6622  
Koruma prosedürü Madde 7 6622
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Madde 11 8800  
Güvenlik aksam›  Madde 1 (1) 2200  vvee  2211

Madde 1 (4) 2277
Ek IV 114411  iillaa  114433  

Emniyet freni Ek I – Bölüm 3.2 111188
Ek IV – item 2 114411  

Asansörlerin güvenli¤i  Al›nt›lar 22
Madde 2 (1) 3333  

Kapsam  Madde 1 (1) 1166  iillaa  2211  
Asansör kuyusu – donat›lar  Madde 2 (3) 3377  vvee  3388  
fiok emiciler  Ek I – Bölüm 3.3 111199

Ek IV – bent 4 114422  
H›z gözetimi ve s›n›rlamas›  Ek I – Bölüm 1.4.3 110055  
Günün teknolojisi  Madde 5 (2) 5511

Ek I – Haz›rl›k Yorumu 28877
Ek I – Haz›rl›k Yorumu 38899

Durma hassasiyeti Ek I – Bölüm 1.1 9955  
Ask› ve karkas Ek I – Bölüm 1.3 110022  
Makine dairesindeki ›s› Ek I – Bölüm 4.6 112277  
Tiyatro asansörleri – istisna  Madde 1 (3) 2233  
Sürtünme tahrik Ek I – Bölüm 1.4.4 110066  
Ticari fuarlar  Madde 2 (5) 4422  
Geçifl dönemi  Beyan N° 9 1133

Madde15 (2) 8822  
Seyir bölgesi  Ek I – Bölüm 2.1 111133  
Çift yönlü iletiflim olanaklar›  Ek I – Bölüm 4.5 112266

Ek I – Bölüm 4.9 113300  
Kontrolsuz yukar› hareket  Ek I – Bölüm 3.2 ve 3.4111188  vvee  11220000

Ek IV – bent 2 114411  
Birim do¤rulamas› Ek X 115500  
Havaland›rma Ek I – Bölüm 4.7 112288  
Asansör kuyusu  Madde 2 (3) 3377  
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This Guide sets out the text of the Lifts Directive 95/16/EC and includes
comments on its provisions.

The Guide has been drawn up by the services of the European
Commission following consultation of the Member States and of represen-
tatives of the lifts industry, standardisation, Notified Bodies and users of
lifts. It draws widely on the discussions and conclusions of the Lifts
Working Group. It has been approved by the Lifts Committee set up under
Article 6(3) of the Lifts Directive.

Most of the comments address issues that are specific to the Lifts
Directive. Guidance on the general concepts underlying the Directive can
be found in the Commission’s Guide to the implementation of Directives
based on the New Approach and the Global Approach.

It is important to stress that while this Guide aims to foster uniform
interpretation and application of the provisions of the Lifts Directive, only
the texts implementing the provisions of the Directive in each Member
State have the force of law. 

The Guide is published by the European Commission on the Website
EUROPA in English. The Member States have been invited to make avail-
able other language versions of the Guide, however, only the English ver-
sion has been checked by the Commission and, in case of doubt, reference
should be made to this version.

It is intended to update the Guide regularly in order to include opin-
ions adopted by the Lifts Committee or answers agreed by the Lifts
Working Group to questions that arise during application of the Directive. 

The Guide includes hyperlinks to a number of reference documents.

In the following Guide, the text of the Directive is presented in boxes
in red italic type and the comments are presented below the text of the
Directive in black normal type.

Introduct›on
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11..  TThhee  cciittaattiioonnss

The citations included in the preamble to the Lifts Directive indicate the
legal basis of Directive, the opinions expressed by the relevant consultative
Committee and the procedure according to which the Directive was adopt-
ed. The references to the Articles of the EC Treaty are those that were in
force when the Directive was adopted and have since been renumbered.

TTHHEE  EEUURROOPPEEAANN  PPAARRLLIIAAMMEENNTT  AANNDD  TTHHEE  CCOOUUNNCCIILL  OOFF  TTHHEE  EEUURROO--
PPEEAANN  UUNNIIOONN,,

Having regard to the Treaty establishing the European Community, and in
particular Article 100a thereof,

Having regard to the proposal from the Commission1,

Having regard to the Opinion of the Economic and Social Committee2,

Acting in accordance with the procedure laid down in Article 189b of the
Treaty3) in the light of the joint text approved by the Conciliation
Committee on 17 May 1995,

22..  TThhee  lleeggaall  bbaassiiss  ooff  tthhee  LLiiffttss  DDiirreeccttiivvee

The legal basis of the Lifts Directive is provided by Article 95 of the EC
Treaty (formerly Article 100 A) that enables the Council to adopt measures

EEUURROOPPEEAANN  PPAARRLLIIAAMMEENNTT  AANNDD  CCOOUUNNCCIILL  DDIIRREECCTTIIVVEE  9955//1166//EECC  

ooff  2299  JJuunnee  11999955  oonn  tthhee  aapppprrooxxiimmaattiioonn  ooff  tthhee  llaawwss  

ooff  tthhee  MMeemmbbeerr  SSttaatteess  rreellaattiinngg  ttoo  lliiffttss

Preamble to The L›fts

D›rect›ve  - The C›tat›ons

1 OJ No C 62 of 11.3.1992, p. 4 and OJ No C 180 of 2.7.1993, p. 11.
2 OJ No C 287 of 4.11.1992, p. 2.
3 Opinion of the European Parliament of 29 October 1992 (OJ No C 305 of 23.11.1992, p. 114),

Council common position of 16 June 1994 (OJ No C 232 of 20.8.1994, p. 1) and Decision of the
European Parliament of 28 September 1994 (OJ No C 305 of 31.10.1994, p. 48).

asansor kitap finish  10/2/07  10:28 AM  Page 183



to harmonise the legislation of the Member States in order to ensure the
establishment and functioning of the internal market. Such measures must
take as a base a high level of protection of the health and safety of people
and of the environment.

The Lifts Directive thus has a dual objective: to permit the free move-
ment of lifts and safety components for lifts within the internal market
whilst ensuring that such products provide a high level of protection of the
health and safety of people.

Following the proposal by the Commission, the Lifts Directive was
adopted by the European Parliament and the Council according to the co-
decision procedure set out in Article 251 of the EC Treaty (formerly Article
189 B) after consulting the Economic and social Committee. The footnotes
to the citation give the references of the successive steps of the procedure.
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33..  TThhee  rreecciittaallss

The recitals introduce the main provisions of the Directive and present the
reasons for their adoption. They do not have legal force as such and do not
usually figure in the national legislation implementing the Directive.
However, they help to understand the Directive, in particular, by clarifying
the meaning of certain words. In case of litigation, the Courts may take the
recitals into consideration to ascertain the intentions of the Council and
Parliament when drafting certain provisions. In the published text, the
recitals are not numbered. Here, the recitals have been numbered for ease
of reference, however no particular importance should be attached to the
order in which they appear.

RReecciittaall  NNoo  11

Whereas Member States are responsible within their territory for the health
and safety of people;

44..  HHeeaalltthh  aanndd  ssaaffeettyy  ooff  ppeeooppllee

The safeguarding of human health and safety is both a fundamental duty
and a prerogative of the Member States. Following adoption of the Lifts
Directive, the responsibility of Member States to ensure the health and
safety of people with regard to the risks covered by the Directive implies
ensuring that the requirements of the Directive are correctly applied – see
comments on Article 2(1).

Preamble to The l›fts

D›rect›ve - The rec›tals 
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RReecciittaall  NNoo  22

Whereas paragraphs 65 and 68 of the White Paper on the completion of the
internal market, approved by the European Council in June 1985, provide
for a new approach to the approximation of laws;

55..  TThhee  NNeeww  AApppprrooaacchh

The regulatory technique known as the “New Approach to technical har-
monization and standards” was adopted with the objective of the comple-
tion of the internal market4. Under the “New Approach”, the harmonisa-
tion of national legislation is limited to essential health and safety require-
ments that products placed on the Community market must meet if they
are to benefit from free movement within the Community, whereas techni-
cal specifications for meeting these essential health and safety require-
ments are given in European harmonised standards - see comments on
Recital 8 and comments on Article 5(2).

RReecciittaall  NNoo  33

Whereas Council Directive 84/529/EEC of 17 September 1984 on the
approximation of the laws of the Member States relating to electrically,
hydraulically or oil-electrically operated lifts does not ensure freedom of
movement for all types of lift; whereas disparities between the binding pro-
visions of the various national systems for types of lift not covered by
Directive 84/529/EEC constitute barriers to trade within the Community;
whereas the national rules on lifts should therefore be harmonised;

66..  TThhee  ffoorrmmeerr  LLiiffttss  DDiirreeccttiivveess

The safety of electrically operated lifts was covered by Directive
84/529/EEC the technical requirements of which were based on the
European standard EN 811: 1977. This Directive was amended several 
times, and, in particular, by Directive 90/486/EEC which extended the 
scope of Directive 84/529/EEC to include hydraulically operated lifts fol
lowing the adoption of standard EN 81-2: 1987. These Directives were 

186

4 Council Resolution of 7 May 1985; Official Journal C 136, 04/06/1985 p. 1 – 9.
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repealed from 1st July 1999 when the provisions of Directive 95/16/EC 
became mandatory. The “New Approach” Lifts Directive 95/16/EC has a 
wider scope than the repealed Directives, since it provides common essen
tial health and safety requirements for lifts, regardless of the operating 
technique employed.

RReecciittaall  NNoo  44

Whereas Council Directive 84/528/EEC of 17 September 1984 on the
approximation of the laws of the Member States relating to common pro-
visions for lifting and mechanical handling appliances serves as a frame-
work Directive for two specific Directives, namely Directive 84/529/EEC
and Council Directive 86/663/EEC of 22 December 1986 on the approxi-
mation of the laws of the Member States relating to self-propelled industri-
al trucks, repealed by Council Directive 91/368/EEC of 20 June 1991
amending Directive 89/392/EEC on the approximation of the laws of the
Member States relating to machinery; 

77..  RReeppeeaall  ooff  DDiirreeccttiivvee  8844//552288//EEEECC

Directive 84/528/EEC was a framework Directive providing the basis for
two specific directives: Directive 84/529/EEC on electrical and hydraulic
lifts, mentioned in the previous recital, and Directive 86/663/EEC on self-
propelled industrial trucks. The Trucks Directive was repealed by the
Machinery Directive, the former Lifts Directive was repealed by Directive
95/16/EC, therefore the framework Directive 84/528/EEC no longer had
any purpose and could also be repealed – see comments on Article 13.

RReecciittaall  NNoo  55

Whereas on 8 June 1995 the Commission adopted recommendation
No 95/216/EC to the Member States concerning improvement of safety of
existing lifts; 

88..  RReegguullaattiioonnss  ffoorr  eexxiissttiinngg  lliiffttss

Directive 95/16/EC is based on Article 95 of the EC Treaty which enables
the Community to adopt measures to harmonise national legislation in
order to ensure the free circulation of goods in the single market. It deals
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with the placing on the market and the putting into service of lifts and safe-
ty components for lifts and thus applies only to new products. 

However, when the Directive was adopted, the European Parliament
was also concerned to improve the safety of existing lifts. The safety of
existing lifts is the exclusive responsibility of the Member States. However,
at the same time as the Lifts Directive was adopted, the safety of existing
lifts was addressed in Commission Recommendation 95/216/EC of 8 June
1995. 

The fact that the Commission Recommendation 95/216/EC is men-
tioned in a Recital to Directive 95/16/EC indicates that it represents the
wish of the three European Institutions: the Council, the European
Parliament and the Commission. However, the Recommendation is not a
Directive and is therefore not binding on Member States who are free to
implement it as they see fit, taking account of the situation in each coun-
try and existing national legislation. 

99..  SSttaannddaarrddss  ffoorr  eexxiissttiinngg  lliiffttss

The preliminary remark to the Annex of Commission recommendation
95/216/EC indicates that standards EN 81 parts 1 and 2 may be applied,
whenever possible, in order to obtain numerical values relating, in partic-
ular, to dimensions, tolerances, speeds or acceleration rates.

In 2003, CEN adopted standard, EN 81-805, that provides a guideline
for national authorities, lift owners, lift inspection bodies and maintenance
companies for improving the safety of existing lifts, with the aim of bring-
ing the safety of all existing passenger and goods-passenger lifts progres-
sively towards today’s state-of-the-art for safety.

EN 81-80 does not address the essential health and safety require-
ments of the Lifts Directive. It does not therefore have the same status as
the harmonised standards supporting the Directive and does not confer a
presumption of conformity with any Community legislation.

188

5 EN 81-80: 2003 - Safety rules for the construction and installation of lifts – Existing lifts - Part 80:
Rules for the improvement of safety of existing passenger and goods passenger lifts.
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RReecciittaall  NNoo  66

Whereas the essential requirements of this Directive will guarantee the
intended level of safety only if appropriate conformity assessment proce-
dures, chosen from among the provisions of Council Decision 93/465/EEC
of 22 July 1993 concerning the modules for the various phases of the con-
formity assessment procedures and the rules for the affixing and use of the
CE conformity marking, which are intended to be used in the technical
harmonisation directives, ensure compliance therewith;

1100..  TThhee  MMoodduulleess  DDeecciissiioonn

The Lifts Directive gives lift installers and manufacturers of safety compo-
nents for lifts a wide choice of conformity assessment procedures based on
the so-called “modules” set out in Council Decision 93/465/EEC. The Lifts
Directive is thus a good example of application of the “Global approach to
conformity assessment”.

RReecciittaall  NNoo  77

Whereas the CE-marking must be visibly affixed to lifts or to certain safe-
ty components of lifts which meet the essential health and safety require-
ments of this Directive to enable them to be placed on the market; 

1111 CCEE--mmaarrkkiinngg

The CE-marking is the visible symbol indicating that lifts and safety
components for lifts satisfy the requirements of the Directive and have
been subject to the appropriate conformity assessment procedure – see
comments on Article 10.

RReecciittaall  NNoo  88

Whereas this Directive defines only general essential health and safety
requirements; whereas, in order to help manufacturers prove conformity
with these essential requirements, it is desirable to have standards har-
monised at European level concerning the prevention of risks arising from
the design and installation of lifts, and also in order to enable conformity
with the essential requirements to be verified; whereas such standards are

189
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drawn up at European level by private-law bodies and must retain their
non-binding status; whereas, for this purpose, the European Committee for
Standardisation (CEN) and the European Committee for Electrotechnical
standardisation (Cenelec) are recognised as the competent bodies for
adopting harmonised standards in accordance with the general guidelines
for co-operation between the Commission and CEN and Cenelec signed on
13 November 1984; whereas a harmonised standard within the meaning of
this Directive is a technical specification adopted by CEN and/or Cenelec
on the basis of a mandate from the Commission in accordance with
Council Directive 83/189/EEC of 28 March 1983 laying down a procedure
for the provision of information in the field of technical standards and reg-
ulations and pursuant to the above mentioned general guidelines;

1122..  HHaarrmmoonniisseedd  ssttaannddaarrddss

This recital defines the notion of a harmonised standard and names the
European standardisation organisations responsible for drawing up such
standards. Most of the harmonised standards relating to lifts are developed
by CEN.

The legal framework for European standardisation is now provided by
Directive 98/34/EC (consolidating the provisions of Directive 83/189/EEC
and its successive amendment) laying down a procedure for the provision
of information in the field of technical regulations and standards.
Application of harmonised standards confers a presumption of conformity
with the essential health and safety requirements they cover. In order to
confer this presumption of conformity, the references of the standards
must be published in the Official Journal of the European Union - see com-
ments on Article 5(2).

RReecciittaall  NNoo  99

Whereas provision should be made for transitional arrangements to enable
installers to place on the market lifts manufactured before the date of
implementation of this Directive.

1133..  TTrraannssiittiioonnaall  ppeerriioodd

This recital recognised the need for a transitional period to enable installers
and manufacturers to adapt their products to the requirements of the
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Directive and to enable the bodies responsible for carrying out the con-
formity assessment procedures to be evaluated, approved and notified by
the Member States. A transitional period of two years following the date of
application was allowed - see comments on Article 15.

RReecciittaall  NNoo  1100

Whereas this Directive is designed to cover all risks caused by lifts and run
by their users and by the occupants of the construction; whereas this
Directive should therefore be regarded as a Directive within the meaning
of Article 2(3) of Council Directive 89/106/EEC of 21 December 1988 on
the approximation of laws, regulations and administrative provisions of the
Member States relating to construction products; 

1144..  TThhee  CCoonnssttrruuccttiioonn  PPrroodduuccttss  DDiirreeccttiivvee

This recital deals with the relationship between the Lifts Directive
95/16/EC and the Construction Products Directive 89/106/EEC – see com-
ments on Article 14 and Preliminary remark 4 to Annex I.

RReecciittaall  NNoo  1111

Whereas an agreement on a modus vivendi  between the European
Parliament, the Council and the Commission concerning the implement-
ing measures for acts adopted in accordance with the procedure laid down
in Article 189b of the EC Treaty was reached on 20 December 1994.

1155..  CCoommiittoollooggyy

This recital refers to the agreement between the Community institutions
relating to the functioning of the Committees that assist the Commission
in the execution of implementing measures for certain Directives (known
as “Comitology”) in the framework of Article 251 of the EC Treaty (for-
merly Article 189 B).

It should be noted that Article 6 of the Lifts Directive was amended by
Regulation 1882/2003/EC to bring the provisions relating to the Lifts
Committee in line with Council Decision 1999/468/EC on Comitology.
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CChhaapptteerr  11
SSccooppee,,  ppllaacciinngg  oonn  tthhee  mmaarrkkeett  aanndd  ffrreeee  mmoovveemmeenntt..

AArrttiiccllee  11  ((11))

This Directive shall apply to lifts permanently serving buildings and con-
structions. It shall also apply to the safety components for use in such lifts
listed in Annex IV.

1166..  TThhee  ssccooppee  ooff  tthhee  DDiirreeccttiivvee

Article 1 establishes the scope of the Directive, that is to say the family of
products to which the provisions of the Directive are applicable. The scope
is established by means of a definition given in Article 1(2) and is limited
by the exclusions set out in Article 1(3). The provisions of the Directive
apply to two main product classes: lifts as defined in article 1(2) and safe-
ty components for lifts as listed in Annex IV.

1177..  LLiiffttss

Article 1(1) states that the lifts to which the Directive applies are those
“serving buildings and constructions”. This corresponds to the most com-
mon usage of the word « lifts ». Lifting appliances serving similar trans-
port functions but which are installed in outdoor mountain or urban sites
are generally not covered by the Lifts Directive. Most such outdoor appli-
ances are covered by Directive 2000/9/EC relating to Cableways - see com-
ments on Article 1(3).

The Art›cles Of The L›fts

D›rect›ve
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Only lifts “permanently” serving buildings and constructions are in
the scope of the Lifts Directive. The Directive does not therefore apply to
lifts installed temporarily, for instance, for the transport of construction
workers - see comments on Article 1(3).

Directive 95/16/EC applies to lifts when they are first placed on the
market and put into service. It therefore applies to new lifts. The Lifts
Committee, set up according to Article 6(3) of the Directive, has expressed
the opinion6 that new lifts, subject to the provisions of Directive 95/16/EC,
include the following:

lifts installed in new buildings; 

lifts installed in existing buildings7; 

lifts installed in existing wells in replacement of existing lifts, includ-
ing when the existing guide rails and their fixings or the fixings alone are
retained.

1188..  LLiiffttiinngg  aapppplliiaanncceess  ffoorr  ppeerrssoonnss  wwiitthh  iimmppaaiirreedd  mmoobbiilliittyy

The Commission comments on the Machinery Directive first published in
1993 and published in a second edition in 1999 state that:

“lifting platforms moving vertically or obliquely intended for the
transport of handicapped persons are covered by the [Machinery]
Directive, as are similar devices fitted on staircases”.8

Such lifting platforms are not considered to be subject to the Lifts
Directive because they do not have cars to protect the persons being lifted.
However, this does not mean that a lift installer can avoid applying the
requirements of the Lifts Directive simply by equipping a lift with a carri-
er that is not fully enclosed when a fully enclosed car is necessary to ensure
the safety of persons.

Harmonised standards concerning lifting appliances for persons with
impaired mobility are being developed under a Commission mandate
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6 Opinion approved at the meeting of the Lifts Committee held on 9th September 2004.
7 An ‘existing building’ is defined, in standards EN 81, parts 1 and 2, as a building which is used or

was already used before the order for the lift was placed. A building whose internal structure is com-
pletely renewed is considered as a new building (see footnote 2 to clauses 1.3 (b) of the standards).

8 Community legislation on Machinery – Comments on Directive 89/392/EEC and Directive
91/368/EEC, Edition 1993 p. 15. Community legislation on Machinery – Comments on Directive
98/37/EC – 1999 Edition, p. 30, paragraph 96.
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under the Machinery Directive.9 The relevant draft standards are prEN 81-
40 and prEN 81-41.10

1199..  AAmmeennddmmeenntt  ooff  tthhee  LLiiffttss  DDiirreeccttiivvee

The Commission and the Member States have recognised that the border-
line between the scope of the Lifts Directive and the Machinery Directive
is insufficiently clear. This is why the Revised Machinery Directive
2006/42/EC11 includes, in Article 24(1) an amendment to the scope of the
Lifts Directive 95/16/EC (the changes are underlined):

“Directive 95/16/EC is hereby amended as follows:

1. in Article 1, paragraphs 2 and 3 shall be replaced by the following:

2. ‘For the purposes of this Directive, ‘lift’ shall mean a lifting appliance
serving specific levels, having a carrier moving along guides which are rigid
and inclined at an angle of more than 15 degrees to the horizontal, intend-
ed for the transport of:

– persons,

– persons and goods,

– goods alone if the carrier is accessible, that is to say a person may
enter it without difficulty, and fitted with controls situated inside the car-
rier or within reach of a person inside the carrier.

Lifting appliances moving along a fixed course even where they do not
move along guides which are rigid shall be considered as lifts falling with-
in the scope of this Directive.

A “carrier” means a part of the lift by which persons and/or goods are
supported in order to be lifted or lowered.

3. This Directive shall not apply to:

– lifting appliances whose speed is not greater than 0,15 m/s,
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9 Standardisation mandate M/008 given to CEN concerning machinery presenting hazards due to the
lifting or moving of persons.

10 prEN 81-40 - Stairlifts and inclined lifting platforms intended for persons with impaired mobility
and prEN 81-41 - Vertical lifting platforms intended for use by persons with impaired mobility.

11 Directive 2006/42/EC of the European Parliament and of the Council of 17 May 2006 on machin-
ery, and amending Directive 95/16/EC (recast) – OJEU L 157 of 9.6.2006, p. 24.
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– construction site hoists,

– cableways, including funicular railways,

– lifts specially designed and constructed for military or police pur-
poses,

– lifting appliances from which work can be carried out,

– mine winding gear,

– lifting appliances intended for lifting performers during artistic per-
formances,

– lifting appliances fitted in means of transport,

– lifting appliances connected to machinery and intended exclusively
for access to workstations including maintenance and inspection
points on the machinery,

– rack and pinion trains,

– escalators and mechanical walkways.”

The first indent of the amended article 1(3) implies that, as from 29th

December 2009 when Directive 2006/42/EC becomes applicable, lifts with
a travel speed not greater than 0.15 m/s will be excluded from the scope of
the Lifts Directive and will therefore be subject to the Machinery Directive.
In addition, in Annex I of the revised Machinery Directive, essential health
and safety requirements have been added to deal with the specific risks
associated with lifting machinery serving fixed landings.

Article 24(2) of Directive 2006/42/EC introduces an amendment to
section 1.2 of Annex I of the Lifts Directive – see comments on section 1.2
of Annex I. 

2200..  SSaaffeettyy  ccoommppoonneennttss  ffoorr  lliiffttss

The safety components for lifts subject as such to the Lifts Directive are the
six categories of safety component listed exhaustively in Annex IV of the
Directive. Other components, even if they play an important role in ensuring
the safety of the lift installation, are not subject to the provisions of the
Directive as such, but their conformity must be assessed together with the lift
installation into which they are incorporated – see comments on Article 4(2).
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2211..  SSaaffeettyy  ccoommppoonneennttss  ffoorr  eexxiissttiinngg  lliiffttss

The maintenance and the safety of existing lifts are subject to national reg-
ulations. When safety components of existing lifts are replaced for mainte-
nance purposes, or when new safety components are fitted in order to
improve the safety of existing lifts, components designed and manufac-
tured according to the present state of the art should be used. Such safety
components must comply with Directive 95/16/EC.

Exceptionally, for reasons of technical incompatibility with a lift
installed many years before the Lifts Directive came into force, it may not
be possible to replace the original safety components with safety compo-
nents designed and manufactured according to the present state of the art.
In this case, non-CE-marked safety components may be used. It is recom-
mended that when such safety components are supplied, they should be
accompanied by a statement that they are only provided for the replace-
ment of the original non-CE-marked components.12

AArrttiiccllee  11  ((22))

For the purposes of this Directive, ‘lift’ shall mean an appliance serving
specific levels,  having a car moving along guides which are rigid and
inclined at an angle of more than 15 degrees to the horizontal and intend-
ed for the transport of:

- persons,

- persons and goods,

- goods alone if the car is accessible, that is to say, a person may enter it
without difficulty, and fitted with controls situated inside the car or with-
in reach of a person inside.

Lifts moving along a fixed course even where they do not move along
guides which are rigid shall fall within the scope of this Directive (for
example, scissor lifts).

2222..  TThhee  ddeeffiinniittiioonn  ooff  aa  lliifftt

It is useful to examine the different elements of the definition of “lift” given
in Article 1(2) in order to clarify the scope of the Directive:
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12 Opinion approved by the Lifts Committee at the meeting held on 25th March 2005.
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-- sseerrvviinngg  ssppeecciiffiicc  lleevveellss

A lift is defined as an appliance “serving specific levels”. This means that a
lift moves between fixed, pre-determined levels of the building or con-
struction (landings) where persons can enter or leave the car. Lifting appli-
ances designed for access to positions at a height but which are not
designed to transport persons to and from pre-determined levels or land-
ings are not in the scope of the Lifts Directive. 

-- hhaavviinngg  aa  ccaarr

A lift is defined as an appliance “having a car”. The term “car” is not
defined in the Lifts Directive. It is generally understood that a car is a car-
rier that supports and protects the persons or persons and goods being
transported by the lift. 

Section 3.1 of Annex I to the Lifts Directive requires that lift cars must
be completely enclosed in order to protect against hazards to persons in the
car, however, it should be noted that this is an essential health and safety
requirement for lifts and not part of the definition of a lift.

-- mmoovviinngg  aalloonngg  gguuiiddeess  wwhhiicchh  aarree  rriiggiidd

In general, lifts subject to the Lifts Directive have cars “moving along
guides which are rigid” in a physical sense. However the last sentence of
Article 1.2 includes lifts guided by other means which, while they move
along a fixed course, do not have rigid guides in the physical sense.

-- iinncclliinneedd  aatt  aann  aannggllee  ooff  mmoorree  tthhaann  1155  ddeeggrreeeess  ttoo  tthhee  hhoorriizzoonnttaall

The Lifts Directive applies to lifts with guides “inclined at an angle of more
than 15 degrees to the horizontal”. The Lifts Directives thus includes
inclined lifts such as those installed alongside an escalator. Inclined lifts
subject to the Lifts Directive are installations serving buildings or construc-
tions, which distinguishes them from cableways which are excluded from
the scope of the Lifts Directive – see comments on Article 1(3).
Installations for transporting persons at an angle of less than 15° to the hor-
izontal are not considered lifts in the sense of the Lifts Directive and are
therefore subject to the Machinery Directive.

198

asansor kitap finish  10/2/07  10:28 AM  Page 198



-- iinntteennddeedd  ffoorr  tthhee  ttrraannssppoorrtt  ooff  ppeerrssoonnss,,  ppeerrssoonnss  aanndd  ggooooddss  oorr  ggooooddss
aalloonnee  iiff  tthhee  ccaarr  iiss  aacccceessssiibbllee  aanndd  ffiitttteedd  wwiitthh  ccoonnttrroollss  iinnssiiddee  tthhee  ccaarr  oorr
wwiitthhiinn  rreeaacchh  ooff  aa  ppeerrssoonn  iinnssiiddee

The Lifts Directive thus applies to: 

lifts intended for the transport persons only;

lifts intended for the transport of persons and goods;

lifts intended for the transport of goods and accompanying persons;

lifts intended for the transport of goods only, if the car is accessible to
persons and if the controls of the lift are inside the car or can be
reached from within the car.

On the other hand:

lifts intended for the transport of goods only with a car that is inacces-
sible to persons

and

lifts intended for the transport of goods with a car that is accessible to
persons for the purpose of loading and unloading goods but with con-
trols that are outside the car and cannot be reached from within the
car,

are in the scope of the Machinery Directive.

Work platforms used for access to positions at a height that are not
designed to transport persons from one level to another are not in the
scope of the Lifts Directive. Such work platforms are covered by the
Machinery Directive.

AArrttiiccllee  11  ((33))

The Directive shall not apply to:

- cableways, including funicular railways, for the public or private trans-
portation of persons,

- lifts specially designed and constructed for military or police purposes,

- mine winding gear,
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- theatre elevators,

- lifts fitted in means of transport, 

- lifts connected to machinery and intended exclusively for access to the
workplace,

- rack and pinion trains,

-  construction-site hoists intended for lifting persons or persons and
goods.

2233..  EExxcclluussiioonnss

Article 1(3) sets out a list of lifts and appliances which are not covered by
the Lifts Directive. Some of the appliances in the list correspond to the def-
inition of a lift given in Article 1(2) but are nevertheless excluded from the
scope. Other appliances in the list do not correspond to the definition, but
are included in the list of exclusions for the sake of clarity.

-- CCaabblleewwaayyss

Cableways designed to carry persons are covered by the provisions of
Directive 2000/9/EC . Recital 1 to the Cableways Directive indicates that
Cableway installations include mountain lift systems used in high-altitude
tourist resorts such as funicular railways, cable cars, gondolas, chairlifts
and drag lifts, and similar installations used in urban transport facilities.–
Article 1 paragraph 6 of Directive 2000/6 clearly excludes from the scope
of the Cableways directive the lifts within the meaning of Directive
95/16/EC - see Application guide to Directive 2000/9/EC of the European
Parliament and of the Council of 20 March 2000 relating to cableway
installations designed to carry persons.

-- LLiiffttss  ffoorr  mmiilliittaarryy  oorr  ppoolliiccee  ppuurrppoosseess

It should be noted that this exclusion only concerns lifts specifically
designed for military or police purposes. Consequently, lifts serving build-
ings or constructions used by military or police personnel but which are
not designed specifically for military or police purposes fall within the
scope of the Lifts Directive.
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-- MMiinnee  wwiinnddiinngg  ggeeaarr

Mine winding gear, used for transporting persons and goods to and
from the working levels of mine shafts, correspond to the definition given
in Article 1(2) but, since the market for such equipment is essentially
national, it was considered that there was no need to harmonise the regu-
lations relating to such equipment at Community level. 

Mine winding gear is also excluded from the scope of the Machinery
Directive. A document approved by the Machinery Working Group point-
ed that this exclusion was meant to cover the lifts installed in the mine
shaft. If standard, mass-produced lifts, such as rack-and-pinion lifts, are
installed in other parts of a mine, they are not concerned by the exclusion
of mine winding gear from the Lifts Directive.13

-- TThheeaattrree  eelleevvaattoorrss

Theatre elevators are excluded from the scope of both the Lifts Directive
and the Machinery Directive and therefore remain subject to existing
national regulations. The revised Machinery Directive 2006/42/EC
excludes “machinery intended to move performers during artistic perform-
ances”. Consequently, theatre elevators will remain outside the scope of
Community legislation.

However, it should be noted that the exclusion of theatre elevators
does not extend to lifts installed in theatres to provide access for the pub-
lic to seating areas or for use by theatre staff for access to other parts of the
theatre, which are subject to the Lifts Directive.

-- LLiiffttss  ffiitttteedd  iinn  mmeeaannss  ooff  ttrraannssppoorrtt

Lifts fitted in means of transport (road vehicles, trains, ships, aircraft etc.)
are not covered by the Lifts Directive since they are not installed in build-
ings or constructions. Such lifts are often subject to specific national or
international regulations.
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13 Doc. 2003.14 - Note on the exclusion of mine winding gear from the scope of Directive 98/37/EC
relating to machinery and from the scope of Directive 95/16/EC relating to lifts, approved at the
meeting of the Machinery Working Group held on 23/24 October 2003 – item 3 (h).
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-- LLiiffttss  ccoonnnneecctteedd  ttoo  mmaacchhiinneerryy  aanndd  iinntteennddeedd  eexxcclluussiivveellyy  ffoorr  aacccceessss  ttoo  tthhee
wwoorrkkppllaaccee

Lifts connected to machinery and intended exclusively for access to oper-
ating positions or maintenance points include, for example, lifts fixed to
cranes for access to the driver’s cab. Such lifts are covered by the
Machinery Directive.

-- RRaacckk  aanndd  ppiinniioonn  ttrraaiinnss

Rack and pinion trains are not covered by the Lifts Directive, since, like
cableways, they are not installed on buildings or constructions. They are
not at present covered by harmonised Community legislation. Rack and
pinion trains should not be confused with rack and pinion lifts, which are
subject to the Lifts Directive.

-- CCoonnssttrruuccttiioonn--ssiittee  hhooiissttss

Construction-site hoists are lifts installed temporarily for transporting con-
struction workers and goods to the different levels of a building during
construction or repair work. At present, construction-site hoists are
excluded from the scope of both the Lifts Directive and the Machinery
Directive and therefore remain subject to national regulations. However
they are the subject of a European standard EN 12159.14

Following the adoption of the revised Machinery Directive
2006/42/EC, as from 29th December 2009, construction site hoists will be
within the scope of the Machinery Directive. Annex I of the revised
Machinery Directive also includes new essential health and safety require-
ments to deal with the specific risks associated with machinery serving
fixed landings.

AArrttiiccllee  11  ((44))

For the purposes of this Directive: 

the ‘installer of a lift’ shall mean the natural or legal person who takes
responsibility for the design, manufacture, installation and placing on the
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14 EN 12159: 2000 - Builders hoists for persons and materials with vertically guided cages.
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market of the lift and who affixes the CE-marking and draws up the EC
Declaration of Conformity,

2244..  TThhee  ddeeffiinniittiioonn  ooff  tthhee  iinnssttaalllleerr  ooff  aa  lliifftt

The obligations of the Lifts Directive relating to lifts fall on the installer of
the lift. The use of the term “installer” is explained by the history of nation-
al lifts regulations which usually created obligations for the person erect-
ing the lift on site. However, in the Lifts Directive, the term “installer” is
used more in a legal than in a physical sense. The “installer of a lift” as
defined in Article 1(4) is the person or Company who assumes the respon-
sibility for the conformity of the installed lift with the Lifts Directive,
regardless of whether or not that person or Company actually carries out
the design, manufacture or installation of the lift. Even if more than one
person intervenes in the design, construction, assembly and installation of
a lift, the responsibility for the conformity of an installed lift must be
assumed by one legal or physical person – the installer.

However, it should be noted that the Lifts Directive also uses the term
“installer of a lift” for the person who carries out the conformity assess-
ment for the design phase of a lift, even when another person assumes the
responsibility for the conformity of the installation – see comments on
Article 8(2), Annex V B and Annex XIII.

The installer is defined as a “natural or legal person”. Throughout this
guide, the term “person” is used to designate either a natural person or a
legal person (e.g. a Company).

- ‘placing on the market of the lift’ shall occur when the installer first makes
the lift available to the user

2255..  PPllaacciinngg  oonn  tthhee  mmaarrkkeett  ooff  aa  lliifftt

This definition establishes the moment at which a lift is considered to be
placed on the market. This is important, since several Articles of the
Directive set out the procedures that must be accomplished before a lift is
placed on the market. The definition indicates that placing on the market
occurs when the lift is first made available to the user.
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The Directive does not distinguish between different categories of
user. In some cases, lifts installed in new buildings are made available for
use by construction workers to facilitate access to the building during the
completion of its construction. In this case, the lift must be considered as
having been “made available to the user”. The lift must therefore fully com-
ply with the Lifts Directive and the relevant conformity assessment proce-
dures must have been completed before it can be used by construction
workers for this purpose.

National regulations on inspection of lifts in service may require an
inspection of a lift that has been used by construction workers for access
to the building during completion of its construction, before the complet-
ed building is handed over to the owners – see comments on Article 2(4).

2266..  PPllaacciinngg  oonn  tthhee  mmaarrkkeett  ooff  ssaaffeettyy  ccoommppoonneennttss  ffoorr  lliiffttss

It was not considered necessary to include an equivalent definition of
“placing on the market” for safety components for lifts. However, taking
account of the general definition of “placing on the market” given in
Chapter 2.3.1 of the Commission’s Guide to implementation of Directives
based on the New Approach and the Global Approach, it can be stated that
placing on the market of a safety component for lifts occurs when the man-
ufacturer of the safety component first makes it available on the
Community market with a view to its distribution or its incorporation into
a lift installation.

If a lift installer manufactures a safety component for incorporation
into a lift that he installs, he is considered as the manufacturer of the safe-
ty component and has exactly the same obligations as other manufacturers
of safety components for lifts.

- ‘safety component’ shall mean a component as listed in Annex IV,

2277..  TThhee  ddeeffiinniittiioonn  ooff  ssaaffeettyy  ccoommppoonneennttss  ffoorr  lliiffttss

The Directive does not actually include a definition of “safety component”.
Most of the components of a lift contribute in one way or another to its safe
operation. However safety components for lifts are components that are fit-
ted with the specific purpose of ensuring a safety function rather than sim-
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ply the normal operation of the lift. Only safety components for lifts
belonging to the six categories listed in Annex IV are included in the scope
of the Directive as such. The conformity of all other lifts components is the
responsibility the lift installer together with the lift installation into which
they are incorporated – see comments on Article 4(2).

It should be noted that the Lifts Directive applies to safety components
for lifts whether they are placed on the market separately or directly incor-
porated into lift installations.

- the ‘manufacturer of the safety components’  shall mean the natural or
legal person who takes responsibility for the design and manufacture of the
safety components and who affixes the CE-marking and draws up the EC
Declaration of Conformity.

2288 TThhee  ddeeffiinniittiioonn  ooff  tthhee  mmaannuuffaaccttuurreerr  ooff  tthhee  ssaaffeettyy  ccoommppoonneennttss

The obligations of the Lifts Directive relating to safety components for
lifts fall on the manufacturer of the safety components. However, this term
is used more in a legal than in a physical sense. The “manufacturer of the
safety component” as defined in Article 1(4) is the person or the Company
who assumes responsibility for the design, manufacture and placing on the
market of the safety component, who affixes the CE-marking and draws up
the EC Declaration of Conformity, regardless of whether or not that per-
son or Company actually carries out the physical task of manufacturing the
component concerned.

The manufacturer of safety components for lifts who is established
outside the European Community may delegate certain of his obligations
to an authorised representative – see comments on Article 8(1).

- a ‘model lift’ shall mean a representative lift whose technical dossier
shows the way in which the essential safety requirements will be met for
lifts which conform to the model lift defined by objective parameters and
which uses identical safety components. 

All permitted variations between the model lift and the lifts forming part of
the lifts derived from the model lift must be clearly specified (with maxi-
mum and minimum values) in the technical dossier.
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By calculation and/or on the basis of design plans it is permitted to demon-
strate the similarity of a range of equipment to satisfy the essential safety
requirements.

2299..  TThhee  ddeeffiinniittiioonn  ooff  aa  mmooddeell  lliifftt

The concept of a “model lift” is important when the lift installer chooses
the EC type-examination procedure for conformity assessment in the
design phase. The Lifts Directive recognises that a lift design may cover
both a representative lift installation and a family of lift installations
derived from the same basic design with variants for certain parameters
(for example: size of car, number of persons carried, nominal load, num-
ber of floors served). This avoids the need to issue separate certificates for
each variant of the basic design, since one EC type-examination certificate
may cover the whole family.

In this case, the Directive requires that the Technical Dossier described
in Annex V B 2, must specify the range of permitted variations for each
parameter, including the maximum and minimum values that are covered
by the lift design concerned. The Notified Body that carries out the EC
type-examination must check that the model lift and all of its permitted
variants satisfy the essential health and safety requirements – see com-
ments on Article 8(2).

If the lift installer wishes to install a lift which includes variants that
were not specified in the original Technical Dossier, he must inform the
Notified Body concerned. The Notified body must examine the variants
and inform the installer whether the EC-type examination remains valid,
whether additional checks or tests are necessary or whether a new EC type-
examination is necessary – see comments on Annex V B.

Guidance has been given on the application of the concept of a model
lift by the European Coordination of Notified Bodies – see NB-L/REC
2/007.

AArrttiiccllee  11  ((55))

Where, for lifts, the risks referred to in this Directive are wholly or partly
covered by specific Directives, this Directive shall not apply or shall cease
to apply in the case of such lifts and such risks as from application of those
specific Directives.
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3300..  AApppplliiccaattiioonn  ooff  ootthheerr  DDiirreeccttiivveess

Other Directives covering specific risks may be applicable to lifts. The Lifts
Directive does not apply for the risks covered by such specific Directives.
For all requirements not covered by other specific Directives, the conform-
ity assessment procedures foreseen by the Lifts Directive are applicable –
see comments on Article 8(3) and Article 10(1).

3311..  EElleeccttrroommaaggnneettiicc  CCoommppaattiibbiilliittyy  DDiirreeccttiivvee

Essential health and safety requirement 1.5.11 of the Machinery Directive,
that is applicable to lifts, covers the immunity of lift installations to inter-
ference from external radiation - see comments on section 1.1 of Annex I.

The Electromagnetic Compatibility (EMC) Directive 89/336/EEC is
applicable to lifts with respect to the protection requirement relating to
emissions of electromagnetic radiation – see Guidelines on the application
of Council Directive 89/336/EEC of 3 May 1989 on the approximation of
the laws of the Member states relating to electromagnetic compatibility.

The manufacturer may apply harmonised standards in order to satisfy
the essential requirements of the EMC Directive. If harmonised standards
have not been applied or only applied in part then the manufacturer must
compile a technical construction file to demonstrate conformity with the
EMC Directive. In either case, the manufacturer must draw up and sign an
EC Declaration of Conformity – see comments on Article 8(3).

There are two harmonised standards relating to the electromagnetic
compatibility of lifts: 

- EN 12016:2004 - Electromagnetic compatibility - Product family
standard for lifts, escalators and moving walks – Immunity. The reference
of this standard is published under the Machinery Directive.

EN 12015:2004 - Electromagnetic compatibility - Product family stan-
dard for lifts, escalators and passenger conveyors – Emission. The reference
of this standard is published under the Machinery Directive (for escalators)
and the Lifts Directive.

-- RReevviissiioonn  ooff  tthhee  EEMMCC  DDiirreeccttiivvee

It should be noted that the EMC Directive has been recently revised. The
revised EMC Directive 2004/108/EC will be applicable from 20th July 2007.

207

asansor kitap finish  10/2/07  10:28 AM  Page 207



3322..  LLooww  VVoollttaaggee  DDiirreeccttiivvee

Electrical parts for lifts are excluded from the scope of the Low Voltage
Directive now codified as Directive 2006/95/EC15 (formerly Directive
73/23/EEC) by Annex II of that Directive, since requirements for the elec-
trical equipment of lifts were included in the former Lifts Directive
84/529/EEC.

However the essential health and safety requirement 1.5.1 of the
Machinery Directive relating to the prevention of hazards of an electrical
nature are applicable to lifts in virtue of section 1.1 of Annex I of the Lifts
Directive.

Consequently, although it is not subject to the Low Voltage Directive
as such, the electrical equipment of lifts and safety components for lifts
must comply with the safety objectives set out in Annex I of the Low
Voltage Directive– see comments on section 1.1 of Annex I.

AArrttiiccllee  22  ((11))

Member States shall take all appropriate measures to ensure that:

lifts covered by this Directive may be placed on the market and put into
service only if they are not liable to endanger the health or safety of per-
sons or, where appropriate, the safety of property, when properly installed
and maintained and used for their intended purpose.

safety components covered by this Directive may be placed on the market
and put into service only if the lifts in which they are to be installed are not
liable to endanger the health or safety of persons or, where appropriate, the
safety of property when properly installed and maintained and used for
their intended purpose.

3333..  TThhee  dduuttyy  ooff  MMeemmbbeerr  SSttaatteess  ttoo  pprrootteecctt  hheeaalltthh  aanndd  ssaaffeettyy

Article 2(1) refers to the fundamental duty of the Member States to ensure
the protection of the health and safety of their citizens. For lifts and safety
components for lifts, this implies the duty to ensure that the provisions of
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15 Directive 2006/95/EC of the European Parliament and of the Council of 12 December 2006 on the
harmonisation of the laws of Member States relating to electrical equipment designed for use with-
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the Lifts Directive are properly applied. Safety components for lifts must
correctly fulfil their function of ensuring the safety of the lifts into which
they are incorporated.

3344..  MMaarrkkeett  ssuurrvveeiillllaannccee

Together with Article 10 of the EC Treaty, Article 2(1) provides the legal
basis for the obligation of Member States to carry out market surveillance.
Market surveillance refers to the activity of the public authorities needed
to ensure that the conformity assessment procedures of the Directive are
correctly applied and that the lifts and safety components for lifts placed
on the market according to the Directive really comply with the essential
health and safety requirements and are safe.

Because market surveillance must be carried out with objectivity and
impartiality and can involve legal sanctions, it is a matter for the public
authorities. Certain tasks such as technical checks and testing may, how-
ever, be entrusted to other bodies but the authorities remain responsible
for all decisions taken as a result.

In order to carry market surveillance effectively, the Member States
must designate the authority or authorities responsible for market surveil-
lance, provide them with the requisite resources in terms of staff and budg-
et and ensure that they have the facilities to carry out the necessary checks
and tests or can call on such facilities as required. The market surveillance
system should include a procedure for dealing with complaints and also
involve checks on samples of lift installations and safety components for
lifts.

If Member States discover that lifts or safety components for lifts
placed on the market with CE-marking are not in conformity, they must
ensure that the necessary corrective measures are taken. If such measures
are not taken voluntarily by the lift installer or the safety component man-
ufacturer concerned, the Member State must ensure that unsafe products
are withdrawn from the market in accordance with the safeguard proce-
dure – see comments on Article 7.

3355..  LLiiffttss  AADDCCOO

The Lifts Directive provides for free movement of lifts and safety compo-
nents for lifts within the single market. However, market surveillance is
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organised at a national level. For market surveillance to be effective, it is
therefore essential that the market surveillance authorities of the Member
States cooperate with each other and with the European Commission in
order to share information and optimise resources.

In order to facilitate this cooperation, a Group for Administrative
Cooperation (Lifts ADCO) has been formed. The Group meets twice a year
and the meetings are chaired by one of the Member States. The meetings
are restricted to representatives of the Member States and the Commission.
The proceedings are confidential since they may include the discussion of
specific cases under investigation.

AArrttiiccllee  22  ((22))

Member States shall take all appropriate measures to ensure that the per-
son responsible for work on the building or construction and the installer
of the lift, on the one hand, keep each other informed of the facts neces-
sary for, and, on the other hand, take the appropriate steps to ensure, the
proper operation and safe use of the lift.

3366..  TThhee  iinntteerrffaaccee  bbeettwweeeenn  tthhee  lliifftt  aanndd  tthhee  bbuuiillddiinngg  oorr  ccoonnssttrruuccttiioonn

Since a lift installation has an interface with the building or construction in
which it is installed, it is clearly important to ensure a two-way flow of
information between the lift installer and the person responsible for the
work on the building or construction:

the person responsible for work on the building or construction must
provide the lift installer with all the necessary information relating to the
structure of the building, such as the dimensions of the shaft and the
machinery space and the materials used, in order to ensure that the lift
design is compatible with the building where it is to be installed. He must
also inform the lift installer of any particular requirements the lift must sat-
isfy in view of its intended use, such as a particular degree of stopping
accuracy, accessibility for people with special needs or fire-resistance of the
landing doors;

the lift installer must provide the person responsible for the work on
the building or construction with the information necessary to ensure that
the relevant structural elements of the construction have the necessary
dimensions and load-bearing characteristics to support the elements of the
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lift that must be fixed to or supported by them. He must also specify the
facilities that must be provided before the lift is put into service in order to
ensure the safe operation of the lift, including the necessary lighting on the
landings and the means of operating the two-way communication system
for contact with a rescue service.

In order to achieve the purpose of Article 2(2), it is essential that the
information provided by the person responsible for work on the building
is passed on to the person responsible for the design phase of the lift if he
is different from the installer of the lift, although it should be noted that
the installer of the lift, as defined in Article 1 (4), has sole responsibility for
the conformity of the lift installation – see comments on Article 8(2).

This is particularly important when the elements of the lift are sup-
plied to the lift installer in the form of a kit ready to install. On the one
hand, the installer of the lift must provide the kit supplier with the neces-
sary information relating to the structure of the building and the intended
use of the lift. On the other hand, the kit supplier must provide the
installer of the lift with the necessary information relating to the required
characteristics of the building.

It should be noted that it may not be possible to implement all of the
provisions set out in Article 2(2) in the national texts implementing the
other provisions of the Lifts Directive, since they create obligations of per-
sons responsible for work on buildings. Member States may include the
necessary provisions in their building regulations.

AArrttiiccllee  22  ((33))

Member States shall take all necessary measures to ensure that shafts
intended for lifts do not contain any piping or wiring or fittings other than
that necessary for the operation and safety of the lift.

3377..  FFiittttiinnggss  iinn  tthhee  lliifftt  sshhaafftt

The provision of Article 2(3) does not apply to the lift itself but rather to
the location of other fittings in the building in which the lifts is installed.
Thus Article 2(3) may also have to be implemented in national building
regulations rather than in the texts implementing the other provisions of
the Lifts Directive.
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The main reason for forbidding the location in the lift shaft of fittings
other than those necessary for the operation and safety of the lift is that
people may require access to such fittings for inspection or maintenance
purposes. The people dealing with plumbing or informatics equipment, for
example, cannot be expected to have the necessary knowledge and train-
ing to intervene safely in a lift shaft.16

3388..  AAuuttoommaattiicc  ffiirree  eexxttiinngguuiisshheerr  ssyysstteemmss

In some countries, there have been requests from the fire prevention serv-
ices or insurance companies to install automatic fire extinguisher systems
in the lift shaft. It would be dangerous to add such a system to a lift instal-
lation that is not designed accordingly, since the automatic triggering of a
fire extinguisher system could compromise the safe operation of the lift
and create a risk of people being trapped in the lift car in the event of fire. 

If an automatic fire extinguisher system is installed in a lift shaft it
must therefore be treated as an integral part of the lift installation. In par-
ticular, the lift installation must include means to ensure that passengers
using the lifts are brought to a landing from which they can safely leave the
lift car before the automatic extinguisher system is triggered.

AArrttiiccllee  22  ((44))

Without prejudice to paragraphs 1, 2 and 3, the provisions of this Directive
shall not affect Member States’ entitlement to lay down in conformity with
the Treaty such requirements as they may deem necessary to ensure that
persons are protected when the lifts in question are put into service or
used, provided that this does not mean that the lifts are modified in a way
not specified in the Directive.

3399..  RReegguullaattiioonnss  oonn  lliiffttss  iinn  sseerrvviiccee

The Lifts Directive concerns the design, manufacture, assembly, installa-
tion, placing on the market and putting into service of lifts and the design,
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16 The Lifts Directive uses the term “lift shaft” to refer to the fully or partially enclosed space through
which the lift car moves. The term “lift shaft” is therefore used in this Guide. For lifts without an
enclosed shaft, the term “travel zone” is used for this space. It should be noted that the EN 81 series
of standards use the term “lift well” instead of “lift shaft”.
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manufacturer, placing on the market and putting into service of safety
components for lifts. The safe use of a lift also requires that the installation
is properly maintained, serviced and repaired after it has been put into
service so that it remains in conformity with the essential health and safe-
ty requirements and in good working order. It may also be considered nec-
essary to check that the requisite maintenance has been carried out by
means of periodic or special inspections. 

The Lifts Directive requires the installer of the lift to design the lift in
such a way that maintenance, inspection and rescue operations can be car-
ried out safely. The lift installer must also provide appropriate instructions
for maintenance, inspection, repair periodic checks and rescue operations
that must accompany the lift in order to be available on site – see com-
ments on section 6 of Annex I. But the Lifts Directive does not regulate the
conditions under which maintenance, inspection or rescue operations
must be carried out.

Article 2(4) means that Member States are entitled to adopt regula-
tions concerning the maintenance and inspection of lifts in order to ensure
the safety of users and maintenance and inspection staff. Member States
may, for example, determine who is permitted to carry out the mainte-
nance of lifts, establish minimum periods between maintenance opera-
tions, require inspections to be carried out at certain intervals or in partic-
ular circumstances and determine who may carry out such inspections.
Member States may also adopt provisions to ensure that the safety of main-
tenance and inspection staff is protected when they intervene in lift instal-
lations.

However, such regulations must not impose design requirements for
lifts that go beyond the essential health and safety requirements of the Lifts
Directive. Furthermore, they must not impose authorisation or inspection
procedures that overlap with the conformity assessment procedures of the
Lifts Directive. Before the Lifts Directive came into force, many Member
States had national procedures providing for inspection of a lift installation
before it was put into service. The role of such initial inspection has now
largely been superseded by the conformity assessment procedures foreseen
by the Lifts Directive, and it may be considered that initial inspection is no
longer necessary. If such a requirement for initial inspection is maintained,
it may only concern aspects which are not covered by the conformity
assessment procedures of the Lifts Directive.
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4400..  DDiirreeccttiivveess  oonn  tthhee  hheeaalltthh  aanndd  ssaaffeettyy  ooff  wwoorrkkeerrss

Article 2(4) states that such national provisions relating to safe use of lifts
must be adopted “in conformity with the Treaty”. Some of the provisions
concerned are regulated by Directives based on Article 137 of the EC
Treaty (formerly Article 118 A) relating to the protection of workers’
health and safety. Certain requirements for the maintenance and inspec-
tion of lifts installed in workplaces may thus be included in national regu-
lations implementing the following Directives:

“Framework” Directive 89/391/EEC17 on the safety and health of
workers at work;

Directive 89/654/EEC18 on the workplace;

Directive 89/655/EEC19 on the use of work equipment by workers
at work, as amended by Directive 95/63/EC20 and Directive
2001/45/EC21.

The national provisions implementing Directive 89/391/EEC and
Directive 89/655/EEC as amended are always applicable to the protection
of the health and safety of inspection and maintenance staff intervening on
lifts, wherever the lift installations are located.

Requirements concerning the maintenance and inspection of lifts may
also be included in national building regulations.
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17 Council Directive 89/391/EEC of 12 June 1989 on the introduction of measures to encourage
improvements in the safety and health of workers at work OJ L 183, 29.06.1989.

18 Council Directive 89/654/EEC of 30 November 1989 concerning the minimum safety and health
requirements for the workplace (first individual directive within the meaning of Article 16 (1) of
Directive 89/391/EEC) – OJ L 393 30.12.1989.

19 Council Directive 89/655/EEC of 30 November 1989 concerning the minimum safety and health
requirements for the use of work equipment by workers at work (second individual Directive with-
in the meaning of Article 16 (1) of Directive 89/391/EEC) - OJ L 393 of 30.12.1989.

20 Council Directive 95/63/EC of 5 December 1995 amending Directive 89/655/EEC concerning the
minimum safety and health requirements for the use of work equipment by workers at work (sec-
ond individual Directive within the meaning of Article 16 (1) of Directive 89/391/EEC) – OJ L 335
of 30.12.1995

21 Directive 2001/45/EC of the European Parliament and of the Council of 27 June 2001 amending
Council Directive 89/655/EEC concerning the minimum safety and health requirements for the use
of work equipment by workers at work (second individual Directive within the meaning of Article
16(1) of Directive 89/391/EEC) – OJ L195 of 19.07.2001.
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4411..  MMaajjoorr  mmooddiiffiiccaattiioonnss  ttoo  lliifftt  iinnssttaallllaattiioonnss

Member states may adopt national regulations relating to major modifica-
tions to lift installations. Major modifications may include, for example, a
change in the number of floors served by the lift, a change of the travel
speed or a change of the rated load. Such national regulations may, for
example, require particular inspections to be carried out before lifts are put
back into service following major modifications.

If such major modifications concern lifts placed on the market and put into
service according to the Lifts Directive, the lifts concerned must continue to
comply with the essential health and safety requirements of Annex I to the Lifts
Directive after modification. However inspections of such lifts following major
modifications are not subject to the conformity assessment procedures of the
Lifts Directive, they do not require the drawing up of a new EC Declaration of
conformity and the lift continues to bear the original CE-marking.

The details of the modifications that have been carried out and any
reports or certificates issued following the relevant inspection should be
recorded in the documentation of the lift installation referred to in section
6.2 of Annex I.

AArrttiiccllee  22  ((55))

At trade fairs, exhibitions or demonstrations in particular, Member States
shall not prevent the showing of lifts or safety components which do not
conform to the Community provisions in force, provided that a visible sign
clearly indicates that such lifts or safety components are not in conformity
and are not for sale until they have been brought into conformity by the
installer of the lift, the manufacturer of the safety components or the lat-
ter’s authorized representative established in the Community.  During
demonstrations, adequate safety measures shall be taken to ensure the pro-
tection of persons.

4422..  TTrraaddee  ffaaiirrss,,  eexxhhiibbiittiioonnss  aanndd  ddeemmoonnssttrraattiioonnss

Trade fairs provide an opportunity for lift installers and safety component
manufacturers to exhibit and demonstrate new and innovative products.
The provisions of Article 2(5) are intended to ensure that the Lifts
Directive does not constitute an obstacle to the promotion of such new
products. The companies concerned may wish to see whether their prod-
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ucts interest potential customers before carrying out the relevant conform-
ity assessment procedures. In other cases, the procedures may not have
been completed at the time the product is put on display. Exhibitors may
also wish to exhibit their products with certain guards or protective devices
removed in order to show their operating characteristics more clearly.

According to Article 2(5), such practices are authorised. However, in
order to provide clear information to potential customers and avoid unfair
competition with exhibitors of products which are in conformity with the
Lifts Directive, non compliant products must be accompanied by a visible
sign clearly indicating that they are not in conformity and are not for sale
until they have been brought into conformity.

It is helpful for the organisers of Trade Fairs to remind exhibitors of their
obligation in this respect. The Lifts Directive does not impose a particular for-
mat or wording for this sign. The following wording can be suggested:

TThhiiss  lliifftt**  //  ssaaffeettyy  ccoommppoonneenntt  ffoorr  lliiffttss**  iiss  aa  pprroodduucctt  tthhaatt  hhaass  nnoott  yyeett
bbeeeenn  ddeeccllaarreedd  iinn  ccoonnffoorrmmiittyy  wwiitthh  tthhee  aapppplliiccaabbllee  EEuurrooppeeaann  CCoommmmuunniittyy  lleegg--
iissllaattiioonn  aanndd  tthheerreeffoorree  ddooeess  nnoott  bbeeaarr  tthhee  CCEE--mmaarrkkiinngg..

VViissiittoorrss  aarree  iinnffoorrmmeedd  tthhaatt  tthhee  pprroodduucctt  wwiillll  bbee  aavvaaiillaabbllee  oonn  tthhee
EEuurrooppeeaann  CCoommmmuunniittyy  mmaarrkkeett  oonnllyy  oonnccee  iitt  hhaass  bbeeeenn  ddeeccllaarreedd  iinn  ccoonnffoorrmmii--
ttyy  wwiitthh  tthhee  aapppplliiccaabbllee  lleeggiissllaattiioonn..

**  DDeelleettee  tthhee  iinnaapppplliiccaabbllee..

Special precautions must be taken during demonstrations in order to
ensure the safety of the demonstrators and the public, particularly if the prod-
ucts are operated with certain guards, doors or protective devices removed.

AArrttiiccllee  33  ((11))

Lifts covered by this Directive must satisfy the essential health and safety
requirements set out in Annex I.

The safety components covered by this Directive must satisfy the essential
health and safety requirements set out in Annex I or enable the lifts in
which they are installed to satisfy the said essential requirements.

4433..  EEsssseennttiiaall  hheeaalltthh  aanndd  ssaaffeettyy  rreeqquuiirreemmeennttss  ffoorr  lliiffttss

Article 3(1) introduces one of the key elements of a “New Approach”
Directive. The essential health and safety requirements define the objec-
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tives to be attained. In general, the installer or manufacturer remains free
to choose the means used to attain those objectives. Conformity with the
applicable essential health and safety requirements is mandatory – see
comments on the Preliminary remarks to Annex I.

4444..  EEsssseennttiiaall  hheeaalltthh  aanndd  ssaaffeettyy  rreeqquuiirreemmeennttss  ffoorr  ssaaffeettyy  ccoommppoonneennttss

With some exceptions, the essential health and safety requirements do not
apply directly to safety components, but the safety components must be
designed and constructed in order to enable the lifts in which they are
installed to comply with the relevant essential health and safety require-
ments. Manufacturers of safety components must therefore clearly specify
the characteristics of the lifts in which their safety components can be
incorporated. The lift installer is fully responsible for ensuring that appro-
priate safety components are incorporated into the lift to enable the instal-
lation to comply with the essential health and safety requirements.

AArrttiiccllee  44  ((11))

Member States may not prohibit, restrict or impede the placing on the mar-
ket or putting into service on their territory of lifts and/or safety compo-
nents which comply with this Directive.

4455..  FFrreeee  mmoovveemmeenntt  ooff  lliiffttss  aanndd  ssaaffeettyy  ccoommppoonneennttss  ffoorr  lliiffttss

Article 4 (1) institutes the free movement of lifts and their safety compo-
nents within the single market:

lifts complying with the provisions of the Directive may be placed on
the market, installed and put into service without restriction on the terri-
tory of any of the Member States of the European Union.

safety components for lifts complying with the provisions of the
Directive may be placed on the market and incorporated into lift installa-
tions or fitted to existing lifts without restriction on the territory of any of
the Member States.

In virtue of the Agreement on the European Economic Area, lifts and
safety components for lifts that comply with the Lifts Directive also bene-
fit from free movement in Iceland, Liechtenstein and Norway. The same is
true for Turkey in virtue of the EU-Turkey Customs Union.
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AArrttiiccllee  44  ((22))

Member States may not prohibit, restrict or impede the placing on the mar-
ket of components which, on the basis of a declaration by the manufactur-
er or his authorized representative established in the Community, are
intended to be incorporated into a lift covered by this Directive.

4466..  FFrreeee  mmoovveemmeenntt  ooff  ootthheerr  lliifftt  ccoommppoonneennttss

Components for lifts, other than the six categories of safety components
listed in Annex IV, are not subject to the provisions of the Lifts Directive
as such. The conformity of such components is assessed in the course of
the conformity assessment of the lift design and the lift installation in
which they are incorporated. Such lifts components benefit from free
movement on the internal market on the basis of a simple declaration by
the manufacturer that they are intended to be incorporated into a lift.

AArrttiiccllee  55  ((11))

Member States shall regard lifts and safety components bearing the CE-
marking and accompanied by the EC Declaration of Conformity referred to
in Annex II as conforming to all the provisions of this Directive, including
the conformity assessment procedures laid down in Chapter II.

In the absence of harmonised standards, Member States shall take any steps
they deem necessary to bring to the attention of the parties concerned the
existing national technical standards and specifications which are regard-
ed as important or relevant to the proper implementation of the essential
health and safety requirements in Annex I.

4477..  CCoonnffoorrmmiittyy  ooff  lliiffttss  aanndd  ssaaffeettyy  ccoommppoonneennttss  ffoorr  lliiffttss

The first paragraph of Article 5(1) indicates that lifts and safety compo-
nents for lifts bearing the CE-marking and accompanied by the EC
Declaration of Conformity established by the lift installer or the manufac-
turer of the safety components are normally considered to comply with the
provisions of the Lifts Directive.

However, Member States also have the duty to ensure, by means of
adequate market surveillance, that the conformity assessment procedures
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have been carried out correctly and that the CE-marking corresponds to
real conformity with the essential health and safety requirements of the
Directive – see comments on Article 2(1) and Article 15.

4488..  NNaattiioonnaall  ssttaannddaarrddss  aanndd  ssppeecciiffiiccaattiioonnss

The second paragraph of Article 5(1) should be understood in conjunction
with Article 5(2). When the Lifts Directive was adopted, the European
Commission mandated CEN to develop a series of standards to support appli-
cation of the Directive. Article 5(1) was intended to provide a provisional
solution during the time needed for CEN to develop the necessary standards.
While awaiting the issue of these harmonised standards, Member States were
given the possibility to publish lists of important documents, including
national standards and specifications, to help installers and manufacturers to
apply the essential health and safety requirements. As the standardisation pro-
gramme in support of the Lifts Directive has been progressively completed,
recourse to this provision has become less and less necessary.

AArrttiiccllee  55  ((22))

Where a national standard transposing a harmonised standard, the refer-
ence for which has been published in the Official Journal of the European
Communities, covers one or more of the essential health and safety
requirements. 

lifts constructed in accordance with that standard shall be presumed to
comply with the relevant essential requirements.

or

safety components constructed in accordance with that standard shall be
presumed suitable to enable a lift on which they are correctly installed to
comply with the relevant essential requirements.

Member States shall publish the references of national standards transpos-
ing harmonised standards.

4499..  HHaarrmmoonniisseedd  ssttaannddaarrddss

Article 5(2) establishes the status of European harmonised standards with
respect to the Lifts Directive. As mentioned in Recital 8, a harmonised stan-
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dard is a technical specification adopted by one of the European standard-
isation organisations on the basis of a mandate from the Commission. The
Member States are consulted on the mandate via a Committee set up under
Directive 98/34/EC (which codified the provisions of Directive 83/189/EEC
and its successive amendments). Once the mandated standard is adopted,
it must be transposed unchanged as a national standard by the national
standardisation organisations in the Member States. Any existing standards
dealing with the same subject must then be withdrawn.

Draft European standards are identified by a reference number preced-
ed by the letters “prEN”. Once the standard is adopted, it is identified by a
reference number preceded by the letters “EN” and followed by the year of
adoption. When the standard is transposed as a national standard, the let-
ters “EN” are also preceded by the initials used to identify national stan-
dards in the country concerned. 

Thus, for example the European lifts standard EN 81-1 is published as
ÖNORM EN 81-1 in Austria, NBN EN 81-1 in Belgium, ÅÑë EN 81-1 in
Bulgaria, CYS EN 81-1 in Cyprus, âSN EN 81-1 in the Czech Republic, DS
EN 81-1 in Denmark, EVS EN 81-1 in Estonia, SFS EN 81-1 in Finland, NF
EN 81-1 in France, DIN EN 81-1 in Germany, ∂§√Δ EN 81-1 in Greece,
MSZ EN 81-1 in Hungary, IS EN 81-1 in Ireland, UNI EN 81-1 in Italy, LVS
EN 81-1 in Latvia, LST EN 81-1 in Lithuania, EN 81-1 in Luxembourg,
MSA EN 81-1 in Malta, NEN EN 81-1 in the Netherlands, PN EN 81-1 in
Poland, NP EN 81-1 in Portugal, SR EN 81-1 in Romania, STN EN 81-1 in
Slovakia, SIST EN 81-1 in Slovenia, UNE EN 81-1 in Spain, SIS EN 81-1 in
Sweden and BS EN 81-1 in the UK.

Once a European standard has been adopted, the European standard-
isation organisation communicates it to the European Commission which
publishes the references of the standard in the Official Journal of the
European Union (formerly called the Official Journal of the European
Communities). 

5500..  PPrreessuummppttiioonn  ooff  ccoonnffoorrmmiittyy

Application of harmonised standard is always voluntary. However, when
the reference of a harmonised standard has been published in the OJEU,
application of its specifications confers a presumption of conformity with
the essential health and safety requirements they cover. This presumption
exists from the date on which the reference of the standard is published in
the OJEU (even if the standard is implemented and published at a later date
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by a national standardisation organisation). The presumption of conform-
ity usually ceases when the standard is replaced by a new or revised stan-
dard on the “date of cessation of presumption of conformity” that is spec-
ified in the OJEU (see below).

The presumption of conformity conferred by application of a har-
monised standard is not absolute, since the conformity of the standard
itself can be challenged – see comments on Article 6(1). However a prod-
uct designed and constructed according to a harmonised standard is pre-
sumed to be in comply with the essential requirements it covers unless
proved otherwise. This gives the lift installer or the safety component man-
ufacturer who applies a harmonised standard a measure of legal security,
since he does not have to provide further proof of conformity with the
essential health and safety requirements covered by the standard.

Furthermore, full application of the relevant harmonised standards
makes an additional design inspection unnecessary when a lift installer
uses the full quality assurance procedure for the conformity assessment of
his design – see comments on Article 8(2).

5511..  AAlltteerrnnaattiivvee  ssppeecciiffiiccaattiioonnss

Even when a given essential health and safety requirement is covered by a
harmonised standard, a lift installer or safety component manufacturer
remains free to apply alternative specifications. This is in order to prevent
technical standards becoming an obstacle to innovative technical solutions
that were not foreseen when the harmonised standard was drafted.

However, a harmonised standard provides an indication of the state of
the art at the time it was adopted. In other words, the standard sets the
level of safety which can be reasonably expected for a given type of prod-
uct at a given time. A lift installer or safety component manufacturer who
chooses to apply other technical specifications must be able to show that
his solution provides a level of safety that it is at least equivalent to that
afforded by the specifications of the harmonised standard – see comments
on the Preliminary remark 2 to Annex I.

If a lift or a safety component designed according to specifications
other than those set out in harmonised standards is submitted to the EC
type-examination procedure, the technical dossier referred to in Annex V
must include a description of the means used to satisfy the applicable
essential health and safety requirements – see comments on Annex V.
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If the full quality assurance procedure is used for the conformity
assessment of a safety component, the means used to ensure that the appli-
cable essential safety requirements have been met must be documented
within the manufacturer’s quality assurance system – see comments on
Annex IX.

If the full quality assurance procedure is used for the conformity
assessment of a lift design, a design inspection by a Notified Body is
required when the lift design is not entirely in accordance with harmonised
standards – see comments on paragraph 3.3 of Annex XIII.

5522..  HHaarrmmoonniisseedd  ssttaannddaarrddss  ffoorr  lliiffttss

Most of the harmonised standards for lifts are developed by the Technical
Committee 10 of the Comité Européen de Normalisation. CEN TC 10 has
developed a particular numbering system for lift standards. The family of
lift standards bear a generic number EN 81. The family includes a number
of separate parts dealing with lifts employing different operating tech-
niques or with particular aspects of lift safety. The numbering system is
explained in CEN Technical Report 81-10. It should be noted that the
numbering system described in CEN TR 81-10 has been applied to recent-
ly adopted standards, but will only be applied to earlier standards when
they are revised.

The EN 81 family of standards includes standards for lifts covered by
the Lifts Directive, standards for lifting machinery covered by the
Machinery Directive and standards for lifting machinery that is not covered
by any Community legislation.

5533..  PPuubblliiccaattiioonn  ooff  tthhee  rreeffeerreenncceess  ooff  hhaarrmmoonniisseedd  ssttaannddaarrddss

The consolidated list of harmonised standards is published in the OJEU by
the European Commission in support of the Lifts Directive. The list is
updated when new standards are communicated to the European
Commission by CEN.

The list published in the OJEU includes the following 5 columns:

indicates the European standardisation organisation that has adopted
the standard;
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indicates the reference of the standard, that is to say, its number, date
of adoption and title. 

If the standard has been amended, the references of the successive
amendments are also indicated. When the references of such amendments
have been published in the OJEU, only the amended standard confers pre-
sumption of conformity with the relevant essential health and safety
requirements of the Lifts Directive.

3. gives the date on which the reference of the standard was first pub-
lished in the OJEU. This is the date from which application of the standard
confers a presumption of conformity with the essential health and safety
requirement it covers.

4. gives the references of the superseded standard. This column is
only used if there was already a harmonised standard dealing with the same
subject when the new standard was adopted. In most cases, the supersed-
ed standard is an earlier version of a standard that has been revised.

5. indicates the date of cessation of presumption of conformity of the
superseded standard. This column is only used when the reference of a
superseded standard is given in the third column. In general, according to
CEN rules, superseded standards must be withdrawn by the national stan-
dardisation organisations six months after the adoption of the new stan-
dard. In that case the superseded standard will already have been with-
drawn by the time the references of the new standard are published in the
OJEU. However, in some cases, CEN considers that industry requires a
longer period in order to adapt designs, tools and production to the speci-
fications of the new standard. In such cases, the date of withdrawal of the
superseded standard may be fixed later, for example, two years following
the adoption of the new standard.

While the new standard confers a presumption of conformity as soon
as its reference has been published in the OJEU, the superseded standard
continues to confer presumption of conformity until the date indicated in
the fifth column. In other words, during the transition period between the
two dates, the specifications of either the new standard or the superseded
standard confer a presumption of conformity with the essential health and
safety requirements they cover.
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AArrttiiccllee  55  ((33))

Member States shall ensure that appropriate measures are taken to enable
both sides of industry to have an influence at national level on the process
of preparing and monitoring the harmonised standards.

5544..  PPaarrttiicciippaattiioonn  ooff  bbootthh  ssiiddeess  ooff  iinndduussttrryy  iinn  ssttaannddaarrddiissaattiioonn

Standardisation is based on a consensus between interested parties. Article
5 (3) recognises that certain of the parties interested by lifts standards may
experience difficulties participating in standardisation. The Article requires
Member States to ensure that appropriate measures are taken to enable
both sides of industry, that is to say, both employers and employees, to
have an influence on the standardisation process. It is up to Member States
to decide what measures are appropriate and how they are put into effect.

AArrttiiccllee  66  ((11))

Where a Member State or the Commission considers that the harmonised
standards referred to in Article 5(2) do not entirely satisfy the essential
requirements referred to in Article 3, the Commission or the Member State
concerned shall bring the matter before the Committee set up under
Directive 83/189/EEC, giving the reasons therefore.  The Committee shall
deliver an opinion without delay.

Upon receipt of the Committee’s opinion, the Commission shall inform the
Member States whether or not it is necessary to withdraw those standards
from the published information referred to in Article 5(2).

5555..  DDeeffiicciieenntt  hhaarrmmoonniisseedd  ssttaannddaarrddss

In the course of market surveillance, the Member States may discover that
a lift or a safety component does not fully comply with the applicable
essential heath and safety requirements despite having been designed and
constructed or installed according to the specifications of a harmonised
standard. The Member States or the Commission may also consider that
certain specifications of a harmonised standard are in contradiction with
an essential requirement of the Directive or do not fully satisfy the essen-
tial requirements that they are supposed to cover.
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In such cases, two courses of action are open to the Member States or
the Commission. They can first raise the issue with the standardisation
organisation concerned and suggest that the standard be amended or
revised to bring it fully into line with the essential requirements of the Lifts
Directive.

If this first course of action is not successful, the Member States and
the Commission can use the procedure set out in Article 6(1), sometimes
referred to as the safeguard clause for standards or the formal objection
procedure. The defective standard is referred to the Committee set up
under Directive 98/34/EC on Technical standards and regulations (consol-
idating Directive 83/189/EEC and its successive amendments). This
Committee is chaired by the Commission and made up of representatives
of the national administrations in charge of standardisation policy. 

The 98/34/EC Committee seeks the opinion of the Lifts Committee. If
the alleged deficiencies in the harmonised standard are confirmed, the
Commission adopts a Decision to withdraw the reference of the standard
from the OJEU or, at least, to publish a warning with the reference with-
drawing the presumption of conformity from the part of the standard that
is judged deficient. In general, a mandate will also be given to the European
standardisation organisation to amend or revise the standard in order to
remedy the deficiency.

AArrttiiccllee  66  ((22))

The Commission may adopt any appropriate measure with a view to ensur-
ing the practical application in a uniform manner of this Directive in accor-
dance with the procedure laid down in paragraph 3.

5566..  GGuuiiddaannccee  oonn  aapppplliiccaattiioonn

The Lifts Directive does not confer any specific implementing powers on
the European Commission. In particular, the Commission does not have
the power to modify the Directive in any way. The measures referred to in
Article 6(2) thus consist mainly in providing guidance to Member States
and other stakeholders in order to promote the uniform interpretation of
the Directive or promoting cooperation between the Member States or
between the Notified Bodies. The publication of the present Guide is an
example of such measures.

225

asansor kitap finish  10/2/07  10:28 AM  Page 225



The guidance provided by the Commission is not legally binding. Only
the texts implementing the provisions of the Directive into national law
and the interpretation of these provisions by national courts or by the
European Court of Justice have the force of law. However, the guidance
provided by the Commission, following the consultation of the Member
States and other stakeholders, is useful since it promotes uniform interpre-
tation and application of the Directive without the need for lengthy and
costly legal procedures.

AArrttiiccllee  66  ((33))2222

The Commission shall be assisted by a standing committee (hereinafter
referred to as “the Committee”). Where reference is made to this para-
graph, Articles 3 and 7 of Decision 1999/468/EC shall apply, having regard
to the provisions of Article 8 thereof.

The Committee shall adopt its rules of procedure.

AArrttiiccllee  66  ((44))

The Standing Committee may, furthermore, examine any question con-
cerning the application of this Directive and raised by its chairman either
at the latter’s initiative or at the request of a member State.

5577..  TThhee  LLiiffttss  CCoommmmiitttteeee

The function of the Committee set up according to Article 6 (3) is to advise
the Commission on the measures referred to in Article 6(2). The
Committee is chaired by a representative of the Commission and made up
of representatives designated by the Member States through their
Permanent Representations. The members of the EEA and other countries
with mutual recognition agreements with the EU for lifts are invited as
observers. The Lifts Committee meets when necessary, either on the initia-
tive of the Commission or at the request of one or more Member States.
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The reference in Article 6 (3) to Articles 3 and 7 of the “Comitology”
Decision 1999/468/EC means that the Lifts Committee has an advisory
role. Draft measures are submitted to the Committee by the Commission
and the Committee expresses its opinion by a simple majority vote. Each
Member State shall have the right to ask to have its position recorded in the
minutes. The Commission is not bound by the opinion of the Committee
but, according to Article 3 of the “Comitology” Decision, it “shall take the
utmost account of the opinion delivered by the Committee”.

According to Article 7 of the “Comitology” Decision, the European
Parliament is informed of the agendas of Lifts Committee meetings,
receives the draft measures submitted to the Committee for opinion and is
provided with summary records of the meetings.

The Commission publishes the opinions adopted by the Lifts
Committee on its Website EUROPA.

5588..  TThhee  LLiiffttss  WWoorrkkiinngg  GGrroouupp

The Lifts Working Group is set up under the Lifts Committee in order to
allow observers from industry, standardisation and the Notified Bodies to
take part in the discussion of problems relating to the practical application
of the Lifts Directive. Like the Lifts Committee, the Lifts Working Group
is chaired by a representative of the Commission and made up of represen-
tatives of the Member States. EFTA countries are also present as observers.
Associations representing lift installers, lifts components manufacturers
and small and medium size enterprises in the lifts industry at European
level are invited. CEN TC 10 is also present and provides updates on the
development of standards. The Notified Bodies are represented by the
European Coordination of Notified Bodies (NB-L) which reports on the
work of the Coordination and takes note of the opinion of the Lifts
Working Group on the NBL Recommendations submitted for endors-
ment. Trades unions and associations of property owners are also repre-
sented.

The Lifts Working Group meets twice a year in Brussels or
Luxembourg. Documents approved by the Lifts Working Group are pub-
lished on the Commission’s Website, EUROPA.
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AArrttiiccllee  77

((11))    Where a Member State ascertains that a lift or a safety component bear-
ing the CE-marking and used in accordance with its intended purpose
is liable to endanger the safety of persons and, where appropriate, of
property, it shall take all appropriate measures to withdraw it from the
market, to prohibit it from being placed on the market or put into serv-
ice or to restrict its free movement.

The Member State shall immediately inform the Commission of any
such measure, indicating the reasons for its decision and in particular
whether non-conformity is due to:

(a) failure to satisfy the essential requirements referred to in Article 3;

(b) incorrect application of the standards referred to in Article 5 (2);

(c) shortcomings in the standards referred to in Article 5 (2) them-
selves.

((22))    The Commission shall enter into consultation with the parties
concerned as soon as possible.  Where, after such consultation, the
Commission finds that:

the measures are justified, it shall immediately so inform the Member
State which took the initiative and the other Member States; where the
decision referred to in paragraph 1 is based on shortcomings in the
standards, the Commission shall, after consulting the parties con-
cerned, bring the matter before the Committee referred to in Article 6
(1), if the Member State, which has taken the decision intends to main-
tain it, and shall initiate the procedure referred to in Article 6(1),

the measures are unjustified, it shall immediately so inform the
Member State which took the initiative and the installer of the lift, the
manufacturer of the safety components or the latter’s authorised rep-
resentative established in the Community..

((33))    Where a lift or safety component which does not comply bears the
CE-marking, the competent Member State shall take appropriate
action against whomsoever affixed the marking and shall so inform the
Commission and the other Member States.

((44))    The Commission shall ensure that the Member States are kept
informed of the progress and outcome of the procedure.
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5599..  TThhee  ssaaffeegguuaarrdd  ccllaauussee

The safeguard clause is foreseen by Article 95(10) of the EC Treaty:

“The harmonisation measures referred to above shall, in appropriate
cases, include a safeguard clause authorising the Member States to take, for
one or more of the non-economic reasons referred to in Article 30, provi-
sional measures subject to a Community control procedure”.

Article 7 sets out the procedure to be followed when the presumption
of conformity conferred by the CE-marking and the EC Declaration of
Conformity described in Article 5 is not founded.

6600..  LLiiffttss  oorr  ssaaffeettyy  ccoommppoonneennttss  wwiitthhoouutt  CCEE--mmaarrkkiinngg

If, in the course of their market surveillance activity, Member States dis-
cover a lift or a safety component without CE-marking, there is no need for
a special procedure to be used, since this is already forbidden under the
provisions of the Directive. In that case, Member States may simply use
their national provisions to enforce the provisions of the Directive.

6611..  NNoonn--ccoommpplliiaanntt  lliiffttss  oorr  ssaaffeettyy  ccoommppoonneennttss  wwiitthh  CCEE--mmaarrkkiinngg

On the other hand, when a lift or a safety component is found not to com-
ply with the applicable health and safety requirements despite the pres-
ence of the CE-marking, the Member State will first contact the personal
responsible for placing the lift or safety component on the market and
require him to bring the product into conformity. If the product is then
brought into conformity voluntarily by the installer or manufacturer,
there is no need to take the binding measures of the type listed in Article
7(1) and recourse to the safeguard procedure is not necessary. However,
in such a case, it is useful for the Member State concerned to inform the
market surveillance authorities of the other Member States so that they
can ensure that the necessary corrective measures are taken throughout
the single market. This can be done in the framework of Lifts ADCO – see
comments on Article 2(1).

6622..  TThhee  ssaaffeegguuaarrdd  pprroocceedduurree

If voluntary measures to bring the product into conformity are not forth-
coming within a reasonable time and if the non conformity is liable to
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endanger the safety of persons or property, the procedure set out in Article
7 must be used. The safeguard procedure involves the following steps:

The first paragraph of Article 7(1) sets out the first step to be taken by
the Member State that has discovered an unsafe product. Member States
have a duty to take appropriate action in such a case using the powers
given to the market surveillance authorities under national law. The first
paragraph indicates a range of measures that can be taken. The choice of
measure is up to the Member State concerned, but the measure should be
both sufficient to protect the health and safety of persons and proportion-
ate to the risk.

The measure taken at national level must then be notified by the
Member State to the European Commission, indicating the reasons and
nature of the non conformity, as required in the second paragraph of
Article 7(1). The notification should be transmitted to the Commission
through the Permanent Representation of the Member State concerned.
The Lifts ADCO Group has developed a standard electronic form which
enables Member States to also transmit the necessary information directly
to the relevant Commission service.

It is useful for Member States to transmit all relevant documents with
the notification. These may include the EC Declaration of Conformity, rel-
evant elements of the technical dossier or the instructions and reports of
any tests or inspections on which the measure is based.

There is no obligation for the Member States to notify a measure taken
according to Article 7 to the other Member States, however some Member
States do so, for information purposes, in the framework of Lifts ADCO.

According to Article 7(2), the Commission then examines the notifi-
cation and supporting documents and consults the parties concerned, in
order to form an opinion as to whether or not the measure taken by the
Member State is justified. The parties concerned include the installer of the
lift or the manufacturer of the safety component concerned and, where
appropriate, the Notified Body that has carried out the conformity assess-
ment. The Commission may also seek further explanations from the
Member State that notified the measure. The Commission then adopts a
formal opinion. 

If the Commission considers that the measure taken by the Member
State is justified, the Commission’s opinion is notified to all of the Member
States through their Permanent Representations. It is also made available
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to the national administrations in charge of market surveillance for lifts in
the framework of Lifts ADCO.

If the non conformity concerned reveals a deficiency in a harmonised
standard, the Commission must also refer the matter to the Committee set
up under Directive 98/34/EC on Technical standards and regulations – see
comments on Article 6 (1).

If the Commission considers that the measure taken by the Member
State is not justified, the Commission’s opinion is notified to the Member
State concerned and to the lift installer, safety component manufacturer of
the product concerned or to their authorised representative.

The Member States must then take appropriate action in light of the
Commission’s opinion : 

If the measure is found justified, they must take appropriate action on
their territory with respect to the unsafe product in order to protect the
health and safety of persons, in accordance with their obligation under
Article 2(1) of the Directive – see comments on Article 2(1).

If the measure is found not to be justified, the Member State that took
the measure must withdraw it.

According to Article 7(4), the Commission informs the Member States
when a safeguard measure has been notified and keeps them informed of
the progress and outcome of the procedure in the framework of the Lifts
ADCO Group.

CChhaapptteerr  IIII  --  CCoonnffoorrmmiittyy  AAsssseessssmmeenntt  PPrroocceedduurree

AArrttiiccllee  88

6633..  CCoonnffoorrmmiittyy  aasssseessssmmeenntt

Article 8 sets out the procedure that must be followed by the installer of a
lift or by the manufacturer of a safety component before it is placed on the
market in order to ensure that his lift or safety component conforms to the
Directive. The Lifts Directive offers installers and manufacturers a wide
choice of conformity assessment procedures, based on the so-called
“Global Approach” to conformity assessment set out in Council Decision
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93/465/EEC. The various paragraphs of Article 8 should be read in con-
junction with the corresponding Annexes that set out the content of each
procedure.

AArrttiiccllee  88  ((11))

Before placing safety components listed in Annex IV on the market,
the manufacturer of a safety component or his authorized representa-
tive established in the Community must:

(a) (i) either submit the model of the safety component for EC type-exam-
ination in accordance with Annex V and for production checks by a
Notified Body in accordance with Annex XI;

(ii) or submit the model of the safety component for EC type-exami-
nation in accordance with Annex V and operate a quality assurance
system in accordance with Annex VIII for checking production;

(iii) or operate a full quality assurance system in accordance with
Annex IX;

(b) affix the CE-marking on each safety component and draw up a
Declaration of Conformity containing the information listed in Annex
II, taking account of the specifications given in the Annex used (Annex
VIII, IX or XI as the case may be);

(c) keep a copy of the Declaration of Conformity for 10 years from the
date on which the safety component was last manufactured.

6644..  TThhee  mmaannuuffaaccttuurreerr  oorr  hhiiss  aauutthhoorriisseedd  rreepprreesseennttaattiivvee

The obligations set out in Article 8(1) must be carried out by the manufac-
turer of a safety component or by his authorised representative established
in the Community. 

The manufacturer of a safety component shall be understood in light
of the definition given in the 4th indent of Article 1(4). The manufacturer
may be based in the Community or elsewhere – see comments on Article
1(4).

If the manufacturer is established outside the Community, he may
appoint an authorised representative established in the Community to
carry out the all or part of the tasks set out in Article 8(1) on his behalf,
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although this is not obligatory. If a manufacturer decides to appoint an
authorised representative, the delegation should be explicit and written
and define clearly which tasks are entrusted to him – see Guide to the
implementation of Directives based on the New Approach and the Global
Approach - Chapter 3.2.

6655..  CCoonnffoorrmmiittyy  aasssseessssmmeenntt  ooff  ssaaffeettyy  ccoommppoonneennttss

Article 8(1) sets out the choice of conformity assessment procedure open
to manufacturers of safety components and describes the steps that must
be followed before a safety component is placed on the market. The con-
formity assessment procedures for safety components can be distinguished
according to whether they concern the design phase or the production
phase:

-- DDeessiiggnn  pphhaassee

For the design phase, the manufacturer has a choice of the following pro-
cedures: 

the model of safety component is submitted to an EC type-examina-
tion carried out by a Notified Body;

the conformity of the model of safety component is assessed by the
manufacturer himself under a full quality assurance system that has been
approved by a Notified Body.

-- PPrroodduuccttiioonn  pphhaassee

For the production phase, if the model of safety component is subject to an
EC type-examination certificate, the manufacturer must then apply one of
the following procedures to ensure that the safety components actually
produced are in conformity with the approved type:

he has random checks carried out by a Notified Body on samples of his
production;

he operates a quality system for final inspection and testing of safety
components that has been approved by a Notified Body. 

When one of these alternatives is chosen, the Notified Body that inter-
venes in the production phase may be the same as the Notified Body that
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carried out the EC type-examination of the model of safety component
concerned or it may be a different one.

If the design of the safety components has been carried out under an
approved full quality assurance system, the same system covers the manu-
facture and the final inspection and testing of the safety components. In
this case, only one Notified Body is involved.

The following diagram illustrates the choice of conformity assessment
procedures for safety components:

6666..  EECC  DDeeccllaarraattiioonn  ooff  CCoonnffoorrmmiittyy  ffoorr  ssaaffeettyy  ccoommppoonneennttss

Article 8(1) (b) requires that, in every case, when the chosen conformity
assessment procedure has been carried out, the manufacturer must affix
the CE-marking to each safety component and draw up the EC Declaration
of Conformity – see comments on Article 5(1), Article 10, Annex II and
Annex III.

Article 5(1) states that the EC Declaration of Conformity must accom-
pany the safety components. Since safety components are produced in
series, the EC Declaration of Conformity that accompanies the products
can be a printed copy of the original. If several identical safety components
are supplied in one box, it is also admissible for the manufacturer to sup-
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ply one Declaration for each box. The EC declaration of conformity can
also be included in the manufacturer’s instructions for use referred to in
section 6.1 of Annex I.

If a lifts installer manufactures safety components to be incorporated
into the lifts he installs, he has the same obligations as other manufactur-
ers of safety components and he must therefore draw up and sign an EC
Declaration of Conformity for the safety components he manufactures.

The EC Declaration of conformity for a safety component for lifts must
be supplied by the safety component manufacturer to the lift installer or
maintenance company who buys the safety component in order to incor-
porate it in a lift installation or fit it to an existing lift. If the safety compo-
nent is sold through an intermediary such as a wholesaler or distributor,
the intermediary must ensure that the EC declaration of conformity is sup-
plied to the final customer. 

The EC Declarations of conformity for the safety components incorpo-
rated into a lift installation must be included in the lift documentation
referred to in section 6.2 of Annex I.

A copy of the EC declarations of conformity for the safety components
incorporated into a lift must be included in the Technical dossier of the lift
or, as the case may be, included in the documentation of the lift installer’s
full quality assurance system– see comments on paragraph 3 of Annex V B
and paragraph 3.2 of Annex XIII.

Article 8(1) (c) requires that a copy of the EC Declaration of
Conformity be retained for 10 years from the date on which the safety com-
ponent was last manufactured. The purpose of this requirement is to
ensure that the EC Declaration of Conformity can be consulted by the mar-
ket surveillance authorities if necessary.

AArrttiiccllee  88  ((22))

Before being placed on the market, a lift must have undergone one of
the following procedures:

(i) either, if it was designed in accordance with a lift having undergone an
EC type-examination as referred to in Annex V, it shall be construct-

235

asansor kitap finish  10/2/07  10:28 AM  Page 235



ed, installed and tested by implementing:

- the final inspection referred to in Annex VI, or 

- the quality assurance system referred to in Annex XII, or

- the quality assurance system referred to in Annex XIV.

The procedures for the design and construction stages, on the one
hand, and the installation and testing stages, on the other, may be car-
ried out on the same lift;

(ii) or, if it was designed in accordance with a model lift having undergone
an EC type-examination as referred to in Annex V, it shall be con-
structed, installed and tested by implementing;

- the final inspection referred to in Annex VI, or

- the quality assurance system referred to in Annex XII, or

- the quality assurance system referred to in Annex XIV

(iii) or, if it was designed in accordance with a lift for which a quality
assurance system pursuant to Annex XIII was implemented, supple-
mented by an examination of the design if the latter is not wholly in
accordance with the harmonised standards, it shall be installed and
constructed and tested by implementing, in addition:

- the final inspection referred to in Annex VI, or

- the quality assurance system referred to in Annex XII, or 

- the quality assurance system in accordance with Annex XIV;;

(iv) or having undergone the unit verification procedure, referred to in
Annex X, by a Notified Body;

(v) or, having been subject to the quality assurance system in accordance
with Annex XIII, supplemented by an examination of the design if the
latter is not wholly in accordance with the harmonised standards.

In the cases referred to in (i), (ii) and (iii) above, the person responsi-
ble for the design must supply to the person responsible for the con-
struction, installation and testing all necessary documents and infor-
mation for the latter to be able to operate in absolute security.
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6677..  CCoonnffoorrmmiittyy  aasssseessssmmeenntt  ooff  lliiffttss

Article 8(2) sets out the choice of conformity assessment procedures for
lifts and describes the steps that must be followed before a lift is placed on
the market and put into service. For every lift, the conformity of the lift
design with the essential health and safety requirements of the Directive
must be assessed and the conformity of the lift installation with the
approved lift design must be checked. The conformity assessment proce-
dures for lifts thus can be distinguished according to whether they concern
the design phase or the installation phase:

-- DDeessiiggnn  pphhaassee

In order to assess the conformity of a lift design, the lift installer may
choose one of the following alternative procedures:

the lift or model lift design is submitted to an EC type-examination by
a Notified Body; 

the conformity of the lift design is assessed by the installer himself
under a full quality assurance system that has been approved by a Notified
Body. 

the lift design is subject to unit verification by a Notified Body; 

In the case of recourse to a full quality assurance system, if a lift design
does not wholly comply with the relevant harmonised standards, a design
inspection must also be carried out by a Notified Body to assess the con-
formity of the lift in respect of those aspects of the design which deviate
from the harmonised standards.

-- IInnssttaallllaattiioonn  pphhaassee

In order to check the conformity of a lift installation with the design
the conformity of which was assessed during the design phase, the lift
installer may choose one of the following alternative procedures:

For lift designs or designs of model lifts that are subject to an EC type-
examination certificate or that have been designed under a full quality
assurance system, complemented, if necessary, by a design inspection:

the lift installation is subject to a final inspection by a Notified Body; 

the lift installer carries out the final inspection and testing of the lift
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installation himself under a product quality assurance system approved by
a Notified Body; 

the lift installer carries out the final inspection and testing of the lift
installation himself under a production quality assurance system approved
by a Notified Body; 

the lift installer carries out the final inspection and testing of the lift
installation under the approved full quality assurance system that also cov-
ered the design phase.

For lift designs that have been subject to unit verification by a Notified
Body, the same procedure also covers the installation phase.

The unit verification procedure involves a single Notified Body. This
is also the case if a full quality assurance system covers both the design and
installation phases. If other procedures are followed, the Notified Body that
carries out the conformity assessment procedure for the installation phase
may be the same Notified Body that carried out the conformity assessment
procedure for the design phase or it may be a different one.

The last paragraph of Article 8(2) deals with cases where the person
responsible for a lift design that is subject to an EC type-examination cer-
tificate or has been designed under a full quality assurance system is differ-
ent from the person responsible for the installation of the lift. This para-
graph requires the person responsible for the design to supply the installer
with all the necessary documents and information to ensure safe construc-
tion, installation and testing of the lift. This requirement is particularly
important when the lift designer supplies the elements of the lift to the lift
installer in the form of a kit ready to install.

The following diagram illustrates the choice of conformity assessment 

procedures for lifts:
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* NOTE: the full quality assurance procedure according to Annex XIII
can be used for the design phase only or for both the design and instal-
lation phases.

** NOTE: an approved full quality assurance system according to Annex
XIII is considered to cover product quality assurance according to
Annex XII or production quality assurance according to Annex XIV -
see the Recommendation of the Coordination of Notified Bodies: NB-
L/REC 3/003.

AArrttiiccllee  88  ((33))

In all the cases referred to in paragraph 2 :

the installer shall affix the CE-marking on the lift and draw up a
Declaration of Conformity containing the information listed in Annex II,
taking account of the specifications given in the Annex used (Annex VI, X,
XII, XIII or XIV, as the case may be),

the installer must keep a copy of the Declaration of Conformity for 10 years
from the date on which the lift was placed on the market,

239

EC type-examination
of lift or model lift

Annex V B

Final inspection
Annex VI

Product quality
assurance

Annex VII**

Production quality
assurance

Annex XIV**

Full quality assurance + desing inspection if necessary
Annex XIII*

Unit verification - Annex X

Full quality assurance
+ design inspection if

necessary - Annex XIII*

Lift
installer’s

choice

Lift
installer’s

choice

ddeessiiggnn iinnssttaallllaattiioonn

asansor kitap finish  10/2/07  10:28 AM  Page 239



the Commission, the Member States and the Notified Bodies may, on
request, obtain from the installer a copy of the Declaration of Conformity
and reports of the tests involved in the final inspection.

6688..  EECC  DDeeccllaarraattiioonn  ooff  CCoonnffoorrmmiittyy  ffoorr  lliiffttss

Article 8(3) requires that in every case, when the chosen conformity assess-
ment procedures have been carried out, the installer must affix the CE-
marking on the lift and draw up the EC Declaration of Conformity see
comments on Article 5(1), Article 10, Annex II B and Annex III.

The installer is to be understood in light of the definition given in the
1st indent of Article 1(4), in other words, the natural or legal person who
takes responsibility for the design, manufacture, installation and placing
on the market of the lift – see comments on Article 1(4).

As is stated in Article 5(1), the EC Declaration of Conformity must
accompany the lift, in other words, the installer must provide the original
EC Declaration of Conformity to the lift owner when the lift is placed on
the market, before it is put into service. According to Article 8(3), the
installer must supply a copy of the EC Declaration of conformity to the
Commission or to the Member States on request.

When more than one Directive is applicable to the same product (for
example, the Lifts Directive and the EMC Directive) it is possible to draw
up a single EC Declaration of Conformity attesting conformity with all the
applicable Directives, providing that the information required by each
Directive is included – see Chapter 5.4 of the Guide to the implementation
of Directives based on the New Approach and the Global Approach.

The installer must keep a copy of the EC Declaration of Conformity for
10 years from the date on which the lift was placed on the market and
make it available, on request, to the Commission, the Member States and
the other Notified Bodies, together with the reports of the tests carried out
in the final inspection.

AArrttiiccllee  88  ((44))

(a) Where the lifts or safety components are subject to other Directives
concerning other aspects and which also provide for the affixing of the
CE-marking, the latter shall indicate that the lift or safety component
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is also presumed to conform to the provisions of those other
Directives.

(b) However, where one or more of these Directives allows the manufac-
turer, during a transitional period, to choose which arrangements to
apply, the CE-marking shall indicate conformity only to the Directives
applied by the installer of the lift or the manufacturer of the safety
components.  In the case, particulars of the Directives applied, as pub-
lished in the Official Journal of the European Communities, must be
given in the documents, notices or instruction required by the
Directives and accompanying the lift or safety component.

6699..  CCEE--mmaarrkkiinngg  ffoorr  ootthheerr  DDiirreeccttiivveess

This provision explains the full meaning of the CE-marking. If other
Directives are applicable to a lift or a safety component, the CE-marking
signifies that the product also complies with those other Directives - see
comments on Article 1(5).

AArrttiiccllee  88  ((55))

Where neither the installer of the lift nor the manufacturer of the safety
component nor his authorised representative established in the
Community has complied with the obligations of the preceding para-
graphs, those obligations shall devolve upon whomsoever places the  lift or
the safety component on the market in the Community.  The same obliga-
tions shall apply to whomsoever manufacturers the lift or safety compo-
nent for his own use.  

7700..  AA  ppeerrssoonn  wwhhoo  ppllaacceess  tthhee  lliifftt  oorr  tthhee  ssaaffeettyy  ccoommppoonneenntt  oonn  tthhee  mmaarrkkeett

By way of derogation from paragraph Article 8(3), this provision enables
any person to carry out the procedures linked to the Declaration of
Conformity instead of the installer of a lift or the manufacturer of a safety
component for lifts. A person who takes advantage of this provision
assumes all the responsibilities normally assumed by the installer of a lift
or the manufacturer of a safety component for lifts. He must accordingly
ensure that the product conforms to the relevant essential health and safe-
ty requirements, he must have the appropriate conformity assessment pro-
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cedure carried out and he must either be in possession of the technical
dossier referred to at Annex V or provide such a dossier himself.

This provision can be invoked only if there are compelling reasons
preventing the installer from carrying out those procedures, for example,
in the case of an installer or manufacturer situated outside the European
Union who does not have an authorised representative in the EU. An
installer or manufacturer established in the Community cannot invoke this
provision in order to relinquish his responsibilities vis-à-vis a third party. 

AArrttiiccllee  99  

((11)) Member States shall notify the Commission and the other Member
States of the bodies which they have appointed to carry out the proce-
dures referred to in   Article 8, together with the specific tasks and
examination procedures which these bodies have been appointed to
carry out and the identification numbers assigned to them beforehand
by the Commission. 

The Commission shall publish for information in the Official Journal of the
European Communities a list of the Notified Bodies and their identifi-
cation numbers and the tasks for which they have been notified.  The
Commission shall ensure that this list is kept up to date.

((22)) Member States shall apply the criteria laid down in Annex VII in
assessing the Notified Bodies.  Bodies meeting the assessment criteria
laid down in the relevant harmonised standards shall be presumed to
fulfil the criteria laid down in Annex VII

((33)) A Member State which has notified a body must withdraw its notifica-
tion if it finds that the body no longer meets the criteria laid down in
Annex VII.  It shall immediately inform the Commission and the other
Member States accordingly.

7711..  NNoottiiffiieedd  BBooddiieess

Article 9 sets out the provisions relating to the Notified Bodies entrusted
with the conformity assessment procedures described in Article 8. Each
Member State is responsible for evaluating and approving the Notified
Bodies they appoint. The Commission assigns an identification number to
each Notified Body and publishes a list of the Bodies notified by the
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Member States. Up to date Information on the Notified Bodies is available
from the Commission Online Information System NANDO (New
Approach Notified and Designated Organisations).

This site will enable you to find the European notified bodies as well as
third country bodies designated under formal agreements [Mutual Recognition
Agreements (MRAs), Protocols to the Europe Agreements on Conformity
Assessment and Acceptance of Industrial Products (PECAs) and European
Economic Area (EEA)] responsible for carrying out the conformity assessment
procedures referred to in the applicable New Approach directives

Lift installers or safety component manufacturers are free to have
recourse to the Notified Body of their choice. The Member States fully
recognise the certificates and decisions issued by bodies notified by the
other Member States.

7722..  NNoottiiffiiccaattiioonn

When notifying a body to the Commission, the Member State must indi-
cate the name and address of the body, the basis on which the competen-
cy of the body has been evaluated and the tasks for which the body is noti-
fied. For the Lifts Directive, the notification must therefore indicate
whether the body is notified for lifts, for safety components or for both. If
the body is not notified for all the safety components listed in Annex IV,
the notification must indicate which of the categories of safety components
are covered. Finally, the notification must identify the conformity assess-
ment procedures which the body is authorised to carry out by reference to
the relevant Annexes to the Directive. 

Member States are now able to carry out the notification online using
NANDO.

Annex VII lists the minimum criteria for the evaluation of Notified
Bodies and refers to the relevant harmonised standards (such as the stan-
dards of the EN 45000 series and the EN ISO/IEC 17000 series). The
Member States may choose to use additional criteria for evaluating the
Notified Bodies they appoint. It is up to the Member States to choose the
means used to carry out the evaluation. Most Member States have recourse
to accreditation to carry out all or part of the evaluation of Notified Bodies.

Article 9(3) obliges Member States to withdraw their notification of a
body which no longer meets the criteria listed in Annex VII. The obligation

243

asansor kitap finish  10/2/07  10:28 AM  Page 243



to withdraw a notification that is no longer justified implies that Member
States have a duty to supervise the activity of the bodies they have notified
in order to ensure that they are carrying out their tasks correctly.

7733..  TThhee  ccoooorrddiinnaattiioonn  ooff  NNoottiiffiieedd  BBooddiieess

The Notified Bodies for the Lifts Directive have set up a European
Coordination Group, NB-L, in order to discuss problems arising in the
course of conducting the conformity assessment procedures and to har-
monise practice. Participation in NB-L is voluntary. In some cases, Notified
Bodies are represented by a national coordination group set up in their
country. Meetings of the coordination are held twice a year in Brussels and
are chaired by an elected representative of one of the Notified Bodies.
Representatives of the European Commission and of three Member States
assist as observers. In addition, observers from the lifts industry and stan-
dardisation are invited to assist in part of the meetings. Ad Hoc Groups
have also been set up to deal with particular topics. 

The European Commission contributes to the functioning of NB-L by
financing the technical secretariat, which prepares the work of the Group,
and the administrative secretariat, which organises the meetings and deals
with the circulation of documents.

NB-L adopts Recommendations for Use which provide agreed answers
to questions that have been discussed in the Group. These are then com-
municated to the Lifts Working Group for endorsement. The
Recommendations for use that have been endorsed by the Lifts Working
Group are published on the Commission’s Website EUROPA.

CChhaapptteerr  IIIIII  --  CCEE--MMAARRKKIINNGG

AArrttiiccllee  1100  ((11))

The CE-marking shall consist of the initials CE. Annex III sets out the
model to be used.

7744..  CCEE--mmaarrkkiinngg

The CE-marking is the visible symbol signifying the conformity of the
product with the requirements of the all EC Directives applicable to the
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product on which it is affixed. Article 10 gives practical details of the CE-
marking. The model set out in Annex III must be strictly observed and the
presentation must not be distorted in any way.

AArrttiiccllee  1100  ((22))

The CE-marking shall be affixed to every lift car distinctly and visibly in
accordance with Section 5 of Annex I and shall be affixed on each of the
safety components listed in Annex IV or, where that is not possible, on a
label inseparably attached to the safety component.

7755..  AAffffiixxiinngg  tthhee  CCEE--mmaarrkkiinngg

Article 10 (2) sets out where the CE-marking must be affixed. 

For the CE-marking of lifts, Article 10(2) refers to Section 5 of Annex
I which in turn refers to section 1.7.3 of Annex I of the Machinery
Directive 98/37/EC (consolidating the provisions of Directive 89/392/EEC
and its successive amendments).

Consequently, for lifts, the CE-marking must be affixed legibly and
indelibly in the lift car23 on the same plate as the marking of the name and
address of the installer, the designation of series or type, the serial number
and the year of construction. This makes it possible to distinguish the CE-
marking relating to the conformity of the lift itself from the CE-marking
affixed to safety components incorporated in the lift.

As from 29th December 2009, the reference to the Machinery Directive
shall be read as a reference to Directive 2006/42/EC.

For safety components, the CE-marking must be affixed on each of the
safety components listed at Annex IV, unless it is not possible to affix the
marking to a safety component for reasons of lack of space, in which case
the CE-marking may be affixed to a label providing it is inseparably
attached to the safety component.
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AArrttiiccllee  1100  ((33))

The affixing on the lifts or safety components of markings which are like-
ly to mislead third parties as to the meaning and form of the CE-marking
shall be prohibited. Any other marking may be affixed to the lifts or safety
components, provided that the visibility and legibility of the CE-marking
are not thereby reduced.

7766..  MMiisslleeaaddiinngg  mmaarrkkiinnggss

Article 10(3) is intended to ensure that the CE-marking constitutes a
unique and unambiguous indication of conformity to the “New Approach”
Directives that are applicable to the product. Other markings are not pro-
hibited, but, on the one hand, such other markings must not be liable to be
confused with the form of the CE-marking, in other words, they must not
imitate the graphical presentation shown in Annex II. On the other hand,
other markings with the same meaning of conformity with EC Directives
are also forbidden. Moreover, such additional markings must not be affixed
in such a way as to reduce the visibility or the legibility of the CE-marking.

AArrttiiccllee  1100  ((44))  

Without prejudice to Article 7:

((aa)) where a Member State establishes that the CE-marking has been
affixed irregularly, the installer of the lift, the manufacturer of the safe-
ty component or the authorized representative of the latter established
within the Community shall be obliged to make the product conform
as regards the provisions concerning the CE-marking and to end the
infringement under the conditions imposed by the Member State;

((bb)) should non-conformity persist, the Member State must take all appropri-
ate measures to restrict or prohibit the placing on the market of the safe-
ty component in question or to ensure that it is withdrawn from the mar-
ket and prohibit the lift from being used and inform the other Member
States in accordance with the procedures laid down in Article 7 (4).

7777..  IIrrrreegguullaarr  CCEE--mmaarrkkiinngg

Article 10(4) sets out the procedure to be followed in cases where the CE-
marking has been affixed on a lift or a safety component irregularly but
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where the safety of persons is not thereby endangered. This might, for
example, be a result of failure to comply with one of the formal or docu-
mentary requirements of the Directive or a failure to apply the appropriate
conformity assessment procedure. 

In such cases, the withdrawal of the product from the market foreseen
by Article 7 would not be justified, but, according to Article 10(4) (a), the
Member State must nevertheless take appropriate measures to ensure that
the installer of the lift or the manufacturer of the safety component takes
appropriate corrective action. Such measures do not need to be notified to
the Commission.

On the other hand, if the installer or manufacturer does not take the
required corrective measures, Article 10(4) (b) requires the Member State
to follow the procedure set out in Article 7, that is to say, to withdraw the
safety component from the market or prohibit the use of the lift and noti-
fy the measure to the Commission – see comments on Article 7.

CCHHAAPPTTEERR  IIVV  --  FFIINNAALL  PPRROOVVIISSIIOONNSS

AArrttiiccllee  1111

Any decision taken pursuant to this Directive which restricts:

- the placing on the market and/or putting into service and/or use of a lift,

- the placing on the market and/or putting into service of a safety compo-
nent,

shall state the exact grounds on which it is based. Such a decision shall
be notified as soon as possible to the party concerned, who shall at the
same time be informed of the legal remedies available to him under the
laws in force in the Member State concerned and of the time limits to
which such remedies are subject.

7788..  MMoottiivvaattiioonn  ooff  ddeecciissiioonnss  aanndd  lleeggaall  rreemmeeddiieess

Article 11 defines the conditions to be respected by Member States when
they take measures to deal with products that do not comply with the
requirements of the Lifts Directive according to Article 7. The duty for the
Member States to notify such measures to the party concerned, to state the
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grounds on which they are based and to provide information about the
legal remedies available corresponds to good administrative practice and is
subject to legal provisions in many Member States.

It is important to note that the legal remedies that may be available
under national law to installers or manufacturers whose products are sub-
ject to restrictive measures and the procedure set out in Article 7 of the
Directive are independent of each other. However a national Court may
choose to take into account the Commission’s opinion on whether or not
the national measure is justified when considering an appeal from an
installer or manufacturer against a national measure.

AArrttiiccllee  1122

The Commission shall take the necessary steps to have information on all
the relevant decisions relating to the implementation of this Directive
made available.

7799..  IInnffoorrmmaattiioonn  ssoouurrcceess

Several kinds of information relevant to implementation of the Lifts
Directive are made available to the Member States and other stakeholders
by the Commission on the lifts pages of the Commission DG Enterprise
and Industry Website EUROPA..

-- HHaarrmmoonniisseedd  SSttaannddaarrddss

A consolidated list of the references of harmonised standards for lifts is
published by the Commission in the Official Journal of the European
Union. The list of harmonised standards is also available on EUROPA.

-- NNoottiiffiieedd  BBooddiieess

A list of the conformity assessment bodies notified by the Member States
for lifts and lift safety components is published periodically in the Official
Journal of the European Union. However, since new or modified notifica-
tions may be communicated to the Commission at any time, it is useful to
consult the most recently updated list which is available from the
Commission online information system NANDO.
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-- RReeccoommmmeennddaattiioonnss  ooff  NNBB--LL

The Recommendations for Use adopted by the European coordination of
Notified Bodies for Lifts, NB-L that have been endorsed by the Lifts
Working Group are published on EUROPA:

-- OOppiinniioonnss  aaddoopptteedd  bbyy  tthhee  LLiiffttss  CCoommmmiitttteeee  aanndd  tthhee  LLiiffttss  WWoorrkkiinngg  GGrroouupp

The opinions adopted by the Lifts Committee and certain documents
approved by the Lifts Working Group concerning issues of interpretation
and practical application of the Lifts Directive are available on EUROPA. In
future, such opinions will provide the basis for updating this Guide.

-- WWoorrkkiinngg  ddooccuummeennttss  ssuubbmmiitttteedd  ttoo  tthhee  LLiiffttss  WWoorrkkiinngg  GGrroouupp

Working documents for the meetings of the Lifts Working Group are cir-
culated to members of the Group on the Lifts Directive section of the
Commission database CIRCA. Organisations representing lifts installers
and lifts manufacturers, standardisation organisations, Notified Bodies,
trades unions and consumer bodies at European level have access to these
documents. Other stakeholders can request the documents from their
respective representative organisations. Care should be taken not to take
draft working documents or discussion papers as representing the opinion
of the Commission or the Lifts Working Group.

-- CCoommmmiissssiioonn  ooppiinniioonnss  oonn  ssaaffeegguuaarrdd  ccllaauusseess

The opinions adopted by the European Commission on the national meas-
ures adopted according to Article 7 of the Directive are notified to the
Member States via their Permanent Representation to the European Union.
They are also made available to the national market surveillance authori-
ties on the Lifts ADCO section of the Commission database CIRCA. The
text of such opinions can also be communicated by the Commission on
request in accordance with Article 255 of the EC Treaty implemented by
Regulation 1049/2001/EC24 on access to Commission documents.
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-- CCoommmmiissssiioonn  ddeecciissiioonnss  oonn  ffoorrmmaall  oobbjjeeccttiioonnss  ttoo  hhaarrmmoonniisseedd  ssttaannddaarrddss

The decisions adopted by the Commission following formal objections to
harmonised standards according to the procedure set out in Article 6(1)
are published in the OJEU.

AArrttiiccllee  1133

Directive 84/528/EEC and Directive 84/529/EEC are hereby repealed with
effect from 1 July 1999.

8800..  RReeppeeaall  ooff  ssuuppeerrsseeddeedd  DDiirreeccttiivveess

The Lifts Directive 95/16/EC repealed and replaced Directives 84/528/EEC
relating to common provisions for lifting and mechanical handling appli-
ances and Directive 84/529/EEC concerning electrically operated liftsas well as its amending Directives, in particular,
Council Directive 90/486/EEC extending the scope of Directive
84/529/EEC to include hydraulically operated lifts.. The repeal was effective
from 1st July 1999, that is to say, the date when the provisions of the Lifts
Directive 95/16/EC became mandatory.

AArrttiiccllee  1144

With regard to the aspects concerning the installation of the lift, this
Directive is a Directive within the meaning of Article 2(3) of Directive
89/106/EEC.

8811..  TThhee  LLiiffttss  DDiirreeccttiivvee  aanndd  tthhee  CCoonnssttrruuccttiioonn  pprroodduuccttss  DDiirreeccttiivvee

Article 14 defines the relationship between the Lifts Directive 95/16/EC
and the Construction Products Directive 89/106/EEC. 

Lifts correspond to the definition of a “construction product” given in
Article 1(2) of the Construction Products Directive, that is to say:

“any product which is produced for incorporation in a permanent
manner in construction works, including both buildings and civil engi-
neering works.”

However, Article 2(3) of the Construction Products Directive states: 
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“When a future directive concerns mainly other aspects and only to a
minor extent the essential requirements of this Directive, that subsequent
directive shall contain provisions ensuring that it also covers the require-
ments of this Directive.”

The purpose of this provision is to limit the number of Directives
applying to the same product.

Article 14 of the Lifts Directive identifies Directive 95/16/EC as a “sub-
sequent directive” in the sense of Article 2(3) of the Construction Products
Directive. Recital 10 to the Lifts Directive indicates that the Directive is
designed to cover all risks caused by lifts and run by their users and by the
occupants of the construction. This implies that the essential requirements
of the Lifts Directive should cover all the relevant requirements of the
Construction Products Directive. 

In particular, the requirements expressed in section 2 of Annex I of
that Directive relating to safety in case of fire are covered by specific
requirements in sections 4.2, 4.6 and 4.10 of Annex I to the Lifts Directive.
Furthermore, the essential requirement expressed in section 4 of Annex I
to the Construction Products Directive relating to safety in use is covered
in detail by a number of sections of Annex I to the Lifts Directive. There is
therefore no need to have further regard for Directive 89/106/EEC with
respect to these aspects. 

AArrttiiccllee  1155

((11)) Member States shall adopt and publish the laws, regulations and
administrative provisions necessary to comply with this Directive by 1
January 1997. They shall forthwith inform the Commission thereof.

When Member States adopt these measures, they shall contain a refer-
ence to this Directive or shall be accompanied by such reference on the
occasion of their official publication.  The methods of making such ref-
erence shall be laid down by Member States.

Member States shall apply these measures with effect from 1 July 1997.

((22)) Until 30 June 1999 Member States shall allow:

- the placing on the marking and putting into service of lifts,

- the placing on the marking and putting into service of safety compo-
nents,
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which conform to the provisions in force in their territories on the date
of adoption of this Directive.

((33)) Member States shall communicate to the Commission the texts of the
provisions of national law which they adopt in the field covered by this
Directive.

8822..  IImmpplleemmeennttaattiioonn  ooff  tthhee  DDiirreeccttiivvee

The regulations and provisions that need to be adopted by the Member
States according to Article 15(1) include the following:

implementing into national law the obligations set out in the Directive
for lift installers and manufacturers of safety components and the setting of
effective and proportionate penalties for infractions;

designating the authorities responsible for market surveillance of lifts
and lift safety components;

establishing the procedure for the evaluation, appointment and notifi-
cation of the Notified Bodies and ensuring the supervision of their activity;

publishing the references of national standards transposing har-
monised standards according to Article 5(2); taking measures to enable
both sides of industry to have an influence at national level on the process
of preparing and monitoring the harmonised standards according to Article
5(3);

taking the measures described in Article 2(2) of the Directive to ensure
the necessary cooperation between lift installers and persons responsible
for work on the building or construction; taking the measures to prevent
the installation of equipment other than that required for safe operation of
the lift in the lift shaft as required by Article 2(3);

establishing the procedure for giving prior authorisation for deroga-
tions to the essential safety requirement of section 2.2 of Annex I relating
to the prevention of the risk of crushing when the car is in one of its
extreme positions;

Article 15(1) gave Member States a period of eighteen months to
implement these provisions which have been applicable from 1st July 1997.

However, in order to allow time for the lifts industry, the standardisa-
tion organisations and the Notified Bodies to adapt to the provisions of the
Lifts Directive, Article 15(2) established a two-year transition period fol-
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lowing the date of application. During this period, the provisions of the
Directive could be applied by lift installers or safety components manufac-
turers who so wished, but the previous national regulations remained
applicable. The provisions of the Directive became mandatory from 1st July
1999.

For the ten countries that joined the EU on the 1st May 2005, the pro-
visions of the Lifts Directive came into force on that date. For the two
countries that joined the EU on 1st January 2007, the provisions of the Lifts
Directive came into force on that date.

AArrttiiccllee  1166

No later than 30 June 2002, the Commission shall, in consultation with the
Committee referred to in Article 6(3) and on the basis of reports provided
by the Member States, re-examine the functioning of the procedures laid
down in the Directive and, if necessary, submit any proposals for appropri-
ate amendments.

8833..  RReevviieeww  ooff  tthhee  LLiiffttss  DDiirreeccttiivvee

Article 16 requires the Commission to carry out a review of application of
the Lifts Directive following an initial period of application. The process
was started in 2002 on the basis of reports from Member States and contri-
butions from several stakeholders that were discussed by the Lifts Working
Group.

In 2003/4 an evaluation study was carried out for the Commission by
an independent body. The study report presents figures relating to the lifts
market in the EU 15, the views of stakeholders at European level and in a
sample of 7 Member States as well as the results of visits to a sample of lift
installations in each country. The findings of the study indicate that the
Lifts Directive is generally well applied, but certain problem areas are high-
lighted and possible solutions are outlined.

An amendment of the Lifts Directive is included in the revised
Machinery Directive 2006/42/EC. The purpose of this amendment is to
clarify the borderline between the scope of the Lifts Directive and the
Machinery Directive. This amendment of the Lifts Directive will be appli-
cable from 29th December 2009 - see comments on Article 1(2) and section
1.2 of Annex I.
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The Commission is continuing to examine the appropriate solutions to
the issues raised by the evaluation study. In particular, the outcome of the
current horizontal review of the “New Approach” will be taken into con-
sideration before any further amendment of the Lifts Directive is envis-
aged.

AArrttiiccllee  1177

This Directive is addressed to the Member States.

8844..  AAddddrreesssseeeess  ooff  tthhee  DDiirreeccttiivvee

The Directive is addressed to Member States since it is the regulations and
provisions implementing the provisions of the Directive into national law
that make them legally binding.

Done at Brussels, 29 June 1995.

For the European Parliament

The President

K. Hänsch

For the Council

The President

M. Barnier
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PPRREELLIIMMIINNAARRYY  RREEMMAARRKKSS

8855..  PPrreelliimmiinnaarryy  rreemmaarrkkss

The preliminary remarks to Annex I provide guidance on how the essen-
tial health and safety requirements are to be applied. Each of the essential
health and safety requirements of Annex I is to be understood in light of
these remarks.

Obligations under essential health and safety requirements apply only
where the lift or safety component is subject to the hazard in question
when used as intended by the installer of the lift or the manufacturer of the
safety components.

8866..  RReelleevvaannccee  ooff  tthhee  eesssseennttiiaall  hheeaalltthh  aanndd  ssaaffeettyy  rreeqquuiirreemmeennttss

The essential health and safety requirements deal with particular hazards
associated with lifts and safety components for lifts. They are therefore
applicable in so far as the hazard exists for a given lift or safety component.
The first step to be taken by a lift installer or safety component manufac-
turer is to identify all the hazards associated with his product and thus
which of the essential health and safety requirements are relevant. The
assessment referred to in preliminary remark 3 will then enable him to
determine which of the hazards require particular protective measures to
be taken.

Annex I

Essent›al Health And Safety

Requ›rement Relat›ng to the

Des›gn and Construct›on of L›fts

and Safety Components
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The hazards to be taken into account include both those associated
with the normal use of the product and also foreseeable misuse – see com-
ments on the application of section 1.1.2 of Annex I to the Machinery
Directive.

In the case of lifts or safety components subject to EC type-examina-
tion, the essential requirements that apply and the means adopted to satis-
fy them must be detailed in the technical dossier referred to in the third
indent of Annex V.A.3 or the third indent of Annex V.B.3.

In the case of lifts or safety components subject to the full quality
assurance procedures, for each product designed under the quality assur-
ance system, the essential requirements that apply and the means adopted
to satisfy them must be documented by the safety component manufactur-
er, according to the second indent of paragraph 3.2 of Annex IX, or by the
lift installer, according to the second indent of paragraph 3.2 of Annex
XIII.

In the case of lifts subject to the Unit verification procedure, the essen-
tial requirements that apply and the means adopted to satisfy them must be
included in the lift installer’s technical dossier according to the third
indent of paragraph 3 of Annex X.

The essential health and safety requirements contained in the Directive are
imperatives. However, given the present state of the art, the objectives
which they lay down may not be attainable. In such cases, and to the great-
est extent possible, the lift or safety components must be designed and
built in such a way as to approximate to those objectives.

8877..  TThhee  ssttaattee  ooff  tthhee  aarrtt

The second preliminary remark recognises that, in some cases, it may not
be possible to satisfy certain essential health and safety requirements fully,
given the current state of the art. In such cases, the installer of a lift or the
manufacturer of a safety component must strive to fulfil the objectives set
out in the essential requirements to the greatest extent possible. 

No explanation is given of the notion of “the state of the art” in the
Lifts Directive, however it is generally understood that the notion includes
both a technical and an economic aspect. Solutions that correspond to the
state of the art are those using the most effective technical means that are
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readily available at a given time and that can be applied for a cost that is
proportionate to the total cost of the product. 

It should also be noted that preliminary remark 2 refers to “the present
state of the art”, that is to say, the state of the art at the time the product is
designed and constructed or installed. Thanks to technical progress, the
state of the art evolves as more effective technical means become available.
Thus, a technical solution that is considered to satisfy the essential health
and safety requirements of the Directive at a given time may no longer be
considered adequate at a later time if the state of the art has developed.

8888..  RReeffeerreennccee  ttoo  hhaarrmmoonniisseedd  ssttaannddaarrddss

In the comments that follow, frequent reference is made to harmonised
standards since they provide technical specifications that enable lift
installers and safety component manufacturers to comply with the essen-
tial health and safety requirements. Harmonised standards provide a good
indication of the state of the art. The development of the state of the art is
reflected in the amendment or the revision of harmonised standards. Thus
the appreciation of the technical and economic aspects of the state of the
art is not merely a matter for the individual judgment of installers of man-
ufacturers, since due account must be taken of the benchmark provided by
harmonised standards.

It should be remembered that, while the application the specifications
of harmonised standards confers a presumption of conformity with the
essential health and safety requirements they cover, these specifications are
not mandatory and apply only to the lifts or components in the scope of
the standard concerned – see comments on Article 5(2).

The safety-component manufacturer and the installer of the lift are under
an obligation to assess the hazards in order to identify all those which
apply to their products; they must then design and construct them taking
account of the assessment.

8899 IIddeennttiiffiiccaattiioonn  aanndd  aasssseessssmmeenntt  ooff  hhaazzaarrddss

The third preliminary remark is closely linked to the first. After iden-
tifying the hazards associated with his product and the essential health and
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safety requirements that are relevant, the lift installer or safety component
manufacturer must assess the hazards in order to determine the protective
measures that are required. This assessment involves estimating the nature
and the frequency of the possible exposure of persons to each hazard and
the severity of the harm that may result (risk). The design and construc-
tion of the products must take account of this assessment. The choice of
measures to deal with the hazards shall respect the principles of safety inte-
gration and, in particular, the order of priority set out in section 1.1.2 of
Annex I of the Machinery Directive - see comments on section 1.1.

A method for carrying out the risk assessment is described in standard
EN 1050.25 Standard EN 1050 is currently under revision as prEN ISO
14121-1.

The International technical specification ISO TS 1479826 provides a
method for risk assessment based on EN 1050 adapted to the specific field
of lifts and escalators.

44.. In accordance with Article 14, the essential requirements laid down in
Directive 89/106/EEC, not included in this Directive, apply to lifts.

9900..  TThhee  CCoonnssttrruuccttiioonn  PPrroodduuccttss  DDiirreeccttiivvee

The relationship between the Lifts Directive and the Construction
Products Directive 89/106/EEC is explained in RReecciittaall  1100 and AArrttiiccllee  1144 of
the Lifts Directive. The Lifts Directive covers all the relevant requirements
of the Construction Products Directive. There is thus no practical applica-
tion of the Construction Products Directive to lifts – see comments on
AArrttiiccllee  1144.
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11..  GGEENNEERRAALL

11..11 AApppplliiccaattiioonn  ooff  DDiirreeccttiivvee  8899//339922//EEEECC,,  aass  aammeennddeedd  bbyy  DDiirreeccttiivveess
9911//336688//EEEECC,,  9933//4444//EEEECC  aanndd  9933//6688//EEEECC..

Where the relevant hazard exists and is not dealt with in this Annex, the
essential health and safety requirements of Annex I to Directive
89/392/EEC apply. The essential requirement of Section 1.1.2 of Annex I
to Directive 89/392/EEC must apply in any event.

9911..  TThhee  rreelleevvaannccee  ooff  tthhee  MMaacchhiinneerryy  DDiirreeccttiivvee

Section 1.1 refers to the Machinery Directive. The original Machinery
Directive 89/392/EEC and its successive amendments were consolidated in
1998 as Directive 98/37/EC. The reference to Directive 89/392/EEC should
therefore be read as a reference to Directive 98/37/EC.

9922..  TThhee  rreevviisseedd  MMaacchhiinneerryy  DDiirreeccttiivvee

A revised Machinery Directive 2006/42/EC27 was adopted on 17th May
2006 and will be applicable as from 29th December 2009. From that date,
the reference to the Machinery Directive in section 1.1 of Annex I to the
Lifts Directive shall be construed as a reference to Directive 2006/42/EC. 

9933..  AApppplliiccaattiioonn  ooff  tthhee  eesssseennttiiaall  hheeaalltthh  aanndd  ssaaffeettyy  rreeqquuiirreemmeennttss

ifts subject to the Lifts Directive 95/16/EC are excluded from the scope of
the Machinery Directive, thus the conformity assessment procedures and
the obligations relating to the placing on the market and putting into serv-
ice of such lifts are regulated by the Lifts Directive only. 

However, when the Lifts Directive was adopted, it was decided to set
out essential health and safety requirements for hazards specifically associ-
ated with lifts and to refer to Annex I of the Machinery Directive for haz-
ards common to most categories of machinery. When a hazard associated
with lifts or safety components for lifts is covered by the essential health
and safety requirements of Annex I of the Lifts Directive, the requirement
of the Lifts Directive takes precedence. However, for all hazards that are
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not dealt with by essential health and safety requirements of Annex I of the
Lifts Directive, the essential health and safety requirements of Annex I of
the Machinery Directive are applicable. 

Consequently, many of the essential health and safety requirements of
the Machinery Directive are incorporated into the Lifts Directive. The rel-
evant requirements of Annex I of the Machinery Directive are mandatory
for lifts or safety components for lifts and conformity with these require-
ments must be checked during the conformity assessment procedure
applied according to Article 8 of the Lifts Directive.

9944..  EEsssseennttiiaall  rreeqquuiirreemmeennttss  ooff  tthhee  MMaacchhiinneerryy  DDiirreeccttiivvee  rreelleevvaanntt  ttoo  lliiffttss

The following table indicates the essential health and safety requirements
of Annex I of the Machinery Directive that can be applicable to lifts. The
list is based on documents drawn up by the European Coordination of
Notified Bodies for Lifts and by CEN TC 10 – see NB-L/REC 2/001 and
CEN TC 10 N 427.

NB-L will revise this table to take account of the revised Machinery
Directive 2006/42/EC that will be applicable as from 29th December 2009.

EEsssseennttiiaall  hheeaalltthh  aanndd  ssaaffeettyy  rreeqquuiirreemmeenntt  ooff  AAnnnneexx  II  ttoo  DDiirreeccttiivvee

9988//3377//EECC
1.1.1 Definitions
1.1.2 Principles of safety integration
1.1.3 Materials and products
1.1.4 Lighting
1.1.5 Design of machinery to facilitate its handling
1.2.1 Safety and reliability of control systems
1.2.2 Control devices
1.2.8 Software
1.3.1 Stability
1.3.2 Risk of break-up during operation
1.3.3 Risks due to falling or ejected objects
1.3.4 Risks due to surfaces, edges or angles
1.3.7 Prevention of risks related to moving parts
1.3.8 Choice of protection against risks related to moving parts
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1.4 Required characteristics of guards and protection devices
1.5.1 Electricity supply
1.5.2 Static electricity
1.5.3 Energy supply other than electricity
1.5.4 Errors of fitting
1.5.5 Extreme temperatures
1.5.6 Fire
1.5.7 Explosion
1.5.11 External radiation
1.5.12 Laser equipment
1.5.13 Emissions of dust, gases, etc.
1.5.14 Risk of being trapped in a machine
1.5.15 Risk of slipping, tripping or falling
1.6.1 Machinery maintenance
1.6.2 Access to operating position and servicing points
1.6.4 Operator intervention
1.6.5 Cleaning of internal parts
1.7.1 Warning devices
1.7.2 Warning of residual risks
1.7.3 Marking
4.1.1 Definitions
4.1.2.2 Guide rails and rail tracks
4.1.2.3 Mechanical strength
4.1.2.4 Pulleys, drums, chains or ropes
4.1.2.6 Control of movements
4.1.2.8 Lightning
4.2.1.3 Control devices
4.3.1 Chains and ropes
6.1.1 Definition
6.2.1 Controls
6.3.2 Trapdoors or side doors
6.3.3 Floor of the carrier
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9955..  RReeqquuiirreemmeennttss  ooff  tthhee  MMaacchhiinneerryy  DDiirreeccttiivvee  tthhaatt  aarree  ggeenneerraallllyy  aapppplliiccaabbllee

Several of the above essential health and safety requirements of the
Machinery Directive are generally applicable to lifts. The following is a
non-exhaustive list of examples:

SSttooppppiinngg  aaccccuurraaccyy

Requirement 1.5.15 relating to the risk of slipping, tripping or falling
implies that the lift must be designed to prevent these risks. Consequently,
the lift must stop at landings with sufficient accuracy to prevent the risk of
persons tripping or falling when entering or leaving the car;

Lifts for certain types of building (e.g. hospitals) may require a partic-
ular level of stopping accuracy.

This requirement is not currently covered by standards EN 81, parts 1
and 2. However specifications for stopping accuracy are given in clause 5.3
of standard EN 81-70.28 CEN TC 10 has indicated that the specifications
given in standard EN 81-70 can be used to comply with the essential health
and safety requirement 1.5.15 until the standards EN 81, parts 1 and 2
have been revised.29

- MMaaiinntteennaannccee

The requirements of section 1.6 relating to maintenance must be taken into
account in the design of lifts in order to ensure that they can be inspected
and maintained safely;

Specifications concerning access to the machinery spaces are given in
clauses 5, and 8 of standards EN 81, parts 1 and 2.

-- EElleeccttrriiccaall  eeqquuiippmmeenntt

Requirement 1.5.1 is always applicable to the electrical equipment of lifts
and safety components for lifts. This means that the electrical equipment
of lifts and safety components for lifts must comply with the safety objec-
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tives set in Annex I of the Low Voltage Directive 2006/95/EC (formerly
Directive 73/23/EC), although they are not subject to the conformity
assessment procedures of the Low Voltage Directive – see comments on
Article 1(5).

Specifications concerning the electrical equipment for lifts are given in
clause 13 of standards EN 81, parts 1 and 2.

CCoonnttaacctt  wwiitthh  mmoovviinngg  ppaarrttss

While risks for users of the lift due to contact with moving parts are dealt
with in sections 1.5.2, 2.3, 3.1 and 4.1 of Annex I to the Lifts Directive, the
same risks for maintenance and inspection staff who have access to the
machinery spaces are covered by requirements 1.3.7 and 1.3.8 of Annex I
to the Machinery Directive.

Specifications concerning the prevention of risks due to contact with
moving parts are given in clauses 5 and 9 of standards EN 81, parts 1 and 2.

9966..  TThhee  pprriinncciipplleess  ooff  ssaaffeettyy  iinntteeggrraattiioonn

A particular mention should be made of section 1.1.2 of Annex I to the
Machinery Directive relating to the principles of safety integration. This
requirement is always applicable to the design and construction of lifts.
Given the importance of these principles, it is worth quoting this section
in full:

“1.1.2. Principles of safety integration

(a) Machinery must be so constructed that it is fitted for its function, and
can be adjusted and maintained without putting persons at risk when
these operations are carried out under the conditions foreseen by the
manufacturer.

The aim of measures taken must be to eliminate any risk of accident
throughout the foreseeable lifetime of the machinery, including the
phases of assembly and dismantling, even where risks of accident arise
from foreseeable abnormal situations.

(b) In selecting the most appropriate methods, the manufacturer must
apply the following principles, in the order given:

– eliminate or reduce risks as far as possible (inherently safe machin-
ery design and construction),
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– take the necessary protection measures in relation to risks that can-
not be eliminated,

– inform users of the residual risks due to any shortcomings of the pro-
tection measures adopted, indicate whether any particular training is
required and specify any need to provide personal protection equip-
ment.

(c) When designing and constructing machinery, and when drafting the
instructions, the manufacturer must envisage not only the normal use
of the machinery but also uses which could reasonably be
expected.

The machinery must be designed to prevent abnormal use if such use
would engender a risk. In other cases the instructions must draw the
user’s attention to ways — which experience has shown might occur
— in which the machinery should not be used.

(d) Under the intended conditions of use, the discomfort, fatigue and psy-
chological stress faced by the operator must be reduced to the mini-
mum possible taking ergonomic principles into account.

(e) When designing and constructing machinery, the manufacturer must
take account of the constraints to which the operator is subject as a
result of the necessary or foreseeable use of personal protection equip-
ment (such as footwear, gloves, etc.).

(f) Machinery must be supplied with all the essential special equipment
and accessories to enable it to be adjusted, maintained and used with-
out risk.”

Paragraph (f) of section 1.1.2 implies that, when special equipment,
such as special tools or software, is necessary for safe and effective exe-
cution of maintenance or rescue operations, such equipment should
be supplied with the lift by the installer when the lift is placed on the
market – see also comments on section 4.4.

Further explanation of the principles of safety integration is given in
standard EN ISO 12100130
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9977..  UUssee  ooff  mmaacchhiinneerryy  ssttaannddaarrddss  iinn  ssuuppppoorrtt  ooff  tthhee  LLiiffttss  DDiirreeccttiivvee

In order to apply the essential health and safety requirements of Annex I of
the Machinery Directive applicable to lifts, lift installers may apply the
technical specifications of the relevant harmonised standards.

These may be either

- the specifications of harmonised standards for lifts that support the rele-
vant essential requirements of the Machinery Directive or

- the specifications of harmonised standards for machinery.

When an essential health and safety requirement is covered by a spe-
cific standard for lifts, the lifts standard takes precedence over machinery
standards for the requirement concerned.

When the reference of a standard is published in the OJEC in the
framework of application of the Machinery Directive, application of the
standard confers presumption of conformity with the essential health and
safety requirements of the Machinery Directive covered by the standard.
Application of such a standard also confers presumption of conformity
with the essential health and safety requirements covered by the standard
when these requirements are applicable to lifts. As a general rule, there is
therefore no specific publication of the references of machinery standards
in the framework of application of the Lifts Directive.31

11..22.. CCaarr

The car must be designed and constructed to offer the space and strength
corresponding to the maximum number of persons and the rated load of
the lift set by the installer.

In the case of lifts intended for the transport of persons, and where its
dimensions permit, the car must be designed and constructed in such a
way that its structural features do not obstruct or impede access and use by
disabled persons and so as to allow any appropriate adjustments intended
to facilitate its use by them.

9988..  DDiimmeennssiioonnss  aanndd  ssttrreennggtthh  ooff  tthhee  lliifftt  ccaarr

The purpose of the requirement set out in the first paragraph of section 1.2
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is to ensure that the car body is sufficiently strong and rigid to operate
securely and safely between its guides and remain correctly aligned with
the operating equipment of the landing doors and the lift control equip-
ment in the shaft. The dimensions of the car must be consistent with the
maximum number of persons and the maximum rated load for which the
lift is intended.

Specifications for the necessary space and strength of the lift car are
given in clause 8 of standards EN 81, parts 1 and 2.

For lifts that are particularly exposed to the risk of damage due to vandal-
ism, additional specifications are given in clause 5.4 of standard EN 81-71.32

9999..  AAcccceessss  ttoo  tthhee  lliifftt  ccaarr  ffoorr  ddiissaabblleedd  ppeeooppllee

The second paragraph of section 1.2 deals with an essential aspect of lifts
as a means of access to the built environment. Lifts are an important means
enabling everyone to have access to the built environment, including those
who have permanent or temporary difficulty using stairs. But to fulfil this
role, lifts must be designed and constructed in order to facilitate access and
use by all. The second paragraph is applicable to all lifts unless the dimen-
sions of the shaft in which the lift is to be installed do not permit the fit-
ting of a car and doors that are accessible to disabled persons.

Specifications for the accessibility of lifts by persons including persons
with disability are given in clause 5 of standard EN 81-70.33 This standard
describes three sizes of lift cars, types 1, 2 and 3, offering different degrees
of accessibility to wheelchair users. National regulations concerning the
provision of lifts accessible to persons with disability can thus refer to the
any or all of the 3 sizes described in the standard.

110000..  PPrroovviissiioonn  ooff  lliiffttss  aacccceessssiibbllee  ttoo  ddiissaabblleedd  ppeeooppllee

There is currently no obligation in European legislation concerning the
provision of lifts accessible to disabled people. The responsibility for this

266

32 EN 81-71:2005 - Safety rules for the construction and installation of lifts - Particular applications to
passenger lifts and goods passenger lifts - Part 71: Vandal resistant lifts.
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for passenger and good passengers lifts - Part 70: Accessibility to lifts for persons including persons
with disability.
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matter lies with the Member States.

However, when the Lifts Directive was adopted, the following joint
Declaration was made by the European Parliament, the Council and the
Commission:

With regard to access to cars for disabled people, the European
Parliament, the Council and the Commission shall encourage the Member
States to take any national measures that are necessary to ensure that all
levels of existing buildings and those under construction may be accessible
to disabled people, particularly those who use wheelchairs. They shall rec-
ommend the provision, in all new buildings, of at least one lift accessible
to disabled people in wheelchairs. That lift must fulfil all the requirements
for such use (dimensions, position of controls, etc.).

This Declaration is not binding. Member States are free to introduce
rules concerning the provision of lifts accessible to people with disabilities
that go beyond the above recommendations if they see fit.

Many Member States have national regulations requiring lifts installed
in certain buildings to be accessible to disabled people. Since application of
standard EN 81-70 confers a presumption of conformity with section 1.2
of Annex I, such regulations must not include technical specifications
which contradict those given in the harmonised standard.

110011..  AAmmeennddmmeenntt  ooff  sseeccttiioonn  11..22

The revised Machinery Directive 2006/42/EC, which also amends the Lifts
Directive 95/16/EC, modifies the title and the wording of section 1.2 of
Annex I. This amendment is consistent with the amendment of the defini-
tion of ‘lift’ in Article 1.2 of the Directive.

The amended text of section 1.2 is as follows (the changes are under-
lined):

“1.2. Carrier

The carrier of each lift must be a car. This car must be designed and
constructed to offer the space and strength corresponding to the maximum
number of persons and the rated load of the lift set by the installer.

Where the lift is intended for the transport of persons, and where its
dimensions permit, the car must be designed and constructed in such a
way that its structural features do not obstruct or impede access and use by
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disabled persons and so as to allow any appropriate adjustments intended
to facilitate its use by them.”

This amendment will be applicable as from 29th December 2009.

11..33.. MMeeaannss  ooff  ssuussppeennssiioonn  aanndd  mmeeaannss  ooff  ssuuppppoorrtt

The means of suspension and/or support of the car, its attachments and
any terminal parts thereof must be selected and designed so as to ensure an
adequate level of overall safety and to minimize the risk of the car falling,
taking into account the conditions of use, the materials used and the con-
ditions of manufacture.

Where ropes or chains are used to suspend the car, there must be at least
two independent cables or chains, each with its own anchorage system.
Such ropes and chains must have no joins or splices except where neces-
sary for fixing or forming a loop.

110022..  MMeeaannss  ooff  ssuussppeennssiioonn  aanndd  ssuuppppoorrtt

The design, construction and installation of the means of suspension and
support of the car are clearly a key aspect of lift safety. 

The means of suspension and support are all the means used to over-
come the force of gravity acting on the lift car, whether fixed above or
below the car.

Specifications for the means of suspension and support are given in
clause 9 and Annex N of standard EN 81, part 1, and in clause 9 and Annex
K of standard EN 81, part 2.

Specifications for wire ropes for lifts are given in standard EN 12385-
5.34 Specifications for the terminations for such ropes are given in standard
EN 13411-7.35
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11..44.. CCoonnttrrooll  ooff  llooaaddiinngg  ((iinncclluuddiinngg  oovveerrssppeeeedd))

1.4.1. Lifts must be so designed constructed and installed as to prevent
normal starting if the rated load is exceeded.

110033..  LLooaaddiinngg  ccoonnttrrooll

Although lifts and their components are designed to carry the intended
load of persons and goods with a safety margin, repeated overloading can
give rise to excessive wear or damage resulting in the failure of compo-
nents. Section 1.4.1 therefore requires the fitting of means to prevent the
starting of the lift if the rated load is exceeded. 

Specifications for loading control devices are given in clause 14 of
standards EN 81-1, parts 1 and 2.

1.4.2. Lifts must be equipped with an overspeed governor.

These requirements do not apply to lifts in which the design of the drive
system prevents overspeed.

110044..  DDeetteeccttiioonn  ooff  oovveerrssppeeeedd

The function of an overspeed governor (or overspeed limitation device) is
to detect excessive speed of the lift car and to trigger the operation of
devices to prevent the free fall of the car. An overspeed governor may also
trigger the operation of a device to prevent uncontrolled upward move-
ment of the car – see comments on section 3.2.

Overspeed limitation devices are safety components listed in Annex
IV, item 3.

Specifications for overspeed governors and ascending car overspeed
protection means for electric lifts are given in clause 9 of standards EN 81,
part 1. Specifications for overspeed governors for hydraulic lifts are given
in clause 9 of EN 81, part 2. Tests for overspeed governors are given in
Annex F4 of these standards. Tests for ascending car overspeed protection
means are given in Annex F7 of EN 81, part 1.
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The second paragraph of section 1.4.2 allows that, in accordance with
the preliminary remark 1, lifts with drive systems (for example, certain
screw drive systems), that not present a risk of overspeed do not need an
overspeed governor.

1.4.3. Fast lifts must be equipped with a speed-monitoring and speed-
limiting device.

110055..  SSppeeeedd  mmoonniittoorriinngg  aanndd  lliimmiittiinngg

On high-speed lifts, certain safety components (such as buffers, for exam-
ple) can only fulfil their protective function if the speed of the lifts is kept
within certain values. Such lifts must be equipped with means of monitor-
ing and limiting the speed within those values in the positions in which the
safety component concerned may have to operate.

Specifications for speed monitoring and limiting in case of use of
buffers with reduced stroke are given in clause 12.8 of standard EN 81-1.

1.4.4. Lifts driven by friction pulleys must be designed so as to ensure
stability of the traction cables on the pulley.

110066..  FFrriiccttiioonn  ppuulllleeyyss

This requirement is relevant for traction drive lifts. On such lifts, the sus-
pension ropes must remain correctly in place within the grooves of the fric-
tion pulleys to avoid excessive slippage during operation. To fulfil this
requirement, sufficient tension must be maintained in the ropes and the
characteristics of the ropes and the pulleys must be compatible.

Specifications for ensuring the stability of traction ropes on friction
pulleys are given in clause 9 of standard EN 81-1.
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1.5. MMaacchhiinneerryy

1.5.1. All passenger lifts must have their own individual lift machinery.
This requirement does not apply to lifts in which the counterweights are
replaced by a second car.

110077..  LLiifftt  mmaacchhiinneerryy

The requirement that lifts must have their own individual machinery
does not rule out so-called “double-deck” lifts which have two cars, one
above the other or so-called “duo” lifts where one car acts as the counter-
weight for another.

1.5.2. The installer of the lift must ensure that the lift machinery and the
associated devices of a lift are not accessible except for maintenance and in
emergencies.

110088..  AAcccceessss  ttoo  lliifftt  mmaacchhiinneerryy

The purpose of this requirement is to prevent accidents due to contact
between users or other persons and hazardous elements of the lift machin-
ery. The requirement applies to the machine room or to the machinery
spaces (in the case of machine room-less lifts) and to any other spaces in
which hazardous machinery elements are located.

At the same time, the necessary means must be provided to enable
authorised persons responsible for the inspection and maintenance of the
lift or for the rescue of trapped persons to access the parts of the machin-
ery necessary for these operations.

Specifications to prevent access to the lift machinery by persons other
than those for whom access is required for inspection, maintenance or res-
cue purposes are given in clause 6 of standards EN 81, parts 1 and 2. 

It should be noted that the specifications of EN 81, parts 1 and 2 relat-
ing to access to lift machinery and pulley spaces have been amended to
take account of the development of machine room-less lifts.36
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Additional specifications for preventing unauthorised access to lift
machinery and pulley spaces for lifts that are particularly exposed to the
risk of vandalism are given in clause 5.2 of standard EN 81-71.

11..66.. CCoonnttrroollss

1.6.1. The controls of lifts intended for use by unaccompanied disabled
persons must be designed and located accordingly.

110099..  DDeessiiggnn  ooff  ccoonnttrroollss  ffoorr  ddiissaabblleedd  ppeerrssoonnss

In order to be usable by persons with disabilities, not only must the car
have the requisite dimensions - see comments on section 1.2 - but the loca-
tion and design of the controls must be adapted accordingly.

Specifications for the location and design of the controls for lifts
intended for use by disabled persons are given in clause 5.4 standard EN
81-70.37 Further guidance on the design of such controls is also provided
in the informative annexes E, F and G to this standard.

1.6.2. The function of the controls must be clearly indicated.

111100..  IInnddiiccaattiioonn  ooff  tthhee  ffuunnccttiioonn  ooff  tthhee  ccoonnttrroollss

The purpose of this requirement is to enable passengers to use the controls
on the landings and in the car easily and to minimise the risk of mistakes.
For example, the emergency controls must be easy to identify and to dis-
tinguish from the normal operating controls.

Specifications for the marking of the controls are given in clause 15 of
standards EN 81, parts 1 and 2. 

Additional specifications for the means of indicating the function of
the controls in order to facilitate the use of lifts by persons with disabilities
are given in clause 5.4 and Annexes E and F of standard EN 81-70.
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1.6.3. The call circuits of a group of lifts may be shared or interconnected.

111111..  IInntteerrccoonnnneexxiioonn  ooff  ccaallll  cciirrccuuiittss

While each lift must have its own machinery, section 1.6.3 recognises that
a group of lifts usually has a common system for handling the call signals
sent from the landings to the control system of each lift.

1.6.4. Electrical equipment must be so installed and connected that:

there can be no possible confusion with circuits which do not have any
direct connection with the lift,

the power supply can be switched while on load,

movements of the lift are dependent on electrical safety devices in a sepa-
rate electrical safety circuit,

a fault in the electrical installation does not give rise to a dangerous situa-
tion.

111122..  EElleeccttrriiccaall  eeqquuiippmmeenntt

Specifications relating to the electrical equipment for lifts are given in
clauses 13 and 14 of standards EN 81, parts 1 and 2. 

It should be noted that standards EN 81, parts 1 and 2, have been
amended to provide specifications to ensure the safety and reliability of
programmable electronic systems used to control safety functions for lifts
that do not conform strictly with the requirement set out in the third
indent of this section.38.

22.. HHAAZZAARRDDSS  TTOO  PPEERRSSOONNSS  OOUUTTSSIIDDEE  TTHHEE  CCAARR

2.1. The lift must be designed and constructed to ensure that the space in
which the car travels is inaccessible except for maintenance or in
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emergencies. Before a person enters that space, normal use of the lift
must be made impossible.

111133..  AAcccceessss  ttoo  tthhee  ttrraavveell  zzoonnee

The purpose of the requirement set out in section 2.1 is to ensure that
users of the lift or other persons are not exposed to risks due to contact
with the moving lift car or other objects in the shaft or travel zone of the
car. Access to this zone may be needed for inspection, maintenance or res-
cue operations, but means must be provided to ensure that such access can
be restricted to the persons authorised to carry out these operations.

Specifications to prevent access to the lift shaft except for maintenance
or in emergencies are given in clause 5 of standards EN 81, parts 1 and 2.

For lifts that are particularly exposed to the risk of unauthorised access
due to vandalism, additional specifications to prevent unauthorised access
to the lift shaft are given in clause 5.1 of standard EN 81-71.39

2.2. The lift must be designed and constructed to prevent the risk of crush-
ing when the car is in one of its extreme positions.

The objective will be achieved by means of free space or refuge beyond
the extreme positions.

However, in specific cases, in affording Member States the possibility
of giving prior approval, particularly in existing buildings, where this
solution is impossible to fulfil, other appropriate means may be pro-
vided to avoid this risk.

111144..  PPiitt  aanndd  hheeaaddrroooomm

The risk of crushing between the lift car and the floor of the pit or the top
of the shaft affects mainly maintenance or inspection staff whose tasks
require them to enter the pit or access the car roof. The risk may also con-
cern unauthorised persons misusing the lift who defeat the means fitted to
prevent unauthorised access foreseen by section 2.1.
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The risk referred to in section 2.2 exists even if the lift installer’s
instructions forbid access to the car roof for maintenance purposes, since
it is possible that operators may contravene these instructions: the design
of the lift must take account of such foreseeable abnormal situations,
according to section 1.1.2 (a) of Annex I of the Machinery Directive that
is applicable to lifts – see comments on section 1.1.

The first sentence of section 2.2 sets out the safety objective to be
achieved. The second sentence specifies the means to be used to achieve
this objective: the objective of preventing the risk of crushing shall be sat-
isfied by means of free space or refuge beyond the extreme positions. 

To apply this requirement, the lift shaft must be provided with a pit
below the lowest position that can be reached by the lift car and adequate
headroom above the highest position that can be reached by the lift car in
order to enable a person to avoid being crushed in case of unexpected
movement of the car.

The European Coordination of Notified Bodies has agreed that, for
vertical lifts, the free space must be located in the projection of the travel
path of the car. Only in the case of inclined lifts can refuges outside the
projection of the travel path be admitted, providing shearing risks are
avoided.40

“Free space or refuge beyond the extreme positions” shall be under-
stood as space that is permanently available. The requirement for free space
cannot therefore be satisfied by means of protective devices. The free space
or refuge must have a sufficient volume to enable a person above or below
the car to be protected against the risk of crushing and it must be possible
to attain the free space or refuge in case of unexpected movement of the
car.

Section 3.3 states that the free space below the car must be measured
with the buffers totally compressed.

Specifications for the location and dimensions of the free space or
refuges and how they shall be measured are given in clause 5.7 of standards
EN 81, parts 1 and 2. These standards define the necessary free space or
refuge as a combination of a minimum volume and a minimum vertical dis-
tance between the extreme positions of the lift car and the top and bottom
of the lift shaft.
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While application of these specifications is not mandatory, they indi-
cate the level of safety that corresponds to the state of the art. Alternative
solutions must therefore provide a level of safety that is at least equivalent
to that specified in the harmonised standards.

111155..  LLiiffttss  wwiitthhoouutt  ppeerrmmaanneenntt  ffrreeee  ssppaaccee  oorr  rreeffuuggee

The third sentence of section 2.2 allows for derogations to the requirement
for permanent free space or refuge to prevent the risk of crushing in excep-
tional cases where this requirement is impossible to fulfil. The derogation
is subject to prior approval in the Member States that have included such
a procedure in their implementation of the Directive. The text of the
Directive does not define in what circumstances it may be considered
impossible to provide free space, however it is indicated that this may be
the case particularly in existing buildings. It is up to the Member State con-
cerned to determine the procedure for according prior approval for dero-
gations and the criteria for deciding when a derogation is justified.

It should also be noted that the prior approval to be given by the
Member State concerns whether or not a derogation to the requirement for
free space or refuge is permitted. If such derogation is accorded, the eval-
uation of the “other appropriate means” used to prevent the risk of crush-
ing above and below the lift car remain subject to the conformity assess-
ment procedures set out in Article 8 of the Lifts Directive.

It should be noted that, if a Notified Body issues a type-examination
certificate for a lift design with means to prevent the crushing risk other
than permanent free space or refuge, the certificate should clearly specify
that the installation of a lift according to the type-examination certificate is
permitted only in cases where the requirement for free space or refuge is
impossible to fulfil and where prior approval has been granted by the
Member State where the lift is to be installed according to the national pro-
cedure, if any.

A standard describing “other appropriate means” that can be used in
existing buildings is currently under development.41 Once the reference of
this standard is published in the OJEU, application of its specifications
relating to the “other appropriate means” to prevent the risk of crushing
above and below the lift car will confer a presumption of conformity with
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the essential health and safety requirement set out in section 2.2 only in
cases where the requirement for free space or refuge is impossible to fulfil
and where prior approval has been granted by the Member State where the
lift is to be installed according to the national procedure, if any.

2.3. The landings at the entrance and exit of the car must be equipped with
landing doors of adequate mechanical resistance for the conditions of
use envisaged.

An interlocking device must prevent during normal operation:

starting movement of the car, whether or not deliberately activated,
unless all landing doors are shut and locked,

the opening of a landing door when the car is still moving and outside
a prescribed landing zone.

However, all landing movements with the doors open shall be allowed
in specified zones on condition that the levelling speed is controlled.

111166..  LLaannddiinngg  ddoooorrss  aanndd  lloocckkiinngg  ddeevviicceess

The function of the landing doors is to prevent persons on the landings
coming into contact with the moving parts of the lift and to prevent per-
sons falling into the lift shaft or the travel zone of the lift when the car is
not at the landing.

The last sentence of section 2.3 allows the opening of the landing
doors to start while the lift car is approaching a landing in order to allow
passengers to leave the car as soon as it has reached the landing.

Devices for locking landing doors are safety components listed in
Annex IV, item 1.

Specifications for the landing doors and their locking devices are given
in clause 7 of standards EN 81, parts 1 and 2. Tests for landing door lock-
ing devices are given in Annex F1 of these standards.

Since the landing doors are one of the elements of the lift that are par-
ticularly vulnerable to damage due to vandalism, additional specifications
are given in clause 5.3 of standard EN 81-71.42
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33.. HHAAZZAARRDDSS  TTOO  PPEERRSSOONNSS  IINN  TTHHEE  CCAARR

3.1. Lift cars must be completely enclosed by full-length walls, fitted floors
and ceilings included, with the exception of ventilation apertures, and
with full-length doors. These doors must be so designed and installed
that the car cannot move, except for the landing movements referred
to in the third subparagraph of Section 2.3, unless the doors are closed,
and comes to a halt if the doors are opened.

The doors of the car must remain closed and interlocked if the lift
stops between two levels where there is a risk of a fall between the car
and the shaft or if there is no shaft.

111177..  EEnncclloossuurree  ooff  tthhee  lliifftt  ccaarr

The requirement set out in the first paragraph of section 3.1 for full enclo-
sure of the lift car and for full-length car doors is to prevent risks due to
contact between persons or objects in the car and objects outside the car in
the shaft or travel zone.

The requirement for interlocking of the car doors is to prevent the risk
of falling out of the car. This requirement is applicable if there is a gap into
which a person could fall between the edge of the car and the wall of the
shaft or if there is no shaft wall to prevent such a fall.

Specifications for car doors and their locking devices are given in
clause 8 of standards EN 81, parts 1 and 2.

Since the car doors are one of the elements of the lift that are vulnera-
ble to damage due to vandalism, additional specifications are given in
clause 5.3 of standard EN 81-71 for lifts that are considered to be particu-
larly exposed to the risk of such damage.

33..22..  In the event of a power cut or failure of components the lift must have
devices to prevent free fall or uncontrolled upward movements of the
car.

The device preventing the free fall of the car must be independent of
the means of suspension of the car. 

This device must be able to stop the car at its rated load and at the
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maximum speed anticipated by the installer of the lift. Any stop occa-
sioned by this device must not cause deceleration harmful to the occu-
pants whatever the load conditions.

111188..  FFrreeee  ffaallll  oorr  uunnccoonnttrroolllleedd  uuppwwaarrdd  mmoovveemmeenntt  ooff  tthhee  ccaarr  

The purpose of this requirement is to protect the occupants of the lift car
in the case of a failure in the power supply or the failure of an element of
the suspension or support system of the car. If a failure occurs when the
weight of the car and its load is less than that of the counterweight, uncon-
trolled upward movement of the car must be prevented. In the case of the
rupture of an element of the suspension or support system, free fall must
be prevented. 

Devices to prevent free fall or uncontrolled upward movements of the
car referred to in section 3.2 of Annex I are safety components listed in
Annex IV, item 2. 

Safety devices fitted to jacks of hydraulic power circuits where these are used
as devices to prevent falls are safety components listed in Annex IV, item 5.

For electric lifts, specifications for devices to stop free fall (safety gear)
and means of preventing uncontrolled upward movement of the lift car are
given in clause 9 of standard EN 81, part 1. Tests for such devices are spec-
ified in Annex F3 and F7 of that standard.

For hydraulic lifts, specifications to prevent free fall or uncontrolled
downward movement of the lift car are given in clause 9 of standard EN
81, part 2. Tests for safety gear are given in Annex F3 and tests for rupture
valves/one-way restrictors are given in Annex F7 of that standard.

Buffers must be installed between the bottom of the shaft and the floor of
the car.

In this case, the free space referred to in Section 2.2 must be measured with
the buffers totally compressed.

This requirement does not apply to lifts in which the car cannot enter the free
space referred to in Section 2.2 by reason of the design of the drive system.

111199..  BBuuffffeerrss

Buffers are required to protect occupants of the lift car in case of a failure
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in the control system or the suspension or support of the car when it is too
close to the bottom of the shaft for the safety gear to be effective. Buffers
are required to absorb the lift energy if such a failure causes the car to pass
the extreme stopping positions.

Buffers are safety components listed in Annex IV, item 4, (a) and (b).
In Annex IV they are termed “shock absorbers”.

Specifications for buffers are given in clause 10 of standards EN 81-1
and 2. Tests for buffers are specified in Annex F5 of these standards.

3.4. Lifts must be so designed and constructed as to make it impossible for
them to be set in motion if the device provided for in Section 3.2 is not
in an operational position.

112200..  AAddddiittiioonnaall  rreeqquuiirreemmeenntt  ffoorr  ssaaffeettyy  ddeevviicceess

The requirement set out in section 3.4 is an additional requirement for the
devices to prevent free fall and uncontrolled upward movement of the car
and for overspeed limitation devices and is covered by the standards men-
tioned in relation to section 3.2 of Annex I.

44.. OOTTHHEERR  HHAAZZAARRDDSS

4.1. The landing doors and car doors or the two doors together, where
motorized, must be fitted with a device to prevent the risk of crushing
when they are moving.

112211..  RRiisskkss  dduuee  ttoo  tthhee  cclloossiinngg  ooff  ccaarr  aanndd  llaannddiinngg  ddoooorrss

The requirement set out in section 4.1 is to prevent the risk of injury
to people entering or leaving the car due to contact with motorized car or
landing doors while they are closing.

Specifications for such devices are given in clauses 7 and 8 of stan-
dards EN 81, parts 1 and 2.

Additional specifications for lifts designed for use by persons with dis-
abilities are given in clause 5.2.4 of standard EN 81-70.
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4.2. Landing doors, where they have to contribute to the protection of the
building against fire, including those with glass parts, must be suitably
resistant to fire in terms of their integrity and their properties with
regard to insulation (containment of flames) and the transmission of
heat (thermal radiation).

112222..  FFiirree--rreessiissttaannccee  ooff  lliifftt  llaannddiinngg  ddoooorrss

The requirement set out in section 4.2 is applicable when the fire preven-
tion rules for the building in which the lift is installed requires the landing
doors to be fire-resistant. The fire-resistance of lift landing doors is covered
by the Lifts Directive (that covers the corresponding requirement of the
Construction products Directive) – see comments on Article 14.

The documents relating to the conformity assessment of lifts with fire
resistant doors must provide precise information relating to the fire resist-
ance of the lift landing doors, including identification of the relevant test
reports and test method used.43 The necessary information concerning the
fire resistance of the lift landing doors should also be provided by the
installer of the lift to the person responsible for work on the building or
construction, according to the provision of Article 2.2 of the Lifts
Directive.

112233..  SSttaannddaarrddss  ffoorr  tthhee  tteessttiinngg  ooff  ffiirree  rreessiissttaannccee  ooff  lliifftt  llaannddiinngg  ddoooorrss

In the first years of application of the Lifts Directive, lift installers test-
ed fire resistant lift landing doors according to the standards referred to in
national building regulations. 

In 2000, a test standard EN 1634144 was adopted in the framework of
the Construction Products Directive. The result of the test set out in this
standard gives rise to a classification of doors according to standard EN
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43 The relevant documents, depending on the conformity assessment procedure applied, are : 

-  the EC type-examination certificate, see Annex V B - 5;

-  the Certificate of conformity, see Annex X - 4.;

-  the quality assurance system documentation, see Annex XII - 3.2, Annex XIII - 3.2 or Annex XIV – 3.2.
44 EN 16341: 2000 - Fire resistance tests for door and shutter assemblies - Part 1: Fire doors and shu
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13501-2,45 in line with Commission Decision 2000/367/EC46 implement-
ing Council Directive 89/106/EEC as regards the classification of the resist-
ance to fire performance of construction products, construction works and
parts thereof.

In 2003, a specific harmonised standard EN 81-5847 for the testing of
fire resistant lift landing doors was adopted under the mandate given by
the European Commission to CEN for the Lifts Directive. It specifies the
method of test for determining the fire resistance of lift landing doors
which are intended to provide a fire barrier to the spread of fire via the lift
shaft and includes a classification for lift landing doors that is identical to
the classification specified in standard EN 13501-2, in line with
Commission Decision 2000/367/EC.

According to the Lifts Directive, application of standard EN 81-58
remains voluntary. Consequently, lift landing doors tested using other
methods can be accepted as complying with section 4.2 of Annex I of the
Lifts Directive. However, since the references of standard EN 81-58 have
been published in the OJEU,48 application of that standard confers a pre-
sumption of conformity with the essential requirement of the Lifts
Directive. 

Furthermore, national regulations must not make application of any
standard compulsory.

4.3. Counterweights must be so installed as to avoid any risk of colliding
with or falling on to the car.

112244..  PPrreevveennttiinngg  ccoolllliissiioonn  bbeettwweeeenn  tthhee  ccaarr  aanndd  tthhee  ccoouunntteerrwweeiigghhtt

The purpose of this requirement is to prevent collisions between the
lift car and the counterweight moving in the opposite direction within the
shaft which can cause severe damage to the lift and consequent injury to
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45 EN 13501-2: 2003 - Fire classification of construction products and building elements - Part 2:
Classification using data from fire resistance tests, excluding ventilation services.

46 Commission Decision 2000/367/EC of 3 May 2000 implementing Council Directive 89/106/EEC as
regards the classification of the resistance to fire performance of construction products, construc-
tion works and parts thereof  OJ L 133, 06/06/2000 P. 0026 – 0032

47 EN 81-58: 2003
48 - Safety rules for the construction and installation of lifts - Examination and tests - Part 58: Landing

doors fire resistance test.
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the passengers. Similar damage can be caused if the counterweight falls on
to the car.

To fulfil the requirement set out in section 4.3, the course of the car
and the counterweights must be guided and sufficient clearance must be
provided between them.

Specifications concerning this requirement are given in clauses 10 and
11 of standards EN 81, parts 1 and 2.

4.4. Lifts must be equipped with means enabling people trapped in the car
to be released and evacuated.

112255..  RReelleeaassee  aanndd  eevvaaccuuaattiioonn  ooff  ttrraappppeedd  ppeerrssoonnss

The purpose of this requirement is to enable rescuers to release and evac-
uate people trapped in the lift car in case of a breakdown. The lift must be
designed so that the rescuers can bring the lift to a position where people
can be released and evacuate the lift safely. Measures must be taken to
avoid the risk of falling into the shaft or the travel zone when leaving the
car.

If special equipment is needed to release and evacuate trapped people,
it must be supplied with the lift by the installer when the lift is placed on
the market so that it can be kept permanently available on site. However,
in certain extreme cases (for example, the failure of the suspension or sup-
port system), it may be necessary for the rescue service to use special
equipment that is not supplied with the lift installation and that cannot be
kept on site.

The necessary instructions for the safe execution of the rescue proce-
dures and for the use of any special equipment supplied with the lift must
be included in the instruction manual and the necessary information must
be made available to the rescue service, for example, by being displayed on
the equipment in a suitably visible place - see comments on section 6.2. 

Specifications for the means for releasing and evacuating trapped peo-
ple are given in clauses 8 and 12 of standards EN 81, parts 1 and 2.
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4.5. Cars must be fitted with two-way means of communication allowing
permanent contact with a rescue service.

112266..  CCoommmmuunniiccaattiioonn  wwiitthh  aa  rreessccuuee  sseerrvviiccee

The requirement set out in section 4.5 is intended to ensure that, in the
event of a breakdown, people trapped in the lift car can contact a rescue
service at all times and that the rescue service can inform them about the
measures taken to ensure their rescue in order to avoid panic.

Specifications for two-way means of communication are given in
clause 14 of standards EN 81, parts 1 and 2, however these specifications
have now been superseded by those of standard EN 81-28.49

The Coordination of Notified Bodies for lifts has made a recommenda-
tion concerning the conditions under which the two-way communication
may be ensured for several lifts in the same building by means of a single
telephone line – see NB-L REC 2/021.

4.6. Lifts must be so designed and constructed that, in the event of the tem-
perature in the lift machine exceeding the maximum set by the
installer of the lift, they can complete movements in progress but
refuse new commands.

112277..  TTeemmppeerraattuurree  ccoonnttrrooll

The purpose of this requirement is to ensure that means are provided to
ensure that if the temperature in the machinery spaces exceeds safe limits,
the lift can no longer be operated. However, in order to prevent users being
trapped in car between landings, the temperature control device must only
stop the lift car once it has completed the journey in progress.

It has been clarified that the requirement set out in section 4.6 in fact
applies to the temperature in the machine room (or in the machinery
spaces, in the case of a machine room-less lift), which is clear in the origi-
nal French text of the Directive.
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Assumptions concerning the ambient temperature in the machine spaces
of lifts are given in clause 0.3 of standards EN 81, parts 1 and 2 and specifica-
tions for temperature control are given in clause 13 of these standards. 

4.7. Cars must be designed and constructed to ensure sufficient ventilation
for passengers, even in the event of a prolonged stoppage.

112288..  VVeennttiillaattiioonn

The requirement set out in section 4.7 is intended to ensure the health and
comfort of users of the lift, in particular, in cases where users are trapped
in the car following to a breakdown.

Specifications for the ventilation of the lift car are given in clause 8 of
EN 81, parts 1 and 2.

4.8. The car should be adequately lit whenever in use or whenever a door
is opened; there must also be emergency lighting.

112299..  LLiigghhttiinngg  iinn  tthhee  ccaarr

The provision of adequate lighting is an important factor influencing the
safety and comfort of users of the lift. Emergency lighting is essential in
order to avoid panic if people are trapped in the car following a breakdown.

Specifications for the lighting in the car and for emergency lighting are
given in clause 8 of standards EN 81, parts 1 and 2.

4.9. The means of communication referred to in Section 4.5 and the emer-
gency lighting referred to in Section 4.8 must be designed and con-
structed so as to function even without the normal power supply.
Their period of operation should be long enough to allow normal
operation of the rescue procedure.

113300..  PPoowweerr  ffoorr  tthhee  mmeeaannss  ooff  ccoommmmuunniiccaattiioonn  aanndd  eemmeerrggeennccyy  lliigghhttiinngg

The requirement set out in section 4.9 is complementary to require-
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ments 4.5 and 4.8 and is covered by specifications given in the standards
mentioned in relation to those requirements.

4.10.The control circuits of lifts which may be used in the event of fire
must be designed and manufactured so that lifts may be prevented
from stopping at certain levels and allow for priority control of the lift
by rescue teams.

113311..  FFiirreeffiigghhtteerrss’’  lliiffttss

In general, fire prevention rules forbid the use of lifts in the event of a fire
in the building in which they are installed.50

Certain lifts may be specially designed to remain in use in the event of
fire under the control of fire-fighters for access to fire-protected landings.
Member States may determine which lifts shall be designed for this purpose.

Specifications for firefighters’ lifts are given in standard EN 81-72.51

55..  MMAARRKKIINNGG

55..11..  In addition to the minimum particulars required for any machine pur-
suant to Section 1.7.3 of Annex I to Directive 89/392/EEC, each car
must bear an easily visible plate clearly showing the rated load in kilo-
grams and the maximum number of passengers, which may be carried.

113322..  TThhee  iinnssttaalllleerr’’ss  ppllaattee

The requirement set out in section 5.1 refers to section 1.7.3 of the
Machinery Directive. The reference to Directive 89/392/EEC shall be con-
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50 EN 81-28:2003 - Safety rules for the construction and installation of lifts - Lifts for the transport of
persons and goods - Part 28: Remote alarm on passenger and goods passenger lifts. (Clause 3.9. of
this standard provides a definition of “rescue service” and informative Annex B provides guidance
on the operation of such a service.

51 Specifications to protect lift users in the event of fire are given in standard EN 81-73: 2005 - Safety
rules for the construction and installation of lifts - Particular applications for passenger and goods
passenger lifts - Part 73: Behaviour of lifts in the event of fire. In addition, a standard is being devel-
oped on the use of lifts for evacuation of disabled persons in the event of emergency: prEN 81-76.
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strued as a reference to Directive 98/37/EC.

The relevant part of section 1.7.3 of the Machinery Directive is word-
ed as follows:

Marking

All machinery must be marked legibly and indelibly with the follow-
ing minimum particulars:

– name and address of the manufacturer,

– the CE marking (see Annex III),

– designation of series or type,

– serial number, if any,

– the year of construction.

In the case of lifts, the name and address of the manufacturer shall be
understood as the name and address of the installer - see comments on
Article 1(4). The easily visible plate referred to in section 5.1 must be placed
inside the lift car since the information must be readily available both to
users of the lifts and to market surveillance authorities, if necessary.

As from 29th December 2009, the reference to the Machinery Directive
shall be construed as a reference to Directive 2006/42/EC.

5.2. If the lift is designed to allow people trapped in the car to escape with-
out outside help, the relevant instructions must be clear and visible in
the car.

113333..  SSeellff--rreessccuuee

This requirement applies to lifts fitted with means to enable passengers to
move the car manually to a landing in case of a breakdown or to evacuate
the car without outside help. These include certain lifts with screw or rack-
and-pinion drive systems. Lifts fitted with such means must have clear
instructions in the car on how they are to be used.

However, for lifts that are not fitted with such means, it is dangerous
for people trapped in the car to attempt to open the car doors and escape
without outside help. The relevant requirements for the means of evacua-
tion and rescue are therefore those set out in section 4.4.
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66.. IINNSSTTRRUUCCTTIIOONNSS  FFOORR  UUSSEE

6.1. The safety components referred to in Annex IV must be accompanied
by an instruction manual drawn up in an official language of the
Member State of the lift installer or another Community language
acceptable to him, so that :

assembly,

connexion,

adjustment, and

maintenance,

can be carried out effectively and without danger.

113344..  IInnssttrruuccttiioonn  mmaannuuaall  ffoorr  ssaaffeettyy  ccoommppoonneennttss

The instruction manual for safety components is to be provided by the
manufacturer of the safety components to the lift installer who intends to
incorporate the components into a lift installation.

Since the instruction manual must be comprehensible by the lift
installer to whom it is addressed, section 6.1 requires it to be drafted either
in an official language of the Member State of the installer or in another
Community language acceptable to him. If a safety component is manufac-
tured by a lift installer for installation in lifts that he installs himself, the
instructions relating to the assembly, connexion and adjustment of the
safety component must be provided to the staff concerned.

In order to ensure that the necessary information is available to the
people in charge of the in-service inspection and maintenance of the lift,
the relevant instructions for the inspection and maintenance of the safety
components that are incorporated into the lift, including instructions for
the use of any special equipment or software that may be needed, must be
included in the instruction manual for the lift referred to in section 6.2
below, in the official language or languages of the Member State in which
the lift is installed.
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66..22.. Each lift must be accompanied by documentation drawn up in the offi-
cial language(s) of the Community, which may be determined in
accordance with the Treaty by the Member State in which the lift is
installed. The documentation shall contain at least:

an instruction manual containing the plans and diagrams necessary for
normal use and relating to maintenance, inspection, repair, periodic
checks and the rescue operations referred to in Section 4.4,

a logbook in which repairs and, where appropriate, periodic checks
can be noted.

113355..  IInnssttrruuccttiioonn  mmaannuuaall  aanndd  llooggbbooookk  ffoorr  lliiffttss

The documentation referred to in section 6.2 must be supplied by the
installer of the lift to the owner of the lift when the lift is placed on the mar-
ket and before the lift is put into service. 

Since this documentation must be comprehensible by the lift owner,
by the people in charge of the inspection and maintenance of the lift and
by the rescue service, section 6.2 requires that it be drafted in the official
language or languages recognised by the EC Treaty of the Member State in
which the lift is installed. In Member States having more than one recog-
nised official language, it is for the Member State to determine whether one
or other of the official languages is acceptable in a given part of the terri-
tory.

In cases where the person responsible for the design and construction
of the lift is different from the person responsible for the installation, the
designer and constructer must supply all the necessary documents to the
installer so that they can be included in the documentation supplied to the
owner. However it should be stressed that the installer of the lift, as defined
in Article 1(4), has the entire responsibility for ensuring that the documen-
tation referred to in section 6.2 is supplied to the owner when the lift is
placed on the market.

Since part of the information included in the documentation relates to
the in-service inspection and maintenance of the lift and to the means pro-
vided for the release and evacuation of trapped persons in case of a break-
down, the relevant parts of the documentation must be made available to
the people in charge of the inspection and maintenance of the lift and to
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the rescue service. This is the responsibility of the owner of the lift, how-
ever it is useful for the lift installer to provide a convenient place on the lift
installation for the storage of the instruction manual and the logbook.

The lift installers’ instructions must provide the information necessary
to alert the owner of the lift about the need for adequate maintenance. In
particular, they must include information relating to the foreseeable life-
time of critical components and criteria for their inspection and replace-
ment.

The lift installer’s instructions must provide the information on the
use of any special equipment, such as special tools or software, necessary
for the safe and effective maintenance of the lift or for rescue operations –
see comments on section 1.1 and section 4.4.

The documentation mentioned in section 6.2 shall also include the EC
Declarations of conformity for the safety components incorporated into the
lift installation – see comments on Article 8 (1).

Specifications for the instruction manual and the logbook are given in
clause 16 of standards EN 81, parts 1 and 2.

Specifications for the elaboration of maintenance instructions for lifts
are given in standard EN 13015.52

Additional specifications concerning the information to be provided
relating to the accessibility and use of lifts by persons with disability are
given in clause 7 of standard EN 81-70.

Additional specifications concerning the information to be provided
with vandal-resistant lifts are given in clause 7 of standard EN 81-71.

Additional specifications concerning the information to be provided
with firefighters’ lifts are given in clause 7 of standard EN 81-72.

Additional specifications concerning the behaviour of lifts in the event
of fire and the need to maintain and test the fire alarm system are given in
clause 7 of standard EN 81-73.
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for passenger and goods passenger lifts - Part 72: Firefighters lifts.
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AANNNNEEXX  IIII  AA CCoonntteenntt  ooff  tthhee  EECC  ddeeccllaarraattiioonn  ooff  ccoonnffoorrmmiittyy  ffoorr  ssaaffeettyy
ccoommppoonneennttss  (1)

The EC declaration of conformity must contain the following information:

name and address of the manufacturer of the safety components (2),

where appropriate, name and address of his authorized representative
established in the Community (2),

description of the safety component, details of type or series and seri-
al number (if any),

safety function of the safety component, if not obvious from the
description,

year of manufacture of the safety component,

all relevant provisions with which the safety component complies,

where appropriate, reference to harmonized standards used,

where appropriate, name, address and identification number of the
notified body which carried out the EC type-examination in accor-
dance with Article 8 (1) (a) (i) and (ii),

where appropriate, reference to the EC type-examination certificate
issued by that notified body,

where appropriate, name, address and identification number of the
notified body which carried out the production checks in accordance
with Article 8 (1) (a) (ii),53

ANNEX II

53 EN 13015:2001 - Maintenance for lifts and escalators - Rules for maintenance Instructions.
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where appropriate, name, address and identification number of the
notified body which checked the system of quality assurance imple-
mented by the manufacturer in accordance with Article 8 (1) (a)
(iii),54

identification of the signatory empowered to act on behalf of the man-
ufacturer of the safety components or his authorized representative
established in the Community.

(1) The declaration must be drafted in the same language as the instruction
manual referred to in Annex I, Section 6.1, and be either typewritten
or printed.

(2) Business name, full address; in the case of an authorized representative,
also indicate the business name and address of the manufacturer of the
safety components.

113366..  EECC  DDeeccllaarraattiioonn  ooff  ccoonnffoorrmmiittyy  ffoorr  ssaaffeettyy  ccoommppoonneennttss

According to Article 5(1) of the Lifts Directive, safety components listed in
Annex IV must be accompanied by the EC Declaration of conformity.
Annex II A sets out the contents of this Declaration.

The EC Declaration of conformity must be drawn up by either the
manufacturer of the safety component or by the manufacturer’s authorised
representative established in the Community. The EC Declaration of con-
formity must be supplied with the safety component when it is placed on
the market – see comments on Article 8(1). 

The 6th indent of Annex II A states that the EC Declaration of con-
formity must indicate “all relevant provisions with which the safety com-
ponent complies”. This implies that the EC Declaration of conformity shall
indicate the conformity of the safety component with the relevant essential
health and safety requirements of the Lifts Directive 95/16/EC.

Footnote (1) refers to section 6.1 of Annex I which sets out the lan-
guage requirements for the instruction manual for safety components.
Consequently, the EC Declaration of conformity for a safety component
must be drafted in an official language of the Member State of the lift
installer to whom the safety component is supplied or in another
Community language acceptable to him.
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54 The reference in the published text of the Lifts Directive includes an error: it should read “Article 8
(1) (a) (i)”.
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The person empowered to sign the EC Declaration must have the nec-
essary authority to sign such a legal act on behalf of the manufacturer. For
safety components manufactured in series, there is no need for each EC
Declaration of conformity to be signed by hand. The signature can be
reproduced on printed copies.

AANNNNEEXX  IIII  BB  CCoonntteenntt  ooff  tthhee  EECC  ddeeccllaarraattiioonn  ooff  ccoonnffoorrmmiittyy  ffoorr  iinnssttaalllleedd  lliiffttss (3)

The EC declaration of conformity must contain the following information:

name and address of the installer of the lift (4),

description of the lift, details of the type or series, serial number and
address where the lift is fitted,

year of installation of the lift,

all relevant provisions to which the lift conforms,

where appropriate, reference to harmonized standards used,

where appropriate, name, address and identification number of the
notified body which carried out the EC type-examination of the model
of the lift in accordance with Article 8 (2), (i) and (ii),

where appropriate, reference of the EC type-examination certificate,

where appropriate, name, address and identification number of the
notified body which carried out the verification of the lift in accor-
dance with Article 8 (2) (iv),

where appropriate, name, address and identification number of the
notified body which carried out the final inspection of the lift in accor-
dance with the first indent of Article 8 (2), (i), (ii) and (iii),

where appropriate, name, address, and identification number of the
notified body which inspected the quality assurance system imple-
mented by the installer in accordance with the second and third
indents of Article (8) (2) (i), (ii), (iii) and (v),

identification of the signatory having been empowered to act on behalf
of the lift installer.-

(3) This declaration must be drafted in the same language as the instruc-
tion manual referred to in Annex I, Section 6.2, and be either typewrit-
ten or printed.

(4) Business name and full address.
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113377..  EECC  DDeeccllaarraattiioonn  ooff  ccoonnffoorrmmiittyy  ffoorr  lliiffttss

According to Article 5(1) of the Lifts Directive, lifts must be accompanied
by the EC Declaration of conformity. Annex II B sets out the contents of
this Declaration.

The EC Declaration of conformity must be drawn up by the installer
of the lift. The Declaration must be supplied by the installer to the lift
owner when the lift is placed on the market and before it is put into serv-
ice – see comments on Article 8(3). The EC Declaration of conformity
should be included in the documentation referred to in section 6.2 of
Annex I.

The 4th indent of Annex II B states that the EC Declaration of conform-
ity must indicate “all relevant provisions with which the lift complies”.
This implies that the EC Declaration of conformity shall indicate the con-
formity of the lift with the relevant essential health and safety requirements
of the Lifts Directive 95/16/EC. The EC Declaration of conformity may also
indicate conformity with the requirements of other applicable Directives
such as the EMC Directive – see comments on Article 1(5) and Article
8(3).

Footnote (3) refers to section 6.2 of Annex I which sets out the lan-
guage requirements for the documentation for lifts. Consequently, the EC
Declaration of conformity for a safety component must be drafted in the
official language or languages of the Member State in which the lift is
installed.

The person empowered to sign the EC Declaration must have the nec-
essary authority to sign such a legal act on behalf of the installer of the lift.
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The CE conformity marking shall consist of the initials ‘CE’ taking the fol-
lowing form:

If the CE marking is reduced or enlarged the proportions given in the
above drawing must be respected.

The various components of the CE marking must have substantially the
same vertical dimension, which may not be less than 5 mm. This minimum
dimension may be waived for small-scale safety components.

The CE marking shall be followed by the identification number of the noti-
fied body that deals with

the procedures referred to in Article 8 (1) (a) (ii) or (iii),

the procedures referred to in Article 8 (2).

113388..  CCEE  mmaarrkkiinngg

The requirements for the CE marking described in Annex III are set out in
Article 10 of the Lifts Directive – see comments on Article 10.

ANNEX III 

Ce Conform›ty Mark›ng
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113399..  CCEE--mmaarrkkiinngg  ffoorr  lliiffttss

The CE marking for lifts must be affixed in the lift car, together with the
other markings required – see comments on section 5.1 of Annex I.

The European Coordination of Notified Body has made a recommen-
dation, endorsed by the Lifts Working Group, to clarify the identification
number of the Notified Body that shall follow the CE marking of a lift
according to the last paragraph of Annex III – see NB-L REC 2/004.

The identification number of the Notified Body to follow the CE-mark-
ing of lifts is as follows:
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Conformity assessment proce-
dure according to Article 8 (2),
paragraph:

Identification number of the
Notified Body that carried out
the:

Final inspection (Annex VI)
or
Approval of the quality assurance
system (Annex XII, XIII or XIV)

Unit verification (Annex X)

Approval of the full quality assur-
ance system (Annex XIII)

(iv)

(v)

(i), (ii) or (iii)
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114400..  CCEE--mmaarrkkiinngg  ffoorr  ssaaffeettyy  ccoommppoonneennttss

Article 10(2) requires that the CE marking shall be affixed on each of the
safety component listed in Annex IV, or, where that is not possible, on a
label inseparably attached to the component.

The identification number of the Notified Body to follow the CE-mark-
ing of safety components is as follows:
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Conformity assessment procedure
according to Article 8 (1) (a), para-
graph:

Identification number of the
Notified Body that carried out
the:

Approval of the quality assurance
system (Annex VIII)

-

Approval of the full quality assur-
ance system (Annex IV)

(ii)

(iii)

(i)
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1. Devices for locking landing doors.

2. Devices to prevent falls referred to in Section 3.2 of Annex I to prevent
the car from falling or unchecked upward movements.

3. Overspeed limitation devices.

4. (a) Energy-accumulating shock absorbers:

- either non-linear,

- or with damping of the return movement.

(b) Energy-dissipating shock absorbers.

5. Safety devices fitted to jacks of hydraulic power circuits where these
are used as devices to prevent falls.

6. Electric safety devices in the form of safety switches containing elec-
tronic components.

114411..  LLiisstt  ooff  ssaaffeettyy  ccoommppoonneennttss

The list of 6 categories of safety components set out in Annex IV is an
exhaustive list of the safety components for lifts that are subject to the Lifts
Directive – see comments on Article 1(1).

Annex IV 

L›st of Safety Components Referred

to ›n Art›cle 1(1) and ARTICLE 8(1)
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114422..  SShhoocckk  aabbssoorrbbeerrss

It has been clarified that the safety components referred to in item 4 of
Annex IV as “shock absorbers” are the buffers referred to in section 3.3 of
Annex I.

114433..  EElleeccttrriicc  ssaaffeettyy  ddeevviicceess  wwiitthh  eelleeccttrroonniicc  ccoommppoonneennttss

The European Coordination of Notified Bodies for lifts has made recom-
mendations to clarify which electric safety devices are to be considered as
safety components according to item 6 of Annex IV – see NB-L REC 1/004
and NB-L REC 1/005.
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AANNNNEEXX  VV  AA EECC  ttyyppee--eexxaammiinnaattiioonn  ooff  ssaaffeettyy  ccoommppoonneennttss

1. EC type-examination is the procedure whereby a notified body ascer-
tains and certifies that a representative specimen of a safety component
will permit the lift to which it is correctly fitted to satisfy the relevant
requirements of the Directive.

2. The application for EC type-examination must be lodged by the man-
ufacturer of the safety component, or his authorized representative
established in the Community, with a notified body of his choice.

The application must include :

the name and address of the manufacturer of the safety component and
of his authorized representative, if the application is made by the lat-
ter, and the place of manufacture of the safety components,

a written declaration that the same application has not been lodged
with any other notified body,

a technical dossier,

a representative specimen of the safety component or details of the
place where it can be examined. The notified body may make reasoned
requests for further specimens.

3. The technical dossier must allow an assessment of the conformity and
adequacy of the safety component to enable a lift to which it is correct-
ly fitted to conform with the provisions of the Directive.

In so far as is necessary for the purpose of assessing conformity, the
technical dossier should include the following :

Annex V

EC Type-Exam›nat›on (Module B)
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a general description of the safety component, including its area of use
(in particular possible limits on speed, load and power) and conditions
(in particular explosive environments and exposure to the elements),

design and manufacturing drawings or diagrams,

essential requirement(s) taken into consideration and the means
adopted to satisfy it (them) (e.g. a harmonized standard),

results of any tests or calculations performed or subcontracted by the
manufacturer,

a copy of the assembly instructions for the safety components,

steps taken at the manufacturing stage to ensure that series-produced
safety components conform to the safety component examined.

4. The notified body must :

examine the technical dossier to assess how far it can meet the desired
aims,

examine the safety component to check its adequacy in terms of the
technical dossier,

perform or have performed the appropriate checks and tests necessary
to check whether the solutions adopted by the manufacturer of the
safety component meet the requirements of the Directive allowing the
safety component to carry out its function when correctly fitted on a
lift.

5. If the representative specimen of the safety component complies with
the provisions of the Directive applicable to it, the notified body must
issue an EC type-examination certificate to the applicant. The certifi-
cate must contain the name and address of the manufacturer of the
safety component, the conclusions of the check, any conditions of
validity of the certificate and the particulars necessary to identify the
approved type.

The Commission, the Member States and the other notified bodies
may obtain a copy of the certificate and, on a reasoned request, a copy
of the technical dossier and reports of examinations, calculations and
tests carried out. If the notified body refuses to issue an EC type-exam-
ination certificate to the manufacturer, it must state the detailed
grounds for refusal. Provision must be made for an appeal procedure.

6. The manufacturer of the safety component or his authorized represen-
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tative established in the Community must inform the notified body of
any alterations, even of a minor nature, which he has made or plans to
make to the approved safety component, including new extensions or
variants not specified in the original technical dossier (see the first
indent of Section 3). The notified body must examine the alterations
and inform the applicant whether the EC type-examination certificate
remains valid (1).

7. Each notified body must communicate to the Member States the rele-
vant information concerning :

EC type-examination certificates issued,

EC type-examination certificates withdrawn.

Each notified body must also communicate to the other notified bod-
ies the relevant information concerning the EC type-examination cer-
tificates it has withdrawn.

8. EC type-examination certificates and the dossiers and correspondence
relating to EC type-examination procedures must be drawn up in an
official language of the Member State where the notified body is estab-
lished or in a language acceptable to it.

9. The manufacturer of the safety component or his authorized represen-
tative must keep with the technical documentation copies of EC type-
examination certificates and their additions for a period of 10 years
after the last safety component has been manufactured.

Where neither the manufacturer of a safety component nor his author-
ized representative is established in the Community, the obligation to
keep the technical documentation available falls to the person who
places the safety component on the Community market.

(1) If the notified body deems it necessary, it may either issue an addition
to the original EC type-examination certificate or ask for a fresh appli-
cation to be submitted.

114444..  EECC  ttyyppee--eexxaammiinnaattiioonn  ooff  ssaaffeettyy  ccoommppoonneennttss

EC type-examination is one of the conformity assessment procedures cov-
ering the design phase for the safety components listed in Annex IV – see
comments on Article 8(1).

The European Coordination of Notified Bodies has made recommen-
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dations relating to the EC type-examination of safety components:

- NB-L REC 1/001 refers to the test procedures set out in Annex F of
standards EN 81, parts 1 and 2 for the tests referred to in Annex V A(4). 

- NB-L REC 1/002 recommends Notified Bodies to use the model
form set out in the same Annex when drawing up the EC type-examination
certificate referred to in Annex V A(5).

AANNNNEEXX  VV  BB  EECC  ttyyppee--eexxaammiinnaattiioonn  ooff  lliiffttss

1. EC type-examination is the procedure whereby a notified body ascer-
tains and certifies that a model lift, or that a lift for which there is no
provision for an extension or variant, satisfies the requirements of the
Directive.

2. The application for EC type-examination must be lodged by the
installer of the lift with a notified body of his choice.

The application must include :

the name and address of the installer of the lift,

a written declaration that the same application has not been lodged
with any other notified body,

a technical dossier,

details of the place where the model lift can be examined. The model
lift submitted for examination must include the terminal parts and be
capable of serving at least three levels (top, middle and bottom).

3. The technical dossier must allow an assessment of the conformity of
the lift with the provisions of the Directive and an understanding of
the design and operation of the lift.

In so far as is necessary for the purpose of assessing conformity, the
technical dossier should include the following :

a general description of the representative model of the lift. The tech-
nical dossier should indicate clearly all possible extensions to the rep-
resentative model of the lift under examination (see Article 1 (4)),

design and manufacturing drawings or diagrams,

essential requirements taken into consideration and the means adopt-
ed to satisfy them (e.g. a harmonized standard),
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a copy of the EC declarations of conformity of the safety components
used in the manufacture of the lift,

results of any tests or calculations performed or subcontracted by the
manufacturer,

a copy of the lift instruction manual,

steps taken at the installation stage to ensure that the series-produced
lift conforms to the provisions of the Directive.

4. The notified body must :

examine the technical dossier to assess how far it can meet the desired aims,

examine the representative model of the lift to check that it has been
manufactured in accordance with the technical dossier,

perform or have performed the appropriate checks and tests necessary
to check that the solutions adopted by the installer of the lift meet the
requirements of the Directive and allow the lift to comply with them.

5. If the model lift complies with the provisions of the Directive applica-
ble to it, the notified body must issue an EC type-examination certifi-
cate to the applicant. The certificate must contain the name and
address of the lift installer, the conclusions of the check, any condi-
tions of validity of the certificate and the particulars necessary to iden-
tify the approved type.

The Commission, the Member States and the other notified bodies
may obtain a copy of the certificate and, on a reasoned request, a copy
of the technical dossier and reports of examinations, calculations and
tests carried out.

If the notified body refuses to issue an EC type-examination certificate
to the manufacturer, it must state the detailed grounds for refusal.
Provision must be made for an appeal procedure.

6. The installer of the lift must inform the notified body of any alter-
ations, even of a minor nature, which he has made or plans to make to
the approved lift, including new extensions or variants not specified in
the original technical dossier (see the first indent of Section 3). The
notified body must examine the alterations and inform the applicant
whether the EC type-examination certificate remains valid (1).

7. Each notified body must communicate to the Member States the rele-
vant information concerning:
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EC type-examination certificates issued,

EC type-examination certificates withdrawn.

Each notified body must also communicate to the other notified bod-
ies the relevant information concerning the EC type-examination cer-
tificates it has withdrawn.

8. EC type-examination certificates and the dossiers and correspondence
relating to EC type-examination procedures must be drawn up in one
of the official languages of the Member State where the notified body
is established or in a language acceptable to it.

9. The installer of the lift must keep with the technical documentation
copies of EC type-examination certificates and their additions for a
period of at least 10 years after the last lift has been manufactured in
conformity with the representative model of the lift.

(1) If the notified body deems it necessary, it may either issue an addition
to the original EC type-examination certificate or ask for a fresh appli-
cation to be submitted.

114455..  EECC  ttyyppee--eexxaammiinnaattiioonn  ooff  lliiffttss

EC type-examination is one of the conformity assessment procedures cov-
ering the design phase for lifts – see comments on  Article 8(2).

Paragraph 2 of Annex VB states that the application for EC type-exam-
ination must be lodged by the installer of the lift. In this context, the term
“installer” is used to refer to the person who carries out the conformity
assessment for the design phase of the lift who may or may not be the per-
son who takes the responsibility for the conformity of the installation – see
comments on Article 1 (4).

The European Coordination of Notified Bodies has made a recommen-
dation setting out the elements that shall be mentioned in the EC type-
examination certificate for a model lift in order to provide clear informa-
tion about the scope of the certificate and the range of variations it covers
– see NB-L REC 2/007.

The last indent of paragraph 2 is relevant for lift designs which are
designed to serve 3 or more levels. The Coordination of Notified Bodies has
clarified that this provision does not rule out EC type-examination of a lift
serving only 2 levels, providing that this limitation is clearly indicated in
the EC type-examination certificate – see NB-L REC 2/008.
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1. Final inspection is the procedure whereby the installer of the lift who
fulfils the obligations of Section 2 ensures and declares that the lift
which is being placed on the market satisfies the requirements of the
Directive. The installer of the lift shall affix the CE marking in the car
of each lift and draw up an EC declaration of conformity.

2. The installer of the lift shall take all steps necessary to ensure that the
lift being placed on the market conforms with the model lift described
in the EC type-examination certificate and the essential health and
safety requirements applicable to it.

3. The installer of the lift shall keep a copy of the EC declaration of con-
formity and the final inspection certificate referred to in Section 6 for
10 years from the date when the lift was placed on the market.

4. A notified body chosen by the installer of the lift shall carry out or
have carried out the final inspection of the lift about to be placed on
the market. The appropriate tests and checks defined by the applicable
standard(s) referred to in Article 5, or equivalent tests, must be carried
out in order to ensure conformity of the lift with the relevant require-
ments of the Directive.

These checks and tests shall cover in particular :

examination of the documentation to check that the lift conforms with the
representative model of the lift approved in accordance with Annex
V.B; 

operation of the lift both empty and at maximum load to ensure correct
installation and operation of the safety devices (end stops, locking
devices, etc.),

Annex VI 

F›nAl Inspect›on
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operation of the lift at both maximum load and empty to ensure the cor-
rect functioning of the safety devices in the event of loss of power,

static test with a load equal to 1,25 times the nominal load.

The nominal load shall be that referred to in Annex I, Section 5.

After these tests, the notified body shall check that no distortion or deteri-
oration which could impair the use of the lift has occurred.

5. The notified body must receive the following documents :

the plan of the complete lift,

the plans and diagrams necessary for final inspection, in particular control
circuit diagrams,

a copy of the instruction manual referred to in Annex I, Section 6.2.

The notified body may not require detailed plans or precise information
not necessary for verifying the conformity of the lift about to be placed
on the market with the model lift described in the EC type-examina-
tion declaration.

6. If the lift satisfies the provisions of the Directive, the notified body
shall affix or have affixed its identification number adjacent to the CE
marking in accordance with Annex III and shall draw up a final inspec-
tion certificate which mentions the checks and tests carried out.

The notified body shall fill in the corresponding pages in the logbook
referred to in Annex I, Section 6.2.

If the notified body refuses to issue the final inspection certificate, it must
state the detailed reasons for refusal and recommend means whereby
acceptance may be obtained. Where the installer of the lift again
applies for final inspection, he must apply to the same notified body.

7. The final inspection certificate, dossiers and correspondence relating
to the acceptance procedures shall be drawn up in one of the official
languages of the Member State where the notified body is established
or in a language acceptable to it.

114466..  FFiinnaall  iinnssppeeccttiioonn  ooff  lliifftt  iinnssttaallllaattiioonnss

Final inspection is one of the conformity assessment procedures that may
be used for the installation phase of a lift – see comments on Article 8(2).
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It should be noted that final inspection may concern the installation of
a lift the design of which is covered by an EC type-examination certificate
according to Article 8(2) (i) or (ii) or a lift designed under a full quality
assurance system according to Article 8(2) (iii). 

In the former case, the final inspection consists in a check that the
installed lift complies with the design subject to the EC type-examination
certificate and that the lift has been correctly assembled and installed. If the
EC type-examination certificate covers a model lift as defined in Article
1.4, the final inspection must check that the characteristics of the installed
lift are within the range of variations permitted by the certificate – see com-
ments on Article 1.4.

In the latter case, the final inspection consists in a check that the
installed lift complies with the design carried out under the designer’s full
quality assurance system. In order to ensure a sound final inspection of the
lift in this case, all the documents necessary to ensure a sound final inspec-
tion of the installation, including the documents relating to the design
inspection according to paragraph 3.3 of Annex XIII, must be provided to
the installer by the designer of the lift and made available to the Notified
Body carrying out the final inspection.

The European Coordination of Notified Bodies for lifts has drawn up
a check-list for the final inspection of lift installations – see NB-L REC
0/003.

Specifications relating to the tests to be carried out during the final
inspection of a lift installation referred to in paragraph 4 (b) are given in
clause 16 and Annex D of standards EN 81, parts 1 and 2.

In addition, clause 6 of standard EN 81-28 specifies the testing of the
functioning of the remote alarm system.
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1. The body, its director and the staff responsible for carrying out verifi-
cation operations may not be the designer, builder, supplier or manu-
facturer of safety components or installer of the lifts which they
inspect, nor the authorized representative of any of these parties.
Similarly, the body, its director and the staff responsible for supervis-
ing the quality assurance systems referred to in Article 8 of the
Directive may not be the designer, builder, supplier or manufacturer
of safety components or installer of the lifts which they inspect, nor
the authorized representative of any of these parties. They may not
become involved either directly or as authorized representatives in the
design, construction, marketing or maintenance of the safety compo-
nents or in the installation of lifts. This does not preclude the possibil-
ity of exchanges of technical information between the manufacturer of
the safety components or the installer of the lift and the body.

2. The body and its staff must carry out the inspection or supervision
operations with the highest degree of professional integrity and tech-
nical competence and must be free from all pressures and induce-
ments, particularly financial, which might influence their judgment or
the results of the inspection, especially from persons or groups of per-
sons with an interest in the result of inspection or supervision.

3. The body must have at its disposal the necessary staff and possess the
necessary facilities to enable it to perform properly the technical and
administrative tasks connected with inspection or supervision; it must
also have access to the equipment required for special verification.

4. The staff responsible for inspection must have:

sound technical and professional training,

Annex VII

M›n›mum Cr›ter›a to be Taken

Into Account By Member States

For the Not›f›cat›on Of Bod›es
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satisfactory knowledge of the requirements for the tests they carry out
and adequate experience of such tests,

the ability to draw up the certificates, records and reports required to
authenticate the performance of the tests.

5. The impartiality of the inspection staff must be guaranteed. Their
remuneration must not depend on the number of tests carried out or
on the results of such tests.

6. The body must take out liability insurance unless its liability is
assumed by the State in accordance with national law, or the Member
State itself is directly responsible for the tests.

7. The staff of the body must observe professional secrecy with regard to
all information gained in carrying out its tasks (except vis-à-vis the
competent administrative authorities of the State in which its activities
are carried out) under this Directive or any provision of national law
giving effect to it.

114477..  CCrriitteerriiaa  ffoorr  tthhee  aasssseessssmmeenntt  ooff  NNoottiiffiieedd  BBooddiieess

The minimum criteria set out in Annex VII are to be applied by the notify-
ing authority of the Member State for assessing bodies that are candidates
for notification - see comments on Article 9.

While paragraph 3 of Annex VII requires Notified Bodies to possess
the facilities necessary to perform the tasks involved in the conformity
assessment procedures for which they are notified, the last part of this
paragraph implies that certain special tests (such as, for example, the test-
ing of the fire-resistance of lift landing doors) may be carried out by other
test bodies. 

However, in accordance with the general principles applicable to sub-
contracting by Notified Bodies, the test bodies carrying out such special
tests must also comply with the minimum criteria set out in Annex VII and
the Notified Body responsible for the conformity assessment procedure
retains full responsibility for accepting the test report issued by the test
body concerned – see Chapter 6.5 of the Guide to the implementation of
Directives based on the New Approach and the Global Approach.
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1. Product quality assurance is the procedure whereby the manufacturer
of the safety component who satisfies Section 2 ensures and declares
that the safety components are in conformity with the type as
described in the EC type-examination certificate and satisfy the
requirements of the Directive that apply to them and ensures and
declares that the safety component will enable a lift to which it is cor-
rectly fitted to satisfy the provisions of the Directive.

The manufacturer of the safety component or his authorized represen-
tative established in the Community must affix the CE marking to
each safety component and draw up an EC declaration of conformity.
The CE marking must be accompanied by the identification number of
the notified body responsible for surveillance as specified in Section 4.

2. The manufacturer must apply an approved quality assurance system
for final inspection of the safety component and testing as specified in
Section 3, and must be subject to surveillance as specified in Section 4.

3. Quality assurance system

3.1. The manufacturer of the safety component must lodge an application
for assessment of his quality assurance system for the safety compo-
nents concerned with a notified body of his choice.

The application must include :

all relevant information for the safety components envisaged,

the documentation on the quality assurance system,

the technical documentation of the approved safety components and a
copy of the EC type-examination certificates.

Annex VIII 

Product Qual›ty

Assurance (Module E)
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3.2. Under the quality assurance system, each safety component must be
examined and appropriate tests as set out in the relevant standards
referred to in Article 5 or equivalent tests must be carried out in order
to ensure its conformity to the relevant requirements of the Directive.

All the elements, requirements and provisions adopted by the manu-
facturer of the safety components must be documented in a systemat-
ic and orderly manner in the form of written measures, procedures and
instructions. This quality assurance system documentation must
ensure a common understanding of the quality programmes, plans,
manuals and records.

It must contain in particular an adequate description of :

the quality objectives;

the organizational structure, responsibilities and powers of the man-
agement with regard to safety component quality;

the examinations and tests that will be carried out after manufacture;

the means to verify the effective operation of the quality assurance sys-
tem;

quality records, such as inspection reports and test data, calibration
data, reports on the qualifications of the personnel concerned, etc.

3.3. The notified body must assess the quality assurance system to deter-
mine whether it satisfies the requirements referred to in Section 3.2. It
must presume conformity with these requirements in respect of qual-
ity assurance systems that implement the relevant harmonized stan-
dard (1).

The auditing team must have at least one member with experience of
assessment in the lift technology concerned. The assessment proce-
dure must include a visit to the premises of the safety component man-
ufacturer.

The decision must be notified to the manufacturer of the safety com-
ponents. The notification must contain the conclusions of the exami-
nation and the reasoned assessment decision.

3.4. The manufacturer of the safety components must undertake to dis-
charge the obligations arising from the quality assurance system as
approved and to ensure that it is maintained in an appropriate and effi-
cient manner.
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The manufacturer of the safety components or his authorized repre-
sentative established in the Community must keep the notified body
which has approved the quality assurance system informed of any
intended updating of the quality assurance system.

The notified body must assess the modifications proposed and decide
whether the modified quality assurance system still satisfies the
requirements referred to in Section 3.2 or whether a reassessment is
required.

It must notify its decision to the manufacturer. The notification must
contain the conclusions of the examination and the reasoned assess-
ment decision.

4. Surveillance under the responsibility of the notified body

4.1. The purpose of surveillance is to make sure that the manufacturer of
the safety component duly fulfils the obligations arising out of the
approved quality assurance system.

4.2. The manufacturer must allow the notified body access for inspection
purposes to the inspection, testing and storage locations and provide
it with all necessary information, in particular :

the quality assurance system documentation,

the technical documentation,

the quality records, such as inspection reports and test data, calibra-
tion data, reports on the qualifications of the personnel concerned, etc.

4.3. The notified body must periodically carry out audits to ensure that the
manufacturer of the safety components maintains and applies the
quality assurance system and must provide an audit report to the man-
ufacturer of the safety components.

4.4. Additionally, the notified body may pay unexpected visits to the man-
ufacturer of the safety component. 

At the time of such visits, the notified body may carry out tests or have
them carried out in order to check the proper functioning of the qual-
ity assurance system where necessary; it must provide the manufactur-
er of the safety components with a visit report and, if a test has been
carried out, with a test report.

5. The manufacturer must, for a period ending 10 years after the last safe-
ty component has been manufactured, keep at the disposal of the
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national authorities :

the documentation referred to in the third indent of the second para-
graph of Section 3.1,

the updating referred to in the second paragraph of Section 3.4,

the decisions and reports from the notified body which are referred to
in the final paragraph of Section 3.4 and in Sections 4.3 and 4.4.

6. Each notified body must forward to the other notified bodies the rele-
vant information concerning the quality assurance system approvals
issued and withdrawn.

(1) This harmonized standard will be EN 29003, supplemented where nec-
essary to take account of the specific features of safety components.

114488..  PPrroodduucctt  qquuaalliittyy  aassssuurraannccee  ffoorr  ssaaffeettyy  ccoommppoonneennttss

The procedure set out in Annex VIII is one of the conformity assessment
procedures that can be used for the production phase of the safety compo-
nents listed in Annex IV – see comments on Article 8(1).

The design of the safety components subject to the product quality
assurance procedure must have been subject to the EC type-examination
procedure for safety components set out in Annex V A.

The European Coordination of Notified Bodies has made a recommen-
dation on the content of the certificate of approval of a product quality
assurance system according to Annex VIII – see NB-L REC 3/005.

Footnote (1) indicates the relevant harmonised standard for product
quality assurance systems. Since the Lifts Directive was adopted, standard
EN 2900355 has been superseded by standard EN ISO 9001.56
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1. Full quality assurance is the procedure whereby the manufacturer of
the safety component who satisfies the obligations of Section 2 ensures
and declares that the safety components satisfy the requirements of the
Directive that apply to them and that the safety component will enable
a lift to which it is correctly fitted to satisfy the requirements of the
Directive.

The manufacturer or his authorized representative established in the
Community must affix the CE marking to each safety component and
draw up an EC declaration of conformity. The CE marking must be
accompanied by the identification number of the notified body respon-
sible for the surveillance as specified in Section 4.

2. The manufacturer must operate an approved quality assurance system
for design, manufacture and final inspection of the safety components
and testing as specified in Section 3 and must be subject to surveil-
lance as specified in Section 4.

3. Quality assurance system

3.1. The manufacturer must lodge an application for assessment of his
quality assurance system with a notified body. The application must
include :

all relevant information on safety components,

the documentation on the quality assurance system.

3.2. The quality assurance system must ensure compliance of the safety

Annex IX 
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components with the requirements of the Directive that apply to them
and enable lifts to which they have been correctly fitted to satisfy those
requirements.

All the elements, requirements and provisions adopted by the manu-
facturer must be documented in a systematic and orderly manner in
the form of written measures, procedures and instructions. This qual-
ity assurance system documentation must ensure a common under-
standing of the quality policies and procedures such as quality pro-
grammes, plans, manuals and records.

It must contain in particular an adequate description of :

the quality objectives and the organizational structure, responsibilities
and powers of the management with regard to the design and quality
of the safety components,

the technical design specifications, including standards, that will be
applied and, where the standards referred to in Article 5 will not be
applied in full, the means that will be used to ensure that the essential
requirements of the Directive that apply to the safety components will
be met,

the design control and design verification techniques, processes and
systematic actions that will be used when designing the safety compo-
nents,

the corresponding manufacturing, quality control and quality assur-
ance techniques, processes and systematic actions that will be used,

the examinations and tests that will be carried out before, during and
after manufacture, and the frequency with which they will be carried
out,

the quality records, such as inspection reports and test data, calibration
data, reports on the qualifications of the personnel concerned, etc.,

the means of monitoring the achievement of the required design and
product quality and the effective operation of the quality assurance
system.

3.3. The notified body must assess the quality assurance system to determine
whether it satisfies the requirements referred to in Section 3.2. It must
presume compliance with these requirements in respect of quality assur-
ance systems that implement the relevant harmonized standard (1).
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The auditing team must have at least one member with experience of
assessment in the lift technology concerned. The assessment proce-
dure must include a visit to the manufacturer’s premises.

The decision must be notified to the manufacturer of the safety com-
ponents. The notification must contain the conclusions of the exami-
nation and the reasoned assessment decision.

3.4. The manufacturer of the safety components must undertake to dis-
charge the obligations arising from the quality assurance system as
approved and to ensure that it is maintained in an appropriate and effi-
cient manner.

The manufacturer or his authorized representative established in the
Community must keep the notified body which has approved the qual-
ity assurance system informed of any intended updating of the quality
assurance system.

The notified body must assess the modifications proposed and decide
whether the modified quality assurance system will still satisfy the
requirements referred to in Section 3.2 or whether a reassessment is
required.

It must notify its decision to the manufacturer. The notification must
contain the conclusions of the examination and the reasoned assess-
ment decision.

4. Surveillance under the responsibility of the notified body

4.1. The purpose of surveillance is to make sure that the manufacturer of
the safety components duly fulfils the obligations arising out of the
approved quality assurance system.

4.2. The manufacturer of the safety components must allow the notified
body access for inspection purposes to the design, manufacture,
inspection and testing, and storage locations, and must provide it with
all necessary information, in particular :

the quality assurance system documentation,

the quality records provided for in the design part of the quality sys-
tem, such as results of analyses, calculations, tests, etc.,

the quality records provided for in the manufacturing part of the qual-
ity assurance system, such as inspection reports and test data, calibra-
tion data, reports on the qualifications of the personnel concerned, etc.
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4.3. The notified body must periodically carry out audits to make sure that
the manufacturer of the safety components maintains and applies the
quality assurance system and must provide an audit report to the man-
ufacturer of the safety components.

4.4. Additionally, the notified body may pay unexpected visits to the man-
ufacturer of the safety components. At the time of such visits, the noti-
fied body may carry out tests or have them carried out in order to
check the proper functioning of the quality assurance system where
necessary; it must provide the manufacturer of the safety components
with a visit report and, if a test has been carried out, with a test report.

5. The manufacturer of the safety components or his authorized represen-
tative must, for a period of 10 years after the last safety component has
been manufactured, keep at the disposal of the national authorities :

the documentation referred to in the second indent of the second para-
graph of Section 3.1,

the updating referred to in the second paragraph of Section 3.4,

the decisions and reports from the notified body which are referred to
in the final paragraph of Section 3.4 and in Sections 4.3 and 4.4.

Where neither the manufacturer of the safety components nor his
authorized representative is established in the Community, the obliga-
tion to keep the technical documentation available falls to the person
who places the safety component on the Community market.

6. Each notified body must forward to the other notified bodies the rele-
vant information concerning the quality assurance system approvals
issued and withdrawn.

7. The dossiers and correspondence relating to the full quality assurance
procedures must be drawn up in one of the official languages of the
Member State where the notified body is established or in a language
acceptable to it.

(1) This harmonized standard will be EN 29001, supplemented where nec-
essary to take account of the specific features of safety components.

114499..  FFuullll  qquuaalliittyy  aassssuurraannccee  ffoorr  ssaaffeettyy  ccoommppoonneennttss

The conformity assessment procedure set out in Annex IX covers both the
design and production phases for safety components – see comments on
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Article 8(1).

The main considerations to be taken into account when assessing a
safety component manufacturer’s full quality assurance system have been
set out in a Recommendation of the European Coordination of Notified
Bodies for Lifts – see NB-L REC 3/002.

The European Coordination of Notified Bodies has also made a recom-
mendation on the content of the certificate of approval of a product quali-
ty assurance system according to Annex IX – see NB-L REC 3/005.

Footnote (1) indicates the relevant harmonised standard for product
quality assurance systems. Since the Lifts Directive was adopted, standard
EN 2900157 has been superseded by standard EN ISO 9001.58
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1. Unit verification is the procedure whereby the installer of a lift ensures
and declares that a lift which is being placed on the market and which
has obtained the certificate of conformity referred to in Section 4 com-
plies with the requirements of the Directive. The installer of the lift
must affix the CE marking in the car of the lift and draw up an EC dec-
laration of conformity.

2. The lift installer shall apply to a notified body of his choice for unit
verification.

The application shall contain :

the name and address of the installer of the lift and the location where
the lift is installed,

a written declaration to the effect that a similar application has not
been lodged with another notified body,

a technical dossier.

3. The purpose of the technical dossier is to enable the conformity of the
lift with the requirements of the Directive to be assessed and the
design, installation and operation of the lift to be understood.

So far as relevant for conformity assessment, the technical dossier shall
contain the following :

a general description of the lift,

design and manufacturing drawings and diagrams,

the essential requirements in question and the solution adopted to

Annex X 
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meet them (e.g. harmonized standard),

the results of any tests or calculations carried out or subcontracted by
the installer of the lift,

a copy of the instructions for use of the lift,

a copy of the EC type-examination certificates of the safety compo-
nents used.

4. The notified body must examine the technical dossier and the lift and
carry out the appropriate tests as set out in the relevant standard(s)
referred to in Article 5 of the Directive, or equivalent tests, to ensure
its conformity with the relevant requirements of this Directive.

If the lift meets the requirements of this Directive, the notified body
shall affix, or cause to be affixed, its identification number adjacent to
the CE marking in accordance with Annex III and shall draw up a cer-
tificate of conformity relating to the tests carried out.

The notified body shall fill in the corresponding pages of the logbook
referred to in Section 6.2 of Annex I.

If the notified body refuses to issue the certificate of conformity, it
must state in detail its reasons for refusing and indicate how conform-
ity can be achieved. When the installer of the lift reapplies for verifica-
tion he must apply to the same notified body.

5. The certificate of conformity and the dossiers and correspondence
relating to unit verification procedures must be drawn up in an official
language of the Member State where the notified body is established or
in a language acceptable to it.

6. The installer of the lift shall keep with the technical dossier a copy of
the certificate of conformity for a period of 10 years from the date on
which the lift is placed on the market.

115500..  UUnniitt  vveerriiffiiccaattiioonn  ooff  aa  lliifftt  iinnssttaallllaattiioonn

The unit verification procedure covers both the design and installation
phases of a lift – see comments on Article 8(2). 

The unit verification procedure was included in the Lifts Directive to
cover the case of lifts designed for a particular site or intended to be
installed in small series, for which the EC type-examination procedure is
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not appropriate. The procedure can also be useful when the installed lift is
an adaptation of a design covered by an EC type-examination certificate for
a particular site.

The procedure of unit verification combines the essential features of
EC-type examination of a lift according to Annex V B and final inspection
of a lift installation according to Annex VI.

The tests referred to in paragraph 4 of Annex X include the tests nec-
essary to ensure the conformity of the lift installation with the relevant
design requirements. It can be assumed that these tests shall include those
mentioned in paragraph 4 of Annex VI (b) necessary to ensure the correct
installation of the lift and the correct functioning of its safety devices.

The European Coordination of Notified Bodies for lifts has drawn up
a check-list for the final inspection of lift installations – see NB-L REC
0/003.

Specifications relating to the tests to be carried out during the final
inspection of a lift installation referred to in paragraph 4 (b) are given in
clause 16 and Annex D of standards EN 81, parts 1 and 2.
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1. Conformity to type is the procedure whereby the manufacturer of the
safety components or his authorized representative established in the
Community ensures and declares that the safety components are in
conformity with the type as described in the EC type certificate and
satisfy the requirements of the Directive that apply to them and enable
any lift to which they are correctly fitted to satisfy the essential health
and safety requirements of the Directive.

The manufacturer of the safety components, or his authorized repre-
sentative established in the Community, must affix the CE marking to
each safety component and draw up an EC declaration of conformity.

2. The manufacturer of the safety components must take all measures
necessary to ensure that the manufacturing process assures conformi-
ty of the manufactured safety components with the type as described
in the EC type-examination certificate and with the requirements of
the Directive that apply to them.

3. The manufacturer of the safety components or his authorized repre-
sentative must keep a copy of the EC declaration of conformity for a
period of 10 years after the last safety component has been manufac-
tured.

Where neither the manufacturer of the safety components nor his
authorized representative is established in the Community, the obliga-
tion to keep the technical documentation available falls to the person
who places the safety components on the Community market.

4. A notified body chosen by the manufacturer must carry out or have

Annex XI 

Conform›ty to Type W›th Random

Check›ng (Module C)
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carried out checks on safety components at random intervals. An ade-
quate sample of the finished safety components, taken on site by the
notified body, must be examined and appropriate tests as set out in the
relevant standard(s) referred to in Article 5, or equivalent tests, must
be carried out to check the conformity of production to the relevant
requirements of the Directive. In those cases where one or more of the
safety components checked do not conform, the notified body must
take appropriate measures.

The points to be taken into account when checking the safety compo-
nents will be defined by joint agreement between all the notified bod-
ies responsible for this procedure, taking into consideration the essen-
tial characteristics of the safety components referred to in Annex IV.

On the responsibility of the notified body, the manufacturer must affix
that body’s identification number during the manufacturing process.

5. The dossiers and correspondence relating to the random checking pro-
cedures referred to in Section 4 must be drawn up in one of the offi-
cial languages of the Member State where the notified body is estab-
lished or in a language acceptable to it.

115511..  CCoonnffoorrmmiittyy  ttoo  ttyyppee  ooff  ssaaffeettyy  ccoommppoonneennttss

The procedure set out in Annex XI is one of the conformity assessment
procedures that may be used for the production phase of the safety compo-
nents listed in Annex IV – see comments on Article 8(1). 

The design of the safety components subject to the procedure of con-
formity to type with random checking must have been subject to the EC
type-examination procedure for safety components set out in Annex V A.
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1. Product quality assurance is the procedure whereby the installer of a lift
who satisfies Section 2 ensures and declares that the lifts installed are in
conformity with the type as described in the EC type-examination cer-
tificate and satisfy the requirements of the Directive that apply to them.

The installer of a lift must affix the CE marking to each lift and draw
up an EC declaration of conformity. The CE marking must be accom-
panied by the identification number of the notified body responsible
for surveillance as specified in Section 4.

2. The installer of a lift must apply an approved quality assurance system
for final inspection of the lift and testing as specified in Section 3, and
must be subject to surveillance as specified in Section 4.

3. Quality assurance system

3.1. The installer of a lift must lodge an application for assessment of his
quality assurance system for the lifts concerned with a notified body of
his choice.

The application must include :

all relevant information for the lifts envisaged,

the documentation on the quality assurance system,

the technical documentation on the approved lifts and a copy of the
EC type-examination certificates.

3.2. Under the quality assurance system, each lift must be examined and
appropriate tests as set out in the relevant standards referred to in
Article 5 or equivalent tests must be carried out in order to ensure its

Annex XII 

Product Qual›ty Assurance

For L›fts (Module E)
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conformity to the relevant requirements of the Directive.

All the elements, requirements and provisions adopted by the installer
of a lift must be documented in a systematic and orderly manner in the
form of written measures, procedures and instructions. This quality
assurance system documentation must ensure a common understand-
ing of the quality programmes, plans, manuals and quality records.

It must contain in particular an adequate description of :

(a) the quality objectives,

(b) the organizational structure, responsibilities and powers of the man-
agement with regard to lift quality,

(c) the examinations and tests that will be carried out before placing on the
market, including at the very least the tests laid down in Annex VI, 4 (b),

(d) the means to verify the effective operation of the quality assurance system,

(e) quality records, such as inspection reports and test data, calibration
data, reports on the qualifications of the personnel concerned, etc.

3.3. The notified body must assess the quality assurance system to deter-
mine whether it satisfies the requirements referred to in Section 3.2. It
must presume conformity with these requirements in respect of qual-
ity assurance systems that implement the relevant harmonized stan-
dard (1).

The auditing team must have at least one member with experience of
assessment in the lift technology concerned. The assessment proce-
dure must include a visit to the premises of the lift installer and a visit
to the installation site.

The decision must be notified to the lift installer. The notification
must contain the conclusions of the examination and the reasoned
assessment decision.

3.4. The installer of a lift must undertake to discharge the obligations aris-
ing from the quality assurance system as approved and to ensure that
it is maintained in an appropriate and efficient manner. 

The installer of a lift must keep the notified body which has approved
the quality assurance system informed of any intended updating of the
quality assurance system.

The notified body must assess the modifications proposed and decide
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whether the modified quality assurance system still satisfies the
requirements referred to in Section 3.2 or whether a reassessment is
required. 

It must notify its decision to the lift installer. The notification must
contain the conclusions of the examination and the reasoned assess-
ment decision.

4. Surveillance under the responsibility of the notified body

4.1. The purpose of surveillance is to make sure that the installer of a lift
duly fulfils the obligations arising out of the approved quality assur-
ance system.

4.2. The installer of a lift must allow the notified body access for inspec-
tion purposes to the inspection and testing locations and provide it
with all necessary information, in particular :

the quality assurance system documentation, the technical documen-
tation,

the quality records, such as inspection reports and test data, calibra-
tion data, reports on the qualifications of the personnel concerned, etc.

4.3. The notified body must periodically carry out audits to ensure that the
installer of a lift maintains and applies the quality assurance system
and must provide an audit report to the lift installer.

4.4. Additionally, the notified body may pay unexpected visits to the lift
installation sites.

At the time of such visits, the notified body may carry out tests or have
them carried out in order to check the proper functioning of the qual-
ity assurance system where necessary and of the lift; it must provide
the lift installer with a visit report and, if a test has been carried out,
with a test report.

5. The installer of a lift must, for a period of 10 years after the last lift has
been manufactured, keep at the disposal of the national authorities :

the documentation referred to in the third indent of the second paragraph
of Section 3.1, the updating referred to in the second paragraph of Section
3.4, the decisions and reports from the notified body which are referred
to in the final paragraph of Section 3.4 and in Sections 4.3 and 4.4.

6. Each notified body must forward to the other notified bodies the rele-
vant information concerning the quality assurance system approvals
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issued and withdrawn.
(1) This harmonized standard will be EN 29003, supplemented where nec-

essary to take account of the specific features of the lifts.

115522..  PPrroodduucctt  qquuaalliittyy  aassssuurraannccee  ffoorr  lliiffttss

The procedure set out in Annex XII is one of the conformity assessment
procedures that can be used for the installation phase of a lift, the design
of which is subject to either an EC type-examination according to Annex
V B or an approved full quality assurance system according to Annex XIII
– see comments on Article 8(2).

If the production quality assurance system is used for a lift the design
of which is subject to an approved quality assurance system according to
Annex XIII, the application referred to in paragraph 3.1 must include a
copy of the decision approving the designer’s quality assurance system
(instead of the EC type-approval certificate mentioned in the 3rd indent of
this paragraph).

The installer’s quality assurance system must ensure that the final
inspection and testing of the lift carried out by the installer himself is as
rigorous as if it was carried by a Notified Body according to Annex VI. In
this respect, the check-list developed by the European Coordination of
Notified Bodies for the final inspection and testing of lifts should be fol-
lowed by installers carrying out the final inspection under an approved
product quality assurance system – see NB-L REC 0/003.

An installer’s approved full quality assurance system according to
Annex XIII is considered to cover product quality assurance according to
Annex XII - see comments on Article 8(2) and the Recommendation of the
Coordination of Notified Bodies: NB-L REC 3/003.

The European Coordination of Notified Bodies has also made a recom-
mendation on the content of the certificate of approval of a product quali-
ty assurance system according to Annex XII – see NB-L REC 3/005.

Footnote (1) indicates the relevant harmonised standard for product
quality assurance systems. Since the Lifts Directive was adopted, standard
EN 2900359 has been superseded by standard EN ISO 9001.60
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1. Full quality assurance is the procedure whereby the installer of a lift
who satisfies the obligations of Section 2 ensures and declares that lifts
satisfy the requirements of the Directive that apply to them.

The installer of a lift must affix the CE marking on each lift and draw
up an EC declaration of conformity. The CE marking must be accom-
panied by the identification number of the notified body responsible
for the surveillance as specified in Section 4.

2. The installer of a lift must operate an approved quality assurance sys-
tem for design, manufacture, assembly, installation and final inspec-
tion of the lifts and testing as specified in Section 3 and must be sub-
ject to surveillance as specified in Section 4.

3. QQuuaalliittyy  aassssuurraannccee  ssyysstteemm

3.1. The installer of a lift must lodge an application for assessment of his
quality assurance system with a notified body.

The application must include :

- all relevant information on the lifts, in particular information which
makes for an understanding of the relationship between the design and
operation of the lift and enables conformity with the requirements of
the Directive to be assessed,

- the documentation on the quality assurance system.

3.2. The quality assurance system must ensure conformity of the lifts with
the requirements of the Directive that apply to them.

All the elements, requirements and provisions adopted by the lift

Annex XIII
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installer must be documented in a systematic and orderly manner in
the form of written measures, procedures and instructions. This qual-
ity assurance system documentation must ensure a common under-
standing of the procedures such as programmes, plans, manuals and
quality records.

It must contain in particular an adequate description of:

- the quality objectives and the organizational structure, responsibilities
and powers of the management with regard to the design and quality
of the lifts,

- the technical design specifications, including standards that will be
applied and, where the standards referred to in Article 5 of the Directive
will not be applied in full, the means that will be used to ensure that the
requirements of the Directive that apply to the lifts will be met,

- the design control and design verification techniques, processes and
systematic actions that will be used when designing the lifts,

- the examinations and tests that will be carried out on acceptance of the
supplies of materials, components and sub-assemblies,

- the corresponding assembly, installation and quality control tech-
niques, processes and systematic actions that will be used,

- the examinations and tests that will be carried out before (inspection
of installation conditions: shaft, housing of machinery, etc.), during
and after installation (including at the very least the tests laid down in
Annex VI, Section 4 (b)),

- the quality records, such as inspection reports and test data, calibration
data, reports on the qualifications of the personnel concerned, etc.,

- the means of monitoring the achievement of the required design and
installation quality and the effective operation of the quality assurance
system.

3.3. Design inspection

When the design is not entirely in accordance with harmonized stan-
dards, the notified body must ascertain whether the design conforms
to the provisions of the Directive and, if it does, issue an ‘EC design
examination certificate’ to the installer, stating the limits of the certifi-
cate’s validity and giving the details required for identification of the
approved design.
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3.4. Assessment of the quality assurance system

The notified body must assess the quality assurance system to deter-
mine whether it satisfies the requirements referred to in Section 3.2. It
must presume compliance with these requirements in respect of qual-
ity assurance systems that implement the relevant harmonized stan-
dard (1).

The auditing team must have at least one member with experience of
assessment in the lift technology concerned. The assessment proce-
dure must include a visit to the lift installer’s premises and a visit to an
installation site.

The decision must be notified to the lift installer. The notification
must contain the conclusions of the examination and the reasoned
assessment decision.

3.5. The lift installer must undertake to discharge the obligations arising
from the quality assurance system as approved and to ensure that it is
maintained in an appropriate and efficient manner.

The lift installer must keep the notified body that has approved the
quality assurance system informed of any intended updating of the
quality assurance system.

The notified body must assess the modifications proposed and decide
whether the modified quality assurance system will still satisfy the
requirements referred to in Section 3.2 or whether a reassessment is
required.

It must notify its decision to the lift installer. The notification must
contain the conclusions of the examination and the reasoned assess-
ment decision.

4. SSuurrvveeiillllaannccee  uunnddeerr  tthhee  rreessppoonnssiibbiilliittyy  ooff  tthhee  nnoottiiffiieedd  bbooddyy

4.1. The purpose of surveillance is to make sure that the installer of a lift
duly fulfils the obligations arising out of the approved quality assur-
ance system.

4.2. The lift installer must allow the notified body access for inspection
purposes to the design, manufacture, assembly, installation, inspection
and testing and storage locations, and must provide it with all neces-
sary information, in particular:

- the quality assurance system documentation,
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- the quality records provided for in the design part of the quality assur-
ance system, such as results of analyses, calculations, tests, etc.,

- the quality records provided for in the part of the quality assurance
system concerning acceptance of supplies and installation, such as
inspection reports and test data, calibration data, reports on the qual-
ifications of the personnel concerned, etc.

4.3. The notified body must periodically carry out audits to make sure that
the installer of a lift maintains and applies the quality assurance sys-
tem and must provide the installer with an audit report.

4.4. Additionally, the notified body may pay unexpected visits to the prem-
ises of a lift installer or to the assembly site of a lift. At the time of such
visits, the notified body may carry out tests or have them carried out
in order to check the proper functioning of the quality assurance sys-
tem where necessary; it must provide the lift installer with a visit
report and, if a test has been carried out, with a test report.

5. The installer of a lift must, for a period of 10 years after the lift has
been placed on the market, keep at the disposal of the national author-
ities:

- the documentation referred to in the second indent of the second para-
graph of Section 3.1,

- the updating referred to in the second paragraph of Section 3.5,

- the decisions and reports from the notified body which are referred to
in the final paragraph of Section 3.5 and in Sections 4.3 and 4.4.

Where the installer is not established in the Community, this obliga-
tion falls to the notified body.

6. Each notified body shall forward to the other notified bodies the rele-
vant information concerning the quality assurance systems issued and
withdrawn.

7. The dossiers and correspondence relating to the full quality assurance
procedures must be drawn up in one of the official languages of the
Member State where the notified body is established or in a language
acceptable to it.

(1) This harmonized standard will be EN 29001, supplemented where
necessary to take account of the specific features of the lifts.
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115533..  FFuullll  qquuaalliittyy  aassssuurraannccee  ffoorr  lliiffttss

Paragraph 1 of Annex XIII refers to the conformity assessment procedures
set out in Article 8(2) (iii) and (v). In the case described in Article 8(2)
(iii), the full quality assurance procedure only covers the design phase. In
the case described in Article 8(2) (v), full quality assurance procedure cov-
ers both the design and installation phases – see comments on Article 8(2).

115544..  TThhee  ssccooppee  ooff  tthhee  ffuullll  qquuaalliittyy  aassssuurraannccee  ssyysstteemm

Since the full quality assurance procedure can be used either for the
design and installation phases or for the design phase only, it is possible for
a person carrying out only the design and construction of lifts and not car-
rying out the installation to have his full quality system approved.

However, any applicant for the approval of a full quality assurance for
lifts must be able to demonstrate that he has the competence to fulfil all of
the activities mentioned in paragraph 2 - design, manufacture, assembly,
installation and final inspection and testing of lifts - even if he does not actu-
ally perform certain of these activities. Furthermore, the full quality assur-
ance system of a lift designer must include means of taking into account
feedback from the installation of the lifts designed under the system.

If the full quality assurance procedure set out in Annex XIII is applied
for the design phase only, the designer of the lift must provide all the doc-
uments necessary to ensure a sound final inspection of the installation,
including the documents relating to the design inspection according to
paragraph 3.3 of Annex XIII.

If the installation is subject to final inspection procedure set out in
Annex VI, these documents must be made available to the Notified Body
carrying out the final inspection. If the final inspection is carried out by the
installer himself according to the procedures set out in Annexes XII, XIII
or XIV, the necessary documents must be made available to the installer.

115555..  DDeessiiggnn  iinnssppeeccttiioonn

The design inspection referred to in paragraph 3.3 concerns only those
aspects of the design, which are not in accordance with the relevant har-
monised standards.

A design inspection is necessary when a design intended to be applied
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on one or several installations is not entirely in accordance with the rele-
vant harmonised standards, if there are no harmonised standards for a par-
ticular aspect of the design or if the installer wishes to deviate from the har-
monised standards to take account of specificities of the installation site.

The application for a design inspection shall be made to the Notified
Body responsible for the approval of the installer’s full quality assurance
system according to Annex XIII – see NB-L REC 3/001.

115566..  FFiinnaall  iinnssppeeccttiioonn  aanndd  tteessttiinngg  uunnddeerr  tthhee  ffuullll  qquuaalliittyy  aassssuurraannccee  ssyysstteemm

When both the design and installation phases are covered by the lift
installer’s full quality assurance system according to Annex XIII, the final
inspection and testing of the lift installation are carried out by the installer
himself. The final inspection and testing of the lift installation carried out
by the installer under a full quality assurance system must be as thorough
as that carried out by a Notified Body according to Annex VI. In particular,
paragraph 3.2 indicates that the examinations and tests carried out by the
installer must include, at the very least, the tests laid down in paragraph 4
(b) of Annex VI.

Installers should therefore take due account of the check-list drawn up
by the European Coordination of Notified Bodies for the final inspection of
lift installations – see NB-L REC 0/003.

115577..  TThhee  aasssseessssmmeenntt  ooff  tthhee  ffuullll  qquuaalliittyy  aassssuurraannccee  ssyysstteemm

The main considerations to be taken into account when assessing a lift
installer’s full quality assurance system have been set out in a
Recommendation of the European Coordination of Notified Bodies for
Lifts – see NB-L REC 3/001.

Footnote (1) indicates the relevant harmonised standard for product
quality assurance systems. Since the Lifts Directive was adopted, standard
EN 2900161 has been superseded by standard EN ISO 9001.62
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1. Production quality assurance is the procedure whereby the installer of
a lift who satisfies the obligations of Section 2 ensures and declares
that the lifts satisfy the requirements of the Directive that apply to
them. The installer of the lift must affix the CE marking to each lift
and draw up a written declaration of conformity. The CE marking
must be accompanied by the identification symbol of the notified body
responsible for surveillance as specified in Section 4.

2. The installer of the lift must operate an approved quality assurance
system for production, installation, final lift inspection and testing as
specified in Section 3 and is subject to surveillance as specified in
Section 4.

3. QQuuaalliittyy  aassssuurraannccee  ssyysstteemm

3.1. The installer must lodge an application for assessment of his quality
assurance system with a notified body of his choice.

The application must include:

- all relevant information for the lifts,

- the documentation concerning the quality assurance system,

- the technical documentation of the approved type and a copy of the
EC type-examination certificate.

3.2. The quality assurance system must ensure compliance of the lifts with
the requirements of the Directive that apply to them.

All the elements, requirements and provisions adopted by the installer
of a lift shall be documented in a systematic and orderly manner in the

Annex XIV
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form of written policies, procedures and instructions. The quality
assurance system documentation must permit a consistent interpreta-
tion of the quality programmes, plans, manuals and records.

It must contain in particular an adequate description of:

- the quality objectives and the organizational structure, responsibilities
and powers of the management with regard to the quality of the lifts,

- the manufacturing, quality control and quality assurance techniques,
processes and systematic actions that will be used,

- the examinations and tests that will be carried out before, during and
after installation (1),

- the quality records, such as inspection reports and test data, calibra-
tion data, qualification reports of the personnel concerned, etc.,

- the means to monitor the achievement of the required lift quality and
the effective operation of the quality assurance system.

3.3. The notified body must assess the quality assurance system to determine
whether it satisfies the requirements referred to in Section 3.2. It pre-
sumes conformity with these requirements in respect of quality assur-
ance systems that implement the relevant harmonized standard (2).

The auditing team must have at least one member with experience of
assessment in the lift technology concerned. The assessment proce-
dure must include an inspection visit to the installer’s premises.

The decision must be notified to the installer. The notification must
contain the conclusions of the examination and the reasoned assess-
ment decision.

3.4. The installer must undertake to discharge the obligations arising from
the quality assurance system as approved and to ensure that it is main-
tained in an appropriate and efficient manner.

The installer shall keep the notified body that has approved the quali-
ty assurance system informed of any intended updating of the quality
assurance system.

The notified body must assess the modifications proposed and decide
whether the modified quality assurance system will still satisfy the
requirements referred to in Section 3.2 or whether a re-assessment is
required.
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It must notify its decision to the installer. The notification must con-
tain the conclusions of the examination and the reasoned assessment
decision.

4. SSuurrvveeiillllaannccee  uunnddeerr  tthhee  rreessppoonnssiibbiilliittyy  ooff  tthhee  nnoottiiffiieedd  bbooddyy

4.1. The purpose of surveillance is to make sure that the installer duly fulfils
the obligations arising out of the approved quality assurance system.

4.2. The installer must allow the notified body access for inspection pur-
poses to the manufacture, inspection, assembly, installation, testing
and storage locations and must provide it with all necessary informa-
tion, in particular:

- the quality assurance system documentation,

- the quality records, such as inspection reports and test data, calibra-
tion data, reports on the qualifications of the personnel concerned, etc.

4.3. The notified body must periodically carry out audits to make sure that
the installer maintains and applies the quality assurance system and
must provide an audit report to the installer.

4.4. Additionally the notified body may pay unexpected visits to the
installer. During such visits the notified body may carry out, or cause
to be carried out, tests to verify that the quality assurance system is
functioning correctly, if necessary. The notified body must provide the
installer with a visit report and, if a test has taken place, with a test
report.

5. The installer must, for a period of 10 years after the last lift has been
manufactured, keep at the disposal of the national authorities:

- the documentation referred to in the second indent of Section 3.1,

- the updating referred to in the second paragraph of Section 3.4,

- the decisions and reports from the notified body which are referred to
in the final paragraph of Section 3.4, Sections 4.3 and 4.4.

6. Each notified body must give the other notified bodies the relevant
information concerning the quality assurance system approvals issued
and withdrawn.

7. Documentation and correspondence relating to the production quali-
ty assurance procedures shall be drawn up in an official language of
the Member State in which the notified body is established or in a lan-
guage acceptable to it.
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(1) These tests include at least the tests provided for in Annex VI, Section 4 (b).
(2) This harmonized standard will be EN 29002, supplemented where nec-

essary to take account of the specific nature of the lifts.

115588..  PPrroodduuccttiioonn  qquuaalliittyy  aassssuurraannccee  ffoorr  lliiffttss

The procedure set out in Annex XIV is one of the conformity assessment
procedures that can be used for the installation phase of a lift, the design
of which is subject to either an EC type-examination according to Annex
V B or an approved full quality assurance system according to Annex XIII
– see comments on Article 8(2).

If the production quality assurance system is used for a lift the design
of which is subject to an approved quality assurance system according to
Annex XIII, the application referred to in paragraph 3.1 must include a
copy of the decision approving the designer’s quality assurance system
(instead of the EC type-approval certificate mentioned in the 3rd indent of
this paragraph).

The installer’s approved quality assurance system must ensure that the
final inspection and testing of the lift carried out by the installer himself is
as rigorous as if it was carried by a Notified Body according to Annex VI.
In this respect, the check-list developed by the European Coordination of
Notified Bodies for the final inspection and testing of lifts provides useful
guidance for installers carrying out the final inspection under an approved
product quality assurance system – see NB-L REC 0/003.

An installer’s approved full quality assurance system according to
Annex XIII is considered to cover production quality assurance according
to Annex XIV - see comments on Article 8(2) and the Recommendation of
the Coordination of Notified Bodies: NB-L REC 3/003.

The European Coordination of Notified Bodies has also made a recom-
mendation on the content of the certificate of approval of a production
quality assurance system according to Annex XIV – see NB-L REC 3/005.

Footnote (2) indicates the relevant harmonised standard for product
quality assurance systems. Since the Lifts Directive was adopted, standard
EN 2900263 has been superseded by standard EN ISO 9001.64
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